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Часть I.  Вопросы, рассматривавшиеся Советом Безопасности в 
порядке возложенной на него ответственности за поддержание 

международного мира и безопасности 
 
 

ПУНКТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ 
 

A.  Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине1 
 

Решения 

 24 августа 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо2: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 22 августа 2007 года, 
касающееся деятельности «четверки», в частности мандата ее Представителя г-на Тони 
Блэра и создания и функционирования его канцелярии в Иерусалиме3, доведено до све-
дения членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению меры, предложенные в 
Вашем письме». 

 На своем 5736-м заседании 29 августа 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Алжира, Бангладеш, Бразилии, Вьетнама, Израиля, Иордании, Ирана (Исламской 
Республики), Йемена, Кубы, Ливана, Малайзии, Норвегии, Пакистана, Португалии, Сирийской 
Арабской Республики и Японии для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного «Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному 
наблюдателю от Палестины при Организации Объединенных Наций в ответ на просьбу, 
высказанную в его письме от 24 августа 2007 года на имя Председателя Совета4, в соот-
ветствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении 
практикой. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Майклу Уильямсу, Спе-
циальному координатору Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу и Личному представителю Генерального секретаря. 

 На своем 5746-м заседании 20 сентября 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный «Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю Гене-
рального секретаря по политическим вопросам. 

 На своем 5767-м заседании 24 октября 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

_______________ 
1 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 
2 S/2007/508. 
3 S/2007/507. 
4 Документ S/2007/514, включенный в отчет о 5736-м заседании. 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю Гене-
рального секретаря по политическим вопросам. 

 На своем 5788-м заседании 30 ноября 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный «Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю Гене-
рального секретаря по политическим вопросам. 

 30 ноября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо5: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 28 ноября 2007 года 
по поводу Вашего намерения назначить г-на Роберта Серри, Нидерланды, Специальным 
координатором Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу и Вашим Личным представителем при Организации освобождения Палестины 
и Палестинской администрации6 доведено до сведения членов Совета Безопасности. 
Они принимают к сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме, и выра-
женное Вами намерение». 

 На своем 5815-м заседании 21 декабря 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю Гене-
рального секретаря по политическим вопросам. 

 На своем 5824-м заседании 22 января 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Египта, Израиля, Иордании, Кубы, Ливана, Пакистана, Саудовской Аравии, 
Сирийской Арабской Республики и Словении для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине 

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства Сау-
довской Аравии при Организации Объединенных Наций на имя Председателя 
Совета Безопасности от 21 января 2008 года (S/2008/31)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному 
наблюдателю от Палестины при Организации Объединенных Наций в ответ на просьбу, 
высказанную в его письме от 21 января 2008 года на имя Председателя Совета7, в соответствии 
с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, замести-
телю Генерального секретаря по политическим вопросам. 

_______________ 
5 S/2007/691. 
6 S/2007/690. 
7 Документ S/2008/32, включенный в отчет о 5824-м заседании. 
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 На том же заседании в ответ на просьбу Постоянного представителя Ливийской 
Арабской Джамахирии при Организации Объединенных Наций от 22 января 2008 года на 
имя Председателя Совета Безопасности, Совет постановил направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Яхье Махмассани, Постоянному 
наблюдателю от Лиги арабских государств при Организации Объединенных Наций. 

 На своем 5827-м заседании 30 января 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Израиля, Ливана и Сирийской Арабской Республики для участия без права го-
лоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая воп-
рос о Палестине». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному 
наблюдателю от Палестины при Организации Объединенных Наций в ответ на просьбу, 
высказанную в его письме от 22 января 2008 года на имя Председателя Совета8, в соответствии 
с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопросам. 

 На своем 5846-м заседании 26 февраля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашения на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Роберту Серри, Специальному коор-
динатору Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и 
Личному представителю Генерального секретаря, и г-ну Джону Холмсу, заместителю Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 5847-м заседании 1 марта 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителя Израиля для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине 

Письмо Постоянного представителя Ливийской Арабской Джамахирии при Ор-
ганизации Объединенных Наций от 1 марта 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2008/142)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному 
наблюдателю от Палестины при Организации Объединенных Наций в ответ на просьбу, 
высказанную в его письме от 1 марта 2008 года на имя Председателя Совета9, в соответствии 
с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 5859-м заседании 25 марта 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Израиля, Кубы, Ливана, Пакистана, Сирийской Арабской Республики, Словении и 
Судана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на 
Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному 
наблюдателю от Палестины при Организации Объединенных Наций в ответ на просьбу, 

_______________ 
8 Документ S/2008/51, включенный в отчет о 5827-м заседании. 
9 Документ S/2008/143, включенный в отчет о 5847-м заседании. 
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высказанную в его письме от 19 марта 2008 года на имя Председателя Совета10, в соответствии 
с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, замес-
тителю Генерального секретаря по политическим вопросам. 

 На своем 5873-м заседании 23 апреля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-же Ангеле Кейн, помощнику Генерального 
секретаря по политическим вопросам. 

 На своем 5899-м заседании 28 мая 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Роберту Серри, Специальному коор-
динатору Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и 
Личному представителю Генерального секретаря. 

 На своем 5927-м заседании 27 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-же Лисе Баттенхайм, Директору Азиатско-
тихоокеанского отдела Департамента по политическим вопросам Секретариата. 

 На своем 5940-м заседании 22 июля 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Аргентины, Израиля, Иордании, Ирана (Исламской Республики), Катара, Кубы, 
Ливана, Малайзии, Сирийской Арабской Республики и Японии для участия без права го-
лоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос 
о Палестине». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Временному 
Поверенному в делах Постоянной миссии наблюдателя от Палестины при Организации 
Объединенных Наций в ответ на просьбу Постоянного наблюдателя от Палестины, выска-
занную в письме от 18 июля 2008 года на имя Председателя Совета11, в соответствии с 
временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю Гене-
рального секретаря по политическим вопросам. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании пра-
вила 39 своих временных правил процедуры г-ну Полю Баджи, Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа, в ответ на его просьбу от 15 июля 
2008 года. 
 

_______________ 
10 Документ S/2008/184, включенный в отчет о 5859-м заседании. 
11 Документ S/2008/473, включенный в отчет о 5940-м заседании. 
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В.  Положение на Ближнем Востоке12 
 

Решения 

 На своем 5728-м заседании 3 августа 2007 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителей Израиля и Ливана для участия без права голоса в обсуждении пун-
кта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности (S/2007/392) 

Письмо Генерального секретаря от 26 июня 2007 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2007/382)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление13: 

 «Совет Безопасности ссылается на свои предыдущие резолюции и заявления 
своего Председателя по Ливану. Он приветствует доклад Генерального секретаря от 
28 июня 2007 года14. Он подтверждает свою решительную поддержку суверенитета, 
территориальной целостности, единства и политической независимости Ливана в 
рамках его международно признанных границ и под единственной и исключительной 
властью правительства страны. Совет поощряет усилия по достижению национального 
примирения и развитию политического диалога. Он вновь заявляет о своей полной 
поддержке законного и демократическим путем избранного правительства Ливана, 
призывает к полному уважению демократических институтов страны в соответствии 
с ее Конституцией и осуждает любые попытки дестабилизировать Ливан. Совет вновь 
заявляет также о своей полной поддержке усилий, осуществляемых ливанской армией 
в целях обеспечения безопасности и стабильности на всей территории Ливана, и вновь 
подтверждает, что в Ливане не должно быть никакого оружия или власти, кроме оружия 
или власти ливанского государства. 

 Совет подтверждает свою приверженность делу обеспечения всестороннего осу-
ществления всех положений резолюции 1701 (2006) и настоятельно призывает все 
заинтересованные стороны в полной мере сотрудничать с Советом и Генеральным 
секретарем в усилиях по обеспечению постоянного прекращения огня и нахождению 
долгосрочного решения, как это предусмотрено в резолюции. Он также принимает к 
сведению письмо правительства Ливана от 25 июня 2007 года на имя Генерального 
секретаря15, в котором оно подтвердило свою приверженность роли Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане и просило продлить их мандат. Совет 
подтверждает свою полную поддержку Сил, осуждает все террористические нападения, 
направленные против них, и призывает все стороны соблюдать свои обязательства 
уважать безопасность персонала Организации Объединенных Наций. Он также под-
черкивает необходимость того, чтобы Силы укрепляли свои возможности по проведению 
расследований в случае таких нападений. Совет приветствует трехсторонние согла-
шения, о которых говорится в докладе Генерального секретаря, отмечает твердое 
стремление к достижению договоренности относительно северной части Гаджара и 
призывает стороны сотрудничать с Силами в четком обозначении «голубой линии». 
Он выражает глубокое беспокойство по поводу увеличения числа нарушений Израилем 
ливанского воздушного пространства и обращается ко всем соответствующим сторонам 

_______________ 
12 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1967 году. 
13 S/PRST/2007/29. 
14 S/2007/392. 
15 S/2007/396, приложение. 
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с призывом соблюдать режим прекращения боевых действий и «голубую линию» на 
всем ее протяжении. 

 Совет в этой связи выражает глубокую озабоченность по поводу продолжающих 
поступать сообщений о нарушениях эмбарго на поставки оружия в районе границы 
между Ливаном и Сирийской Арабской Республикой. Он выражает обеспокоенность 
по поводу любых утверждений о перевооружении ливанских и неливанских воору-
женных групп и ополченских формирований и вновь заявляет о недопустимости 
продажи или поставки Ливану оружия и связанных с ним материальных средств, за 
исключением случаев, когда это санкционировано его правительством. В этой связи 
он выражает обеспокоенность по поводу недавнего заявления «Хизбаллы» о том, что 
она сохраняет военный потенциал для нанесения удара по всем районам Израиля, и 
призывает все стороны воздерживаться от заявлений и действий, которые могли бы 
подорвать режим прекращения огня. Совет принимает к сведению препровожденную 
правительством Ливана подробную информацию об угрожающих действиях воору-
женных элементов и групп, в частности Народного фронта освобождения Палестины–
Главного командования и «ФАТХ-интифады», и вновь призывает распустить и разо-
ружить все ополченческие и вооруженные группы в Ливане. Он подчеркивает обя-
занность всех государств-членов, особенно в регионе, принимать все необходимые 
меры по осуществлению пункта 15 резолюции 1701 (2006) для обеспечения соблюдения 
эмбарго на поставки оружия. 

 Совет приветствует рекомендации Независимой группы по оценке состояния 
ливанской границы и ожидает их практического осуществления. Совет просит Гене-
рального секретаря в рамках консультаций с правительством Ливана анализировать ход 
их осуществления и регулярно представлять обновленную информацию по этому во-
просу Совету в своих очередных докладах об осуществлении резолюции 1701 (2006), 
в том числе, если это необходимо и в координации с правительством Ливана, на основе 
последующих поездок на места. Совет приветствует оказываемую донорами помощь 
правительству Ливана в укреплении им своих границ и призывает к активизации та-
кой помощи, в том числе на основе продолжения предоставления оборудования и экс-
пертов по обеспечению безопасности границ. Подчеркивая, что Сирийская Арабская 
Республика и Ливан совместно отвечают за контроль над их общей границей, он при-
нимает к сведению заявление правительства Сирийской Арабской Республики о том, 
что им приняты меры, вновь обращается к ее правительству с призывом принять даль-
нейшие меры по укреплению контроля на границе и рассчитывает на дополнительные 
предложения в этом плане в свете визита Генерального секретаря в Сирийскую Араб-
скую Республику. Совет также призывает к активизации трансграничного сотрудни-
чества в целях укрепления охраны границы между Сирией и Ливаном. 

 Совет подчеркивает необходимость достижения более значительного прогресса 
в том, что касается всех принципов и элементов, необходимых для обеспечения пос-
тоянного прекращения огня и долгосрочного решения, о котором говорится в резо-
люции 1701 (2006). Совет выражает глубокую озабоченность в связи с тем, что «Хиз-
балла» не вернула двух похищенных ею израильских военнослужащих и даже не 
представила свидетельств того, что они живы, и требует их незамедлительного и бе-
зусловного возвращения. Он далее высказывается в поддержку усилий по срочному 
урегулированию вопроса о ливанских заключенных, содержащихся в Израиле.  

 Совет выражает глубокую тревогу в связи с наличием в южной части Ливана 
неразорвавшихся боеприпасов и вновь заявляет о своей поддержке просьбы Гене-
рального секретаря к Израилю предоставить Организации Объединенных Наций под-
робные данные о применении им кассетных боеприпасов на юге Ливана. 

 Совет, памятуя о соответствующих положениях резолюций 1559 (2004), 1680 (2006) 
и 1701 (2006) о делимитации сирийско-ливанской границы, рассчитывает на возоб-
новление работы сирийско-ливанского пограничного комитета. Он отмечает значи-
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тельный прогресс, которого добился картограф в деле предварительного определения 
границ географического района Мазария-Шабъа, и приветствует намерение Гене-
рального секретаря провести дальнейшие обсуждения со сторонами вопроса о районе 
Мазария-Шабъа, включая определение его территориальных границ, что укрепит дип-
ломатический процесс, призванный решить этот ключевой вопрос согласно соответ-
ствующим положениям резолюции 1701 (2006). Он также подтверждает свою высокую 
оценку инициированного Генеральным секретарем процесса изучения последствий 
промежуточного предложения, содержащегося в плане правительства Ливана из семи 
пунктов относительно района Мазария-Шабъа16. Ссылаясь на пункт 62 доклада Гене-
рального секретаря, Совет подчеркивает, что также необходимо добиться прогресса 
по всем другим вопросам, поставленным в пункте 10 резолюции 1701 (2006). В этой 
связи Совет в соответствии с резолюцией 1701 (2006) просит, чтобы Генеральный 
секретарь продолжил разработку в контакте с соответствующими субъектами и 
заинтересованными сторонами предложений по осуществлению соответствующих 
положений Таифских соглашений и резолюций 1559 (2004) и 1680 (2006), включая 
разоружение. 

 Совет подчеркивает важность и необходимость достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех его соответ-
ствующих резолюций, включая резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и 338 (1973) 
от 22 октября 1973 года». 

 На своем 5733-м заседании 24 августа 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Израиля и Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглав-
ленного: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Письмо Генерального секретаря от 2 августа 2007 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2007/470)». 

 

Резолюция 1773 (2007) 
от 24 августа 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по Ливану, в частности резолюции 425 
(1978) и 426 (1978) от 19 марта 1978 года, 1559 (2004) от 2 сентября 2004 года, 1680 (2006) от 
17 мая 2006 года и 1701 (2006) от 11 августа 2006 года, а также на заявления своего Пред-
седателя о положении в Ливане, в частности заявление от 3 августа 2007 года13, 

 ссылаясь также на доклад Генерального секретаря от 28 июня 2007 года14 и письмо 
Генерального секретаря от 2 августа 2007 года на имя Председателя Совета Безопасности17, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, территориальной 
целостности, единству и политической независимости Ливана в его международно приз-
нанных границах и под единственной и исключительной властью его правительства, 

 вновь заявляя о своей решительной поддержке полного соблюдения режима пре-
кращения боевых действий и «голубой линии» на всем ее протяжении, 

 вновь подтверждая свою приверженность полному осуществлению всех положений 
резолюции 1701 (2006) и сознавая свою ответственность за содействие обеспечению пос-

_______________ 
16 См. S/2006/639. 
17 S/2007/470. 
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тоянного прекращения огня и долговременного урегулирования, предусмотренных в этой 
резолюции, 

 подчеркивая необходимость рассмотрения причин конфликта, в том числе проблемы, 
связанной с тем, что похищенные израильские военнослужащие не освобождены, а дока-
зательства того, что они живы, не представлены, и вновь призывая к их немедленному и 
безоговорочному возвращению, 

 поощряя усилия, направленные на скорейшее урегулирование вопроса о ливанских 
пленных, удерживаемых в Израиле, 

 приветствуя шаги, предпринимаемые правительством Ливана для того, чтобы с по-
мощью своих собственных, законных вооруженных сил распространить свою власть на 
всю территорию страны, так чтобы не оставалось никакого оружия без согласия прави-
тельства Ливана и никакой власти, кроме власти правительства Ливана, и рекомендуя ему 
продолжать свои усилия в этом направлении, 

 приветствуя также трехсторонние договоренности, упоминаемые в докладе Гене-
рального секретаря, и рекомендуя сторонам и дальше координировать действия с Времен-
ными силами Организации Объединенных Наций в Ливане, особенно с целью зримо обо-
значить «голубую линию» и достичь соглашения по северной части Гаджара, 

 осуждая самым решительным образом все террористические нападения на Силы и 
подчеркивая необходимость дальнейшей координации между Силами и Вооруженными 
силами Ливана, в частности в отношении создания между «голубой линией» и рекой Эль-
Литани района, свободного от любого вооруженного персонала, сил и средств и воору-
жений, кроме относящихся к правительству Ливана и к Силам, а также стоящую перед Си-
лами необходимость отреагировать на эти нападения усилением своих возможностей по 
проведению расследований, 

 подчеркивая важность неизменных усилий по очищению юга Ливана от неразорвав-
шихся боеприпасов и призывая все стороны поддерживать эти усилия, 

 вновь подтверждая полномочия Сил принимать все необходимые и, по их мнению, 
соответствующие их возможностям меры в районах развертывания их сил для обеспечения 
того, чтобы район их операций не использовался в целях осуществления какой бы то ни 
было враждебной деятельности, и для противодействия попыткам насильственными сред-
ствами помешать им выполнять свой мандат, 

 напоминая о соответствующих принципах, закрепленных в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала18, 

 высоко оценивая активную роль и самоотверженность персонала Сил, особенно их 
командующего, а также Специального координатора Организации Объединенных Наций по 
Ливану, 

 выражая глубокую признательность государствам-членам, предоставляющим силы 
и средства для Сил, и подчеркивая, что Силам нужно иметь в своем распоряжении все 
необходимые средства и оснащение для выполнения своего мандата, 

 откликаясь на просьбу правительства Ливана продлить, не меняя, мандат Сил еще на 
один год, изложенную в письме премьер-министра Ливана от 25 июня 2007 года на имя Ге-
нерального секретаря15, 

 определяя, что положение в Ливане продолжает создавать угрозу международному 
миру и безопасности, 

_______________ 
18 United Nations, Treaty Series, vol. 2051, No. 35457. 
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 1. постановляет продлить нынешний мандат Временных сил Организации Объе-
диненных Наций в Ливане до 31 августа 2008 года; 

 2. высоко оценивает позитивную роль Сил, развертывание которых вместе с Воору-
женными силами Ливана помогло создать новую стратегическую обстановку на юге Ливана, 
и рассчитывает на активизацию их сотрудничества с Вооруженными силами Ливана при 
выполнении своего мандата; 

 3. призывает все соответствующие стороны соблюдать режим прекращения бое-
вых действий и «голубую линию» на всем ее протяжении;  

 4. настоятельно призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Организа-
цией Объединенных Наций и Силами и неукоснительно придерживаться своего обязательства 
уважать безопасность персонала Сил и другого персонала Организации Объединенных 
Наций, в том числе избегая любых действий, которые ставят персонал Организации Объе-
диненных Наций под угрозу, и обеспечивая, чтобы Силы пользовались полной свободой 
передвижения в районе их деятельности; 

 5. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Советом Безопасности и 
Генеральным секретарем для достижения постоянного прекращения огня и долговременного 
урегулирования, предусмотренных в резолюции 1701 (2006), и подчеркивает необходимость 
добиваться большего прогресса в этом направлении; 

 6. вновь заявляет о своем намерении рассмотреть дальнейшие шаги, содействующие 
установлению постоянного прекращения огня и осуществлению долговременного урегу-
лирования; 

 7. приветствует усилия, предпринимаемые Силами для проведения в жизнь про-
возглашенной Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной 
эксплуатации и надругательствам и для обеспечения полного соблюдения их персоналом 
кодекса поведения Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря и 
впредь принимать все необходимые в этой связи меры и держать Совет в курсе событий, а 
также настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать превентивные и 
дисциплинарные меры к обеспечению того, чтобы такого рода проступки влекли за собой 
надлежащее расследование и наказание в случае причастности их персонала; 

 8. просит Генерального секретаря по-прежнему докладывать Совету об осуществ-
лении резолюции 1701 (2006) каждые четыре месяца или в любой момент, когда он сочтет 
это целесообразным; 

 9. подчеркивает важность и необходимость достижения всеобъемлющего, спра-
ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех его соответствующих ре-
золюций, включая резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 
1973 года и 1515 (2003) от 19 ноября 2003 года; 

 10. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5733-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5747-м заседании 20 сентября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление19: 

_______________ 
19 S/PRST/2007/34. 
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 «Совет Безопасности решительно осуждает террористическое нападение в Бей-
руте 19 сентября 2007 года, в результате которого были убиты по меньшей мере семь 
человек, в том числе член парламента Антуан Ганем. Совет выражает свое глубочайшее 
сочувствие и соболезнования семьям погибших и народу и правительству Ливана. 

 Совет высоко оценивает твердую решимость правительства Ливана предать суду 
исполнителей, организаторов и спонсоров этого и других убийств и подчеркивает свою 
решимость оказать поддержку правительству Ливана в его соответствующих усилиях. 

 Совет вновь заявляет о своем осуждении всех целенаправленных убийств ли-
ванских лидеров, в том числе совершенных с октября 2004 года, и требует немедленно 
положить конец запугиванию и насилию в отношении представителей ливанского на-
рода и институтов. В преддверии решающего этапа президентских выборов он под-
черкивает, что никакие попытки дестабилизировать Ливан, в том числе с помощью 
политических убийств или других террористических актов, не затормозят и не сорвут 
конституционный процесс в Ливане. 

 Совет вновь обращается в этой связи с призывом провести свободные и спра-
ведливые президентские выборы в соответствии с нормами ливанской конституции и 
графиком без какого-либо иностранного вмешательства при полном уважении сувере-
нитета Ливана. 

 Совет подчеркивает важность единства всего ливанского народа. Он также вновь 
заявляет о своей всесторонней поддержке всех предпринимаемых в настоящее время 
в Ливане усилий по борьбе с терроризмом, укреплению демократических институтов 
на основе национального диалога и дальнейшему распространению власти прави-
тельства Ливана на всю территории страны». 

 21 сентября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному 
секретарю следующее письмо20: 

 «Члены Совета Безопасности внимательно рассмотрели Ваше письмо от 20 сен-
тября 2007 года, касающееся просьбы правительства Ливана об оказании Междуна-
родной независимой комиссией по расследованию технической помощи в расследовании 
убийства члена парламента Антуана Ганема, совершенного 19 сентября 2007 года21. 

 Будучи преисполнены решимости продолжать оказывать правительству Ливана 
помощь в установлении истины и в предании суду исполнителей, организаторов и 
заказчиков этого и других террористических актов и убийств, совершенных в Ли-
ване22, члены Совета ссылаются на резолюции 1644 (2005) и 1748 (2007) и предлагают 
Комиссии оказать ливанским властям соответствующую техническую помощь в 
проведении расследования, а Генеральному секретарю — проинформировать об этом 
правительство Ливана и Комиссара Международной независимой комиссии по рас-
следованию». 

 16 октября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо23: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 10 октября 2007 года, 
касающееся Вашего намерения назначить судью Мохамеда Амина Эль-Махди, Еги-
пет, и судью Эрика Мёсе, Норвегия, двумя судьями группы по отбору для Специаль-
ного трибунала по Ливану, а заместителя Генерального секретаря по правовым вопросам, 

_______________ 
20 S/2007/557. 
21 S/2007/556. 
22 См. S/PRST/2007/18. 
23 S/2007/610. 
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Юрисконсульта г-на Николу Мишеля Вашим представителем24, доведено до сведения 
членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению намерение, изложенное в Вашем 
письме». 

 14 ноября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо25: 

 «Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 12 ноября 2007 года, касающееся 
Вашего намерения назначить г-на Даниеля Бельмара, Канада, Комиссаром Междуна-
родной независимой комиссии по расследованию, учрежденной после убийства бывшего 
премьер-министра Ливана г-на Рафика Харири на основании резолюции 1595 (2005) 
Совета Безопасности26, было доведено до сведения членов Совета. Они принимают к 
сведению намерение, изложенное в Вашем письме». 

 На своем 5790-м заседании 5 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Письмо Генерального секретаря от 28 ноября 2007 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2007/684)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Сержу Браммерцу, Комиссару Меж-
дународной независимой комиссии по расследованию. 

 На своем 5799-м заседании 11 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «По-
ложение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление27: 

 «Совет Безопасности особо отмечает свою глубокую озабоченность по поводу 
неоднократного откладывания проведения президентских выборов в Ливане. 

 Он подчеркивает, что сохраняющийся политический тупик не отвечает интересам 
ливанского народа и может привести к дальнейшему ухудшению ситуации в Ливане. 

 Совет вновь призывает безотлагательно провести свободные и честные прези-
дентские выборы в соответствии с ливанскими конституционными процедурами без 
какого-либо иностранного вмешательства или влияния и при полном уважении демо-
кратических институтов. 

 Он подчеркивает важное значение ливанских конституционных институтов, 
включая правительство Ливана, а также важное значение единства ливанского народа, 
в частности на основе примирения и политического диалога. 

 Он призывает все политические партии Ливана продолжать проявлять сдер-
жанность и демонстрировать ответственный подход в целях недопущения, через пос-
редство диалога, дальнейшего ухудшения ситуации в Ливане. 

 Поэтому Совет выражает удовлетворение тем курсом, которому следуют демо-
кратически избранное правительство Ливана и Ливанские вооруженные силы в вы-

_______________ 
24 S/2007/609. 
25 S/2007/670. 
26 S/2007/669. 
27 S/PRST/2007/46. 
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полнении своих соответствующих обязанностей в период до проведения президентских 
выборов.  

 Совет вновь призывает к полному осуществлению всех своих резолюций по 
Ливану». 

 На своем 5800-м заседании 12 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «По-
ложение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление28: 

 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает террористическое 
нападение, произошедшее в Баабде, Ливан, 12 декабря 2007 года, в результате которого 
погибли два человека, включая бригадного генерала Ливанских вооруженных сил 
Франсуа аль-Хаджа, а несколько других получили ранения.  

 Он выражает свое глубокое сочувствие и соболезнования семьям жертв, Ливан-
ским вооруженным силам и правительству Ливана.  

 Совет выражает свое решительное осуждение этой попытки дестабилизировать 
ливанские институты, в данном случае — Ливанские вооруженные силы.  

 Совет вновь заявляет о том, что он осуждает все преднамеренные убийства ли-
ванских лидеров, в частности совершенные с октября 2004 года, и требует незамед-
лительно положить конец использованию запугивания и насилия против предста-
вителей ливанского народа и ливанских институтов.  

 Он подчеркивает исключительно важное значение привлечения к судебной от-
ветственности исполнителей, организаторов и заказчиков этого чудовищного преступ-
ления и выражает свое твердое намерение оказать поддержку усилиям и обязательствам 
правительства Ливана, направленным на достижение этой цели.  

 Совет напоминает о своей поддержке усилий Генерального секретаря, направ-
ленных на своевременное создание Специального трибунала по Ливану в качестве 
средства, призванного положить конец безнаказанности в Ливане и предотвратить 
дальнейшие убийства в этой стране. 

 Он подчеркивает, что никакие попытки дестабилизировать Ливан не должны 
воспрепятствовать безотлагательному проведению свободных и справедливых пре-
зидентских выборов в соответствии с ливанскими конституционными процедурами 
без какого-либо иностранного вмешательства или влияния и при полном уважении 
демократических институтов. 

 Совет подчеркивает важное значение единства всего ливанского народа. Он так-
же вновь подтверждает свою полную поддержку всех предпринимаемых в Ливане 
усилий, направленных на борьбу с терроризмом, укрепление демократических инсти-
тутов, обеспечение участия в политическом диалоге и достижение национального при-
мирения». 

 На своем 5802-м заседании 14 декабря 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением (S/2007/698)». 

 

_______________ 
28 S/PRST/2007/47. 
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Резолюция 1788 (2007) 
от 14 декабря 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением от 3 декабря 2007 года29 и вновь подтверждая 
свою резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 2000 года, 

 1. призывает соответствующие стороны незамедлительно осуществить его резо-
люцию 338 (1973) от 22 октября 1973 года; 

 2. приветствует предпринимаемые Силами Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением усилия по осуществлению проводимой Генеральным 
секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и надруга-
тельствам и по обеспечению полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Орга-
низации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать все 
необходимые меры в этой связи и информировать о них Совет Безопасности и настоятельно 
призывает страны, предоставляющие войска, принимать превентивные и дисциплинарные 
меры для обеспечения надлежащего расследования таких деяний и наказания за них в тех 
случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 3. постановляет продлить мандат Сил на период в шесть месяцев, т.е. до 30 июня 
2008 года; 

 4. просит Генерального секретаря представить в конце этого периода доклад о 
развитии ситуации и о принятых мерах по осуществлению резолюции 338 (1973). 

Принята единогласно на 5802-м заседании. 
 

Решения 

 Также на своем 5802-м заседании после принятия резолюции 1788 (2007) Пред-
седатель Совета Безопасности сделал от имени Совета следующее заявление30: 

 «В связи с только что принятой резолюцией о продлении мандата Сил Органи-
зации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением я уполномочен сде-
лать от имени Совета Безопасности следующее дополнительное заявление: 

 «Как известно, в пункте 11 доклада Генерального секретаря о Силах Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением29 говорится: 
«… обстановка на Ближнем Востоке является напряженной и, вероятно, будет 
оставаться таковой, если и до тех пор пока не удастся достигнуть всеобъемлю-
щего урегулирования, охватывающего все аспекты ближневосточной проблемы». 
Это заявление Генерального секретаря отражает мнение Совета Безопасности». 

 14 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо31: 

 «Члены Совета Безопасности внимательно рассмотрели Ваше письмо от 12 де-
кабря 2007 года, касающееся просьбы правительства Ливана об оказании Междуна-
родной независимой комиссией по расследованию технической помощи в проведении 
расследования, связанного с убийством бригадного генерала Франсуа аль-Хаджа 12 де-
кабря 2007 года32. 

_______________ 
29 S/2007/698. 
30 S/PRST/2007/48. 
31 S/2007/736. 
32 S/2007/735. 
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 Намереваясь и впредь оказывать правительству Ливана помощь в установлении 
истины и привлечении к ответственности исполнителей, организаторов и заказчиков 
этого террористического акта и других террористических нападений и убийств, 
совершенных в Ливане19, 28 , члены Совета ссылаются на резолюции 1644 (2005) и 
1748 (2007) и предлагают Комиссии оказать надлежащую техническую помощь вла-
стям Ливана в проведении расследования и просят Генерального секретаря проин-
формировать об этом правительство Ливана и Комиссара Международной независимой 
комиссии по расследованию». 

 31 января 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо33: 

 «Члены Совета Безопасности внимательно рассмотрели Ваше письмо от 30 января 
2008 года, касающееся просьбы правительства Ливана об оказании Международной 
независимой комиссией по расследованию технической помощи в проведении рас-
следования убийства майора Виссама Эйда, сотрудника Сил внутренней безопасности, 
адъютанта Усамы Мерхеба и других гражданских лиц34. 

 Намереваясь и впредь оказывать правительству Ливана помощь в установлении 
истины и привлечении к ответственности исполнителей, организаторов и заказчиков 
этого террористического акта и других террористических нападений и убийств, со-
вершенных в Ливане28, члены Совета ссылаются на резолюции 1644 (2005) и 1748 (2007) 
и предлагают Комиссии оказать надлежащую техническую помощь властям Ливана в 
проведении расследования и просят Генерального секретаря проинформировать об 
этом правительство Ливана и Комиссара Международной независимой комиссии по 
расследованию». 

 На своем 5863-м заседании 8 апреля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Письмо Генерального секретаря от 28 марта 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2008/210)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Даниелю Бельмару, Комис-
сару Международной независимой комиссии по расследованию. 

 11 апреля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо35: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 8 апреля 2008 года, ка-
сающееся Вашего намерения назначить г-на Йохана Вербеке, Бельгия, Вашим Спе-
циальным координатором по Ливану36, доведено до сведения членов Совета Безопас-
ности. Они принимают к сведению это намерение и информацию, содержащуюся в 
Вашем письме». 

 На своем 5867-м заседании 15 апреля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке 

_______________ 
33 S/2008/61. 
34 S/2008/60. 
35 S/2008/237. 
36 S/2008/236. 
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Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности (S/2008/135)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление37: 

 «Совет Безопасности ссылается на свою резолюцию 1773 (2007), а также заявления 
своего Председателя по Ливану и приветствует доклады Генерального секретаря от 
30 октября 2007 года38 и 28 февраля 2008 года39. 

 Он вновь заявляет о своей приверженности полному осуществлению всех поло-
жений резолюции 1701 (2006) и подтверждает свою решительную поддержку усилий 
Генерального секретаря в этом направлении. 

 Совет принимает к сведению достигнутый прогресс, а также выраженную Гене-
ральным секретарем озабоченность по поводу осуществления резолюции 1701 (2006) 
и подчеркивает необходимость более значительного продвижения вперед по всем 
ключевым вопросам, которые, как указывается в докладах Генерального секретаря, 
необходимо решить для достижения постоянного прекращения огня и долгосрочного 
урегулирования. 

 Он также призывает все заинтересованные стороны, в частности принадле-
жащие к данному региону, активизировать свои усилия по осуществлению резолюции 
1701 (2006), в том числе путем всестороннего сотрудничества с Генеральным 
секретарем в этом направлении. 

 Совет вновь заявляет о своей полной поддержке Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане и призывает все стороны соблюдать свои обяза-
тельства в отношении уважения безопасности персонала Организации Объединенных 
Наций. Он приветствует дальнейшее усиление сотрудничества между Силами и Ли-
ванскими вооруженными силами. 

 Он подчеркивает важность и необходимость достижения всеобъемлющего, спра-
ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех его соответствующих 
резолюций, включая резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и 338 (1973) от 
22 октября 1973 года». 

 На своем 5888-м заседании 8 мая 2008 года Совет постановил пригласить представителя 
Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на 
Ближнем Востоке». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Терье Рёд-Ларсену, Спе-
циальному посланнику Генерального секретаря по осуществлению резолюции 1559 (2004) 
Совета Безопасности. 

 8 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 
следующее письмо40: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 6 мая 2008 года, в 
котором Вы сообщаете о Вашем намерении включить Хорватию в список стран, сог-
ласившихся предоставить военный персонал для Сил Организации Объединенных 

_______________ 
37 S/PRST/2008/8. 
38 S/2007/641. 
39 S/2008/135. 
40 S/2008/307. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

16 

Наций по наблюдению за разъединением41, доведено до членов Совета Безопасности. 
Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме».  

 На своем 5896-м заседании 22 мая 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителя Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение 
на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление42: 

 «Совет Безопасности поздравляет лидеров и народ Ливана и приветствует и ре-
шительно поддерживает достижение в Дохе 21 мая 2008 года под эгидой Лиги араб-
ских государств соглашения, которое представляет собой существенно важный шаг 
на пути к урегулированию нынешнего кризиса, восстановлению нормального функ-
ционирования ливанских демократических институтов и полному восстановлению 
единства и стабильности Ливана. 

 Совет высоко оценивает усилия Лиги арабских государств, в частности Коми-
тета министров иностранных дел под руководством эмира Государства Катар шейха 
Хамада бен Халифы Аль Тани, премьер-министра и министра иностранных дел Ка-
тара шейха Хамада бен Джасема бен Джабера Аль Тани и генерального секретаря 
Лиги арабских государств г-на Амра Муссы, по оказанию ливанским лидерам содейс-
твия в достижении соглашения. 

 Совет приветствует согласие избрать президента Республики, создать кабинет 
национального единства и заняться вопросом об избирательном законодательстве Ли-
вана, как это предусмотрено в инициативе Лиги арабских государств, а также решение 
продолжить национальный диалог о путях укрепления власти государства на всей его 
территории таким образом, чтобы гарантировать суверенитет и безопасность государства 
и народа Ливана. Он приветствует согласие на запрет использования оружия и насилия в 
качестве средства разрешения споров независимо от их характера и обстоятельств. 

 Совет призывает обеспечить полное осуществление этого соглашения в соответ-
ствии с инициативой Лиги арабских государств, Таифским соглашением и всеми со-
ответствующими резолюциями Совета и заявлениями его Председателя о положении 
в Ливане.  

 Совет вновь заявляет о своей решительной поддержке территориальной целост-
ности, суверенитета, единства и политической независимости Ливана в пределах его 
международно признанных границ и под единой и исключительной властью прави-
тельства Ливана на всей территории Ливана». 

 На своем 5901-м заседании 2 июня 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ливана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Письмо Генерального секретаря от 16 мая 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2008/334)». 

 

Резолюция 1815 (2008) 
от 2 июня 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции, в частности резо-
люции 1595 (2005) от 7 апреля 2005 года, 1636 (2005) от 31 октября 2005 года, 1644 (2005) от 

_______________ 
41 S/2008/306. 
42 S/PRST/2008/17. 
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15 декабря 2005 года, 1664 (2006) от 29 марта 2006 года, 1686 (2006) от 15 июня 2006 года, 
1748 (2007) от 27 марта 2007 года, 1757 (2007) от 30 мая 2007 года, 1373 (2001) от 28 сен-
тября 2001 года и 1566 (2004) от 8 октября 2004 года, 

 вновь заявляя о своем самом решительном осуждении совершенных террористами 
14 февраля 2005 года взрывов бомб, а также всех других нападений в Ливане за период с 
октября 2004 года, и вновь заявляя также, что все, кто имел отношение к этим нападениям, 
должны быть привлечены к ответственности за свои преступления, 

 рассмотрев доклад Международной независимой комиссии по расследованию («Ко-
миссия»), представленный во исполнение резолюций 1595 (2005), 1636 (2005), 1644 (2005), 
1686 (2006) и 1748 (2007) 43, 

 выражая признательность Комиссии за высокопрофессиональную работу и прогресс, 
который она продолжает демонстрировать в трудных условиях, оказывая ливанским властям 
помощь в расследовании всех аспектов этого террористического акта, 

 принимая к сведению просьбу о продлении мандата Комиссии, высказанную Комиссаром 
во время его брифинга в Совете Безопасности 8 апреля 2008 года, с целью обеспечить ста-
бильность и непрерывность процесса расследования44, 

 принимая к сведению также письмо премьер-министра Ливана от 8 мая 2008 года на 
имя Генерального секретаря, в котором выражается надежда на то, что Совет даст положи-
тельный ответ на просьбу Комиссара и продлит мандат Комиссии до 31 декабря 2008 года, 
и отмечая соответствующую рекомендацию Генерального секретаря на этот счет45, 

 стремясь по-прежнему оказывать Ливану помощь в поисках истины и в привлечении 
к ответственности всех тех, кто имел отношение к этому террористическому нападению,  

 1. приветствует доклад Комиссии43; 

 2. постановляет продлить срок действия мандата Комиссии до 31 декабря 2008 года и 
заявляет о своей готовности прекратить действие мандата раньше, если Комиссия сообщит, 
что она завершила осуществление своего мандата; 

 3. просит Комиссию доложить Совету Безопасности о ходе расследования в срок, 
не превышающий шести месяцев, и в любой другой более ранний срок, если она сочтет 
это необходимым; 

 4. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5901-м заседании. 
 

Решение 

 На своем 5926-м заседании 27 июня 2008 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением (S/2008/390)». 

 

_______________ 
43 См. S/2008/210. 
44 См. S/PV.5863. 
45 См. S/2008/334. 
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Резолюция 1821 (2008) 
от 27 июня 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением от 16 июня 2008 года46 и вновь подтверждая свою 
резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 2000 года, 

 1. призывает соответствующие стороны незамедлительно осуществить его резо-
люцию 338 (1973) от 22 октября 1973 года; 

 2. приветствует предпринимаемые Силами Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением усилия по осуществлению проводимой Генеральным 
секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и надруга-
тельствам и по обеспечению полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Ор-
ганизации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать 
все необходимые меры в этой связи и информировать о них Совет Безопасности и нас-
тоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать превентивные и дис-
циплинарные меры для обеспечения надлежащего расследования таких деяний и наказания за 
них в тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 3. постановляет продлить мандат Сил на период в шесть месяцев, т.е. до 31 де-
кабря 2008 года; 

 4. просит Генерального секретаря представить в конце этого периода доклад о 
развитии ситуации и о принятых мерах по осуществлению резолюции 338 (1973). 

Принята единогласно на 5926-м заседании. 
 

Решение 

 Также на своем 5926-м заседании после принятия резолюции 1821 (2008), Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление47: 

 «В связи с только что принятой резолюцией о продлении мандата Сил Органи-
зации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением я уполномочен сде-
лать от имени Совета Безопасности следующее дополнительное заявление: 

 «Как известно, в пункте 11 доклада Генерального секретаря о Силах Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением46 говорится: 
«… обстановка на Ближнем Востоке является напряженной и, вероятно, будет 
оставаться таковой, если и до тех пор пока не удастся достигнуть всеобъемлющего 
урегулирования, охватывающего все аспекты ближневосточной проблемы». Это 
заявление Генерального секретаря отражает мнение Совета Безопасности». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

_______________ 
46 S/2008/390. 
47 S/PRST/2008/25. 
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ПОЛОЖЕНИЕ НА КИПРЕ48 
 

Решение 

 На своем 5803-м заседании 14 декабря 2007 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный: 

«Положение на Кипре 

Доклад Генерального секретаря об операции Организации Объединенных Наций 
на Кипре (S/2007/699 и Corr.1)». 

 

Резолюция 1789 (2007) 
от 14 декабря 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя анализ событий, произошедших на местах за последние шесть месяцев, 
приведенный в докладе Генерального секретаря от 3 декабря 2007 года об операции Орга-
низации Объединенных Наций на Кипре в соответствии с его мандатом49, 

 отмечая согласие правительства Кипра с тем, что ввиду сложившихся на острове 
условий необходимо сохранить присутствие Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре и после 15 декабря 2007 года, 

 разделяя твердую убежденность Генерального секретаря в том, что ответственность 
за нахождение решения в первую очередь и главным образом лежит на самих киприотах, 
что наступающий год предоставляет важную возможность добиться решающего прогресса 
в поисках всеобъемлющего урегулирования, что должны уяснить все стороны, и отмечая 
главную роль Организации Объединенных Наций в оказании сторонам помощи в дос-
тижении всеобъемлющего и прочного урегулирования кипрского конфликта и проблемы 
разделения острова, 

 принимая к сведению оценку Генерального секретаря, согласно которой обстановка на 
острове и вдоль «зеленой линии» в плане безопасности остается в целом стабильной, 
приветствуя уменьшение общего числа нарушений, к которым причастны обе стороны, и 
настоятельно призывая обе стороны избегать любых действий, которые могли бы привести 
к росту напряженности, 

 подчеркивая, что деятельность в буферной зоне, в частности предложения, касающиеся 
крупномасштабных коммерческих проектов, которые не сочетаются с возвращением к 
нормальной жизни, как это предусматривается в мандате Сил, не должна осуществляться 
за счет стабильности и безопасности, и подтверждая твердую убежденность Генерального 
секретаря в том, что положение в буферной зоне улучшилось бы, если бы обе стороны при-
няли памятную записку 1989 года, которой руководствуется Организация Объединенных 
Наций, 

 приветствуя принципы и решения, отраженные в соглашении от 8 июля 2006 года, 
подчеркивая, что всеобъемлющее урегулирование на основе принципа двухобщинной, 
двухзональной федерации и политического равенства, как это предусмотрено в соответст-
вующих резолюциях Совета Безопасности, желательно и возможно и не должно отклады-
ваться далее50, 

_______________ 
48 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1963 году. 
49 S/2007/699 и Corr.1. 
50 См. S/2006/572. 
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 отмечая с сожалением, что соглашение от 8 июля 2006 года по-прежнему до сих пор 
не реализовано, и настоятельно призывая лидеров обеих общин предпринять шаги к тому, 
чтобы незамедлительно начать этот процесс для подготовки почвы к проведению полно-
масштабных переговоров, ведущих к всеобъемлющему и прочному урегулированию, 

 приветствуя соглашение, позволяющее Европейскому союзу финансировать деятель-
ность по оказанию поддержки разминированию, и настоятельно призывая в кратчайшие 
сроки завершить работу над протоколом между соответствующими сторонами, регулирующим 
незавершенную деятельность, связанную с разминированием, в целях полного разминиро-
вания буферной зоны, 

 приветствуя также прогресс, достигнутый Комитетом по пропавшим без вести 
лицам на Кипре, и продолжение его важной деятельности и выражая надежду на то, что 
этот процесс будет способствовать примирению между общинами,  

 приветствуя далее предлагаемые обеими сторонами меры по укреплению доверия в 
качестве средства достижения большего доверия между двумя общинами и призывая к их 
скорейшему осуществлению, призывая также к достижению прогресса в осуществлении 
таких мер, как открытие дополнительных пунктов пересечения, включая пункт на улице 
Ледра, но не ограничиваясь им, с учетом процедур, уже установленных на существующих 
пунктах пересечения, и вновь подтверждая важное значение продолжения переходов кип-
риотов через «зеленую линию», 

 приветствуя все усилия по содействию контактам между двумя общинами и прове-
дению ими совместных мероприятий, в том числе, со стороны всех органов Организации 
Объединенных Наций, осуществляющих свою деятельность на острове, и настоятельно 
призывая обе стороны содействовать активному участию гражданского общества и поощ-
рению сотрудничества между экономическими и коммерческими органами, а также устра-
нять другие препятствия, мешающие таким контактам, 

 соглашаясь с тем, что активное и процветающее гражданское общество является важ-
ным элементом политического процесса, и выражая в этой связи озабоченность по поводу 
того, что возможностей для конструктивного публичного обсуждения вопросов о будущем 
острова внутри общин и между ними становится все меньше и что эта атмосфера препят-
ствует, в частности, усилиям, направленным на стимулирование межобщинной деятельности 
на благо всех киприотов и на поощрение примирения и укрепление доверия в целях со-
действия всеобъемлющему урегулированию, 

 подтверждая важность того, чтобы Генеральный секретарь продолжал внимательно 
следить за операциями Сил, по-прежнему принимая во внимание происходящие на местах 
события и мнения сторон, а также обращался в Совет с соответствующими рекомендациями 
относительно дополнительных корректировок мандата, численности личного состава и кон-
цепции операции Сил, как только этого потребуют обстоятельства, 

 приветствуя шаги, предпринимаемые Кипром по решению вопросов, касающихся 
условий жизни многих военнослужащих Сил,  

 разделяя высказанные Генеральным секретарем слова признательности правительству 
Кипра и правительству Греции за внесение ими добровольных взносов на цели финансиро-
вания Сил и его просьбу к другим странам и организациям о внесении дополнительных 
добровольных взносов, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации Объединенных Наций по ознакомлению 
персонала миротворческих операций с методами профилактики ВИЧ/СПИДа и других 
инфекционных заболеваний и борьбы с ними во всех ее операциях по поддержанию мира,  

 1. приветствует анализ событий, происходивших на местах в течение последних 
шести месяцев, приведенный в докладе Генерального секретаря в соответствии с его мандатом49; 
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 2. подтверждает, что статус-кво является неприемлемым, что время не на сто-
роне урегулирования и что переговоры по объединению острова слишком долго находятся 
в тупике; 

 3. выражает полную поддержку процессу 8 июля, отмечает с глубокой озабочен-
ностью отсутствие какого-либо прогресса, призывает все стороны безотлагательно принять 
конструктивное участие в усилиях Организации Объединенных Наций, о которых идет 
речь в письме заместителя Генерального секретаря г-на Гамбари от 15 ноября 2006 года, и 
прекратить взаимные обвинения и настоятельно призывает все стороны продемонстри-
ровать в ближайшие месяцы гибкость и политическую волю для достижения ощутимого 
прогресса, который позволит начать полномасштабные переговоры;  

 4. подтверждает все свои соответствующие резолюции по Кипру, в частности 
резолюцию 1251 (1999) от 29 июня 1999 года, и последующие резолюции; 

 5. заявляет о своей полной поддержке Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре и постановляет продлить их мандат на дополни-
тельный период, заканчивающийся 15 июня 2008 года; 

 6. призывает обе стороны продолжать их усилия, с тем чтобы приступить, в сроч-
ном порядке и уважая мандат Сил, к консультациям с Силами по поводу демаркации 
буферной зоны, в частности применительно к пункту пересечения на улице Ледра, а также 
по поводу памятной записки Организации Объединенных Наций 1989 года, с тем чтобы 
своевременно достичь договоренности по нерешенным вопросам; 

 7. призывает кипрско-турецкую сторону и турецкие силы восстановить в Стровилии 
военный статус-кво, существовавший там до 30 июня 2000 года; 

 8. просит Генерального секретаря представить к 1 июня 2008 года доклад об осу-
ществлении настоящей резолюции; 

 9. приветствует предпринимаемые Силами усилия по осуществлению проводимой 
Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 
и надругательствам и по обеспечению неукоснительного соблюдения их персоналом ко-
декса поведения Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря про-
должать принимать все необходимые в этой связи меры и информировать о них Совет Бе-
зопасности и настоятельно призывает предоставляющие войска страны принимать надле-
жащие предупредительные меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, 
а также принимать дисциплинарные и иные меры для обеспечения всей полноты ответст-
венности в случаях такого поведения их персонала; 

 10. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5803-м заседании. 
 

Решения 

 14 апреля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо51: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 9 апреля 2008 года, 
в котором Вы сообщаете о своем намерении назначить г-на Тайе-Брука Зерихуна, 
Эфиопия, своим Специальным представителем по Кипру и главой Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре52, доведено до 
сведения членов Совета Безопасности. Они принимают Ваше намерение, о котором 
Вы сообщаете в своем письме, к сведению». 

_______________ 
51 S/2008/245. 
52 S/2008/244. 
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 14 апреля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо53: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 9 апреля 2008 года, 
в котором Вы сообщаете о своем намерении назначить контр-адмирала Марио Санчеса 
Дебернарди, Перу, Командующим Вооруженными силами Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре54, доведено до сведения членов Совета Безопас-
ности. Они принимают намерение, о котором Вы сообщаете в своем письме, к сведению». 

 На своем 5869-м заседании 17 апреля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение на Кипре». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление55: 

 «Совет Безопасности тепло приветствует соглашение, достигнутое 21 марта 2008 года 
лидерами киприотов-греков и киприотов-турок56, и воздает им должное за продемон-
стрированное ими политическое лидерство. 

 Совет воодушевлен началом работы рабочих групп и технических комитетов, 
которые будут заниматься подготовкой почвы для начала полномасштабных переговоров 
в духе доброй воли о всеобъемлющем и прочном урегулировании под эгидой миссии 
добрых услуг Генерального секретаря. Совет с нетерпением ожидает в пределах трех-
месячного срока, согласованного двумя лидерами, результатов этого подготовительного 
процесса, который, стоит надеяться, приведет к укреплению доверия, наращиванию 
темпов и росту ощущения общей заинтересованности в поиске справедливого и проч-
ного решения.  

 Совет далее приветствует открытие перехода на улице Ледра как проявление 
политической воли заниматься решением вопросов, которые препятствовали дости-
жению прогресса, и важный сигнал, свидетельствующий о том, что обе стороны стре-
мятся улучшить жизнь всех киприотов. Совет ожидает принятия дальнейших подобных 
мер укрепления доверия. 

 Совет подтверждает свою приверженность воссоединению Кипра на основе прин-
ципа двухобщинной, двузональной федерации и политического равенства, как это 
предусмотрено в соответствующих резолюциях Совета, и свою готовность поддер-
живать усилия Генерального секретаря с этой целью. В этом контексте Совет при-
ветствует готовность Генерального секретаря оказывать содействие сторонам на Кипре 
и далее приветствует перспективу назначения, по завершении подготовительного пе-
риода и на основе достигнутого прогресса, специального советника для содействия 
продвижению к всеобъемлющему урегулированию. 

Совет приветствует назначение г-на Тайе-Брука Зерихуна новым Специальным 
представителем Генерального секретаря по Кипру и выражает признательность за 
работу предыдущего Специального представителя г-на Микаэля Мёллера». 

 На своем 5911-м заседании 13 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Кипре 

Доклад Генерального секретаря об операции Организации Объединенных 
Наций на Кипре (S/2008/353)». 

_______________ 
53 S/2008/247. 
54 S/2008/246. 
55 S/PRST/2008/9. 
56 См. S/2008/353, приложение II. 
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Резолюция 1818 (2008) 
от 13 июня 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 2 июня 2008 года об операции Орга-
низации Объединенных Наций на Кипре57, 

 отмечая согласие правительства Кипра с тем, что ввиду сложившихся на острове ус-
ловий необходимо сохранить присутствие Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре и после 15 июня 2008 года, 

 разделяя твердую убежденность Генерального секретаря в том, что ответственность 
за нахождение решения в первую очередь и главным образом лежит на самих киприотах и 
что сейчас существует важная возможность добиться решающего прогресса, которую не-
обходимо в полной мере использовать всем сторонам в поисках всеобъемлющего уре-
гулирования, и отмечая главную роль Организации Объединенных Наций в оказании сто-
ронам помощи в достижении всеобъемлющего и прочного урегулирования кипрского кон-
фликта и проблемы разделения острова,  

 приветствуя соглашение от 21 марта 2008 года56 и совместное заявление от 23 мая 
2008 года58, которые, в частности, продемонстрировали возобновленную политическую го-
товность содействовать усилиям Организации Объединенных Наций и всесторонне и доб-
росовестно участвовать в них и подтвердили приверженность лидеров созданию двухоб-
щинной, двухзональной федерации на основе политического равенства, как это предусмотрено 
в соответствующих резолюциях Совета Безопасности, и готовность рассмотреть даль-
нейшие гражданские и военные меры укрепления доверия, 

 приветствуя также открытие пункта пересечения на улице Ледра, что способствовало 
укреплению доверия и взаимодействию между двумя общинами, вновь подтверждая важное 
значение продолжения перехода киприотов через «зеленую линию» и призывая к откры-
тию других пунктов пересечения, 

 приветствуя далее намерение Генерального секретаря в надлежащее время назначить 
специального советника и информировать Совет о дальнейшем развитии событий и о про-
грессе,  

 принимая к сведению оценку Генерального секретаря, согласно которой обстановка на 
острове и вдоль «зеленой линии» в плане безопасности остается в целом стабильной, при-
ветствуя уменьшение общего числа нарушений, к которым причастны обе стороны, и нас-
тоятельно призывая обе стороны избегать любых действий, которые могут привести к рос-
ту напряженности, в том числе ограничений свободы передвижения Сил, 

 приветствуя согласованные с Организацией Объединенных Наций договоренности о 
координации для решения проблемы несанкционированного строительства в буферной зо-
не, включая крупномасштабные коммерческие проекты, и разделяя твердую убежденность 
Генерального секретаря в том, что положение в буферной зоне улучшилось бы, если бы обе 
стороны приняли памятную записку 1989 года, которой руководствуется Организация Объе-
диненных Наций, 

 приветствуя также достигнутую с турецкими силами договоренность о продолжении 
деятельности по разминированию, но в то же время настоятельно призывая согласовать 
дальнейшие руководящие принципы для того, чтобы такая деятельность могла проводиться на 
всех оставшихся минных полях, и отмечая с обеспокоенностью, что еще не обеспечено 

_______________ 
57 S/2008/353. 
58 Там же, приложение III. 
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финансирование для Центра по разминированию на период после 2008 года и что эту 
деятельность необходимо будет продолжать и после этого периода,  

 приветствуя далее прогресс, достигнутый Комитетом по пропавшим без вести ли-
цам на Кипре, и продолжение его важной деятельности и выражая надежду на то, что этот 
процесс будет способствовать примирению между общинами,  

 соглашаясь с тем, что активное и процветающее гражданское общество является важ-
ным элементом политического процесса, и приветствуя все усилия, направленные на сти-
мулирование межобщинных контактов и мероприятий, в том числе со стороны всех ор-
ганов Организации Объединенных Наций на острове, и настоятельно призывая обе сто-
роны содействовать активному участию гражданского общества и поощрению сотрудничества 
между экономическими и коммерческими организациями и устранять все факторы, пре-
пятствующие таким контактам,  

 подтверждая важность того, чтобы Генеральный секретарь продолжал внимательно 
следить за операциями Сил, по-прежнему принимая во внимание происходящие на местах 
события и мнения сторон, а также обращался в Совет с соответствующими рекомендациями 
относительно дополнительных корректировок мандата, численности личного состава и 
концепции операции Сил, как только этого потребуют обстоятельства,  

 приветствуя назначение г-на Тайе-Брука Зерихуна новым Специальным представителем 
Генерального секретаря по Кипру и разделяя признательность Генерального секретаря за 
работу, проделанную предыдущим Специальным представителем г-ном Микаэлем Мёллером, 

 присоединяясь к высказанным Генеральным секретарем словам признательности 
правительству Кипра и правительству Греции за внесение ими добровольных взносов на 
цели финансирования Сил и его просьбу к другим странам и организациям о внесении до-
полнительных добровольных взносов,  

 приветствуя и поощряя усилия Организации Объединенных Наций по ознакомлению 
персонала миротворческих операций с методами профилактики ВИЧ/СПИДа и других ин-
фекционных заболеваний и борьбы с ними во всех ее операциях по поддержанию мира,  

 1. приветствует анализ событий, происходивших на местах в течение последних 
шести месяцев, приведенный в докладе Генерального секретаря57; 

 2. настоятельно призывает стороны сохранить нынешнюю динамику и продолжать 
свои усилия для выявления в максимально возможной степени областей совпадения ин-
тересов, а также областей, где еще имеются разногласия, одновременно прорабатывая ва-
рианты, там, где это практически осуществимо, по более чувствительным элементам, и 
предпринимать усилия для того, чтобы полномасштабные переговоры могли начаться 
оперативно и беспрепятственно в соответствии с соглашением от 21 марта 2008 года56 и 
совместным заявлением от 23 мая 2008 года58; 

 3. вновь подтверждает все свои соответствующие резолюции по Кипру, в час-
тности резолюцию 1251 (1999) от 29 июня 1999 года и последующие резолюции; 

 4. заявляет о своей полной поддержке Вооруженных сил Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре и постановляет продлить их мандат на до-
полнительный период, заканчивающийся 15 декабря 2008 года; 

 5. призывает обе стороны продолжать их усилия, с тем чтобы приступить, в сроч-
ном порядке и уважая мандат Сил, к консультациям с Силами по поводу демаркации бу-
ферной зоны, а также по поводу памятной записки Организации Объединенных Наций 
1989 года, с тем чтобы своевременно достичь договоренности по нерешенным вопросам; 

 6. призывает кипрско-турецкую сторону и турецкие силы восстановить в Стро-
вилии военный статус-кво, существовавший там до 30 июня 2000 года; 
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 7. просит Генерального секретаря представить к 1 декабря 2008 года доклад об 
осуществлении настоящей резолюции и по мере необходимости регулярно информировать 
Совет Безопасности о происходящих событиях; 

 8. приветствует предпринимаемые Силами усилия по осуществлению проводимой 
Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 
и надругательствам и по обеспечению неукоснительного соблюдения их персоналом кодекса 
поведения Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать 
принимать все необходимые в этой связи меры и информировать о них Совет и настоятельно 
призывает предоставляющие войска страны принимать надлежащие предупредительные 
меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, а также дисциплинарные и 
иные меры для обеспечения всей полноты ответственности в случаях такого поведения их 
персонала; 

 9. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5911-м заседании. 
 

Решение 

 14 июля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо59: 

 «Имею честь сообщить Вам, что содержание Вашего письма от 10 июля 2008 года 
относительно Вашего намерения назначить г-на Александера Даунера, Австралия, своим 
Специальным советником по Кипру60 было доведено до сведения членов Совета Бе-
зопасности. Они принимают к сведению выраженное в Вашем письме намерение». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ЗАПАДНОЙ САХАРЫ61 
 

Решения 

 27 августа 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо62: 

 «Имею честь проинформировать Вас о том, что Ваше письмо от 22 августа 2007 года, 
в котором Вы сообщаете о своем намерении назначить генерал-майора Чжао Цзинминя, 
Китай, на должность Командующего Силами Миссии Организации Объединенных 
Наций по проведению референдума в Западной Сахаре63, было доведено до сведения 
членов Совета Безопасности, которые приняли его к сведению». 

 На своем 5773-м заседании 31 октября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Испании для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Западной Сахары 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2007/619)». 

_______________ 
59 S/2008/457. 
60 S/2008/456. 
61 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1975 году. 
62 S/2007/510. 
63 S/2007/509. 
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Резолюция 1783 (2007) 
от 31 октября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по Западной Сахаре, 

 вновь заявляя о своей твердой поддержке усилий Генерального секретаря и его Личного 
посланника по Западной Сахаре, 

 вновь подтверждая свою приверженность оказанию сторонам содействия в достижении 
справедливого, долговременного и взаимоприемлемого политического решения, которое 
будет предусматривать самоопределение народа Западной Сахары в контексте процедур, 
соответствующих принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций, и от-
мечая роль и обязанности сторон в этой связи, 

 вновь обращаясь с призывом к сторонам и государствам региона продолжать в полной 
мере сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и друг с другом, с тем чтобы 
найти выход из существующего тупика и добиться прогресса в достижении политического 
решения, 

 принимая к сведению предложение Марокко, представленное Генеральному секретарю 
11 апреля 2007 года64, и приветствуя серьезные и заслуживающие доверия усилия Марокко, 
направленные на продвижение процесса по пути к урегулированию, и принимая к све-
дению также предложение Народного фронта освобождения Сегиет-эль-Хамра и Рио-де-Оро, 
представленное Генеральному секретарю 10 апреля 2007 года65, 

 принимая к сведению также два раунда переговоров, проведенных под эгидой Гене-
рального секретаря, и приветствуя прогресс, достигнутый сторонами с целью вступить в 
прямые переговоры, 

 принимая к сведению далее, что стороны согласились продолжать процесс переговоров на 
основе проводимых под эгидой Организации Объединенных Наций обсуждений, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 19 октября 2007 года66, 

 1. вновь подтверждает необходимость соблюдения в полном объеме военных 
соглашений, достигнутых с Миссией Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре в отношении прекращения огня; 

 2. призывает стороны продолжать проявлять политическую волю и работать в 
атмосфере, благоприятствующей диалогу, с целью приступить к предметным переговорам, 
обеспечивая тем самым осуществление его резолюции 1754 (2007) от 30 апреля 2007 года и 
успех переговоров; 

 3. призывает также стороны продолжать переговоры под эгидой Генерального 
секретаря без каких-либо предварительных условий и добросовестно, принимая во внимание 
усилия, предпринимаемые с 2006 года, и события, происшедшие за последние месяцы, в 
целях достижения справедливого, долговременного и взаимоприемлемого политического 
решения, которое будет предусматривать самоопределение народа Западной Сахары в кон-
тексте процедур, соответствующих принципам и целям Устава Организации Объединенных 
Наций, и отмечает роль и обязанности сторон в этой связи; 

 4. предлагает государствам-членам оказывать надлежащее содействие этим пере-
говорам; 

_______________ 
64 См. S/2007/206, приложение. 
65 S/2007/210, приложение. 
66 S/2007/619. 
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 5. просит Генерального секретаря представить к 31 января 2008 года доклад о сос-
тоянии и ходе этих переговоров под его эгидой и выражает свое намерение провести за-
седание для получения и рассмотрения этого доклада; 

 6. просит также Генерального секретаря представить доклад о ситуации в За-
падной Сахаре до истечения срока действия мандата; 

 7. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о добровольных взносах на 
финансирование мер по укреплению доверия, которые позволят расширить контакты меж-
ду членами разлученных семей, в особенности проводить встречи в целях воссоединения 
семей, а также других мер по укреплению доверия, которые могут быть согласованы меж-
ду сторонами; 

 8. постановляет продлить срок действия мандата Миссии до 30 апреля 2008 года; 

 9. просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры для 
обеспечения полного соблюдения в Миссии принятой в Организации Объединенных Наций 
политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и надругательствам и 
информировать об этом Совет Безопасности и настоятельно призывает предоставляющие 
войска страны принимать соответствующие превентивные меры, включая проведение ин-
структажа перед развертыванием, и другие меры в целях обеспечения полной ответствен-
ности в случаях такого поведения их персонала; 

 10. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5773-м заседании. 
 

Решение 

 На своем 5884-м заседании 30 апреля 2008 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Испании для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Западной Сахары 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2008/251)». 

 

Резолюция 1813 (2008) 
от 30 апреля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по Западной Сахаре, 

 вновь заявляя о своей твердой поддержке усилий Генерального секретаря и его 
Личного посланника по Западной Сахаре по осуществлению резолюций 1754 (2007) от 
30 апреля 2007 года и 1783 (2007) от 31 октября 2007 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность оказанию сторонам содействия в дости-
жении справедливого, долговременного и взаимоприемлемого политического решения, ко-
торое будет предусматривать самоопределение народа Западной Сахары в контексте процедур, 
соответствующих принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций, и отмечая 
роль и обязанности сторон в этой связи, 

 вновь обращаясь с призывом к сторонам и государствам региона продолжать в полной 
мере сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и друг с другом, с тем чтобы найти 
выход из существующего тупика и добиться прогресса в достижении политического решения, 

 принимая к сведению предложение Марокко, представленное Генеральному секретарю 
11 апреля 2007 года64, и приветствуя серьезные и заслуживающие доверия усилия Марокко, 
направленные на продвижение вперед процесса урегулирования, принимая к сведению 
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также предложение Народного фронта освобождения Сегиет-эль-Хамра и Рио-де-Оро, 
представленное 10 апреля 2007 года Генеральному секретарю65, 

 принимая к сведению также четыре раунда переговоров, проведенных под эгидой 
Генерального секретаря, и приветствуя прогресс, достигнутый сторонами в деле начала пря-
мых переговоров, 

 приветствуя выраженное сторонами в коммюнике Личного посланника Генерального 
секретаря от 18 марта 2008 года67 согласие изучить вопрос об организации посещений род-
ственников по суше, что будет дополнять существующую программу посещений по воз-
духу, и рекомендуя им решать этот вопрос в сотрудничестве с Верховным комиссаром Ор-
ганизации Объединенных Наций по делам беженцев, 

 приветствуя также приверженность сторон продолжению процесса переговоров на 
основе проводимых под эгидой Организации Объединенных Наций обсуждений, 

 отмечая мнение Генерального секретаря о том, что сохранение статус-кво непри-
емлемо в качестве итога нынешнего процесса переговоров, и отмечая далее, что прогресс 
на переговорах окажет позитивное воздействие на качество жизни народа Западной Сахары 
во всех ее аспектах, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 14 апреля 2008 года68, 

 1. вновь подтверждает необходимость соблюдения в полном объеме военных 
соглашений, достигнутых с Миссией Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре в отношении прекращения огня; 

 2. одобряет содержащуюся в докладе рекомендацию о необходимости проявления 
сторонами реализма и духа компромисса для сохранения нынешней динамики процесса 
переговоров; 

 3. призывает стороны продолжать проявлять политическую волю и работать в ат-
мосфере, благоприятствующей диалогу, с целью приступить к более активным и предметным 
переговорам, обеспечивая тем самым осуществление резолюций 1754 (2007) и 1783 (2007) 
и успех переговоров, и вновь выражает в этой связи свою твердую поддержку привержен-
ности Генерального секретаря и его Личного посланника решению вопроса о Западной Сахаре; 

 4. призывает также стороны продолжать переговоры под эгидой Генерального 
секретаря без каких-либо предварительных условий и добросовестно, принимая во внимание 
усилия, предпринимаемые с 2006 года, и последующие события в целях достижения спра-
ведливого, долговременного и взаимоприемлемого политического решения, которое будет 
предусматривать самоопределение народа Западной Сахары в контексте процедур, соот-
ветствующих принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций, и отмечает 
роль и обязанности сторон в этой связи; 

 5. предлагает государствам-членам оказывать надлежащее содействие этим пере-
говорам; 

 6. просит Генерального секретаря продолжать на регулярной основе информировать 
Совет Безопасности о состоянии и ходе этих переговоров под его эгидой и выражает свое 
намерение провести заседание для получения и рассмотрения этого доклада; 

 7. просит также Генерального секретаря представить доклад о ситуации в Западной 
Сахаре заблаговременно до истечения срока действия мандата; 

 8. настоятельно призывает государства-члены выделять добровольные взносы на 
финансирование мер по укреплению доверия, которые позволят расширить контакты меж-

_______________ 
67 S/2008/251, приложение I. 
68 S/2008/251. 
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ду членами разлученных семей, в особенности посещения родственников, а также других 
мер по укреплению доверия, которые могут быть согласованы между сторонами; 

 9. постановляет продлить срок действия мандата Миссии до 30 апреля 2009 года; 

 10. просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры для 
обеспечения полного соблюдения в Миссии проводимой в Организации Объединенных 
Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и надругательствам 
и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, 
принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед раз-
вертыванием, и иные меры для обеспечения всей полноты ответственности в случаях та-
кого поведения их персонала; 

 11. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5884-м заседании. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В ТИМОРЕ-ЛЕШТИ69 
 

Решения 

 На своем 5739-м заседании 10 сентября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Тимора-Лешти (министра иностранных дел и международного 
сотрудничества) для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Тиморе-Лешти 

Доклад Генерального секретаря об Интегрированной миссии Организации Объе-
диненных Наций в Тиморе-Лешти (S/2007/513)». 

 На своем 5740-м заседании 10 сентября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Тимора-Лешти для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Тиморе-Лешти 

Доклад Генерального секретаря об Интегрированной миссии Организации Объе-
диненных Наций в Тиморе-Лешти (S/2007/513)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление70: 

 «Совет Безопасности приветствует формирование нового правительства Тимора-
Лешти по результатам выборов в законодательные органы, состоявшихся 30 июня 
2007 года. Он поздравляет также с назначением новый кабинет Тимора-Лешти, воз-
главляемый премьер-министром Гужмау. Совет поздравляет и народ Тимора-Лешти, 
продемонстрировавший свою решительную приверженность принципам мира и де-
мократии. Он заявляет о своей готовности работать с новым правительством Тимора-
Лешти во имя достижения его целей и решения наиболее насущных для страны 
проблем, в том числе в рамках его усилий в области развития. 

 Совет выражает признательность Национальной избирательной комиссии, Тех-
ническому секретариату по проведению выборов и Интегрированной миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти за работу, проведенную в ходе пре-

_______________ 
69 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1975 году. 
70 S/PRST/2007/33. 
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зидентских и парламентских выборов в Тиморе-Лешти. Совет выражает признатель-
ность региональным и международным партнерам за ту неоценимую поддержку, ко-
торая была оказана ими в ходе подготовки и проведения выборов. Он также высоко 
оценивает роль национальных и международных наблюдателей за ходом проведения 
выборов. 

 Совет подчеркивает, что все стороны должны урегулировать любые споры ис-
ключительно мирными средствами и в рамках демократических институтов, и призывает 
народ Тимора-Лешти воздерживаться от насилия и совместными усилиями обеспечивать 
безопасность. 

 Совет призывает правительство, парламент, политические партии и народ Тимора-
Лешти наладить сотрудничество и политический диалог, а также содействовать ук-
реплению мира, демократии, законности, устойчивому социально-экономическому раз-
витию и национальному примирению в стране. Совет вновь подтверждает необходи-
мость обеспечения правосудия и ответственности и подчеркивает важность осуществления 
рекомендаций, содержащихся в докладе Независимой специальной следственной ко-
миссии по Тимору-Лешти от 2 октября 2006 года71. 

 Совет приветствует доклад Генерального секретаря о работе Миссии72. Он предлагает 
также Миссии продолжать сотрудничать и координировать свои действия с учрежде-
ниями, фондами и программами Организации Объединенных Наций, а также призывает 
всех соответствующих партнеров оказывать поддержку правительству Тимора-Лешти 
в реализации плана национального развития и решении проблем, стоящих перед стра-
ной, в частности в проведении реформы сектора безопасности, укреплении сектора 
правосудия, содействии развитию демократического правления, решении проблемы 
внутренне перемещенных лиц и обеспечении устойчивого развития. 

 Совет вновь заявляет о своей полной поддержке деятельности Миссии и 
выражает благодарность Генеральному секретарю и его Специальному представителю 
по Тимору-Лешти за их неустанные усилия, направленные на обеспечение осуществ-
ления мандата Миссии в полном объеме». 

 31 октября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо73: 

 «Имею честь настоящим сообщить Вам, что члены Совета Безопасности поста-
новили направить миссию в Тимор-Лешти 24–30 ноября 2007 года. Они достигли сог-
ласия о круге полномочий миссии (см. приложение). 

 По итогам консультаций с членами Совета был утвержден следующий состав 
миссии: 

 Южная Африка (посол Думисани Кумало — глава миссии) 
 Индонезия (г-н Мухаммад Ансхор) 
 Китай (посол Лю Чжэньминь) 
 Конго (г-н Люк Жозеф Окио) 
 Российская Федерация (г-жа Диана Елоева) 
 Соединенные Штаты Америки (посол Джеки Уолкотт) 
 Словакия (посол Петер Бурьян) 

_______________ 
71 См. S/2006/822, приложение. 
72 S/2007/513. 
73 S/2007/647. 
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 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и приложения 
к нему в качестве документа Совета Безопасности. 

 

Приложение 

Круг полномочий миссии Совета Безопасности в Тимор-Лешти 

1. Подтвердить приверженность Совета Безопасности суверенитету, независимости, 
территориальной целостности и национальному единству Тимора-Лешти и содействию 
долгосрочной стабильности в этой стране. 

2. Дать высокую оценку народу Тимора-Лешти за успешное проведение выборов 
и усилия, направленные на укрепление мира и демократии в стране. 

3. Призвать правительство, парламент, политические партии и народ Тимора-Лешти 
продолжать совместные усилия, вести политический диалог и укреплять мир, демократию, 
правопорядок, реформы в секторе безопасности, устойчивое социальное и экономическое 
развитие и национальное примирение в стране. 

4. Подтвердить приверженность Совета оказанию содействия тиморскому народу 
в укреплении мира, демократического правления и правопорядка в Тиморе-Лешти в 
период после выборов, поддерживать и поощрять усилия по обеспечению подотчет-
ности, правосудия и осуществления рекомендаций Организации Объединенных Наций 
на этот счет и подчеркивать, что мандат Интегрированной миссии Организации Объе-
диненных Наций в Тиморе-Лешти, сформулированный в резолюции 1745 (2007) Совета, 
представляет собой существенный вклад Организации Объединенных Наций в эти 
усилия. 

5. Выразить полную поддержку Советом Миссии и присутствия Организации 
Объединенных Наций в Тиморе-Лешти и произвести оценку прогресса, достигнутого 
на местах в осуществлении мандата Миссии. 

6. Обсудить с тиморскими властями пути и средства оказания стране содействия в 
развитии потенциалов, необходимых для укрепления безопасности и демократических 
и иных успехов, достигнутых на сегодняшний день, и обменяться с ними мнениями 
на этот счет. 

7. Подчеркнуть долгосрочную приверженность международного сообщества ста-
билизации и развитию в Тиморе-Лешти и необходимость в оказании двусторонними 
и международными партнерами дальнейшей поддержки тиморских усилий по дости-
жению самодостаточности». 

 На своем 5833-м заседании 11 февраля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Тимора-Лешти для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного 
«Положение в Тиморе-Лешти». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление74: 

 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает покушение на прези-
дента Тимора-Лешти г-на Жозе Рамуша-Орту при нападении, совершенном 11 февраля 
2008 года на его резиденцию, и желает ему скорейшего выздоровления. Совет также 
осуждает нападение, совершенное на кортеж премьер-министра Тимора-Лешти г-на 
Кая Рала Шананы Гужмау. Эти нападения представляют собой удар по законным 
институтам Тимора-Лешти. 

_______________ 
74 S/PRST/2008/5. 
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 Совет обращается к правительству Тимора-Лешти с призывом призвать к ответу 
тех, кто причастен к этим чудовищным актам, и настоятельно призывает все стороны 
в Тиморе-Лешти активно сотрудничать с властями в этой связи. 

 Совет далее призывает весь народ Тимора-Лешти сохранять спокойствие, проявлять 
сдержанность и поддерживать стабильность в стране. Совет настоятельно призывает 
все стороны в Тиморе-Лешти разрешать любые разногласия с помощью политических и 
мирных средств в рамках существующих демократических учреждений. 

 Совет вновь заявляет о своей полной поддержке неустанных усилий правительства 
и народа Тимора-Лешти по укреплению демократии и обеспечению общественной 
безопасности и поддержанию стабильности в стране. 

 Совет заявляет о своей полной поддержке деятельности Интегрированной мис-
сии Организации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти и дальнейшего присутствия 
международных сил безопасности в ответ на просьбы правительства Тимора-Лешти. 

 Совет просит Генерального секретаря сообщать при необходимости о происходящих 
событиях в Тиморе-Лешти. Совет будет продолжать тщательно следить за ситуацией 
в Тиморе-Лешти и, если это окажется необходимым, принимать соответствующие меры». 

 На своем 5843-м заседании 21 февраля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Австралии, Бразилии, Новой Зеландии, Португалии, Словении, Тимора-Лешти, 
Филиппин и Японии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Тиморе-Лешти 

Доклад Генерального секретаря об Интегрированной миссии Организации Объе-
диненных Наций в Тиморе-Лешти (S/2008/26)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Жану-Мари Геэнно, замести-
телю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 На своем 5844-м заседании 25 февраля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Австралии, Новой Зеландии, Португалии и Тимора-Лешти для участия без права 
голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Тиморе-Лешти 

Доклад Генерального секретаря об Интегрированной миссии Организации Объе-
диненных Наций в Тиморе-Лешти (S/2008/26)». 

 

Резолюция 1802 (2008) 
от 25 февраля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о 
положении в Тиморе-Лешти, в частности резолюции 1599 (2005) от 28 апреля 2005 года, 
1677 (2006) от 12 мая 2006 года, 1690 (2006) от 20 июня 2006 года, 1703 (2006) от 18 августа 
2006 года, 1704 (2006) от 25 августа 2006 года и 1745 (2007) от 22 февраля 2007 года и за-
явление от 11 февраля 2008 года74, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 17 января 2008 года75 и ссылаясь на док-
лад миссии Совета Безопасности в Тимор-Лешти, состоявшейся 24–30 ноября 2007 года76, 

_______________ 
75 S/2008/26. 
76 S/2007/711. 
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 вновь подтверждая свою полную приверженность суверенитету, независимости, тер-
риториальной целостности и национальному единству Тимора-Лешти и содействию долго-
срочной стабильности в этой стране, 

 приветствуя успешное завершение президентских и парламентских выборов в 2007 году 
и формирование демократически избранного правительства и институтов в Тиморе-Лешти, 

 настоятельно призывая правительство и народ Тимора-Лешти продолжать свои усилия 
по решению стоящих перед ними сложных политических проблем, с удовлетворением 
отмечая решимость правительства восстановить стабильность и нормальную обстановку 
при одновременном подтверждении его приверженности демократии и законности и далее 
с удовлетворением отмечая приверженность оппозиции делу поддержки мира и национальной 
стабильности, 

 отмечая, что политическая ситуация, ситуация в сфере безопасности, социальная и 
гуманитарная ситуация в Тиморе-Лешти остается неустойчивой,  

 вновь обращаясь с призывом к руководству и другим заинтересованным лицам в Тиморе-
Лешти вести мирный диалог и избегать сопряженных с насилием средств урегулирования 
разногласий, 

 подтверждая необходимость уважения независимости судебных органов и выполняемых 
ими функций, приветствуя убежденность лидеров Тимора-Лешти в необходимости обеспе-
чивать правосудие и их решимость противодействовать безнаказанности и в этой связи 
признавая серьезную ограниченность судебной системы в ресурсах и побуждая руководство 
Тимора-Лешти продолжать усилия по установлению ответственности за серьезные уголовные 
преступления, совершенные во время кризиса 2006 года, как это рекомендовала Независимая 
специальная следственная комиссия по Тимору-Лешти71, 

 ссылаясь на свои предыдущие заявления относительно необходимости полного осу-
ществления «Соглашения о восстановлении и поддержании общественной безопасности в 
Тиморе-Лешти и содействии реформированию, реорганизации и восстановлению Нацио-
нальной полиции Тимора-Лешти (НПТЛ) и министерства внутренних дел», заключенного 
между правительством Тимора-Лешти и Интегрированной миссией Организации Объединен-
ных Наций в Тиморе-Лешти 1 декабря 2006 года, и в этой связи подчеркивая необходимость 
конструктивного взаимодействия между полицией Миссии и национальной полицией в це-
лях наращивания потенциала и возможностей национальной полиции, 

 выражая свою всецелую поддержку роли международных сил безопасности в оказании 
содействия правительству Тимора-Лешти и Миссии в восстановлении и поддержании пра-
вопорядка и стабильности в ответ на просьбы правительства, 

 напоминая, что, хотя проявления нынешних проблем в Тиморе-Лешти носят поли-
тический и институциональный характер, нищета и связанные с нею лишения также усу-
губили эти проблемы, отдавая должное двусторонним и многосторонним партнерам Тимора-
Лешти за их неоценимую помощь, в частности в сферах формирования институциональ-
ного потенциала и социального и экономического развития, и признавая прогресс, достигае-
мый в деле развития управления во многих аспектах в Тиморе-Лешти, 

 подтверждая свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о женщинах и 
мире и безопасности и свою резолюцию 1502 (2003) от 26 августа 2003 года о защите гума-
нитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций, 

 признавая важную роль, которую продолжает играть Миссия в деле укрепления мира, 
стабильности и развития в Тиморе-Лешти, и выражая свою признательность за усилия Мис-
сии и страновой группы Организации Объединенных Наций под руководством Специального 
представителя Генерального секретаря по Тимору-Лешти, 
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 1. постановляет продлить мандат Интегрированной миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Тиморе-Лешти до 26 февраля 2009 года в нынешнем утвержденном чис-
ленном составе; 

 2. осуждает самым решительным образом нападения на президента и премьер-
министра Тимора-Лешти 11 февраля 2008 года и все попытки дестабилизировать обстановку 
в стране, отмечая, что эти гнусные акты представляют собой нападение на законные ин-
ституты Тимора-Лешти, и приветствует быструю и конструктивную реакцию соседних стран; 

 3. призывает правительство Тимора-Лешти привлечь к суду тех, кто несет ответ-
ственность за эти чудовищные акты, и настоятельно призывает все стороны активно сот-
рудничать с властями в этой связи; 

 4. призывает народ Тимора-Лешти сохранять спокойствие, проявлять выдержку и 
поддерживать стабильность в стране; 

 5. настоятельно призывает все стороны в Тиморе-Лешти, в частности политических 
лидеров, и впредь работать сообща, а также вовлекаться в политический диалог и упрочивать 
мир, демократию, законность, устойчивое социально-экономическое развитие и национальное 
примирение в стране и высказывается всецело в поддержку непрекращающихся усилий 
Специального представителя Генерального секретаря по Тимору-Лешти, направленных на 
решение стоящих перед страной кардинальных политических проблем и проблем, связанных 
с безопасностью, с помощью всеохватных и совместных процессов, в том числе с помощью 
Комитета по координации на высоком уровне и Трехстороннего координационного форума; 

 6. подтверждает важность предпринимаемых усилий по обеспечению подотчетности 
и правосудия и подчеркивает важность осуществления правительством Тимора-Лешти ре-
комендаций, изложенных в докладе Независимой специальной следственной комиссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по Тимору-Лешти от 2 октября 2006 года71; 

 7. особо отмечает необходимость в том, чтобы международное сообщество не 
ослабляло поддержку Тимора-Лешти в создании и укреплении его институтов и дальнейшем 
наращивании потенциала в секторе правосудия; 

 8. просит Миссию продолжать свои усилия, корректируя их по необходимости 
для того, чтобы повышать эффективность судебной системы, и помогать правительству 
Тимора-Лешти в проведении процессов, рекомендованных Следственной комиссией; 

 9. призывает Миссию поддерживать правительство Тимора-Лешти в его усилиях 
по координации сотрудничества доноров в областях, связанных с наращиванием организа-
ционного потенциала; 

 10. призывает далее правительство Тимора-Лешти продолжить при содействии Мис-
сии работу над всеобъемлющим обзором будущей роли и потребностей сектора безопасности, 
включая министерство внутренних дел, национальную полицию Тимора-Лешти, министерство 
обороны и Фалинтил-национальные силы обороны Тимора-Лешти, учитывая важность этого 
сектора для долгосрочной стабильности, просит Миссию активизировать свои усилия в под-
держку этого обзора при тесной координации с правительством и соответствующими до-
норами и приветствует появление трехуровневого координационного механизма, который 
был создан в августе 2007 года для решения более широких задач в секторе безопасности; 

 11. просит Миссию, работая вместе с партнерами, активизировать свои усилия, при-
званные помочь с дальнейшим обучением личного состава, наставнической работой с ним, 
организационным становлением и укреплением национальной полиции Тимора-Лешти 
для того, чтобы повысить ее эффективность, в том числе применительно к учету особых 
нужд женщин, продолжая при этом обеспечивать (благодаря присутствию полицейского 
компонента Миссии) восстановление и поддержание общественной безопасности в Тиморе-
Лешти путем оказания национальной полиции поддержки, включающей охрану правопорядка 
и обеспечение общественной безопасности в промежуточный период, пока национальная 
полиция не будет реорганизована; 

 12. приветствует намерение Генерального секретаря направить в расположение 
Миссии в первом квартале 2008 года миссию экспертов, которая тщательно проанализирует 
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потребности национальной полиции Тимора-Лешти, а также возможную необходимость 
корректировки набора тех навыков, которыми должны обладать полицейские Миссии, и 
просит его проинформировать Совет Безопасности о выводах этой миссии экспертов; 

 13. принимает к сведению появление Стратегии национального восстановления 
Тимора-Лешти, нацеленной на решение стоящих перед страной социально-экономических 
задач, включая вопрос о внутренне перемещенных лицах и об обеспечении людей надежным 
заработком, и призывает в этой связи Миссию продолжать сотрудничество и координацию 
с учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций, а также 
всеми соответствующими партнерами в деле поддержки правительства Тимора-Лешти и 
соответствующих учреждений при разработке политики борьбы с нищетой и экономического 
роста; 
 14. просит Миссию всесторонне учитывать гендерные соображения, изложенные в 
резолюции 1325 (2000), рассматривая их как непременный элемент выполнения своего ман-
дата, и просит далее Генерального секретаря освещать в своих докладах Совету прогресс в 
деле учета гендерной проблематики в масштабах всей Миссии и во всех других аспектах, 
касающихся положения женщин и девочек, особенно применительно к необходимости их 
защиты от насилия на гендерной почве, развернуто сообщая при этом о предлагаемых и 
принимаемых специальных мерах по защите женщин и девочек от такого насилия; 
 15. просит Генерального секретаря и впредь принимать необходимые меры к обес-
печению того, чтобы в Миссии полностью соблюдалась провозглашенная Организацией 
Объединенных Наций политика абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 
надругательствам, и информировать об этом Совет, а также настоятельно призывает все 
страны, предоставляющие военнослужащих и полицейских, проводить надлежащие про-
филактические мероприятия и обеспечивать, чтобы в случае совершения такого рода про-
ступков с участием их персонала виновные несли ответственность в полном объеме; 
 16. просит также Генерального секретаря регулярно информировать Совет о раз-
витии событий на местах и об осуществлении настоящей резолюции, в частности о ходе 
предпринимаемых его Специальным представителем усилий по содействию диалогу и при-
мирению, и представить Совету не позднее 1 августа 2008 года доклад, где будут изложены 
возможные коррективы к мандату и численному составу Миссии, и просит далее Генерального 
секретаря выработать в консультации с правительством Тимора-Лешти среднесрочную 
стратегию, в которой предусматриваются надлежащие ориентиры для измерения и отсле-
живания прогресса, и представлять дальнейшие доклады, когда он будет считать это уместным; 
 17. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5844-м заседании. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ ИРАКОМ И КУВЕЙТОМ77 
 

Решения 

 26 марта 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секре-
тарю следующее письмо78: 

 «Имею честь направить ответ на Ваше письмо от 11 марта 2008 года79, в ко-
тором Вы ссылаетесь на резолюцию 1284 (1999) Совета Безопасности, где определен 

_______________ 
77 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1990 году. 
78 S/2008/206. 
79 S/2008/205. 
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мандат Координатора высокого уровня по вопросу о пропавших без вести кувейтцах 
и гражданах третьих стран и пропавшей кувейтской собственности, и на связанные с 
ней резолюции 687 (1991) и 706 (1991). 

 Члены Совета подтверждают свою неизменную поддержку важной работы, про-
водимой Координатором высокого уровня. 

 Сообщаю Вам о том, что Совет постановил выделить 225 000 долл. США для 
финансирования дальнейшей деятельности Координатора высокого уровня в течение 
12-месячного периода начиная с даты назначения нового Координатора высокого уровня; 
эта сумма будет предоставлена за счет оперативных резервов и остатка средств по 
статье, предназначенной для покрытия административных и оперативных расходов и 
составляющей 2,2 процента от депозитов на целевом счету. 

 Совет предлагает представить через 12 месяцев после даты назначения нового 
Координатора всеобъемлющий доклад, включающий обновленную информацию о 
прогрессе, достигнутом за данный период, а также анализ результатов, которые могут 
быть достигнуты, в том числе оценку условий, которые для этого потребуются, и ин-
формацию о сроках завершения выполнения мандата». 

 11 апреля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо80: 

 «Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 8 апреля 2008 года о назначении 
г-на Геннадия П. Тарасова, Российская Федерация, Вашим Координатором высокого 
уровня в соответствии с пунктом 14 резолюции 1284 (1999)81 доведено до сведения 
членов Совета Безопасности. Члены Совета приняли к сведению назначение, о котором 
говорится в Вашем письме». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЛИБЕРИИ82 
 

Решение 

 На своем 5745-м заседании 20 сентября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Либерии для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Положение в Либерии 

Пятнадцатый периодический доклад Генерального секретаря о Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Либерии (S/2007/479)». 

 

Резолюция 1777 (2007) 
от 20 сентября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции и заявления своего Председателя о положении в Либе-
рии и субрегионе, в частности на резолюции 1509 (2003) от 19 сентября 2003 года, 1626 (2005) 
от 19 сентября 2005 года, 1712 (2006) от 29 сентября 2006 года и 1750 (2007) от 30 марта 
2007 года,  

_______________ 
80 S/2008/239. 
81 S/2008/238. 
82 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1991 году. 
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 приветствуя доклад Генерального секретаря от 8 августа 2007 года83, 

 приветствуя далее усилия, которые продолжает предпринимать правительство Либерии 
в целях улучшения управления и борьбы с коррупцией, а также принятые им важные меры 
для восстановления и укрепления контроля правительства над природными ресурсами Ли-
берии, 

 отмечая прогресс, достигнутый в воссоздании, оснащении и развертывании Либе-
рийской национальной полиции и начале реорганизации Вооруженных сил Либерии, а так-
же в разработке архитектуры национальной безопасности, и призывая правительство Либерии 
в сотрудничестве с международным сообществом активизировать его усилия в этих областях, 

 выражая свою признательность за продолжающуюся поддержку со стороны 
международного сообщества, Экономического сообщества западноафриканских государств и 
Африканского союза, 

 выражая благодарность за работу Миссии Организации Объединенных Наций в 
Либерии под руководством Специального представителя Генерального секретаря по Либерии в 
связи с существенным вкладом, который она продолжает вносить в поддержание мира и 
стабильности в Либерии, и приветствуя тесное сотрудничество между Миссией и Операцией 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, а также с правительствами соседних 
стран в координации деятельности по обеспечению безопасности в пограничных районах в 
субрегионе, 

 отмечая с признательностью существенный прогресс, достигнутый к настоящему 
времени в деле реинтеграции бывших комбатантов, и признавая, что по-прежнему существует 
необходимость трудоустройства в организованном секторе, 

 приветствуя прогресс в достижении общих контрольных показателей, указанных в 
докладе Генерального секретаря от 12 сентября 2006 года84, приветствуя продолжающиеся 
усилия Миссии по поощрению и защите прав женщин и призывая либерийские власти про-
должать сотрудничать со страновой группой Организации Объединенных Наций и гражданским 
обществом в целях достижения дальнейшего прогресса в этих областях, и в частности в 
борьбе с гендерным насилием, сексуальной эксплуатацией и надругательствами, 

 признавая, что в процессе консолидации постконфликтного перехода в Либерии еще 
остаются существенные трудности, в том числе связанные с укреплением государственной 
власти, серьезнейшими потребностями в области развития и реконструкции, реформой су-
дебной системы, обеспечением правопорядка на всей территории страны, а также дальнейшим 
укреплением либерийских сил безопасности и формированием архитектуры безопасности, 

 вновь заявляя о сохраняющейся необходимости оказания Миссией поддержки в обес-
печении безопасности Специального суда по Сьерра-Леоне, 

 определяя, что ситуация в Либерии по-прежнему представляет собой угрозу между-
народному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций в 
Либерии до 30 сентября 2008 года; 

 2. вновь подтверждает свое намерение уполномочить Генерального секретаря пе-
редислоцировать, по мере необходимости, военнослужащих между Миссией и Операцией 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре на временной основе в соответствии с 
положениями резолюции 1609 (2005) от 24 июня 2005 года; 

_______________ 
83 S/2007/479. 
84 S/2006/743. 
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 3. поддерживает рекомендацию Генерального секретаря о сокращении в период с 
октября 2007 года по сентябрь 2008 года числа военнослужащих, развернутых в рамках во-
енного компонента Миссии, на 2450 человек; 

 4. поддерживает также рекомендацию Генерального секретаря о сокращении в 
период с апреля 2008 года по декабрь 2010 года числа полицейских, развернутых в рамках 
полицейского компонента Миссии, на 498 человек; 

 5. просит Генерального секретаря следить за прогрессом в достижении основных 
контрольных показателей, изложенных в пункте 66 его доклада от 8 августа 2007 года83, а 
также любых уточненных впоследствии контрольных показателей, которые могут быть 
рекомендованы им или его Специальным представителем, представить доклад об этом про-
грессе Совету Безопасности через шесть месяцев после даты принятия настоящей ре-
золюции и, с учетом этого прогресса, рекомендовать Совету не позднее 15 августа 2008 года 
любые дополнительные сокращения военного компонента Миссии и подтвердить, при не-
обходимости, его рекомендацию о сокращении численности полицейского компонента 
Миссии при условии достижения достаточного прогресса в подготовке сотрудников по-
лиции; 

 6. выражает намерение рассмотреть до 30 сентября 2008 года рекомендации Ге-
нерального секретаря в отношении дальнейшего сокращения численности Миссии с уче-
том положения в области безопасности в Либерии и в субрегионе; 

 7. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5745-м заседании. 
 

Решения 

 19 октября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо85: 

 «Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 17 октября 2007 года относи-
тельно Вашего намерения назначить г-жу Эллен Маргрету Лёй, Дания, Вашим Спе-
циальным представителем по Либерии, г-на Алана Досса, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Вашим Специальным представителем по 
Демократической Республике Конго и г-на Чхве Ён Джина, Республика Корея, Ва-
шим Специальным представителем по Кот-д’Ивуару86 доведено до сведения членов 
Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем 
письме». 

 На своем 5810-м заседании 19 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Либерии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 1521 (2003) по Либерии, от 5 декабря 2007 года на имя Председателя Со-
вета Безопасности (S/2007/689)». 

 

Резолюция 1792 (2007) 
от 19 декабря 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о поло-
жении в Либерии и Западной Африке, 

_______________ 
85 S/2007/623. 
86 S/2007/622. 
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 приветствуя устойчивый прогресс, достигнутый правительством Либерии с января 
2006 года в деле восстановления Либерии на благо всех либерийцев при поддержке меж-
дународного сообщества, 

 напоминая о своем решении не продлевать срок действия мер, упомянутых в пун-
кте 10 резолюции 1521 (2003) от 22 декабря 2003 года, в отношении круглой древесины и 
лесоматериалов либерийского происхождения и подчеркивая, что прогресс Либерии в ле-
созаготовительном секторе должен продолжаться на основе эффективного выполнения и 
обеспечения применения Национального закона о реформе лесного хозяйства, подписанного 
и утвержденного 5 октября 2006 года, включая урегулирование вопроса о правах на землю 
и лесовладение, сохранение и защиту биологического разнообразия и процесс предостав-
ления контрактов на коммерческое освоение лесных ресурсов, 

 ссылаясь на свое решение прекратить действие упомянутых в пункте 6 резолю-
ции 1521 (2003) мер, касающихся алмазов, 

 приветствуя участие правительства Либерии в Системе сертификации в рамках 
Кимберлийского процесса87, отмечая введение Либерией необходимых мер внутреннего 
контроля и выполнение других требований Кимберлийского процесса и призывая пра-
вительство продолжать целенаправленные усилия по обеспечению эффективности этих 
мер контроля, 

 подчеркивая сохраняющуюся важную роль Миссии Организации Объединенных 
Наций в Либерии в укреплении безопасности на всей территории Либерии и в оказании 
правительству Либерии помощи в установлении его власти на всей территории страны, 
особенно в районах добычи алмазов и заготовки древесины и в пограничных районах, 

 принимая к сведению доклад Группы экспертов по Либерии, в том числе по вопросам 
об алмазах, древесине, адресных санкциях, оружии и безопасности, представленный 5 декабря 
2007 года88, 

 рассмотрев меры, введенные в соответствии с пунктами 2 и 4 резолюции 1521 (2003) 
и пунктом 1 резолюции 1532 (2004) от 12 марта 2004 года, и прогресс, достигнутый в вы-
полнении условий, установленных в пункте 5 резолюции 1521 (2003), и делая вывод о том, 
что прогресс в этом направлении был недостаточным,  

 подчеркивая свою решимость оказывать правительству Либерии поддержку в выпол-
нении этих условий и призывая доноров делать то же самое, 

 настоятельно призывая все стороны оказывать поддержку правительству Либерии в 
определении и принятии мер, которые обеспечат прогресс на пути к выполнению условий, 
поставленных в пункте 5 резолюции 1521 (2003), 

 определяя, что, несмотря на значительный прогресс, достигнутый в Либерии, поло-
жение в стране по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности в 
данном регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет на основании своей оценки достигнутого до настоящего времени 
прогресса в выполнении условий прекращения действия мер, введенных резолюцией 
1521 (2003): 

 a) продлить срок действия мер в отношении оружия, введенных пунктом 2 ре-
золюции 1521 (2003) и видоизмененных пунктами 1 и 2 резолюции 1683 (2006) от 13 июня 
2006 года и пунктом 1 b резолюции 1731 (2006) от 20 декабря 2006 года, и продлить срок 

_______________ 
87 См. А/57/489. 
88 См. S/2007/689, приложение. 
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действия мер в отношении поездок, введенных пунктом 4 резолюции 1521 (2003), еще на 
12 месяцев с даты принятия настоящей резолюции; 

 b) что государства-члены должны уведомлять Комитет Совета Безопасности, уч-
режденный пунктом 21 резолюции 1521 (2003) («Комитет»), об отгрузке всех вооружений и 
связанных с ними материальных средств, поставляемых в соответствии с пунктом 2 е или 
2 f резолюции 1521 (2003), пунктом 2 резолюции 1683 (2006) или пунктом 1 b резолю-
ции 1731 (2006); 

 с) повторно рассмотреть любую из вышеупомянутых мер по просьбе прави-
тельства Либерии после того, как правительство сообщит Совету о выполнении условий 
прекращения действия мер, указанных в резолюции 1521 (2003), и представит Совету ин-
формацию в подтверждение своей оценки; 

 2. напоминает, что меры, введенные пунктом 1 резолюции 1532 (2004), остаются 
в силе, с обеспокоенностью отмечает заключение Группы экспертов по Либерии об отсутствии 
прогресса в данном вопросе и призывает правительство Либерии продолжать прилагать 
необходимые усилия для выполнения своих обязательств; 

 3. подтверждает свое намерение проводить обзор мер, введенных пунктом 1 ре-
золюции 1532 (2004), не реже одного раза в год; 

 4. приветствует помощь, которую Миссия Организации Объединенных Наций в 
Либерии оказывает правительству Либерии в проведении патрулирования совместно с Уп-
равлением лесного хозяйства в целях укрепления правительственного контроля в районах, 
где ведется заготовка древесины; 

 5. постановляет продлить мандат нынешней Группы экспертов, назначенной на 
основании пункта 1 резолюции 1760 (2007) от 20 июня 2007 года, на дополнительный пе-
риод, до 20 июня 2008 года, поручив ей выполнение следующих задач: 

 а) проведение очередной оценочной миссии в Либерии и соседних государствах, с 
тем чтобы изучить положение дел и составить доклад о выполнении и любых нарушениях 
мер, введенных резолюцией 1521 (2003), срок действия которых был продлен в соответ-
ствии с пунктом 1, выше, включив в этот доклад любую информацию, имеющую значение 
для указания Комитетом физических лиц, о которых говорится в пункте 4 a резолю-
ции 1521 (2003) и в пункте 1 резолюции 1532 (2004), а также информацию о различных ис-
точниках финансирования незаконной торговли оружием, например, доходах от эксплуатации 
природных ресурсов; 

 b) проведение оценки воздействия и эффективности мер, введенных пунктом 1 ре-
золюции 1532 (2004), в том числе, в частности, в отношении активов бывшего президента 
Чарльза Тейлора; 

 c) проведение оценки выполнения лесного законодательства, принятого конгрессом 
Либерии 19 сентября 2006 года и подписанного к исполнению президентом Джонсон-Серлиф 
5 октября 2006 года; 

 d) проведение оценки соблюдения правительством Либерии требований Системы 
сертификации в рамках Кимберлийского процесса87 и взаимодействие с Кимберлийским 
процессом для проверки выполнения требований; 

 e) представление Совету через Комитет к 1 июня 2008 года доклада по всем воп-
росам, перечисленным в настоящем пункте, и представление Комитету по мере необхо-
димости в неофициальном порядке новой информации в период до этой даты, особенно в 
отношении прогресса в лесозаготовительном секторе за время, прошедшее после пре-
кращения действия мер, введенных пунктом 10 резолюции 1521 (2003) в июне 2006 года, и 
в секторе добычи алмазов за время, прошедшее после прекращения действия мер, вве-
денных пунктом 6 резолюции 1521 (2003) в апреле 2007 года; 
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 f) осуществление активного сотрудничества с другими соответствующими груп-
пами экспертов, в частности Группой экспертов по Кот-д’Ивуару, вновь учрежденной в со-
ответствии с пунктом 8 резолюции 1782 (2007) от 29 октября 2007 года, и с Системой сер-
тификации в рамках Кимберлийского процесса; 

 g) определение и вынесение рекомендаций в отношении областей, в которых мож-
но было бы укрепить потенциал государств региона в целях содействия выполнению мер, 
введенных пунктом 4 резолюции 1521 (2003) и пунктом 1 резолюции 1532 (2004); 

 6. просит Генерального секретаря продлить срок полномочий нынешних членов 
Группы экспертов и принять необходимые меры финансового характера и по обеспечению 
безопасности в целях оказания поддержки деятельности Группы; 

 7. призывает все государства и правительство Либерии в полной мере сотрудничать 
с Группой экспертов во всех аспектах ее мандата; 

 8. рекомендует правительству Либерии предложить участникам Кимберлийского 
процесса нанести обзорный визит в страну в течение первого года полноправного участия 
Либерии в Системе сертификации в рамках Кимберлийского процесса и выполнения ее 
требований; 

 9. призывает участников Кимберлийского процесса информировать при необходи-
мости Совет через Комитет о любом возможном обзорном визите в Либерию и об их 
оценке прогресса, достигнутого правительством страны в деле выполнения требований 
Системы сертификации в рамках Кимберлийского процесса; 

 10. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5810-м заседании. 
 

Решения 

 21 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо89: 

 «Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 28 ноября 2007 года, касающееся 
Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки90, доведено до 
сведения членов Совета Безопасности. 

 Члены Совета согласны с Вашей рекомендацией продлить мандат Отделения 
еще на три года – на период с 1 января 2008 года по 31 декабря 2010 года. В этой 
связи члены Совета призывают Вас настоятельно изучить возможность мобилизации 
прямых взносов государств-членов в дополнение к внутренним ресурсам Организации 
Объединенных Наций. 

 Члены Совета принимают также к сведению Ваше намерение пересмотреть 
функции и деятельность Отделения, как отражено в приложении к Вашему письму. 
Члены Совета просят Вас сообщать Совету каждые шесть месяцев о выполнении 
Отделением своего пересмотренного мандата». 

 На своем 5864-м заседании 14 апреля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Либерии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии 

Шестнадцатый периодический доклад Генерального секретаря о Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Либерии (S/2008/183)». 

_______________ 
89 S/2007/754. 
90 S/2007/753. 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Эллен Маргрете Лёй, Спе-
циальному представителю Генерального секретаря по Либерии. 

 На своем 5914-м заседании 18 июня 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Либерии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 1521 (2003) по Либерии, от 12 июня 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2008/371)». 

 

Резолюция 1819 (2008) 
от 18 июня 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о по-
ложении в Либерии и Западной Африке, 

 приветствуя устойчивый прогресс, достигнутый правительством Либерии с января 
2006 года в деле восстановления Либерии на благо всех либерийцев при поддержке меж-
дународного сообщества, 

 напоминая о своем решении не продлевать срок действия упомянутых в пункте 10 
резолюции 1521 (2003) от 22 декабря 2003 года мер, касающихся круглой древесины и ле-
соматериалов либерийского происхождения, и подчеркивая, что прогресс Либерии в лесо-
заготовительном секторе должен продолжаться на основе эффективного соблюдения и обе-
спечения применения Национального закона о реформе лесного хозяйства, подписанного и 
утвержденного 5 октября 2006 года, включая урегулирование вопроса о правах на землю и 
лесовладение, сохранение и защиту биологического разнообразия и процесс предостав-
ления контрактов на коммерческое освоение лесных ресурсов, 

 ссылаясь на свое решение прекратить действие упомянутых в пункте 6 резолюции 
1521 (2003) мер, касающихся алмазов, 

 приветствуя участие правительства Либерии в Системе сертификации в рамках Ким-
берлийского процесса87, отмечая введение Либерией необходимых мер внутреннего кон-
троля и выполнение других рекомендаций Кимберлийского процесса и призывая прави-
тельство продолжать активные усилия по обеспечению эффективности этих мер контроля, 

 подчеркивая сохраняющуюся важную роль Миссии Организации Объединенных На-
ций в Либерии в укреплении безопасности на всей территории Либерии и в оказании пра-
вительству Либерии помощи в установлении его власти на всей территории страны, осо-
бенно в районах добычи алмазов и заготовки древесины и в пограничных районах, 

 настоятельно призывая все стороны оказывать правительству Либерии поддержку в 
определении и принятии мер, которые обеспечат прогресс на пути к выполнению условий, 
поставленных в пункте 5 резолюции 1521 (2003), 

 с удовлетворением отмечая доклад Группы экспертов по Либерии, в том числе ин-
формацию по вопросам об алмазах, древесине, адресных санкциях, оружии и безопасности91, 

 определяя, что, несмотря на значительный прогресс, достигнутый в Либерии, поло-
жение в стране по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности в 
данном регионе, 

_______________ 
91 См. S/2008/371. 
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 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. просит Генерального секретаря возобновить мандат Группы экспертов, назна-
ченной в соответствии с пунктом 1 резолюции 1760 (2007) от 20 июня 2007 года, на до-
полнительный период до 20 декабря 2008 года и просит Группу экспертов представить Со-
вету Безопасности через Комитет, учрежденный пунктом 21 резолюции 1521 (2003) («Ко-
митет»), к 1 декабря 2008 года доклад по всем вопросам, перечисленным в пункте 5 ре-
золюции 1792 (2007) от 19 декабря 2007 года, и представлять Комитету по мере необходи-
мости в неофициальном порядке новую информацию в период до этой даты; 

 2. просит также Генерального секретаря вновь назначить Группу экспертов и 
принять необходимые финансовые меры и меры по обеспечению безопасности в целях 
оказания поддержки работе Группы; 

 3. призывает все государства и правительство Либерии в полной мере сотрудни-
чать с Группой экспертов во всех аспектах ее мандата; 

 4. рекомендует правительству Либерии выполнить рекомендации по итогам пос-
леднего обзора Кимберлийского процесса и работать в тесном контакте с Кимберлийским 
процессом в целях дальнейшего укрепления введенных Либерией мер контроля за тор-
говлей необработанными алмазами; 

 5. рекомендует Кимберлийскому процессу информировать, когда это целесообразно, 
Совет через Комитет о его оценке прогресса, достигнутого правительством Либерии в деле 
выполнения требований Системы сертификации в рамках Кимберлийского процесса87; 

 6. вновь подтверждает важное значение дальнейшего оказания правительству 
Либерии, Комитету и Группе экспертов помощи со стороны Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Либерии в пределах ее возможностей и районов дислокации и без ущерба 
для ее мандата, в том числе в наблюдении за осуществлением мер, предусмотренных в 
пунктах 2 и 4 резолюции 1521 (2003), и в этой связи напоминает о своей просьбе к Миссии 
проверять состояние хранения оружия и боеприпасов, полученных в соответствии с пун-
ктами 1 и 2 резолюции 1683 (2006) от 13 июня 2006 года, в целях обеспечения того, чтобы 
все такое оружие и боеприпасы были учтены, и периодически представлять Комитету док-
лады с результатами своих проверок; 

 7. вновь просит Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре в 
пределах ее возможностей и районов дислокации и без ущерба для ее мандата оказывать 
помощь Комитету и Группе экспертов путем передачи Комитету и Группе любой информации, 
касающейся осуществления мер, предусмотренных в пунктах 2 и 4 резолюции 1521 (2003), 
в контексте усиления координации между миссиями и отделениями Организации Объединенных 
Наций в Западной Африке; 

 8. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5914-м заседании. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

СИТУАЦИЯ В СОМАЛИ92 
 

Решение 

 На своем 5732-м заседании 20 августа 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Сомали для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного: 

_______________ 
92 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1992 году. 
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«Ситуация в Сомали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали (S/2007/381)». 
 

Резолюция 1772 (2007) 
от 20 августа 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касающиеся ситуации в Сомали, в частности 
резолюции 733 (1992) от 23 января 1992 года, 1356 (2001) от 19 июня 2001 года, 1425 (2002) 
от 22 июля 2002 года, 1725 (2006) от 6 декабря 2006 года и 1744 (2007) от 20 февраля 
2007 года, и заявления своего Председателя, в частности заявления от 13 июля 2006 года93, 
22 декабря 2006 года94, 30 апреля 2007 года95 и 14 июня 2007 года96, 

 вновь заявляя о своем уважении суверенитета, территориальной целостности, поли-
тической независимости и единства Сомали,  

 вновь подтверждая свою приверженность всеобъемлющему и прочному урегулиро-
ванию ситуации в Сомали на основе Переходной федеральной хартии и подчеркивая важ-
ность создания благодаря всеохватному политическому процессу представительных органов 
на широкой основе, как это предусмотрено в Переходной федеральной хартии, 

 вновь заявляя о своей решительной поддержке деятельности Специального предста-
вителя Генерального секретаря по Сомали г-на Франсуа Лонсени Фаля,  

 подтверждая свою высокую оценку усилий международного сообщества, особенно 
Африканского союза, а также Лиги арабских государств, Межправительственного органа 
по вопросам развития и Европейского союза, направленных на содействие миру, стабильности 
и примирению в Сомали, и приветствуя их неизменную приверженность этому, 

 приветствуя коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 18 июля 
2007 года97, в котором говорится, что Африканский союз продлит срок действия мандата 
своей миссии в Сомали еще на шесть месяцев, и отмечая, что в коммюнике содержится 
призыв к Организации Объединенных Наций развернуть в Сомали операцию по поддержа-
нию мира, которая будет оказывать поддержку в долгосрочной стабилизации и посткон-
фликтном восстановлении страны, 

 принимая к сведению письмо Председателя Комиссии Африканского союза от 4 августа 
2007 года на имя Генерального секретаря98, в котором содержится просьба о том, чтобы 
эксперты Комиссии Африканского союза и Секретариата Организации Объединенных На-
ций провели, по возможности в ближайшее время, совещание для обсуждения вопроса о 
том, какую дополнительную поддержку можно было бы оказать Миссии Африканского 
союза в Сомали, 

 принимая к сведению также доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали от 
25 июня 2007 года99, в частности пункт 30, предусматривающий направление в штаб-квартиру 
Африканского союза группы в составе десяти военных, полицейских и гражданских экс-
пертов в целях поддержки планирования его миссии и управленческой структуры этой 
миссии, и выражая свою признательность за оказание такой поддержки Миссии, 

_______________ 
93 S/PRST/2006/31. 
94 S/PRST/2006/59. 
95 S/PRST/2007/13. 
96 S/PRST/2007/19. 
97 S/2007/444, приложение. 
98 S/2007/499, приложение. 
99 S/2007/381. 
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 напоминая о том, что сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
региональными структурами в вопросах, касающихся поддержания мира и безопасности, 
которые уместно решать в контексте региональной деятельности, является неотъемлемой 
частью усилий по обеспечению коллективной безопасности, как это предусмотрено в Ус-
таве Организации Объединенных Наций, 

 принимая к сведению положения пункта 27 доклада Генерального секретаря, в котором 
Международная контактная группа по Сомали предложила оказывать добрые услуги в 
целях содействия процессу достижения подлинного политического примирения в Сомали, 
и призывая Контактную группу продолжать работу по реализации этого предложения,  

 вновь заявляя о своей поддержке переходных федеральных органов Сомали, подчеркивая 
важность обеспечения и поддержания обстановки стабильности и безопасности на всей 
территории Сомали и особо выделяя важное значение разоружения, демобилизации и ре-
интеграции ополченцев и бывших комбатантов в Сомали, 

 осуждая все акты насилия и экстремизма в Сомали и заявляя о своей обеспокоенности 
по поводу непрекращающегося насилия в Сомали,  

 подчеркивая свою озабоченность в связи с активизацией действий пиратов у побережья 
Сомали, о чем говорится в пункте 51 доклада Генерального секретаря, и принимая во вни-
мание совместное коммюнике Международной морской организации и Всемирной продо-
вольственной программы от 10 июля 2007 года, 

 подчеркивая вклад Миссии и ее угандийских контингентов в дело установления проч-
ного мира и обеспечения стабильности в Сомали, осуждая любые проявления враждебности 
к ним и настоятельно призывая все стороны в Сомали и регионе поддерживать Миссию и 
сотрудничать с ней, 

 подчеркивая также, что полное развертывание Миссии поможет избежать возникновения 
вакуума в плане безопасности и будет содействовать созданию условий для обеспечения 
полного вывода других иностранных сил из Сомали, 

 определяя, что ситуация в Сомали по-прежнему создает угрозу международному миру 
и безопасности в регионе,  

 действуя на основании главы VII Устава,  

 1. подчеркивает необходимость создания благодаря всеохватному политическому 
процессу в Сомали представительных органов на широкой основе, как это предусмотрено 
в Переходной федеральной хартии, в целях укрепления стабильности, мира и процесса 
примирения в стране и обеспечения того, чтобы международная помощь была как можно 
более эффективной; 

 2. приветствует созыв по инициативе переходных федеральных органов Нацио-
нальной конференции по примирению и настоятельно призывает все стороны поддержать 
проведение Конференции и принять участие в политическом процессе; 

 3. подчеркивает необходимость обеспечения того, чтобы Национальная конфе-
ренция по примирению стала всеохватным внутрисомалийским политическим процессом 
с участием всех сторон, включая всех политических лидеров, лидеров кланов, религиозных 
лидеров, представителей деловых кругов и гражданского общества, таких, как женские 
группы; 

 4. настоятельно призывает переходные федеральные органы и все стороны в 
Сомали уважать итоги Национальной конференции по примирению и далее продолжать 
столь же всеохватный текущий политический процесс и рекомендует им совместно под-
держивать усилия, направленные на поощрение такого всеохватного диалога; 

 5. вновь заявляет о необходимости обеспечения того, чтобы текущий политический 
процесс привел не только к достижению договоренности о всеобъемлющем и долговре-
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менном прекращении боевых действий, но и к разработке «дорожной карты» всеобъемлю-
щего мирного процесса, включая проведение демократических выборов на местном, ре-
гиональном и национальном уровнях, как это предусмотрено в Переходной федеральной 
хартии Сомали; 

 6. просит Генерального секретаря продолжать и активизировать свои усилия по 
оказанию помощи в проведении Национальной конференции по примирению и, в более 
широком плане, в поощрении текущего всеохватного политического процесса, в том числе 
путем оказания содействия переходным федеральным органам в выполнении этих двух 
задач и осуществления взаимодействия с Африканским союзом, Лигой арабских государств, 
Межправительственным органом по вопросам развития, Европейским союзом и Междуна-
родной контактной группой по Сомали, и просит Генерального секретаря представить в 
сроки, указанные в пункте 17, ниже, доклады об усилиях, предпринимаемых переходными 
федеральными органами, о прогрессе, достигнутом в проведении Конференции и в после-
дующем осуществлении политического процесса, и о любых препятствиях, мешающих ус-
пешному продвижению по этим направлениям; 

 7. просит также Генерального секретаря представить в этих же докладах оценку 
дополнительных мер, которые могут потребоваться для укрепления потенциала Полити-
ческого отделения Организации Объединенных Наций для Сомали в целях выполнения ро-
ли, предусмотренной в пункте 6, выше, включая возможность его перевода из Найроби в 
Могадишо и любые меры по обеспечению безопасности, которые, возможно, потребуется 
принять в связи с таким переводом; 

 8. заявляет о своем намерении, после получения докладов Генерального секретаря, 
о которых говорится в пункте 6, выше, принять меры против тех, кто стремится сорвать 
или заблокировать проведение Национальной конференции по примирению или мирный 
политический процесс, и тех, кто угрожает силой переходным федеральным органам или 
Миссии Африканского союза в Сомали или предпринимает действия, подрывающие ста-
бильность в Сомали или регионе; 

 9. постановляет уполномочить государства — члены Африканского союза продлить 
еще на шесть месяцев срок деятельности миссии в Сомали, которая будет уполномочена 
принимать в надлежащих случаях все необходимые меры для выполнения следующего 
мандата: 

 а) поддержка диалога и примирения в Сомали путем содействия обеспечению сво-
бодного передвижения, безопасного проезда и защиты всех участников процесса, о котором 
говорится в пунктах 1–5, выше; 

 b) обеспечение, при необходимости, защиты переходных федеральных органов, с 
тем чтобы они могли выполнять свои управленческие функции, и охраны ключевых объектов 
инфраструктуры;  

 c) оказание, в пределах имеющихся у нее возможностей и в координации с другими 
сторонами, помощи в осуществлении Национального плана обеспечения безопасности и 
стабилизации, в частности в деле эффективного воссоздания и подготовки всеохватных со-
малийских сил безопасности; 

 d) содействие, в ответ на возможные просьбы и в пределах имеющихся у нее воз-
можностей, созданию условий безопасности, необходимых для доставки гуманитарной по-
мощи; 

 e) охрана ее персонала, объектов, сооружений, имущества и миссии и обеспечение 
безопасности и свободы передвижения ее персонала; 

 10. настоятельно призывает государства — члены Африканского союза способствовать 
деятельности вышеуказанной миссии в целях содействия созданию условий для вывода 
всех других иностранных сил из Сомали; 
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 11. постановляет, что меры, введенные пунктом 5 резолюции 733 (1992) и получившие 
дальнейшее развитие в пунктах 1 и 2 резолюции 1425 (2002), не распространяются на: 

 а) поставки оружия и военной техники и техническую подготовку и помощь, пред-
назначенные исключительно для оказания поддержки миссии, о которой говорится в пун-
кте 9, выше, или для использования этой миссией; или 

 b) такие поставки и техническую помощь со стороны государств, которые предназ-
начены исключительно для содействия созданию учреждений сектора безопасности, в со-
ответствии с принципами политического процесса, о котором говорится в пунктах 1–5, 
выше, и при том условии, что Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 
751 (1992), не вынесет отрицательного решения в течение пяти рабочих дней после по-
лучения уведомления, о котором говорится в пункте 12, ниже; 

 12. постановляет также, что государства, осуществляющие поставки или оказы-
вающие техническую помощь в соответствии с пунктом 11 b, выше, должны заблаговре-
менно и в каждом отдельном случае уведомлять об этом Комитет; 

 13. особо отмечает тот вклад, который эмбарго на поставки оружия продолжает 
вносить в обеспечение мира и безопасности в Сомали, требует, чтобы все государства-чле-
ны, в частности государства этого региона, в полной мере соблюдали его, вновь заявляет о 
своем намерении в срочном порядке рассмотреть вопрос о путях повышения его эффектив-
ности, включая принятие целенаправленных мер в поддержку эмбарго на поставки ору-
жия, и просит Комитет представить Совету в течение 60 дней с момента принятия настоя-
щей резолюции доклад о возможных мерах, которые могли бы быть приняты, и о путях их 
осуществления; 

 14. настоятельно призывает государства-члены предоставить финансовые ресурсы, 
персонал, технику и услуги для полного развертывания Миссии; 

 15. просит Генерального секретаря провести с Комиссией Африканского союза 
консультации по вопросу о том, какую дополнительную поддержку можно было бы предо-
ставить Миссии, и представлять Совету доклады о любом достигнутом прогрессе в сроки, 
установленные в пункте 17, ниже; 

 16. просит также Генерального секретаря в свете замечаний, содержащихся в его 
докладе о ситуации в Сомали99, продолжать доработку существующих резервных планов 
на предмет возможного развертывания операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира вместо Миссии, включая: 

 а) направление в регион в кратчайшие возможные сроки дополнительной технической 
группы по оценке; 

 b) дальнейшее поддержание контактов с потенциальными странами, предоставляю-
щими войска; 

 с) определение того, какие дальнейшие шаги Организация Объединенных Наций и 
международное сообщество должны предпринять в целях содействия созданию условий, 
необходимых для развертывания и успешного осуществления операции Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира в Сомали и преодоления возможных препятствий 
в этой связи, включая определение мер, показателей и сроков проведения обзора прогресса, 
что поможет Совету принять решение в отношении целесообразности развертывания миссии 
Организации Объединенных Наций и в отношении ее задач; 

 17. просит далее Генерального секретаря представлять Совету в течение 30 дней с 
момента принятия настоящей резолюции и затем через каждые 30 дней доклады о ходе даль-
нейшей доработки планов, о которых говорится в пункте 16, выше, а также о политических 
аспектах, упомянутых в пунктах 6 и 7, выше; 

 18. призывает государства-члены, чьи военно-морские суда и военная авиация дей-
ствуют в международных водах и воздушном пространстве, прилегающих к побережью 
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Сомали, быть готовыми к возможности любых случаев пиратства в этих водах и прини-
мать надлежащие меры согласно соответствующим нормам международного права для за-
щиты торговых судов, особенно доставляющих гуманитарную помощь, от любых актов та-
кого рода; 

 19. вновь подтверждает свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о 
женщинах и мире и безопасности и свои резолюции 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года и 
1738 (2006) от 23 декабря 2006 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте и 
подчеркивает обязанность всех сторон и вооруженных групп в Сомали предпринимать 
надлежащие шаги для защиты гражданского населения страны в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом, стандартами в области прав человека и беженским правом, 
в частности путем недопущения любых неизбирательных нападений на населенные рай-
оны; 

 20. решительно поддерживает и поощряет продолжающуюся деятельность по 
оказанию гуманитарной помощи в Сомали, ссылается на свою резолюцию 1502 (2003) от 
26 августа 2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объеди-
ненных Наций, призывает все стороны и вооруженные группы в Сомали принять надлежащие 
меры для обеспечения безопасности и охраны персонала Миссии и гуманитарного пер-
сонала и своевременного, безопасного и беспрепятственного доступа к гуманитарной по-
мощи всех нуждающихся и настоятельно призывает страны региона содействовать доставке 
гуманитарной помощи по суше или через аэропорты и морские порты;  

 21. вновь подтверждает свою предыдущую резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 
2005 года о детях и вооруженных конфликтах и напоминает о последующих выводах Ра-
бочей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, касаю-
щихся сторон в вооруженном конфликте в Сомали100; 

 22. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5732-м заседании. 
 

Решения 

 31 августа 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 
следующее письмо101: 

 «Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 27 августа 2007 года, касаю-
щееся Ваших намерений повысить класс должности руководителя Политического 
отделения Организации Объединенных Наций для Сомали до уровня заместителя 
Генерального секретаря и назначить г-на Ахмаду ульд Абдаллаха Вашим Специальным 
представителем по Сомали, перевести г-на Франсуа Лонсени Фаля на должность ру-
ководителя Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке мирострои-
тельства в Центральноафриканской Республике и временно назначить генерала Ламина 
Сиссе исполняющим обязанности руководителя Отделения Организации Объединен-
ных Наций для Западной Африки102, доведено до сведения членов Совета Безопасности. 
Они принимают к сведению изложенные в Вашем письме намерения и содержащуюся 
в нем информацию». 

 На своем 5805-м заседании 17 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Норвегии, Португалии и Сомали для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Ситуация в Сомали». 

_______________ 
100 S/AC.51/2007/14. 
101 S/2007/523. 
102 S/2007/522. 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ахмаду ульд Абдаллаху, 
Специальному представителю Генерального секретаря по Сомали. 

 На своем 5812-м заседании 19 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Сомали для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Си-
туация в Сомали». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление103: 

 «Совет Безопасности приветствует брифинг, проведенный 17 декабря 2007 года 
Специальным представителем Генерального секретаря по Сомали г-ном Ахмаду ульд 
Абдаллахом104, в ходе которого он высказал предложения по политическим вопросам 
и вопросам безопасности и обратился к международному сообществу с призывом на-
метить четкое направление действий. Совет выражает надежду на получение допол-
нительной информации относительно предложений Специального представителя. Совет 
твердо поддерживает усилия Специального представителя, направленные на установ-
ление прочного мира и стабильности в Сомали. 

 Совет вновь заявляет о своем уважении суверенитета, территориальной целостности, 
политической независимости и единства Сомали. 

 Совет приветствует назначение нового премьер-министра Сомали и выражает 
надежду на скорейшее создание эффективного правительства. Назначение г-на Нура 
«Адде» Хасана Хусейна открывает новые возможности для дальнейшего прогресса в 
налаживании диалога и достижении политического примирения, преодолении гума-
нитарного кризиса в Сомали и осуществлении решений Национальной конференции 
по примирению, что позволит выработать план действий на оставшийся переходный 
период и провести демократические выборы в Сомали в соответствии с Переходной 
федеральной хартией. Совет настоятельно призывает все сомалийские стороны отка-
заться от насилия и при содействии Специального представителя вступить в предметный 
диалог, направленный на достижение полного и всеобщего национального примирения. 

 Совет также приветствует брифинг, проведенный 6 декабря 2007 года заместителем 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатором чрезвычайной 
помощи г-ном Джоном Холмсом, в ходе которого был представлен отчет о его поез-
дке в Сомали105. Совет выражает свою глубокую обеспокоенность по поводу ухудшения 
гуманитарной ситуации, усугубляющейся существующей в Сомали обстановкой в плане 
безопасности, и вновь особо отмечает необходимость активизации усилий по ока-
занию чрезвычайной гуманитарной помощи Сомали. Совет требует, чтобы все стороны 
в Сомали обеспечили беспрепятственный доступ ко всем видам гуманитарной помощи 
для уязвимых групп населения, выполняли свои обязанности и обязательства в соот-
ветствии с международным гуманитарным правом и принимали необходимые меры 
по защите гражданских лиц. 

 Совет вновь заявляет о своей твердой поддержке Миссии Африканского союза в 
Сомали, призывает все сомалийские стороны поддерживать всестороннее сотрудни-
чество с ней, вновь настоятельно призывает международное сообщество предоставить 
необходимые финансовые ресурсы, персонал, технику и услуги для полного развер-
тывания Миссии и вновь обращается с просьбой о проведении Генеральным секретарем 

_______________ 
103 S/PRST/2007/49. 
104 См. S/PV.5805. 
105 См. S/PV.5792. 
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консультаций с Комиссией Африканского союза относительно того, какую дополни-
тельную помощь можно было бы предоставить Миссии. 

 Совет также вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой продолжать 
доработку существующих резервных планов на предмет возможного развертывания 
операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира вместо Миссии 
в соответствии с резолюцией 1772 (2007). Совет просит Генерального секретаря пред-
ставить до 8 февраля 2008 года доклад о достигнутом в этой области прогрессе». 

 27 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо106: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 24 декабря 2007 года, 
касающееся Вашего намерения продолжить деятельность Политического отделения 
Организации Объединенных Наций для Сомали в течение двухгодичного периода 
2008–2009 годов107, доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают 
к сведению информацию и намерение, изложенные в Вашем письме». 

 На своем 5837-м заседании 15 февраля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Сомали для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Си-
туация в Сомали». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Лиле Ханитре Рацифандриа-
манане, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при Организации Объединенных 
Наций. 

 На своем 5842-м заседании 20 февраля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Сомали для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Си-
туация в Сомали». 
 

Резолюция 1801 (2008) 
от 20 февраля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о ситуации в Сомали, в частности резолю-
ции 733 (1992) от 23 января 1992 года, 1356 (2001) от 19 июня 2001 года, 1425 (2002) от 22 июля 
2002 года, 1725 (2006) от 6 декабря 2006 года, 1744 (2007) от 20 февраля 2007 года и 1772 (2007) 
от 20 августа 2007 года, и на заявления своего Председателя, в частности заявления от 13 июля 
2006 года93, 22 декабря 2006 года94, 30 апреля 2007 года95, 14 июня 2007 года96 и 19 декабря 
2007 года103, 

 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, по-
литической независимости и единства Сомали, 

 вновь заявляя о своей приверженности всеобъемлющему и прочному урегулированию 
ситуации в Сомали на основе Переходной федеральной хартии, подчеркивая важность опи-
рающихся на широкую основу и представительных органов, появляющихся благодаря все-
охватному в перспективе политическому процессу в соответствии с тем, что предусмотрено 
в Переходной федеральной хартии, и вновь заявляя о своей поддержке переходных фе-
деральных органов Сомали, 

 приветствуя произведенное президентом Абдуллахи Юсуфом Ахмедом назначение 
г-на Нура “Адде” Хасана Хусейна на пост премьер-министра, последовавшее за этим наз-

_______________ 
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начение нового кабинета в рамках переходного федерального правительства и переезд пе-
реходного федерального правительства в Могадишо, 

 высоко оценивая работу Специального представителя Генерального секретаря по Со-
мали г-на Ахмаду ульд Абдаллаха и подтверждая свою решительную поддержку его усилий, 

 подчеркивая важность установления и поддержания стабильности и безопасности на 
всей территории Сомали и особо выделяя важность разоружения, демобилизации и реин-
теграции ополченцев и бывших комбатантов в Сомали, 

 осуждая все акты насилия и экстремизма внутри Сомали и выражая озабоченность 
по поводу непрекращающегося там насилия, 

 подчеркивая озабоченность в связи с активизацией пиратства у побережья Сомали, о 
которой говорится в пункте 22 доклада Генерального секретаря от 7 ноября 2007 года108, и 
ссылаясь на совместное коммюнике Международной морской организации и Всемирной 
продовольственной программы от 10 июля 2007 года, 

 вновь выражая международному сообществу, в особенности Африканскому союзу, а 
также Лиге арабских государств, Межправительственному органу по вопросам развития и 
Европейскому союзу, признательность за усилия, направленные на содействие миру, ста-
бильности и примирению в Сомали, и приветствуя сохраняемую ими причастность, 

 напоминая о том, что сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
региональными структурами в вопросах, которые относятся к поддержанию мира и безо-
пасности и являются подходящими для региональных действий, представляет собой неотъем-
лемую часть коллективной безопасности, предусмотренную в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций, 

 приветствуя коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 18 ян-
варя 2008 года, в котором говорится, что Африканский союз продлит мандат своей миссии 
в Сомали еще на шесть месяцев,  

 особо отмечая вклад, который Миссия Африканского союза в Сомали и ее уган-
дийский и бурундийский контингенты вносят в установление прочного мира и стабильности 
в Сомали, включая проведенную угандийскими силами важную работу по оказанию ме-
дицинской помощи сомалийским гражданам, осуждая любые проявления враждебности к 
ним и настоятельно призывая все стороны в Сомали и регионе поддерживать Миссию и 
сотрудничать с ней, 

 приветствуя неослабную приверженность поддержке усилий Миссии, которую про-
являло на протяжении прошлого года правительство Уганды, и развертывание своих под-
разделений, которое произвело недавно правительство Бурунди, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали108, в час-
тности пункт 32, и выражая ему признательность за его поддержку Миссии, 

 подчеркивая, что полное развертывание Миссии будет способствовать обеспечению 
полного вывода других иностранных сил из Сомали и поможет созданию условий для ус-
тановления там прочного мира и стабильности, 

 отмечая, что в коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 18 ян-
варя 2008 года Организацию Объединенных Наций призывают развернуть в Сомали опе-
рацию по поддержанию мира, которая станет подспорьем в долгосрочной стабилизации и 
постконфликтном восстановлении страны, 

 напоминая о прозвучавшей в заявлении его Председателя от 19 декабря 2007 года прось-
бе о том, чтобы Генеральный секретарь представил Совету Безопасности доклад о ходе 
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разработки резервных планов на предмет возможного развертывания операции Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира вместо Миссии в соответствии с резо-
люцией 1772 (2007), 

 определяя, что ситуация в Сомали продолжает представлять угрозу международному 
миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

 1. постановляет вновь уполномочить государства — члены Африканского союза 
продлить еще на шесть месяцев срок деятельности миссии в Сомали, которая будет упол-
номочена принимать в надлежащих случаях все необходимые меры для выполнения ман-
дата, изложенного в пункте 9 резолюции 1772 (2007), и подчеркивает, в частности, что Миссия 
Африканского союза в Сомали уполномочена принимать в надлежащих случаях все необ-
ходимые меры для обеспечения охраны ключевых объектов инфраструктуры и для содей-
ствия, в ответ на возможные просьбы и в пределах имеющихся у нее возможностей, соз-
данию условий безопасности, необходимых для доставки гуманитарной помощи; 

 2. подтверждает, что на миссию, о которой говорится в пункте 1, выше, продолжают 
распространяться положения пунктов 11 и 12 резолюции 1772 (2007); 

 3. настоятельно призывает государства — члены Африканского союза вносить 
вклад в деятельность Миссии, чтобы способствовать обеспечению полного вывода других 
иностранных сил из Сомали и помочь созданию условий для установления там прочного 
мира и стабильности; 

 4. настоятельно призывает государства-члены предоставить финансовые ресурсы, 
персонал, технику и услуги для полного развертывания Миссии; 

 5. вновь подтверждает свое намерение принять меры против тех, кто стремится 
сорвать или заблокировать мирный политический процесс, или же тех, кто угрожает силой 
переходным федеральным органам или Миссии либо предпринимает действия, подрывающие 
стабильность в Сомали или регионе; 

 6. с интересом ожидает предстоящий доклад Генерального секретаря, который 
должен поступить 10 марта 2008 года и где будут изложены, в частности, конкретные ва-
рианты, предусматривающие повышение возможностей Политического отделения Органи-
зации Объединенных Наций для Сомали, дальнейшую поддержку в деле полного раз-
вертывания Миссии и подготовку к возможному развертыванию операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира взамен Миссии, и подтверждает свое намерение 
собраться еще раз вскоре после выхода этого доклада, чтобы рассмотреть вопрос о том, 
какие дальнейшие действия он мог бы предпринять в свете изложенных там вариантов и 
рекомендаций; 

 7. просит Генерального секретаря продолжать и активизировать свои усилия по 
поощрению текущего политического процесса, который стал бы, в конечном итоге, все-
охватным, в том числе путем оказания переходным федеральным органам содействия в 
выполнении этой задачи и удовлетворении нужд сомалийского народа и путем взаимодействия 
с международным сообществом, включая Африканский союз, Лигу арабских государств, 
Межправительственный орган по вопросам развития, Европейский союз и Международную 
контактную группу по Сомали и ее членов; 

 8. призывает все международные организации и государства-члены поддерживать 
Специального представителя Генерального секретаря по Сомали в его работе в целях уси-
ления безопасности и установления всеобъемлющего и прочного мира в Сомали и просит 
их действовать все время через него, так чтобы можно было добиться скоординированности 
усилий; 
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 9. настоятельно призывает переходные федеральные органы и все стороны в Со-
мали уважать итоги Национальной конференции по примирению и сохранять такую же 
всеохватность текущего политического процесса и впредь, с подключением к нему в пер-
спективе всех заинтересованных сторон, включая политических, клановых и религиозных 
лидеров, деловые круги и представителей гражданского общества, например женских групп, 
и рекомендует им сплотиться вокруг усилий, направленных на поощрение такого всеохватного 
диалога; 

 10. приветствует усилия переходного федерального правительства по составлению 
плана претворения в жизнь итогов Национальной конференции по примирению, включая 
завершение конституционного процесса, и подтверждает необходимость договориться о 
всеобъемлющем и долговременном прекращении боевых действий и о «дорожной карте» 
на тот критический отрезок, который осталось пройти в переходном процессе, включая 
проведение в 2009 году свободных и демократических выборов в соответствии с тем, что 
намечено в Переходной федеральной хартии Сомали; 

 11. особо отмечает тот вклад, который эмбарго на поставки оружия, введенное ре-
золюцией 733 (1992) и дополненное и измененное последующими резолюциями, продолжает 
вносить в дело мира и безопасности в Сомали, требует, чтобы все государства-члены, в 
частности государства этого региона, полностью его соблюдали, и вновь заявляет о своем 
намерении рассмотреть пути повышения его эффективности; 

 12. рекомендует государствам-членам, чьи военно-морские суда и военная авиация 
действуют в международных водах и воздушном пространстве, прилегающих к побережью 
Сомали, проявлять бдительность к случаям пиратства в этом районе и принимать, сообразуясь 
с соответствующими нормами международного права, надлежащие меры к защите торговых 
судов, особенно с грузами гуманитарной помощи, от любых подобных актов и приветствует 
вклад, внесенный Францией в защиту морских караванов Всемирной продовольственной 
программы, и поддержку, оказываемую ныне в этой области Данией; 

 13. вновь подтверждает свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о 
женщинах и мире и безопасности и свои резолюции 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года и 
1738 (2006) от 23 декабря 2006 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте и 
подчеркивает обязанность всех сторон и вооруженных групп в Сомали предпринимать 
надлежащие шаги для защиты гражданского населения страны в соответствии с междуна-
родными стандартами в области гуманитарного права, прав человека и беженского права, в 
частности путем недопущения любых неизбирательных нападений на населенные районы; 

 14. решительно поддерживает и поощряет осуществляемые усилия по оказанию 
гуманитарной помощи в Сомали, ссылается на свою резолюцию 1502 (2003) от 26 августа 
2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных На-
ций, призывает все стороны и вооруженные группы в Сомали предпринимать надлежащие 
шаги для обеспечения безопасности и охраны персонала Миссии и гуманитарного персонала 
и предоставления своевременного, безопасного и беспрепятственного доступа в интересах 
доставки гуманитарной помощи всем нуждающимся и настоятельно призывает страны ре-
гиона облегчать доставку гуманитарной помощи по суше или через аэропорты и морские 
порты; 

 15. вновь подтверждает свою предыдущую резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 
2006 года о детях и вооруженных конфликтах и напоминает о последующих выводах Ра-
бочей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, касаю-
щихся сторон в вооруженном конфликте в Сомали100; 

 16. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5842-м заседании. 
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Решения 

 26 февраля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо109: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 21 февраля 2008 года 
относительно Вашего намерения назначить г-на Саида Джиннита, Алжир, Вашим 
Специальным представителем по Западной Африке и руководителем Отделения Ор-
ганизации Объединенных Наций для Западной Африки110 доведено до сведения членов 
Совета Безопасности. Они принимают к сведению выраженное в Вашем письме на-
мерение». 

 На своем 5858-м заседании 20 марта 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Сомали и Уганды для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглав-
ленного: 

«Ситуация в Сомали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали (S/2008/178 и Corr.1 и 2)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ахмаду ульд Абдаллаху, Спе-
циальному представителю Генерального секретаря по Сомали, и г-ну Эдмону Муле, по-
мощнику Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 На своем 5879-м заседании 29 апреля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Сомали для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 751 (1992) по Сомали, от 24 апреля 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2008/274)». 

 

Резолюция 1811 (2008) 
от 29 апреля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о 
ситуации в Сомали, в частности резолюцию 733 (1992) от 23 января 1992 года, в соответс-
твии с которой было введено эмбарго на любые поставки оружия и военного имущества в 
Сомали (ниже именуемое «эмбарго на поставки оружия»), и резолюции 1519 (2003) от 
16 декабря 2003 года, 1558 (2004) от 17 августа 2004 года, 1587 (2005) от 15 марта 2005 года, 
1630 (2005) от 14 октября 2005 года, 1676 (2006) от 10 мая 2006 года, 1724 (2006) от 29 но-
ября 2006 года, 1744 (2007) от 20 февраля 2007 года, 1766 (2007) от 23 июля 2007 года, 
1772 (2007) от 20 августа 2007 года и 1801 (2008) от 20 февраля 2008 года, 

 напоминая о том, что, как предусмотрено в резолюциях 1744 (2007) и 1772 (2007), 
эмбарго на поставки оружия в Сомали не распространяются на: a) поставки оружия и во-
енной техники и техническую подготовку и помощь, предназначенные исключительно для 
поддержки или использования в рамках Миссии Африканского союза в Сомали, и b) такие 
поставки и техническую помощь со стороны государств, которые предназначены исклю-
чительно для содействия созданию учреждений сектора безопасности, в соответствии с 
принципами политического процесса, о котором говорится в этих резолюциях, и при том 

_______________ 
109 S/2008/128. 
110 S/2008/127. 
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условии, что Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 751 (1992) (ниже 
именуемый «Комитет»), не вынесет отрицательного решения в течение пяти рабочих дней 
после получения заблаговременного уведомления о таких поставках или о такой помощи в 
каждом конкретном случае, 

 вновь подтверждая важность суверенитета, территориальной целостности, полити-
ческой независимости и единства Сомали, 

 вновь заявляя о настоятельной необходимости принятия всеми сомалийскими лидерами 
реальных мер к продолжению политического диалога, 

 высоко оценивая работу Специального представителя Генерального секретаря по Со-
мали г-на Ахмаду ульд Абдаллаха и подтверждая свою твердую поддержку его усилий, 

 принимая к сведению доклад Группы контроля, представленный 24 апреля 2008 года в 
соответствии с положениями пункта 3 i резолюции 1766 (2007)111, и содержащиеся в нем 
замечания и рекомендации, 

 осуждая поступление в Сомали и прохождение через его территорию оружия и бое-
припасов в нарушение эмбарго на поставки оружия как серьезную угрозу миру и ста-
бильности в Сомали, 

 подтверждая свое настоятельное требование о том, чтобы все государства, в час-
тности государства этого региона, воздерживались от любых действий, нарушающих эмбарго 
на поставки оружия, и принимали все необходимые меры для привлечения нарушителей к 
ответственности, 

 вновь подтверждая и особо отмечая важность усиления контроля за соблюдением 
эмбарго на поставки оружия в Сомали на основе систематического и тщательного рассле-
дования его нарушений с учетом того, что строгие меры по обеспечению соблюдения эм-
барго на поставки оружия улучшат общую ситуацию в плане безопасности в Сомали, 

 определяя, что ситуация в Сомали продолжает представлять угрозу международному 
миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. подчеркивает обязанность всех государств строго соблюдать меры, введенные 
резолюцией 733 (1992); 

 2. подтверждает свое намерение — в свете доклада Группы контроля от 24 апреля 
2008 года111 — рассмотреть конкретные меры по улучшению положения дел с осуществ-
лением и соблюдением мер, введенных резолюцией 733 (1992); 

 3. постановляет продлить мандат Группы контроля, упомянутой в пункте 3 ре-
золюции 1558 (2004), и просит Генерального секретаря принять как можно скорее необ-
ходимые административные меры, с тем чтобы вновь учредить Группу контроля на до-
полнительный период в шесть месяцев, используя, когда это уместно, экспертный потенциал 
членов Группы контроля, учрежденной во исполнение резолюции 1766 (2007), и назначая 
по мере необходимости новых членов в консультации с Комитетом, при том понимании, 
что этот мандат является следующим: 

 а) продолжать решать задачи, изложенные в пунктах 3 а–с резолюции 1587 (2005); 

 b) продолжать в координации с соответствующими международными учрежде-
ниями расследование всех видов деятельности, в том числе в финансовом, судоходном и 

_______________ 
111 См. S/2008/274. 
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других секторах, которые обеспечивают получение доходов, используемых для совершения на-
рушений эмбарго на поставки оружия; 

 с) продолжать проведение расследований в отношении любых транспортных средств, 
маршрутов, морских портов, аэропортов и других объектов, используемых в связи с нару-
шениями эмбарго на поставки оружия; 

 d) продолжать работу по уточнению и обновлению информации, содержащейся в 
проекте перечня физических и юридических лиц, которые нарушают меры, введенные го-
сударствами-членами в соответствии с резолюцией 733 (1992), в Сомали и за его пределами 
и их активных сторонников для возможного принятия дальнейших мер Советом Безопасности, 
и представлять такую информацию Комитету, в тех случаях, когда он сочтет это целе-
сообразным; 

 e) продолжать выносить рекомендации на основе своих расследований, предыдущих 
докладов Группы экспертов, назначенной во исполнение резолюций 1425 (2002) от 22 июля 
2002 года и 1474 (2003) от 8 апреля 2003 года112, и предыдущих докладов Группы кон-
троля, назначенной во исполнение резолюций 1519 (2003)113, 1558 (2004)114, 1587 (2005)115, 
1630 (2005)116, 1676 (2006)117, 1724 (2006)118 и 1766 (2007)111; 

 f) тесно сотрудничать с Комитетом в работе над конкретными рекомендациями, 
касающимися дополнительных мер в целях улучшения общего соблюдения эмбарго на 
поставки оружия; 

 g) содействовать выявлению областей, в которых можно укрепить потенциал го-
сударств этого региона, с тем чтобы содействовать осуществлению эмбарго на поставки 
оружия; 

 h) организовать для Совета, через Комитет, среднесрочный брифинг в течение 90 дней 
со дня своего учреждения и ежемесячно представлять Комитету доклады о ходе работы; 

 i) представить через Комитет для рассмотрения Советом заключительный доклад, 
охватывающий все вышеизложенные задачи, не позднее чем за 15 дней до истечения ман-
дата Группы контроля; 

 4. просит Генерального секретаря принять необходимые финансовые меры для под-
держки деятельности Группы контроля; 

 5. вновь подтверждает пункты 4, 5, 7, 8 и 10 резолюции 1519 (2003); 

 6. просит Комитет, действуя в соответствии со своим мандатом и в консультации с 
Группой контроля и другими соответствующими органами Организации Объединенных 
Наций, рассмотреть рекомендации, содержащиеся в докладах Группы контроля от 5 апреля116 
и 16 октября 2006 года117, 17 июля 2007 года118 и 24 апреля 2008 года111, и ввиду продолжаю-
щихся нарушений рекомендовать Совету пути улучшения осуществления и обеспечения 
соблюдения эмбарго на поставки оружия; 

 7. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5879-м заседании. 

_______________ 
112 См. S/2003/223 и S/2003/1035. 
113 См. S/2004/604. 
114 См. S/2005/153. 
115 См. S/2005/625. 
116 См. S/2006/229. 
117 См. S/2006/913. 
118 См. S/2007/436. 
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Решение 

 На своем 5893-м заседании 15 мая 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Сомали для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглав-
ленного: 

«Ситуация в Сомали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали (S/2008/178 и Corr.1 и 2)». 
 

Резолюция 1814 (2008) 
от 15 мая 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о ситуации в Сомали, в частности резо-
люции 733 (1992) от 23 января 1992 года, 1356 (2001) от 19 июня 2001 года, 1425 (2002) от 
22 июля 2002 года, 1725 (2006) от 6 декабря 2006 года, 1744 (2007) от 20 февраля 2007 года, 
1772 (2007) от 20 августа 2007 года, 1801 (2008) от 20 февраля 2008 года и 1811 (2008) от 
29 апреля 2008 года, и заявления своего Председателя, в частности заявления от 13 июля 
2006 года93, 22 декабря 2006 года94, 30 апреля 2007 года95, 14 июня 2007 года96 и 19 декабря 
2007 года103, 

 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, по-
литической независимости и единства Сомали, 

 вновь заявляя о своей приверженности всеобъемлющему и прочному урегулированию 
ситуации в Сомали на основе Переходной федеральной хартии, подчеркивая важность 
опирающихся на широкую основу и представительных органов, появляющихся благодаря 
всеохватному, в конечном итоге, политическому процессу в соответствии с тем, что предус-
мотрено в Переходной федеральной хартии, и вновь заявляя о своей поддержке продвижения 
вперед этой деятельности переходными федеральными органами Сомали, 

 вновь констатируя необходимость договориться о всеобъемлющем и долговременном 
прекращении боевых действий и о «дорожной карте» для оставшейся части переходного 
процесса, включая проведение в 2009 году свободных и демократических выборов, как это 
намечено в Переходной федеральной хартии,  

 приветствуя постоянные усилия премьер-министра Нура «Адде» Хасана Хусейна и 
его кабинета под руководством президента Абдуллахи Юсуфа Ахмеда и при поддержке 
Переходного федерального парламента в целях продвижения вперед политического про-
цесса и осуществления мероприятий переходного периода, как того требует Переходная 
федеральная хартия, в частности соглашение о подготовке графика осуществления кон-
ституционного процесса, ведущего к проведению референдума в 2009 году, представление 
стратегии примирения переходного федерального правительства, налаживание связей с 
лидерами кланов и местных общин по всей стране и усилия по осуществлению Плана 
национальной безопасности и стабилизации и по улучшению управления государственными 
финансами, включая бюджетный и фискальный процессы, и поддерживая усилия по дос-
тижению дальнейшего прогресса во всех этих областях, 

 приветствуя также приверженность всех сомалийских сторон, согласившихся вступить 
в диалог друг с другом в целях установления мира и безопасности в Сомали, настоятельно 
призывая все сомалийские стороны выполнять эти обязательства и прибегать только к 
мирным средствам для разрешения своих споров, приветствуя далее вспомогательную 
роль Организации Объединенных Наций, в частности практическую поддержку, оказываемую 
Специальным представителем Генерального секретаря по Сомали и Политическим отделением 
Организации Объединенных Наций для Сомали для содействия продвижению вперед этого 
диалога, и поддерживая в этой связи начало 12 мая 2008 года обсуждений между сторонами 
в Джибути, 
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 приветствуя далее доклад Генерального секретаря от 14 марта 2008 года о ситуации 
в Сомали119, в частности его оценку о том, что политическая обстановка в Сомали в нас-
тоящее время открывает новую возможность для международного сообщества оказать 
практическую поддержку внутренним инициативам, включая более масштабное присут-
ствие персонала Организации Объединенных Наций и, при условии наличия опирающихся 
на широкую основу политических договоренностей и договоренностей по вопросам безо-
пасности и условий на местах, развертывание операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира, сменяющей Миссию Африканского союза в Сомали, 

 приветствуя поддержку Генеральным секретарем всеобъемлющего стратегического 
подхода Организации Объединенных Наций к достижению мира и стабильности в Сомали, 
в котором последовательно и взаимоподкрепляющим образом увязываются и согласуются 
политические усилия и усилия в области безопасности и осуществления программ, и одобряя 
деятельность Организации Объединенных Наций, проводимую в поддержку политического 
процесса в Сомали и в целях определения вариантов перевода в Сомали персонала Организации 
Объединенных Наций,  

 высоко оценивая работу Специального представителя Генерального секретаря г-на Ахмаду 
ульд Абдаллаха и Политического отделения Организации Объединенных Наций для Со-
мали, вновь подтверждая свою решительную поддержку деятельности Специального пред-
ставителя, в частности его руководящей роли в координации международных усилий, и об-
ращаясь ко всем сторонам, а также международным организациям, страновой группе Орга-
низации Объединенных Наций и государствам-членам с просьбой постоянно оказывать 
поддержку и работать в тесной координации с ним, 

 вновь подтверждая свое осуждение всех актов насилия и подстрекательства к ним 
внутри Сомали, выражая свою озабоченность по поводу всех актов, совершаемых с целью 
воспрепятствовать мирному политическому процессу или блокировать его, и выражая далее 
свою озабоченность по поводу того, что такие акты и подстрекательство к ним продол-
жают совершаться,  

 подчеркивая важность обеспечения и сохранения стабильности и безопасности на всей 
территории Сомали и особо отмечая важность разоружения, демобилизации и реинтеграции 
ополченцев и бывших комбатантов в Сомали, 

 особо отмечая вклад, вносимый Миссией в дело установления прочного мира и ста-
бильности в Сомали, приветствуя, в частности, сохраняющуюся приверженность правительств 
Уганды и Бурунди, выражая сожаление по поводу недавней гибели бурундийского солдата, 
осуждая любые проявления враждебности к Миссии и настоятельно призывая все стороны 
в Сомали и регионе оказывать поддержку Миссии и сотрудничать с ней, 

 подчеркивая, что полное развертывание Миссии будет способствовать обеспечению 
полного вывода других иностранных сил из Сомали и поможет созданию условий для 
установления там прочного мира и стабильности, 

 принимая к сведению письмо Председателя Комиссии Африканского союза от 20 фев-
раля 2008 года на имя Генерального секретаря, которое приведено в приложении к докладу 
Генерального секретаря119, и ответ Генерального секретаря от 23 апреля 2008 года120, 

 особо отмечая тот вклад, который эмбарго на поставки оружия, введенное резолюцией 733 
(1992) и дополненное и измененное резолюциями 1356 (2001), 1425 (2002), 1725 (2006), 
1744 (2007) и 1772 (2007), продолжает вносить в дело мира и безопасности в Сомали, и 
вновь требует, чтобы все государства-члены, в частности государства этого региона, пол-
ностью его соблюдали, 

_______________ 
119 S/2008/178 и Corr.1 и 2. 
120 S/2008/309, приложение. 
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 выражая глубокую озабоченность положением в области прав человека в Сомали и 
принимая к сведению резолюцию по Сомали, принятую Советом по правам человека на 
его седьмой сессии, и продление этим Советом срока действия мандата независимого экс-
перта по положению в области прав человека в Сомали121, 

 выражая свою серьезную озабоченность ухудшающимся гуманитарным положением 
в Сомали и сохраняющимися трудностями для работы гуманитарных организаций в Сомали, 
включая гуманитарный доступ и безопасность гуманитарного персонала, и вновь подтверждая 
гуманитарные принципы гуманизма, нейтралитета, беспристрастности и независимости, 

 определяя, что ситуация в Сомали продолжает представлять угрозу международному 
миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. просит Генерального секретаря продолжать и активизировать свои усилия, пос-
редством ведения деятельности вместе с международным сообществом, по содействию те-
кущему всеохватному, в конечном итоге, политическому процессу, в том числе посредством 
содействия переходным федеральным органам как в решении этой задачи, так и в оказании 
услуг народу Сомали; 

 2. решительно поддерживает подход, предложенный Генеральным секретарем в 
его докладе от 14 марта 2008 года119, приветствует его намерение представить обновленную 
всеобъемлющую комплексную стратегию Организации Объединенных Наций по достижению 
мира и стабильности в Сомали, в которой последовательно и взаимоподкрепляющим обра-
зом увязываются и согласуются политические усилия и усилия в области безопасности и 
осуществления программ, и включить в нее оценку возможностей Политического отделения 
Организации Объединенных Наций для Сомали по осуществлению стратегии и просит его 
представить обновленный вариант Совету Безопасности в течение 60 дней с момента принятия 
настоящей резолюции;  

 3. одобряет предложение Генерального секретаря, изложенное в его докладе, уч-
редить в структуре канцелярии Специального представителя Генерального секретаря по 
Сомали подразделение совместного планирования для содействия эффективному и резуль-
тативному осуществлению комплексной стратегии; 

 4. приветствует рекомендацию Генерального секретаря, изложенную в его докладе, 
перевести штаб-квартиру Политического отделения Организации Объединенных Наций для 
Сомали и страновой группы из Найроби в Могадишо или во временную точку в Сомали в 
целях содействия осуществлению всеобъемлющей комплексной стратегии Организации 
Объединенных Наций в Сомали и просит Генерального секретаря установить необходимые 
меры безопасности для обеспечения такого перевода и сообщить Совету обновленную ин-
формацию при представлении стратегии, о которой говорится в пункте 2, выше; 

 5. постановляет, что Политическое отделение Организации Объединенных Наций 
для Сомали и страновая группа Организации Объединенных Наций, при содействии все-
объемлющему и прочному урегулированию в Сомали и путем поощрения текущего по-
литического процесса, должны наращивать свою поддержку переходных федеральных ор-
ганов в целях разработки конституции и проведения конституционного референдума и 
свободных и демократических выборов в 2009 году, как это предусмотрено в Переходной 
федеральной хартии, и содействия координации поддержки, оказываемой международным 
сообществом в этих усилиях, и просит Генерального секретаря в течение 60 дней с мо-
мента принятия настоящей резолюции представить доклад о ходе этой работы;  

_______________ 
121 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, Дополнение № 53 (A/63/53), 
глава II, резолюция 7/35. 
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 6. напоминает о своем намерении принять меры в отношении тех, кто стремится 
препятствовать мирному политическому процессу или блокировать его, и тех, кто угрожает 
силой переходным федеральным органам, или Миссии Африканского союза в Сомали, или 
предпринимает действия, подрывающие стабильность в Сомали или регионе, и поэтому 
просит Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 751 (1992) (далее именуемый 
«Комитет»), представить в течение 60 дней с момента принятия настоящей резолюции ре-
комендации, касающиеся применения целенаправленных мер к таким физическим или 
юридическим лицам; 

 7. напоминает также о своем намерении повысить эффективность эмбарго Орга-
низации Объединенных Наций на поставки оружия в Сомали, заявляет о своем намерении 
принять меры против тех, кто нарушает эмбарго на поставки оружия, и тех, кто оказывает 
им содействие в этом, и просит в этой связи Комитет представить в течение 60 дней с мо-
мента принятия настоящей резолюции рекомендации, касающиеся применения целенапра-
вленных мер к таким физическим или юридическим лицам; 

 8. просит Генерального секретаря продолжать чрезвычайное планирование воз-
можного развертывания миротворческой операции Организации Объединенных Наций в 
Сомали вместо Миссии, включая возможные дополнительные сценарии, в тесном сотруд-
ничестве с Политическим отделением Организации Объединенных Наций для Сомали, 
страновой группой Организации Объединенных Наций и другими заинтересованными 
сторонами Организации Объединенных Наций, принимая во внимание все соответствующие 
условия на местах и учитывая дополнительные варианты в отношении размера, структуры, 
ответственности и предлагаемого района действий миссии в зависимости от разных ус-
ловий на месте, просит Генерального секретаря представить обновленную информацию о 
ходе осуществляемого им планирования в докладе, о котором говорится в пункте 5, выше, 
и выражает готовность рассмотреть в надлежащее время вопрос о миротворческой опе-
рации, которая сменит Миссию, с учетом развития политического процесса и улучшения 
положения в плане безопасности на месте; 

 9. приветствует инициативу Генерального секретаря, изложенную в его письме 
от 23 апреля 2008 года на имя Председателя Комиссии Африканского союза120, предоставить 
дополнительных технических советников Организации Объединенных Наций Группе по 
стратегическому планированию и управлению Африканского союза в Аддис-Абебе и при-
зывает Генерального секретаря продолжать изучать совместно с Председателем Комиссии 
Африканского союза, в координации с другими донорами, пути и средства расширения 
материальной, политической и технической поддержки Африканскому союзу, наращивания 
институционального потенциала Африканского союза для выполнения им своих обязан-
ностей по решению тех проблем, с которыми он сталкивается при оказании помощи Миссии, 
и содействовать полному развертыванию Миссии, насколько это возможно и обоснованно, 
с целью обеспечить соблюдение стандартов Организации Объединенных Наций, и сообщить 
об этом Совету в докладе, о котором говорится в пункте 5, выше; 

 10. вновь обращается с призывом к государствам-членам предоставить финансовые 
ресурсы, персонал, технику и услуги для полного развертывания Миссии и к государствам — 
членам Африканского союза с призывом вносить вклад в деятельность Миссии, с тем чтобы 
способствовать выводу прочих иностранных сил с территории Сомали и созданию там 
условий для прочного мира и стабильности, настоятельно призывает те государства-члены, 
которые предложили внести вклад в деятельность Миссии, выполнить взятые обязательства, 
признает, что необходимы дополнительные усилия для обеспечения расширенной поддержки 
Миссии, и принимает к сведению предложения Генерального секретаря в отношении обес-
печения такой поддержки, изложенные в его письме от 23 апреля 2008 года; 

 11. вновь заявляет о своей поддержке вклада некоторых государств в обеспечение 
охраны караванов морских судов Всемирной продовольственной программы, призывает 
государства и региональные организации, в тесной координации друг с другом и с забла-
говременным уведомлением Генерального секретаря, по просьбе переходного федерального 
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правительства, принимать меры для обеспечения охраны судов, занимающихся перевозкой 
и доставкой грузов гуманитарной помощи в Сомали и видами деятельности, санкциониро-
ванными Организацией Объединенных Наций, призывает страны, предоставляющие войска 
для Миссии, оказывать, в надлежащих случаях, необходимое для этого содействие и просит 
Генерального секретаря оказывать свою поддержку в этой связи;  

 12. решительно поддерживает и поощряет прилагаемые усилия по оказанию гу-
манитарной помощи в Сомали, ссылается на свою резолюцию 1502 (2003) от 26 августа 
2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций, 
призывает все стороны и вооруженные группы в Сомали принимать надлежащие меры для 
обеспечения охраны и безопасности персонала Миссии и Организации Объединенных 
Наций и гуманитарного персонала, требует, чтобы все стороны предоставляли своевременный, 
безопасный и беспрепятственный доступ для доставки гуманитарной помощи всем нуж-
дающимся, где бы они ни находились, и настоятельно призывает страны региона облегчать 
доставку гуманитарной помощи, в том числе своевременную безопасную и беспрепятст-
венную перевозку основной гуманитарной помощи в Сомали по суше или через аэропорты 
и морские порты;  

 13. просит Генерального секретаря наращивать нынешние усилия по созданию под 
руководством Организации Объединенных Наций механизма для объединения усилий и 
упрощения консультаций между гуманитарными организациями, действующими в Сомали, 
переходным федеральным правительством, донорами и другими соответствующими сто-
ронами в целях оказания содействия в решении вопросов доступа, безопасности и предо-
ставления гуманитарной помощи на всей территории Сомали и далее просит Генерального 
секретаря сообщить о прогрессе в этой области в докладе, о котором говорится в пункте 5, 
выше; 

 14. просит также Генерального секретаря создать в рамках Политического от-
деления Организации Объединенных Наций для Сомали эффективный потенциал для мо-
ниторинга и укрепления защиты прав человека в Сомали и обеспечить, в надлежащих слу-
чаях, координацию деятельности Политического отделения Организации Объединенных 
Наций для Сомали, Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека и независимого эксперта Совета по правам человека по положению в 
области прав человека в Сомали и далее просит Генерального секретаря сообщить о про-
грессе, достигнутом в этой области, в докладе, о котором говорится в пункте 5, выше; 

 15. поддерживает нынешние усилия Организации Объединенных Наций, Афри-
канского союза и заинтересованных государств-членов, в тесном сотрудничестве с переходным 
федеральным правительством, по созданию учреждений сектора безопасности в Сомали и 
просит Специального представителя Генерального секретаря по Сомали повысить свою 
роль координатора в этой области, добиваясь согласованности соответствующих программ 
Организации Объединенных Наций и деятельности государств-членов; 

 16. осуждает все без исключения нарушения прав человека и международного гу-
манитарного права и призывает все стороны в Сомали полностью соблюдать свои обяза-
тельства в этой связи и привлечь виновных в таких нарушениях в Сомали к ответственности; 

 17. вновь подтверждает свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о 
женщинах и мире и безопасности и свои резолюции 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года и 
1738 (2006) от 23 декабря 2006 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте и 
подчеркивает обязанность всех сторон и вооруженных групп в Сомали предпринимать 
надлежащие шаги для защиты гражданского населения страны в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом, стандартами в области прав человека и беженским правом, 
в частности путем недопущения любых неизбирательных нападений на жилые районы;  

 18. подтверждает также свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о де-
тях и вооруженных конфликтах и напоминает о последующих выводах Рабочей группы 
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Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, касающихся сторон в 
вооруженном конфликте в Сомали100; 

 19. напоминает о том, что в соответствии со статьей 65 Устава Организации Объе-
диненных Наций Экономический и Социальный Совет уполномочивается представлять 
Совету Безопасности информацию и, по предложению Совета Безопасности, обязан ему 
помогать; 

 20. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5893-м заседании. 
 

Решения 

 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 
следующее письмо122: 

 «Имею честь проинформировать Вас от том, что члены Совета Безопасности 
приняли решение направить в Африку миссию в период с 31 мая по 10 июня 2008 года. 
Миссия посетит Джибути (в связи с Сомали), Судан, Чад, Демократическую Рес-
публику Конго и Кот-д’Ивуар. Работой членов миссии, которые будут заниматься по-
ложением в Сомали и в Судане, будут совместно руководить посол Думисани Кумало, 
Южная Африка, и посол Джон Соэрс, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. Посол Жан-Морис Рипер, Франция, возглавит работу членов 
миссии, которые будут заниматься положением в Чаде и Демократической Респуб-
лике Конго, а посол Мишель Кафандо, Буркина-Фасо, возглавит группу членов мис-
сии, которые будут заниматься положением в Кот-д’Ивуаре. 

 Члены Совета договорились о том, каким будет круг полномочий миссии 
(приложения I–V). Миссия будет направлена в следующем составе: 

 Бельгия (посол Оливье Белль) 
 Буркина-Фасо (посол Мишель Кафандо) 
 Китай (посол Лю Чженьминь) 
 Коста-Рика (посол Хорхе Урбина) 
 Хорватия (посол Ранко Вилович) 
 Франция (посол Жан-Морис Рипер) 
 Индонезия (посол Р.М. Марти М. Наталегава) 
 Италия (посол Альдо Мантовани) 
 Ливийская Арабская Джамахирия (посол Джадаллах ат-Тальхи) 
 Панама (посол Альфредо Суэскум) 
 Российская Федерация (старший советник Владимир К. Сафронков) 
 Южная Африка (посол Думисани Кумало) 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Джон 

Соэрс) 
 Соединенные Штаты Америки (посол Алехандро Вулфф) 
 Вьетнам (посол Ле Лыонг Минь) 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложений к 
нему в качестве документа Совета Безопасности. 

_______________ 
122 S/2008/347. 
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Приложение I 

Миссия Совета Безопасности в Африку: Сомали 

Под руководством посла Думисани Кумало (Южная Африка) и посла Джона Соэрса 
(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 

 

Круг полномочий 

1. Вновь заявить об уважении Советом Безопасности суверенитета, территориальной 
целостности, политической независимости и единства Сомали. 

2. Вновь подтвердить приверженность Совета всестороннему и прочному урегули-
рованию ситуации в Сомали на основе Переходной федеральной хартии и подчеркнуть 
важность формирования представительных органов на широкой основе в рамках все-
охватного, в конечном итоге, политического процесса, как это предусмотрено в Пере-
ходной федеральной хартии. 

3. Приветствовать усилия президента, премьер-министра и переходных федеральных 
органов и призвать их продолжать эти усилия для продвижения вперед политического 
процесса и принятия соответствующих мер в переходный период, как это требуется в 
соответствии с Переходной федеральной хартией, в частности следующих мер: 

• достижение договоренности о составлении графика осуществления кон-
ституционного процесса, ведущего к проведению референдума и свободных 
и демократических выборов в 2009 году; 

• представление стратегии примирения переходным федеральным прави-
тельством; 

• взаимодействие с лидерами кланов и местными лидерами на всей террито-
рии страны; 

• повышение эффективности управления государственными финансами, вклю-
чая бюджетный и налоговый процессы. 

4. Вновь подчеркнуть необходимость заключения соглашения о всеобъемлющем и 
прочном прекращении военных действий и разработки программы действий на ос-
тавшийся период переходного процесса. 

5. Заявить о решимости Совета оказывать содействие усилиям Сомали за счет уси-
ления присутствия и активизации роли Организации Объединенных Наций, включая 
практическую поддержку деятельности Специального представителя Генерального 
секретаря по Сомали и Политического отделения Организации Объединенных Наций 
для Сомали, в целях развития диалога между сомалийскими сторонами, оказания со-
действия обеспечению стабильной обстановки в плане безопасности и координации 
применения комплексного подхода Организации Объединенных Наций к Сомали. 

6. Признать вклад, который Миссия Африканского союза в Сомали вносит в дело 
обеспечения прочного мира и стабильности в Сомали, и отметить необходимость пре-
доставления финансовых ресурсов, персонала, имущества и услуг для полного раз-
вертывания Миссии. 

7. Выразить глубокую озабоченность Совета по поводу продолжающихся нарушений 
прав человека и норм международного гуманитарного права в Сомали, подчеркнув 
необходимость привлечения к ответственности виновных в таких нарушениях и под-
держки деятельности по поощрению и усилению защиты прав человека в Сомали. 

8. Выразить серьезную озабоченность Совета по поводу ухудшения гуманитарной 
ситуации в Сомали и призвать все стороны и вооруженные группы в Сомали пред-
принять соответствующие шаги для обеспечения защиты гражданского населения, 
безопасности персонала Миссии и Организации Объединенных Наций и гуманитарного 
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персонала и предоставления своевременного, безопасного и беспрепятственного дос-
тупа для доставки гуманитарной помощи всем нуждающимся. 

 

Приложение II 

Миссия Совета Безопасности в Африку: Судан 

Под руководством посла Думисани Кумало (Южная Африка) и посла Джона Соэрса 
(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 

 

Круг полномочий 

1. Подтвердить приверженность Совета Безопасности суверенитету, единству и 
территориальной целостности Судана и решимость международного сообщества осу-
ществлять Всеобъемлющее мирное соглашение от 9 января 2005 года123 и урегулировать 
ситуацию в Дарфуре. 

2. Подчеркнуть, что успешное осуществление Всеобъемлющего мирного соглашения 
существенно необходимо для обеспечения устойчивого мира и стабильности на всей 
территории Судана, включая Дарфур, и в регионе, и настоятельно призвать к даль-
нейшему сотрудничеству между Партией национального конгресса и Народно-осво-
бодительным движением Судана в связи с выполнением их обязанностей по даль-
нейшему осуществлению Соглашения. 

3. Настоятельно призвать правительство Судана активизировать свои усилия по 
урегулированию кризиса в Дарфуре, одновременно выразив глубокую озабоченность 
Совета по поводу продолжающегося насилия, безнаказанности и обусловленного этим 
ухудшения гуманитарной ситуации в этом регионе. 

4. Вновь заявить о поддержке Советом политического процесса при посредничестве 
Специального посланника Организации Объединенных Наций по Дарфуру г-на Яна 
Элиассона и Специального посланника Африканского союза по Дарфуру г-на Салима 
Ахмеда Салима и настоятельно призвать все стороны положить конец насилию и 
принять конструктивное участие в мирном процессе в Дарфуре в целях отыскания 
путей установления прочного мира в Судане. 

5. Продемонстрировать высокую оценку Советом и его поддержку Смешанной опе-
рации Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) 
и ее персонала и вновь обратиться к правительству Судана, донорам, странам, предо-
ставляющим войска, и всем соответствующим сторонам с призывом оказать содействие 
полному развертыванию сил в кратчайшие сроки, как это было намечено Генеральным 
секретарем.  

6. Обратить особое внимание на свою обеспокоенность в отношении безопасности 
гражданского населения и работников организаций, занимающихся оказанием гума-
нитарной помощи, и гуманитарного доступа к нуждающимся группам населения и 
призвать все стороны в Дарфуре прекратить наступательные действия и предоставить 
полный, безопасный и беспрепятственный доступ персоналу, занимающемуся оказанием 
помощи, ко всем нуждающимся. 

7. Подтвердить свою убежденность в том, что ослабление напряженности в отно-
шениях между правительствами Судана и Чада имеет существенно важное значение 
для долгосрочного обеспечения безопасности в регионе, и призвать правительства 

_______________ 
123 S/2005/78, приложение. 
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обеих стран выполнять свои обязательства по Дакарскому соглашению от 13 марта 
2008 года, соглашению Триполи от 8 февраля 2006 года124 и другим двусторонним со-
глашениям. 

8. Подчеркнуть необходимость обеспечения выполнения всех резолюций Совета, 
соблюдения законности во всех ситуациях и надлежащего отправления правосудия. 

 

Приложение III 

Миссия Совета Безопасности в Африку: Чад 

Под руководством посла Жан-Мориса Рипера (Франция) 

 

Круг полномочий 

1. Подтвердить приверженность Совета Безопасности суверенитету, единству, тер-
риториальной целостности и политической независимости Чада, а также делу мира в 
регионе в связи с непрекращающимся насилием и действиями вооруженных групп в 
Дарфуре, восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской 
Республики. 

2. Подчеркнуть готовность Совета оказывать чадским и центральноафриканским 
властям помощь в обеспечении защиты беженцев из Дарфура, внутренне перемещенных 
лиц и других уязвимых групп гражданского населения, а также содействие в доставке 
гуманитарной помощи в восточную часть Чада и северо-восточную часть Централь-
ноафриканской Республики посредством развертывания в этих районах многоком-
понентного присутствия. 

3. Продемонстрировать поддержку Советом Миссии Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде и операции Европейского союза 
в Чаде и Центральноафриканской Республике и напомнить о том, что Совет просил 
Генерального секретаря после соответствующих консультаций с правительствами Чада 
и Центральноафриканской Республики представить ему в сентябре 2008 года доклад 
о мерах, которые будут приняты после завершения операции Европейского союза, 
включая возможную операцию Организации Объединенных Наций, в зависимости от 
развития ситуации. 

4. Подтвердить свою убежденность в том, что ослабление напряженности между 
правительствами Судана и Чада имеет весьма важное значение для обеспечения проч-
ной региональной безопасности, и призвать правительства обеих стран выполнить свои 
обязательства по Дакарскому соглашению от 13 марта 2008 года, Соглашению Триполи 
от 8 февраля 2006 года124 и другим двусторонним соглашениям. 

5. Напомнить о том, что Совет осудил непрекращающиеся действия повстанческих 
вооруженных групп в Чаде, и настоятельно призвать все стороны, которых это ка-
сается, уважать Сиртское соглашение от 25 октября 2007 года. 

6. Призвать чадские власти настойчиво добиваться проведения в конституционных 
рамках политического диалога, который инициирован в соответствии с соглашением от 
13 августа 2007 года. 
 

_______________ 
124 Соглашение Триполи об урегулировании спора между Республикой Чад и Республикой Судан (см. S/2006/103). 
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Приложение IV 

Миссия Совета Безопасности в Африку: Демократическая Республика Конго 

Под руководством посла Жан-Мориса Рипера (Франция) 
 

Круг полномочий 

1. Признать главную ответственность правительства Демократической Республики 
Конго за укрепление мира и стабильности и способствовать восстановлению и развитию 
в стране, для чего необходимо обеспечить проведение на устойчивой основе долго-
срочных мероприятий и оказание надлежащей международной поддержки. 

2. Подтвердить приверженность Совета Безопасности делу содействия укреплению 
мира и стабильности в Демократической Республике Конго, особенно через посредство 
Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго, 
памятуя о том, что Совет просил Генерального секретаря разработать контрольные 
показатели будущего постепенного свертывания Миссии. 

3. Заявить о решительной поддержке Советом новой динамики, появившейся бла-
годаря Найробийскому совместному коммюнике от 9 ноября 2007 года125 и Конференции 
в Гоме, состоявшейся 6 – 23 января 2008 года, которые в своей совокупности пред-
ставляют собой важный шаг вперед в деле восстановления прочного мира и стабиль-
ности в восточной части Демократической Республики Конго и в районе Великих 
озер. 

4. Подчеркнуть, что Совет требует, в частности в резолюции 1804 (2008), чтобы 
ополченские формирования и вооруженные группы, которые все еще присутствуют в 
восточной части Демократической Республики Конго, сложили оружие, и содействовать 
усилиям, предпринимаемым правительством Демократической Республики Конго в 
этих целях, и региональному сотрудничеству, в том числе улучшению отношений 
между Демократической Республикой Конго и Республикой Руанда. 

5. Настоятельно призвать конголезские власти, при поддержке других заинтересо-
ванных государств, особенно государств региона, предпринять надлежащие шаги с 
целью положить конец незаконной торговле природными ресурсами. 

6. Призвать власти конголезские в срочном порядке активизировать свои усилия 
по реформированию сектора безопасности, включая армию, полицию и сектор пра-
восудия, приветствовать в связи с этим «круглый стол», который был проведен в Кин-
шасе 25 и 26 февраля 2008 года и был посвящен реформированию сектора безопасности, 
и обсудить направление дальнейших действий. 

7. Подчеркнуть, что Совет поддерживает меры, направленные на укрепление де-
мократических институтов, установление верховенства права и обеспечение благого 
управления в Демократической Республике Конго, в том числе путем своевременного 
проведения выборов в местные органы власти. 

8. Призвать к принятию последующих мер в целях улучшения тяжелой гуманитарной 
ситуации, которая сохраняется в Демократической Республике Конго, защиты уязвимого 
гражданского населения, поощрения и защиты прав человека и борьбы с безнаказан-
ностью, в том числе с безнаказанностью вооруженных элементов, совершающих акты 
сексуального насилия. 
 

_______________ 
125 S/2007/679, приложение. 
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Приложение V 

Миссия Совета Безопасности в Африку: Кот-д’Ивуар 

Под руководством посла Мишеля Кафандо (Буркина-Фасо) 
 

Круг полномочий 

1 Приветствовать принятие ивуарийскими сторонами ответственности за мирный 
процесс в рамках Уагадугского политического соглашения126 и дополнительных сог-
лашений к нему. 

2. Приветствовать значительный прогресс, достигнутый с момента подписания 
Соглашения и дополнительных соглашений к нему. 

3. Заявить о поддержке Советом деятельности Посредника, его Специального пред-
ставителя и Специального представителя Генерального секретаря по Кот-д’Ивуару. 

4. Вновь призвать стороны в полном объеме и добросовестно выполнить все по-
ложения Соглашения и дополнительных соглашений к нему, подчеркнуть необходимость 
соблюдения установленных в них сроков и заверить их в поддержке Советом соот-
ветствующих усилий. 

5. Приветствовать подписание декретов, касающихся порядка организации выборов, 
в частности определение даты первого раунда президентских выборов — 30 ноября 
2008 года. 

6. Настоятельно признать правительство Кот-д’Ивуара и Независимую избирательную 
комиссию оперативно решать технические вопросы, связанные с проведением вы-
боров. 

7. Приветствовать подписание 24 апреля 2008 года основными политическими 
партиями Кот-д’Ивуара Кодекса добросовестного проведения выборов и подчеркнуть 
необходимость его неукоснительного соблюдения всеми подписавшими сторонами. 

8. Призвать стороны обеспечить благоприятные условия для проведения свободных, 
открытых, справедливых и транспарентных выборов, напомнить о важном значении 
удостоверения Специальным представителем Генерального секретаря результатов на 
всех этапах избирательного процесса, а также рекомендовать правительству содей-
ствовать присутствию международных наблюдателей за ходом проведения выборов. 

9. Рекомендовать правительству обеспечить безопасность избирательных участков, 
избирателей и Независимой избирательной комиссии, а также местных избирательных 
органов. 

10. Поощрять привлечение субъектов гражданского общества к практической реа-
лизации Соглашения, в частности в контексте процесса выборов. 

11. Отметить, что Совет будет рассматривать вопрос о режиме санкций с учетом 
хода развития мирного процесса и процесса выборов. 

12. Настоятельно призывать ивуарийские стороны обеспечить защиту гражданского 
населения, в частности женщин и детей. 

13. Отметить и поощрить миротворческие усилия, предпринимаемые в рамках Опе-
рации Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и силами операции «Единорог». 

 На своем 5902-м заседании 2 июня 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Австралии, Греции, Дании, Испании, Канады, Нидерландов, Норвегии, Республики 

_______________ 
126 S/2007/144, приложение. 
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Корея, Сомали и Япония для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного 
«Ситуация в Сомали». 
 

Резолюция 1816 (2008) 
от 2 июня 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касаю-
щиеся ситуации в Сомали, 

 будучи серьезно озабочен той угрозой, которую акты пиратства и вооруженного раз-
боя против судов представляют для оперативной, безопасной и эффективной доставки гу-
манитарной помощи в Сомали, безопасности морских торговых путей и международного 
судоходства, 

 выражая свою озабоченность по поводу ежеквартальных докладов Международной 
морской организации, в которых с 2005 года приводятся данные о непрекращающихся актах 
пиратства и вооруженного разбоя, в частности в прибрежных водах Сомали, 

 подтверждая, что международное право, отраженное в Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года («Конвенция»)127, устанавливает 
правовые рамки, применимые к борьбе с пиратством и вооруженным разбоем, а также к 
другим видам деятельности на море, 

 вновь подтверждая соответствующие положения международного права в отношении 
пресечения пиратства, включая Конвенцию, и напоминая, что в них содержатся руководящие 
принципы сотрудничества в максимально возможной степени в пресечении пиратства в от-
крытом море или в любом другом месте за пределами юрисдикции какого-либо государства, 
включая, однако не ограничиваясь этим, высадку на борт судов, участвующих или подозре-
ваемых в участии в актах пиратства, обыск таких судов и их задержание, а также задержание 
лиц, совершающих такие акты, в целях преследования таких лиц в судебном порядке, 

 вновь заявляя о своем уважении суверенитета, территориальной целостности, полити-
ческой независимости и единства Сомали, 

 учитывая кризисную ситуацию в Сомали и отсутствие у переходного федерального 
правительства возможностей для пресечения деятельности пиратов или патрулирования и 
обеспечения безопасности на международных морских маршрутах у побережья Сомали 
или в территориальных водах Сомали, 

 выражая сожаление по поводу недавних случаев нападения на суда и захвата судов в 
территориальных водах и в открытом море у побережья Сомали, включая нападения на 
суда, оператором которых является Всемирная продовольственная программа, и многочис-
ленные торговые суда и захват таких судов, и серьезных негативных последствий этих на-
падений для оперативной, безопасной и эффективной доставки продовольственной и другой 
гуманитарной помощи населению Сомали, а также серьезной опасности, которую они 
представляют для судов, экипажей, пассажиров и грузов, 

 принимая к сведению письма Генерального секретаря Международной морской органи-
зации от 5 июля и 18 сентября 2007 года на имя Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций по поводу проблем пиратства у побережья Сомали и резолюцию A.1002(25), 
принятую Ассамблеей Международной морской организации 29 ноября 2007 года, в которой 
к правительствам был обращен настоятельный призыв активизировать свои усилия по 
предотвращению и пресечению, в пределах положений международного права, актов пи-
ратства и вооруженного разбоя против судов, независимо от того, где такие акты происходят, 

_______________ 
127 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
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и ссылаясь на совместное коммюнике, опубликованное Международной морской органи-
зацией и Всемирной продовольственной программой 10 июля 2007 года, 

 принимая к сведению также письмо Генерального секретаря от 9 ноября 2007 года на 
имя Председателя Совета Безопасности, в котором сообщается, что переходное федеральное 
правительство нуждается в международной помощи для решения этой проблемы и привет-
ствовало бы такую помощь, 

 принимая к сведению далее письмо Постоянного представителя Сомали при Орга-
низации Объединенных Наций от 27 февраля 2008 года на имя Председателя Совета Безо-
пасности, препровождающее просьбу переходного федерального правительства к Совету об 
оказании безотлагательной помощи в обеспечении безопасности территориальных и меж-
дународных вод у побережья Сомали для безопасного осуществления мореплавания и су-
доходства, 

 определяя, что акты пиратства и вооруженного разбоя против судов в территориальных 
водах Сомали и в открытом море у побережья Сомали усугубляют ситуацию в Сомали, ко-
торая по-прежнему представляет собой угрозу для международного мира и безопасности в 
регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. осуждает все акты пиратства и вооруженного разбоя против судов в террито-
риальных и международных водах у побережья Сомали и выражает сожаление в связи со 
всеми такими актами; 

 2. настоятельно призывает государства, чьи корабли военно-морских сил и воен-
ная авиация действуют в открытом море и воздушном пространстве у побережья Сомали, 
проявлять бдительность к актам пиратства и вооруженного разбоя и в этой связи призы-
вает, в частности, государства, заинтересованные в использовании морских торговых путей 
у побережья Сомали, активизировать и координировать свои усилия в целях противодействия 
актам пиратства и вооруженного разбоя на море в сотрудничестве с переходным федеральным 
правительством; 

 3. настоятельно призывает все государства сотрудничать друг с другом, с Меж-
дународной морской организацией и, по мере необходимости, с соответствующими реги-
ональными организациями в связи с актами пиратства и вооруженного разбоя в террито-
риальных водах и в открытом море у побережья Сомали и оказывать содействие судам, на-
ходящимся под угрозой нападения или подвергшихся нападению со стороны пиратов или 
вооруженных разбойников, согласно соответствующим нормам международного права; 

 4. настоятельно призывает  государства взаимодействовать с заинтересованными 
организациями, включая Международную морскую организацию, в интересах обеспечения 
того, чтобы судам, имеющим право плавать под их флагом, предоставлялись надлежащие 
руководящие указания и подготовка по методам избегания, уклонения и приемам защиты, 
и по мере возможности избегать этот район; 

 5. призывает государства и заинтересованные организации, включая Междуна-
родную морскую организацию, предоставлять техническое содействие Сомали и соседним 
прибрежным государствам по их просьбе в целях укрепления потенциала этих государств 
по обеспечению безопасности прибрежных и морских районов, включая борьбу с пиратством 
и вооруженным разбоем у побережья Сомали и в близлежащих прибрежных водах; 

 6. подтверждает, что меры, введенные пунктом 5 резолюции 733 (1992) от 23 января 
1992 года и получившие дальнейшее развитие в пунктах 1 и 2 резолюции 1425 (2002) от 
22 июля 2002 года, не распространяются на поставки технической помощи в Сомали ис-
ключительно для целей, изложенных в пункте 5, выше, в отношении которых применяется 
изъятие из сферы действия этих мер в соответствии с процедурой, изложенной в пунктах 11 b 
и 12 резолюции 1772 (2007) от 20 августа 2007 года; 
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 7. постановляет, что в течение шести месяцев с даты принятия настоящей ре-
золюции государства, которые сотрудничают с переходным федеральным правительством 
в борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на море у побережья Сомали и в отношении 
которых переходное федеральное правительство заблаговременно направило уведомление 
Генеральному секретарю, могут: 

 a) входить в территориальные воды Сомали в целях пресечения актов пиратства и 
вооруженного разбоя на море сообразно тому, как это разрешается делать в открытом море 
в отношении пиратства согласно соответствующим нормам международного права; и 

 b) использовать, в пределах территориальных вод Сомали, сообразно тому, как это 
разрешается делать в открытом море в отношении актов пиратства согласно соответствующим 
нормам международного права, все необходимые средства для пресечения актов пиратства 
и вооруженного разбоя; 

 8. просит сотрудничающие государства предпринимать надлежащие шаги с целью 
обеспечить, чтобы мероприятия, проводимые ими на основании содержащегося в пункте 7, 
выше, разрешения, на практике не приводили к отказу судам любого третьего государства в 
праве на мирный проход или к нарушению этого права; 

 9. подтверждает, что предоставленное в настоящей резолюции разрешение при-
меняется только лишь в отношении ситуации в Сомали и не затрагивает права или обяза-
тельства, или обязанности государств-членов по международному праву, в том числе любые 
права или обязательства по Конвенции127, применительно к любой другой ситуации, и под-
черкивает, в частности, что оно не рассматривается как устанавливающее нормы междуна-
родного обычного права, и подтверждает далее, что это разрешение предоставлено только 
лишь после получения письма Постоянного представителя Сомали при Организации Объе-
диненных Наций от 27 февраля 2008 года на имя Председателя Совета Безопасности, в ко-
тором сообщалось о согласии переходного федерального правительства; 

 10. призывает государства координировать с другими участвующими государствами 
свои действия, предпринимаемые в соответствии с пунктами 5 и 7, выше; 

 11. призывает все государства, и особенно государства флага, порта и прибрежные 
государства и государства, гражданами которых являются жертвы и исполнители актов пи-
ратства и вооруженного грабежа, а также государства, имеющие соответствующую между-
народную и национальную юрисдикцию, сотрудничать в определении юрисдикции, в про-
ведении расследований и в деле преследования в судебном порядке лиц, ответственных за 
акты пиратства и вооруженного разбоя у побережья Сомали, в соответствии с применимыми 
нормами международного права, включая международные стандарты в области прав че-
ловека, и оказывать содействие, в частности, путем оказания помощи в принятии мер и ма-
териально-технической помощи в отношении лиц, находящихся под их юрисдикцией и 
контролем, таких, как жертвы, свидетели и лица, задержанные в результате проведения опе-
раций в соответствии с настоящей резолюцией; 

 12. просит государства, которые сотрудничают с переходным федеральным прави-
тельством, в течение трех месяцев сообщить Совету Безопасности о ходе реализации мер, 
принимаемых в осуществление полномочий, предоставленных в пункте 7, выше; 

 13. просит Генерального секретаря представить Совету в течение пяти месяцев с 
даты принятия настоящей резолюции доклад о ее осуществлении и о ситуации, касающейся 
пиратства и вооруженного разбоя в территориальных водах и в открытом море у побережья 
Сомали; 

 14. просит Генерального секретаря Международной морской организации кратко 
информировать Совет о ситуации, касающейся пиратства и вооруженного разбоя, на основе 
случаев, доведенных до его сведения с согласия всех затронутых прибрежных государств, 
и с должным учетом существующих двусторонних и региональных соглашений о сотруд-
ничестве; 
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 15. заявляет о своем намерении проводить анализ ситуации и, при необходимости, 
рассматривать вопрос о продлении срока действия полномочий, предоставленных в пункте 7, 
выше, на дополнительные периоды по просьбе переходного федерального правительства; 

 16. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5902-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5942-м заседании 23 июля 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Сомали (министра иностранных дел и международного сотрудни-
чества) для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали (S/2008/466)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ахмаду ульд Абдаллаху, 
Специальному представителю Генерального секретаря по Сомали. 

 На том же заседании в ответ на просьбу Постоянного представителя Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций от 22 июля 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 
своих временных правил процедуры г-ну Рамтане Ламамре, Комиссару Африканского со-
юза по вопросам мира и безопасности. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПУНКТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В БЫВШЕЙ ЮГОСЛАВИИ 
 

A.  Ситуация в Боснии и Герцеговине128 
 

Решения 

 На своем 5780-м закрытом заседании 15 ноября 2007 года Совет Безопасности поста-
новил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через пос-
редство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры 
Совета: 

 «На своем 5780-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 15 ноября 
2007 года, Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Ситуация в Боснии 
и Герцеговине». 

 Председатель с согласия Совета пригласил исполняющего обязанности Предсе-
дателя Совета министров Боснии и Герцеговины и представителей Португалии и 
Сербии принять участие в рассмотрении данного пункта без права голоса, согласно 
соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигнутой в ходе ранее проведенных в 
Совете консультаций, Председатель, действуя на основании правила 39 временных 

_______________ 
128 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1992 году. 
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правил процедуры Совета, направил приглашение г-ну Мирославу Лайчаку, Высокому 
представителю по Боснии и Герцеговине. 

 Члены Совета заслушали брифинг г-на Лайчака. 

 Члены Совета заслушали заявление г-на Николы Шпирича, исполняющего обя-
занности Председателя Совета министров Боснии и Герцеговины. 

 Члены Совета, г-н Лайчак, г-н Шпирич и представители Португалии и Сербии 
провели обмен мнениями». 

 На своем 5782-м заседании 21 ноября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Боснии и Герцеговины для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного: 

«Ситуация в Боснии и Герцеговине 

Письмо Генерального секретаря от 5 ноября 2007 года на имя Председателя Со-
вета Безопасности (S/2007/651)». 

 

Резолюция 1785 (2007) 
от 21 ноября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции, касающиеся кон-
фликтов в бывшей Югославии, и соответствующие заявления своего Председателя, вклю-
чая резолюции 1031 (1995) от 15 декабря 1995 года, 1088 (1996) от 12 декабря 1996 года, 
1423 (2002) от 12 июля 2002 года, 1491 (2003) от 11 июля 2003 года, 1551 (2004) от 9 июля 
2004 года, 1575 (2004) от 22 ноября 2004 года, 1639 (2005) от 21 ноября 2005 года, 1722 (2006) 
от 21 ноября 2006 года и 1764 (2007) от 29 июня 2007 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность политическому урегулированию конфликтов 
в бывшей Югославии, сохранению суверенитета и территориальной целостности всех на-
ходящихся там государств в их международно признанных границах, 

 особо заявляя о своей полной поддержке сохраняющейся роли в Боснии и Герцеговине 
Высокого представителя по Боснии и Герцеговине, 

 подчеркивая свою приверженность делу поддержки осуществления Общего рамочного 
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и приложений к нему (в совокупности именуемых 
«Мирным соглашением»)129, а также соответствующих решений Совета по выполнению 
Мирного соглашения, 

 ссылаясь на все касающиеся статуса сил соглашения, о которых идет речь в добав-
лении B к приложению 1-А к Мирному соглашению, и напоминая сторонам об их обязанности 
продолжать соблюдать их, 

 ссылаясь также на положения своей резолюции 1551 (2004), касающиеся применения 
на временной основе соглашений о статусе сил, содержащихся в добавлении В к приложе-
нию 1-А к Мирному соглашению, 

 выражая свою особую признательность Высокому представителю, Командующему 
и персоналу многонациональных сил по стабилизации (Силы Европейского союза), Старшему 
военному представителю и персоналу штаба Организации Североатлантического договора 
в Сараево, Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, Европейскому союзу 
и персоналу других международных организаций и учреждений в Боснии и Герцеговине за 
их вклад в осуществление Мирного соглашения, 

_______________ 
129 См. S/1995/999. 
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 особо подчеркивая, что всеобъемлющее и скоординированное возвращение беженцев 
и перемещенных лиц во всем этом районе по-прежнему имеет исключительно важное 
значение для установления прочного мира, 

 ссылаясь на заявления, сделанные на заседаниях на уровне министров Совета по вы-
полнению Мирного соглашения, 

 признавая, что Мирное соглашение еще полностью не осуществлено, и одновременно 
воздавая должное достижениям властей в Боснии и Герцеговине на государственном уровне 
и на уровне образований и достижениям международного сообщества за 12 лет, прошедших 
с момента подписания Мирного соглашения, 

 особо подчеркивая важность продвижения Боснии и Герцеговины по пути к евро-
атлантической интеграции на основе Мирного соглашения и одновременно признавая важ-
ность преобразования Боснии и Герцеговины в эффективно функционирующее, ориенти-
рованное на реформы, современное и демократическое европейское государство, 

 принимая к сведению доклады Высокого представителя, в том числе его последний 
доклад от 2 ноября 2007 года130, 

 будучи преисполнен решимости содействовать мирному урегулированию конфликтов 
в соответствии с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала от 9 декабря 
1994 года131, и на заявление своего Председателя от 9 февраля 2000 года132, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации Объединенных Наций по повышению 
информированности миротворческого персонала во всех операциях по поддержанию мира 
по вопросам профилактики ВИЧ/СПИДа и других инфекционных заболеваний и борьбы с 
ними, 

 принимая к сведению выводы министров иностранных дел и министров обороны стран 
Европейского союза, которые они сделали на своем совместном совещании, состоявшемся 
14 и 15 мая 2007 года, и в которых вновь говорится о том, что Европейский союз сохранит 
военное присутствие в стране до тех пор, пока это будет необходимо, с тем чтобы и впредь 
содействовать поддержанию безопасной и спокойной обстановки, 

 ссылаясь на направленные Совету Безопасности 19 ноября 2004 года письма, которыми 
обменялись Европейский союз и Организация Североатлантического договора, в которых 
говорится о том, как эти организации будут сотрудничать в Боснии и Герцеговине133, и в ко-
торых обе организации признают, что Силам Европейского союза будет принадлежать главная 
миротворческая стабилизирующая роль в соответствии с военными аспектами Мирного 
соглашения, 

 ссылаясь также на подтверждение Президиумом Боснии и Герцеговины от имени 
Боснии и Герцеговины, включая составляющие ее образования, условий присутствия Сил 
Европейского союза и штаба Организации Североатлантического договора134, 

 приветствуя расширение участия Европейского союза в Боснии и Герцеговине и сох-
ранение присутствия Организации Североатлантического договора, 

_______________ 
130 См. S/2007/651. 
131 United Nations, Treaty Series, vol. 2051, No. 35457. 
132 S/PRST/2000/4. 
133 См. S/2004/915 и S/2004/916. 
134 См. S/2004/917. 
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 отмечая, что Босния и Герцеговина добилась весьма ограниченного прогресса по 
пути к вступлению в члены Европейского союза и, в частности, к заключению соглашения 
о стабилизации и ассоциации, несмотря на тот факт, что подготовка текста соглашения была 
завершена, и вновь призывая власти Боснии и Герцеговины полностью выполнить свои 
обязательства, как это также подтверждается в декларации Руководящего совета Совета по 
выполнению Мирного соглашения от 31 октября 2007 года130, 

 определяя, что положение в регионе по-прежнему создает угрозу для международного 
мира и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

 1. вновь заявляет о своей поддержке Общего рамочного соглашения о мире в Боснии 
и Герцеговине и приложений к нему (в совокупности именуемых «Мирным соглашением»)129, 
а также Дейтонского соглашения об осуществлении положений о создании Федерации Боснии 
и Герцеговины от 10 ноября 1995 года135 и призывает стороны строго выполнять свои обя-
зательства по этим соглашениям; 

 2. вновь подчеркивает, что главная ответственность за дальнейшее успешное осу-
ществление Мирного соглашения лежит на самих властях в Боснии и Герцеговине и что 
сохранение готовности международного сообщества и основных доноров нести политическое, 
военное и экономическое бремя усилий в области осуществления и реконструкции будет 
зависеть от выполнения всеми властями в Боснии и Герцеговине Мирного соглашения и их 
активного участия в его осуществлении и в восстановлении гражданского общества, в час-
тности в полном сотрудничестве с Международным трибуналом для судебного преследования 
лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совер-
шенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, в укреплении совместных институтов, 
что способствует созданию полностью функционирующего самостоятельного государства, 
способного интегрироваться в европейские структуры, и в содействии возвращению беженцев 
и перемещенных лиц; 

 3. напоминает сторонам еще раз о том, что в соответствии с Мирным соглашением 
они обязались в полной мере сотрудничать со всеми образованиями, участвующими в осу-
ществлении этого мирного урегулирования, как это изложено в Мирном соглашении, или с 
теми, кто иным образом уполномочен Советом Безопасности, в том числе с Международным 
трибуналом по бывшей Югославии при выполнении им своих обязанностей по бесприс-
трастному отправлению правосудия, и подчеркивает, что всестороннее сотрудничество го-
сударств и образований с Трибуналом включает, в частности, предоставление в распоряжение 
Трибунала для суда или арест всех лиц, в отношении которых им вынесено обвинительное 
заключение, и направление информации, призванной содействовать Трибуналу в проведении 
расследований; 

 4. особо заявляет о своей полной поддержке сохраняющейся роли Высокого пред-
ставителя по Боснии и Герцеговине, которая заключается в том, чтобы следить за выполнением 
Мирного соглашения, а также давать указания гражданским организациям и учреждениям, 
помогающим сторонам в выполнении Мирного соглашения, и координировать их деятель-
ность, и вновь подтверждает, что согласно приложению 10 к Мирному соглашению Высокому 
представителю принадлежит на театре действий окончательное право толкования граждан-
ских аспектов осуществления Мирного соглашения и что в случае спора он может давать свое 
толкование и выносить рекомендации, а также обязательные решения, которые он считает 
необходимыми, по вопросам, проработанным Советом по выполнению Мирного соглашения 
в Бонне, Германия, 9 и 10 декабря 1997 года136; 

_______________ 
135 S/1995/1021, приложение. 
136 См. S/1997/979, приложение. 
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 5. заявляет о своей поддержке заявлений, сделанных на заседаниях на уровне ми-
нистров Совета по выполнению Мирного соглашения; 

 6. подтверждает свое намерение продолжать внимательно следить за осуществ-
лением Мирного соглашения и за ситуацией в Боснии и Герцеговине, учитывая при этом 
доклады, представляемые на основании пунктов 18 и 21, ниже, и любые рекомендации, ко-
торые могут содержаться в этих докладах, а также свою готовность рассмотреть вопрос о 
введении мер в том случае, если любая из сторон будет существенно не выполнять свои 
обязательства по Мирному соглашению; 

 7. напоминает о поддержке властями Боснии и Герцеговины Сил Европейского 
союза и дальнейшего присутствия Организации Североатлантического договора и о подтверж-
дении ими того, что те являются правопреемниками Сил по стабилизации для выполнения 
их миссий в целях Мирного соглашения, его приложений и добавлений и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и могут принимать такие действия, которые могут пот-
ребоваться, включая применение силы, для обеспечения соблюдения приложений 1-А и 2 к 
Мирному соглашению и соответствующих резолюций Совета; 

 8. воздает должное тем государствам-членам, которые участвовали в многона-
циональных силах по стабилизации (Силы Европейского союза) и сохраняющемся при-
сутствии Организации Североатлантического договора, созданных в соответствии с его ре-
золюцией 1575 (2004), и срок которых продлен в соответствии с его резолюциями 1639 (2005) 
и 1722 (2006), и приветствует их готовность оказать участникам Мирного соглашения 
содействие посредством дальнейшего развертывания многонациональных сил по стабили-
зации (Силы Европейского союза) и сохранения присутствия Организации Североатлан-
тического договора; 

 9. приветствует намерение Европейского союза продолжить военную операцию 
Европейского союза в Боснии и Герцеговине с ноября 2007 года; 

 10. уполномочивает государства-члены, действующие через посредство Европейского 
союза или в сотрудничестве с ним, создать на дополнительный период в 12 месяцев, 
начинающийся с даты принятия настоящей резолюции, многонациональные силы по ста-
билизации (Силы Европейского союза) в качестве правопреемника Сил по стабилизации 
под единым командованием и управлением для выполнения своих задач в связи с осущес-
твлением приложений 1-А и 2 к Мирному соглашению в сотрудничестве со штабом Орга-
низации Североатлантического договора в соответствии с договоренностями, согласованными 
между Организацией Североатлантического договора и Европейским союзом, о чем было 
сообщено Совету Безопасности в их письмах от 19 ноября 2004 года133, в которых признается, 
что Силы Европейского союза будут играть главную миротворческую стабилизирующую 
роль в свете военных аспектов Мирного соглашения; 

 11. приветствует решение Организации Североатлантического договора продолжать 
сохранять присутствие в Боснии и Герцеговине в виде штаба Организации Североатлан-
тического договора, с тем чтобы продолжать оказывать содействие в осуществлении Мирного 
соглашения совместно с Силами Европейского союза, и уполномочивает государства-члены, 
действующие через посредство Организации Североатлантического договора или в сотруд-
ничестве с ней, и далее сохранять штаб Организации Североатлантического договора в ка-
честве правопреемника Сил по стабилизации под единым командованием и управлением, 
который будет выполнять свои задачи в связи с осуществлением приложений 1-А и 2 к 
Мирному соглашению в сотрудничестве с Силами Европейского союза в соответствии с 
договоренностями, согласованными между Силами по стабилизации и Европейским сою-
зом, о чем было сообщено Совету Безопасности в их письмах от 19 ноября 2004 года, в ко-
торых признается, что Силам Европейского союза будет принадлежать главная миротвор-
ческая стабилизирующая роль в соответствии с военными аспектами Мирного соглашения; 

 12. вновь подтверждает, что Мирное соглашение и положения его предыдущих 
соответствующих резолюций применяются к Силам Европейского союза и присутствию 
Организации Североатлантического договора и в их отношении так же, как они применялись 
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к Силам по стабилизации и в их отношении, и что поэтому ссылки в Мирном соглашении, 
в частности в приложении 1-А и добавлениях к нему, и в соответствующих резолюциях на 
Силы по выполнению Соглашения и/или Силы по стабилизации, Организацию Северо-
атлантического договора и Североатлантический совет следует считать как применяющиеся, 
в зависимости от случая, к присутствию Организации Североатлантического договора, Си-
лам Европейского союза, Европейскому союзу и Комитету по политическим вопросам и 
вопросам безопасности и Совету Европейского союза, соответственно; 

 13. заявляет о своем намерении рассмотреть, при необходимости, условия дальнейшего 
продления полномочий с учетом хода выполнения Мирного соглашения и ситуации в Боснии 
и Герцеговине; 

 14. уполномочивает государства-члены, действующие на основании пунктов 10 и 
11, выше, принять все необходимые меры по выполнению и обеспечению соблюдения при-
ложений 1-A и 2 к Мирному соглашению, подчеркивает, что стороны по-прежнему несут 
равную ответственность за соблюдение этих приложений и в равной степени подпадают 
под такие меры по обеспечению соблюдения со стороны как Сил Европейского союза, так 
и присутствия Организации Североатлантического договора, которые могут потребоваться 
для обеспечения осуществления этих приложений и защиты Сил Европейского союза и 
присутствия Организации Североатлантического договора; 

 15. уполномочивает государства-члены принимать по просьбе либо Сил Европейского 
союза, либо штаба Организации Североатлантического договора все необходимые меры в 
защиту Сил Европейского союза или присутствия Организации Североатлантического до-
говора, соответственно, и оказывать обеим организациям содействие в осуществлении их 
миссий и признает право как Сил Европейского союза, так и присутствия Организации Се-
вероатлантического договора принимать все необходимые меры с целью защитить себя от 
нападения или угрозы нападения; 

 16. уполномочивает государства-члены, действующие на основании пунктов 10 и 11, 
выше, в соответствии с приложением 1-A к Мирному соглашению принимать все необхо-
димые меры по обеспечению соблюдения правил и процедур, регулирующих командование 
и управление воздушным пространством над Боснией и Герцеговиной в отношении всех 
гражданских и военных воздушных перевозок; 

 17. требует, чтобы стороны соблюдали безопасность и свободу передвижения Сил 
Европейского союза и присутствия Организации Североатлантического договора и другого 
международного персонала; 

 18. просит государства-члены, действующие через Европейский союз или в сотруд-
ничестве с ним, и государства-члены, действующие через Организацию Североатлантического 
договора или в сотрудничестве с ней, представлять Совету Безопасности — по соответст-
вующим каналам — доклады о деятельности Сил Европейского союза и присутствия шта-
ба Организации Североатлантического договора, соответственно, по крайней мере один раз 
в три месяца; 

 19. предлагает всем государствам, в частности государствам региона, по-прежнему 
обеспечивать государствам-членам, действующим на основании пунктов 10 и 11, выше, 
соответствующую поддержку и средства, включая средства транзита; 

 20. вновь с удовлетворением отмечает развертывание Европейским союзом его 
Полицейской миссии в Боснии и Герцеговине с 1 января 2003 года; 

 21. просит Генерального секретаря продолжать представлять Совету предусмот-
ренные приложением 10 к Мирному соглашению и выводами Конференции по выполнению 
Мирного соглашения, состоявшейся в Лондоне 4 и 5 декабря 1996 года137, и последующих 

_______________ 
137 См. S/1996/1012, приложение. 
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конференций по выполнению Мирного соглашения доклады Высокого представителя об 
осуществлении Мирного соглашения и, в частности, о выполнении сторонами их обяза-
тельств по этому соглашению; 

 22. постановляет продолжать заниматься этим вопросом 

Принята единогласно на 5782-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5894-м заседании 19 мая 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителей Боснии и Герцеговины (Председателя Совета министров), Сербии 
и Словении для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Боснии и Герцеговине 

Письмо Генерального секретаря от 6 мая 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2008/300)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Мирославу Лайчаку, Высокому 
представителю по Боснии и Герцеговине. 
 

B.  Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 
1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)138 

 

Решения 

 На своем 5811-м закрытом заседании 19 декабря 2007 года, Совет Безопасности пос-
тановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил 
процедуры Совета: 

 «На своем 5811-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 19 декабря 
2007 года, Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Резолюции Совета 
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 Председатель с согласия Совета пригласил представителей Австрии, Азербайджана, 
Албании, Аргентины, Армении, Беларуси, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Бразилии, 
бывшей югославской Республики Македония, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Ис-
ландии, Испании, Канады, Кипра, Кубы, Латвии, Лихтенштейна, Марокко, Молдовы, 
Новой Зеландии, Норвегии, Пакистана, Польши, Португалии, Румынии, Сербии, Сло-
вении, Турции, Украины, Финляндии, Черногории, Чешской Республики, Швейцарии, 
Швеции и Японии принять участие в рассмотрении данного пункта без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете 
консультаций, Председатель, с согласия Совета и согласно правилу 39 временных 
правил процедуры Совета, направил приглашение г-ну Фатмиру Сейдиу. 

_______________ 
138 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 
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 Члены Совета, премьер-министр Республики Сербия и г-н Сейдиу обменялись 
мнениями». 

 На своем 5821-м заседании 16 января 2008 года Совет постановил пригласить 
представителя Сербии (президента Республики Сербия) для участия без права голоса в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 
1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций 
по делам временной администрации в Косово (S/2007/768)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Иоахиму Рюккеру, Специальному 
представителю Генерального секретаря по Косово и главе Миссии Организации Объе-
диненных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На своем 5822-м закрытом заседании 16 января 2008 года Совет постановил уполно-
мочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Гене-
рального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «На своем 5822-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 16 января 
2008 года, Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Резолюции Совета 
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 Председатель с согласия Совета, руководствуясь соответствующими положе-
ниями Устава Организации Объединенных Наций и правилом 37 временных правил 
процедуры Совета, пригласил представителей Австралии, Австрии, Албании, Армении, 
Азербайджана, Беларуси, Болгарии, Боснии и Герцеговины, бывшей югославской Рес-
публики Македония, Германии, Греции, Грузии, Венгрии, Дании, Израиля, Индии, Ис-
ландии, Испании, Ирландии, Канады, Кубы, Кипра, Лихтенштейна, Мексики, Нидер-
ландов, Новой Зеландии, Норвегии, Пакистана, Польши, Республики Корея, Румынии, 
Словакии, Словении, Турции, Украины, Финляндии, Черногории, Чешской Республики, 
Швейцарии, Швеции и Японии принять участие в рассмотрении этого пункта без 
права голоса. 

 В соответствии с решением, принятым на 5821-м заседании, Председатель с 
согласия Совета направил приглашение, предусмотренное правилом 37 временных 
правил процедуры Совета, президенту Республики Сербия г-ну Борису Тадичу. 

 В соответствии с решением, принятым на 5821-м заседании, Председатель с 
согласия Совета направил приглашение, предусмотренное правилом 39 временных 
правил процедуры Совета, Специальному представителю Генерального секретаря по 
Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной ад-
министрации в Косово г-ну Иоахиму Рюккеру. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в ходе ранее состоявшихся в Совете 
консультаций, Председатель с согласия Совета направил приглашение, предусмотренное 
правилом 39 временных правил процедуры Совета, г-ну Хашиму Тачи. 

 Члены Совета, президент Республики Сербия, г-н Рюккер и г-н Тачи провели 
обмен мнениями». 

 На своем 5835-м закрытом заседании 14 февраля 2008 года, Совет постановил упол-
номочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Ге-
нерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 
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 «На своем 5835-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 14 февраля 
2008 года, Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Резолюции Совета 
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)».  

 Председатель с согласия Совета пригласил министра иностранных дел Сербии 
г-на Вука Еремича принять участие в рассмотрении этого пункта без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета.  

 Члены Совета и министр иностранных дел Сербии обменялись мнениями». 

 На своем 5839-м заседании 18 февраля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Сербии (президента Республики Сербия) для участия без права голоса в обсуж-
дении пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 
1244 (1999) 

Письмо Постоянного представителя Сербии при Организации Объединенных 
Наций от 17 февраля 2008 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2008/103) 

Письмо Постоянного представителя Российской Федерации при Организации 
Объединенных Наций от 17 февраля 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2008/104)». 

 На своем 5850-м заседании 11 марта 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Сербии (министра иностранных дел) для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 
1244 (1999) 

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства Сер-
бии при Организации Объединенных Наций от 6 марта 2008 года на имя Пред-
седателя Совета Безопасности (S/2008/162)». 

 На своем 5871-м закрытом заседании 21 апреля 2008 года, Совет постановил упол-
номочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Ге-
нерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «На своем 5871-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 21 апреля 
2008 года, Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Резолюции Совета 
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 Председатель с согласия Совета пригласил г-на Бориса Тадича, президента Рес-
публики Сербия, и представителей Австрии, Азербайджана, Албании, Болгарии, Боснии 
и Герцеговины, бывшей югославской Республики Македония, Венгрии, Германии, Гре-
ции, Дании, Индии, Ирландии, Исландии, Испании, Кипра, Кубы, Латвии, Лихтенш-
тейна, Марокко, Мексики, Нидерландов, Новой Зеландии, Польши, Португалии, Рес-
публики Корея, Румынии, Сан-Марино, Сингапура, Словении, Турции, Узбекистана, 
Украины, Финляндии, Черногории, Чешской Республики, Швейцарии, Швеции, Эстонии 
и Японии принять участие в рассмотрении этого пункта без права голоса согласно со-
ответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете 
консультаций, Председатель с согласия Совета в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета пригласил г-на Йоахима Рюккера, Специального предста-
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вителя Генерального секретаря по Косово и главу Миссии Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Косово. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете 
консультаций, Председатель с согласия Совета в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета пригласил также г-на Хашима Тачи. 

 Члены Совета, г-н Рюккер, г-н Тадич и г-н Тачи обменялись мнениями». 

 На своем 5917-м заседании 20 июня 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителя Сербии (президента Республики Сербия) для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 
1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций 
по делам временной администрации в Косово (S/2008/354)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Фатмиру Сейдиу. 

 23 июня 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 
следующее письмо139: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 20 июня 2008 года, 
касающееся Вашего намерения назначить г-на Ламберто Занньера, Италия, Вашим 
Специальным представителем по Косово и главой Миссии Организации Объе-
диненных Наций по делам временной администрации в Косово140, доведено до све-
дения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выра-
женное в Вашем письме». 

 На своем 5944-м заседании 25 июля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Сербии (министра иностранных дел) для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 
1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций 
по делам временной администрации в Косово (S/2008/458)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ламберто Занньеру, Специальному 
представителю Генерального секретаря по Косово и главе Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Скендеру Хисени. 
 

_______________ 
139 S/2008/412. 
140 S/2008/411. 
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C.  Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года141 
 

Решение 

 На своем 5742-м заседании 14 сентября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьез-
ные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года 

Письмо Генерального секретаря от 31 июля 2007 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2007/538)». 

 

Резолюция 1775 (2007) 
от 14 сентября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1504 (2003) от 4 сентября 2003 года, 

 учитывая пункт 4 статьи 16 Устава Международного трибунала для судебного пре-
следования лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, 

 сознавая, что срок полномочий г-жи  Карлы дель Понте как Обвинителя Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии истекает 14 сентября 2007 года, 

 отмечая необходимость обеспечить плавный переход между уходом со своей дол-
жности г-жи дель Понте и вступлением в должность ее преемника, 

 рассмотрев просьбу Генерального секретаря о продлении назначения г-жи дель Понте 
с 15 сентября 2007 года до 31 декабря 2007 года142, 

 отмечая намерение Генерального секретаря представить предлагаемую им кандидатуру 
на должность Обвинителя Международного трибунала по бывшей Югославии, 

 постановляет, несмотря на положения пункта 4 статьи 16 Устава Международного 
трибунала по бывшей Югославии, продлить назначение г-жи Карлы дель Понте как Об-
винителя Международного трибунала по бывшей Югославии на заключительный срок с 
15 сентября 2007 года до 31 декабря 2007 года. 

Принята на 5742-м заседании 
14 голосами при 1 воздержавшемся 

(Российская Федерация). 
 

Решение 

 На своем 5785-м заседании 28 ноября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьез-
ные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года 

_______________ 
141 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996 году. 
142 См. S/2007/538. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

82 

Письмо Генерального секретаря от 12 ноября 2007 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2007/678)». 

 

Резолюция 1786 (2007) 
от 28 ноября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1775 (2007) от 14 сентября 2007 года, 

 учитывая пункт 4 статьи 16 Устава Международного трибунала для судебного пре-
следования лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, 

 рассмотрев кандидатуру г-на Сержа Браммерца, выдвинутую Генеральным секретарем 
на должность Обвинителя Международного трибунала по бывшей Югославии143, 

 напоминая, что в своей резолюции 1503 (2003) от 28 августа 2003 года он призвал 
Международный трибунал по бывшей Югославии принять все возможные меры для того, 
чтобы завершить все судебные процессы в первой инстанции к концу 2008 года и завершить 
всю работу в 2010 году (стратегия завершения работы Международного трибунала), 

 напоминая также о своей резолюции 1534 (2004) от 26 марта 2004 года, в которой он 
подчеркнул важное значение полного осуществления стратегии завершения работы Меж-
дународного трибунала и настоятельно призвал Международный трибунал планировать 
работу и действовать соответственно, 

 постановляет назначить г-на Сержа Браммерца Обвинителем Международного три-
бунала по бывшей Югославии с 1 января 2008 года на четырехлетний срок, который подлежит 
более раннему прекращению Советом Безопасности по завершении работы Международного 
трибунала. 

Принята единогласно на 5785-м заседании. 
 

Решение 

 На своем 5841-м заседании 20 февраля 2008 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный «Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные 
на территории бывшей Югославии с 1991 года». 
 

Резолюция 1800 (2008) 
от 20 февраля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1581 (2005) от 18 января 2005 года, 1597 (2005) от 20 апреля 
2005 года, 1613 (2005) от 26 июля 2005 года, 1629 (2005) от 30 сентября 2005 года, 1660 (2006) 
от 28 февраля 2006 года и 1668 (2006) от 10 апреля 2006 года, 

 принимая к сведению письма Генерального секретаря от 31 декабря 2007 года144 и 22 ян-
варя145 и 8 февраля 2008 года146 на имя Председателя Совета Безопасности, 

_______________ 
143 См. S/2007/678. 
144 S/2007/788. 
145 S/2008/44. 
146 S/2008/99. 
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 рассмотрев предложение Председателя Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года (Международный 
трибунал), о том, чтобы Генеральный секретарь был уполномочен, в рамках имеющихся 
ресурсов, назначить дополнительных судей ad litem по просьбе Председателя Междуна-
родного трибунала, несмотря на то, что их число периодически будет временно превышать 
их максимальное число, предусмотренное пунктом 1 статьи 12 Устава Международного 
трибунала и составляющее 12 человек, и в любой отдельный период достигать не более 
16 человек, вновь составив к 31 декабря 2008 года максимум 12 человек, с тем чтобы Меж-
дународный трибунал мог провести дополнительные судебные разбирательства, как только 
появится возможность задействовать в этих целях одного или нескольких постоянных 
судей Международного трибунала, 

 напоминая, что в своей резолюции 1503 (2003) от 28 августа 2003 года он призвал 
Международный трибунал принять все возможные меры для того, чтобы завершить все 
судебные процессы в первой инстанции к концу 2008 года и завершить всю работу в 
2010 году (стратегия завершения работы Международного трибунала), и что в резолюции 
1534 (2004) от 26 марта 2004 года он подчеркнул важное значение полного осуществления 
стратегии завершения работы Международного трибунала,  

 будучи убежден в целесообразности того, чтобы позволить Генеральному секретарю 
назначить дополнительных судей ad litem в дополнение к 12 судьям ad litem, которые были 
назначены в соответствии с Уставом, в качестве временной меры, с тем чтобы дать возмож-
ность Международному трибуналу как можно скорее провести дополнительные судебные 
разбирательства в интересах реализации целей стратегии завершения работы, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет, таким образом, что Генеральный секретарь может назначить, в 
рамках имеющихся ресурсов, дополнительных судей ad litem по просьбе Председателя 
Международного трибунала в целях проведения дополнительных судебных разбирательств, 
несмотря на тот факт, что общее число судей ad litem, назначенных для работы в камерах, 
периодически будет временно превышать их максимальное число, предусмотренное в пун-
кте 1 статьи 12 Устава Международного трибунала и составляющее 12 человек, и в любой 
отдельный период достигать не более 16 человек, вновь составив к 31 декабря 2008 года 
максимум 12 человек; 

 2. постановляет также продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5841-м заседании. 
 

Решение 

 30 июля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо147: 

 «Имею честь уведомить Вас о том, что Ваше письмо от 25 июля 2008 года, ка-
сающееся состава Международного трибунала для судебного преследования лиц, от-
ветственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совер-
шенные на территории бывшей Югославии с 1991 года148, доведено до сведения членов 
Совета Безопасности. После консультации с членами Совета я поддерживаю Ваше 
намерение назначить г-на Кристофа Флюгге постоянным судьей Трибунала». 

 
 

_____________________ 

_______________ 
147 S/2008/508. 
148 S/2008/507. 
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ПУНКТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ СИТУАЦИИ В ОТНОШЕНИИ РУАНДЫ 
 

A. Ситуация в отношении Руанды149 
 

Решения 

 В письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности информировал 
Генерального секретаря о том, что Совет принял решение направить миссию в Африку150. 

 На своем 5931-м заседании 10 июля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Руанды для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Руанды 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 918 (1994) по Руанде, от 31 декабря 2007 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2007/782)». 

 

Резолюция 1823 (2008) 
от 10 июля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 918 (1994) от 17 мая 1994 года, 1005 (1995) от 17 июля 
1995 года, 1011 (1995) от 16 августа 1995 года, 1013 (1995) от 7 сентября 1995 года, 1053 (1996) 
от 23 апреля 1996 года, 1161 (1998) от 9 апреля 1998 года и 1749 (2007) от 28 марта 2007 года, 

 рассмотрев доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 918 
(1994) по Руанде, от 31 декабря 2007 года151 и устный доклад Председателя Комитета от 
22 мая 2008 года, 

 подчеркивая важное значение сотрудничества всех государств, в частности государств 
этого региона, с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1533 (2004) 
по Демократической Республике Конго, и с Группой экспертов, созданной в соответствии с 
резолюцией 1533 (2004) от 12 марта 2004 года, при выполнении ею своего мандата, срок 
действия которого был продлен резолюцией 1807 (2008) от 31 марта 2008 года, 

 подчеркивая также необходимость обеспечения государствами региона того, чтобы 
поставляемые им вооружения и соответствующие материальные средства не перенаправ-
лялись незаконным вооруженным группам и не использовались такими группами, 

 ссылаясь на совместное коммюнике правительства Демократической Республики 
Конго и правительства Республики Руанда, подписанное в Найроби 9 ноября 2007 года152, 
и на решения Конференции за мир, безопасность и развитие в Северном и Южном Киву, 
состоявшейся в Гоме, Демократическая Республика Конго, 6–23 января 2008 года, которые 
вместе представляют собой важный шаг на пути к восстановлению прочного мира и ста-
бильности в районе Великих озер, и выражая надежду на их полное осуществление, 

 приветствуя вступление в силу Пакта о безопасности, стабильности и развитии в 
районе Великих озер и подчеркивая важность его полного осуществления, 

_______________ 
149 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1993 году. 
150 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/347, воспроизведено на стр. 62 настоящего сборника. Миссия состоялась 31 мая–10 июня 2008 года 
(см. S/2008/460). 
151 S/2007/782, приложение. 
152 S/2007/679, приложение. 
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 вновь обращаясь с призывом к государствам региона продолжать углублять сотрудни-
чество между ними в целях укрепления мира в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет отменить запреты, введенные пунктами 9 и 10 резолюции 1011 (1995); 

 2. постановляет также распустить Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 918 (1994) по Руанде. 

Принята единогласно на 5931-м заседании. 
 

B. Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного 

гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года153 
 

Решение 

 На своем 5741-м заседании 14 сентября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный: 

«Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, от-
ветственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного гума-
нитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответ-
ственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года 

Письмо Генерального секретаря от 31 июля 2007 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2007/539)». 

 

Резолюция 1774 (2007) 
от 14 сентября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1505 (2003) от 4 сентября 2003 года, 

 учитывая пункт 4 статьи 15 Устава Международного уголовного трибунала по Руанде, 
утвержденной Советом Безопасности в его резолюции 1503 (2003) от 28 августа 2003 года, 

 рассмотрев выдвинутую Генеральным секретарем кандидатуру г-на Хассана Бубакара 
Джаллоу для повторного назначения Обвинителем Международного уголовного трибунала 
по Руанде154, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 1503 (2003) он призвал Трибунал принять 
все возможные меры для того, чтобы завершить все судебные процессы в первой инстан-
ции к концу 2008 года и завершить всю работу в 2010 году (стратегия завершения работы 
Трибунала), 

 напоминая также о своей резолюции 1534 (2004) от 26 марта 2004 года, в которой он 
подчеркнул важное значение полного осуществления стратегии завершения работы Трибунала 
и настоятельно призвал Трибунал планировать работу и действовать соответственно, 

 постановляет повторно назначить г-на Хассана Бубакара Джаллоу Обвинителем Меж-
дународного уголовного трибунала по Руанде с 15 сентября 2007 года на четырехлетний 

_______________ 
153 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1998 году. 
154 См. S/2007/539. 
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срок, который подлежит более раннему прекращению Советом Безопасности по завер-
шении работы Трибунала. 

Принята единогласно на 5741-м заседании. 
 

Решение 

 На своем 5937-м заседании 18 июля 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Руанды для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглав-
ленного: 

«Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, от-
ветственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного гума-
нитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответ-
ственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года 

Идентичные письма Генерального секретаря от 13 июня 2008 года на имя 
Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
(S/2008/436)». 

 

Резолюция 1824 (2008) 
от 18 июля 2008 года155 

 Совет Безопасности, 

 принимая к сведению письмо Генерального секретаря от 13 июня 2008 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, к которому прилагается письмо Председателя Между-
народного уголовного трибунала по Руанде («Трибунал») от 6 июня 2008 года на имя Ге-
нерального секретаря156, 

 ссылаясь на свои резолюции 955 (1994) от 8 ноября 1994 года, 1165 (1998) от 30 ап-
реля 1998 года, 1329 (2000) от 30 ноября 2000 года, 1411 (2002) от 17 мая 2002 года, 1431 (2002) 
от 14 августа 2002 года и 1449 (2002) от 13 декабря 2002 года, 

 ссылаясь, в частности, на свои резолюции 1503 (2003) от 28 августа 2003 года и 1534 (2004) 
от 26 марта 2004 года, в которых он призывает Трибунал принять все возможные меры для 
того, чтобы завершить расследования к концу 2004 года, завершить все судебные процессы 
в первой инстанции к концу 2008 года и завершить всю работу в 2010 году, 

 ссылаясь на то, что 13 июня 2006 года в резолюции 1684 (2006) Совет постановил 
продлить срок полномочий одиннадцати постоянных судей Трибунала до 31 декабря 2008 года 
и что 13 октября 2006 года в резолюции 1717 (2006) Совет постановил продлить срок пол-
номочий восемнадцати судей ad litem Трибунала до 31 декабря 2008 года, 

 отмечая, что двое из постоянных судей и один из судей ad litem, входящих в нас-
тоящее время в состав Трибунала, выразили намерение уйти в отставку в 2008 году, за-
вершив свои дела, и что на данном этапе возникновение необходимости в их замене не 
ожидается, 

 отмечая также достигнутое Трибуналом продвижение к тому, чтобы в скорейшие 
сроки завершить свою работу по проведению судебных процессов, 

_______________ 
155 В письме от 21 июля 2008 года (А/62/910) Председатель Совета Безопасности препроводил текст 
резолюции 1824 (2008) Председателю Генеральной Ассамблеи. 
156 S/2008/436. 
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 отмечая далее, что, согласно предоставленным Трибуналом прогнозам, рассмот-
рение всех оставшихся дел на этапе судебного процесса будет завершено до конца декабря 
2009 года, 

 рассчитывая на то, что продление срока полномочий соответствующих судей позво-
лит повысить эффективность судебных процессов и станет вкладом в обеспечение реа-
лизации стратегии завершения Трибуналом своей работы, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить срок полномочий следующих постоянных судей Три-
бунала, являющихся членами Апелляционной камеры, до 31 декабря 2010 года или до 
завершения находящихся в Апелляционной камере дел, если оно произойдет раньше: 

 – г-н Мехмет Гюней (Турция) 
 – г-жа Андрезия Ваз (Сенегал) 

 2. постановляет также продлить срок полномочий следующих постоянных судей 
Трибунала, являющихся членами судебных камер, до 31 декабря 2009 года или до завершения 
порученных им дел, если оно произойдет раньше: 

 – сэр Чарлз Майкл Деннис Байрон (Сент-Китс и Невис) 
 – г-н Асока де Силва (Шри-Ланка) 
 – г-н Сергей Алексеевич Егоров (Российская Федерация) 
 – г-жа Халида Рашид Хан (Пакистан) 
 – г-н Эрик Мёсе (Норвегия) 
 – г-жа Арлетт Рамарусун (Мадагаскар) 
 – г-н Уильям Хусейн Секуле (Объединенная Республика Танзания) 

 3. постановляет далее продлить срок полномочий следующих судей ad litem, вхо-
дящих в настоящее время в состав Трибунала, до 31 декабря 2009 года или до завершения 
порученных им дел, если оно произойдет раньше: 

 – г-жа Флоранс Рита Аррей (Камерун) 
 – г-жа Соломи Балунги Босса (Уганда) 
 – г-жа Тагрид Хикмат (Иордания) 
 – г-н Ван Йонсен (Дания) 
 – г-н Гбердао Густав Кам (Буркина-Фасо) 
 – г-н Ли Гакуйга Мутога (Кения) 
 – г-н Сен Ки Пак (Республика Корея) 
 – г-н Эмиль Фрэнсис Шорт (Гана) 

 4. постановляет продлить срок полномочий следующих судей ad litem, которые 
еще не назначены в состав Трибунала, до 31 декабря 2009 года или до завершения любых 
дел, которые могут быть им поручены, если оно произойдет раньше: 

 – г-н Айдын Сефа Акай (Турция) 
 – г-жа Карин Хёкборг (Швеция) 
 – г-жа Флавия Латтанци (Италия) 

– г-н Кеннет Мейчин (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии) 

 – г-н Джозеф Эдвард Чондо Масанче (Объединенная Республика Танзания) 
 – Тан Сри дато хаджи Мохамад Азми дато хаджи Камаруддин (Малайзия) 
 – г-н Мпарани Мами Ришар Радзонсон (Мадагаскар) 
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 – г-н Албертус Хенрикус Йоанн Сварт (Нидерланды) 
 – г-жа Аура Э. Герра де Вильялас (Панама) 

 5. постановляет также внести поправки в пункты 1 и 2 статьи 11 Устава Три-
бунала и заменить эти пункты положениями, приводимыми в приложении к настоящей ре-
золюции; 

 6. постановляет далее продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5937-м заседании. 
 

Приложение 

Статья 11: Состав камер 

1. Камеры состоят максимум из шестнадцати постоянных независимых судей, причем 
среди них не может быть двух граждан одного и того же государства, и в любой период 
времени максимум девяти независимых судей ad litem, назначаемых в соответствии с пун-
ктом 2 статьи 12 тер настоящего Устава, причем среди них не может быть двух граждан 
одного и того же государства. 

2. В любой период времени максимум трое постоянных судей и шесть судей ad litem 
входят в состав каждой из судебных камер. Каждая судебная камера, в которую распреде-
ляются судьи ad litem, может быть поделена на секции по трое судей в каждой, состоящие 
как из постоянных судей, так и из судей ad litem. Секция судебной камеры имеет те же 
полномочия и обязанности, что и судебная камера в соответствии с настоящим Уставом, и 
выносит решения в соответствии с теми же правилами. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТРИБУНАЛ ДЛЯ СУДЕБНОГО ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЛИЦ, 
ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА СЕРЬЕЗНЫЕ НАРУШЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО 
ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА, СОВЕРШЕННЫЕ НА ТЕРРИТОРИИ БЫВШЕЙ 

ЮГОСЛАВИИ С 1991 ГОДА 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ УГОЛОВНЫЙ ТРИБУНАЛ ДЛЯ СУДЕБНОГО 
ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЛИЦ, ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА ГЕНОЦИД И ДРУГИЕ 

СЕРЬЕЗНЫЕ НАРУШЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА, 
СОВЕРШЕННЫЕ НА ТЕРРИТОРИИ РУАНДЫ, И ГРАЖДАН РУАНДЫ, 

ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА ГЕНОЦИД И ДРУГИЕ ПОДОБНЫЕ НАРУШЕНИЯ, 
СОВЕРШЕННЫЕ НА ТЕРРИТОРИИ СОСЕДНИХ ГОСУДАРСТВ, В ПЕРИОД С 

1 ЯНВАРЯ ПО 31 ДЕКАБРЯ 1994 ГОДА157 

 

Решения 

 На своем 5796-м заседании 10 декабря 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителей Руанды, Сербии и Хорватии для участия без права голоса в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьез-
ные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года 

_______________ 
157 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 
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Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, со-
вершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на территории соседних государств, в пе-
риод с 1 января по 31 декабря 1994 года 

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования 
лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, от 12 ноября 
2007 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2007/663) 

Письмо Председателя Международного уголовного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, со-
вершенные на территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декаб-
ря 1994 года, от 16 ноября 2007 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2007/676)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры судье Фаусто Покару, Предсе-
дателю Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года, судье Деннису Байрону, Председателю Международного 
уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и дру-
гие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, со-
вершенные на территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года, 
г-же Карле Дель Понте, Обвинителю Международного трибунала по бывшей Югославии, 
и г-ну Хассану Бубакару Джаллоу, Обвинителю Международного уголовного трибунала по 
Руанде. 

 На своем 5904-м заседании 4 июня 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Руанды, Сербии и Словении для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьез-
ные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года 

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на территории соседних государств, в 
период с 1 января по 31 декабря 1994 года 

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования 
лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, от 13 мая 
2008 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2008/326) 

Письмо Председателя Международного уголовного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в период с 1 января по 31 де-
кабря 1994 года, от 12 мая 2008 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2008/322)». 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры судье Фаусто Покару, Председателю 
Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года, судье Деннису Байрону, Председателю Международного уголовного 
трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные 
на территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года, г-ну Сержу 
Браммерцу, Обвинителю Международного трибунала по бывшей Югославии, и г-ну Хассану 
Бубакару Джаллоу, Обвинителю Международного уголовного трибунала по Руанде. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В ГРУЗИИ158 
 

Решение 

 На своем 5759-м заседании 15 октября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Германии для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Положение в Грузии 

Доклад Генерального секретаря о положении в Абхазии, Грузия (S/2007/588)». 
 

Резолюция 1781 (2007) 
от 15 октября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции, включая резолюцию 1752 (2007) 
от 13 апреля 2007 года,  

 приветствуя доклады Генерального секретаря от 18 июля159 и 3 октября 2007 года160о 
деятельности Миссии Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии,  

 отмечая с серьезной озабоченностью все недавние инциденты с применением оружия, 
которые осложнили процесс урегулирования конфликта в Грузии, выражая сожаление, в 
особенности в связи с теми, в ходе которых погибли люди, и вновь подтверждая важность 
поддержания разъединения сил и сохранения прекращения огня, 

 поддерживая непрерывные усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем и его 
Специальным представителем по Грузии при помощи Группы друзей Генерального сек-
ретаря по Грузии, а также Российской Федерацией в ее качестве содействующей стороны и 
Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе, и подчеркивая усиление зна-
чения встреч в женевском формате как форума для конструктивного политического диалога,  

 подчеркивая важное значение тесного и эффективного сотрудничества между Мис-
сией и миротворческими силами Содружества независимых государств, которые в настоящее 
время играют важную стабилизирующую роль в зоне конфликта, и напоминая, что для 

_______________ 
158 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1992 году. 
159 S/2007/439. 
160 S/2007/588. 
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прочного и всеобъемлющего урегулирования конфликта потребуются надлежащие гарантии 
безопасности, 

 подчеркивая также, что необходимо в срочном порядке обеспечить экономическое 
развитие в Абхазии, Грузия, в целях улучшения жизни общин, затронутых конфликтом, в 
особенности беженцев и внутренне перемещенных лиц,  

 выражая сожаление в связи с тем, что между двумя сторонами по-прежнему от-
сутствует доверие, и подчеркивая важность конструктивного проявления доброй воли и 
уважения озабоченностей друг друга,  

 1. вновь подтверждает приверженность всех государств-членов суверенитету, 
независимости и территориальной целостности Грузии в пределах ее международно приз-
нанных границ и поддерживает все усилия Организации Объединенных Наций и Группы 
друзей Генерального секретаря по Грузии, в основе которых лежит их решимость способ-
ствовать урегулированию грузино-абхазского конфликта только мирными средствами и в 
рамках резолюций Совета Безопасности; 

 2. вновь заявляет о своей решительной поддержке Миссии Организации Объе-
диненных Наций по наблюдению в Грузии, призывает стороны в полном объеме сотрудничать 
с Миссией, считает необходимым расширить возможности Миссии по наблюдению, как 
это рекомендовано Миссией в докладе Совместной группы по установлению фактов об ин-
циденте с ракетным обстрелом 11 марта 2007 года в верхней части Кодорского ущелья161, а 
также в докладе Генерального секретаря от 3 октября 2007 года160, и просит Генерального 
секретаря продолжить изучение вариантов осуществления этих рекомендаций и информи-
ровать Совет о ходе работы; 

 3. призывает грузинскую сторону обеспечить, чтобы ситуация в верхней части 
Кодорского ущелья соответствовала положениям Соглашения о прекращении огня и разъе-
динении сил, подписанного в Москве 14 мая 1994 года162, и призывает абхазскую сторону 
проявлять сдержанность в связи с обязательствами Грузии в отношении Кодорского ущелья; 

 4. выражает серьезную озабоченность в связи с продолжающимися многочис-
ленными нарушениями режима прекращения огня и разъединения сил в зоне конфликта; 

 5. выражает серьезную озабоченность также по поводу произошедших в зоне 
конфликта и за ее пределами инцидентов, которые были отмечены Миссией и отражены в 
докладах Генерального секретаря от 18 июля159 и 3 октября 2007 года160, включая те, которые 
произошли 11 марта и 20 сентября 2007 года; 

 6. настоятельно призывает все стороны учитывать и серьезно относиться к обо-
снованной озабоченности каждой из них по поводу безопасности, воздерживаться от лю-
бых актов насилия или провокаций, включая политические действия или риторические 
заявления, и полностью соблюдать ранее достигнутые соглашения, касающиеся прекращения 
огня и неприменения насилия;  

 7. призывает обе стороны безотлагательно завершить работу над документом о 
неприменении насилия и призывает также обе стороны безотлагательно завершить работу 
над документом о возвращении беженцев и внутренне перемещенных лиц; 

 8. настоятельно призывает к продолжению активного участия обеих сторон в ра-
боте Совместной группы по установлению фактов и в этой связи заявляет о своей поддержке 
доклада Совместной группы по установлению фактов об инциденте с ракетным обстрелом 
11 марта 2007 года в верхней части Кодорского ущелья и одобряет рекомендации, изложенные 
Миссией в этом докладе; 

_______________ 
161 Имеется на www.unomig.org. 
162 S/1994/583, приложение I. 
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 9. приветствует обещание возобновить регулярные консультации в рамках четы-
рехсторонних совещаний, данное обеими сторонами в ходе совещания, состоявшегося в 
Бонне, Германия, 27 и 28 июня 2007 года под председательством Организации Объеди-
ненных Наций, и настоятельно призывает обе стороны наконец-то выполнить это обещание;  

 10. призывает стороны еще более расширить свои двусторонние контакты, в полной 
мере используя все существующие механизмы, как указано в соответствующих резолюциях 
Совета, чтобы прийти к мирному урегулированию, включая безопасное возвращение бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц в достойные условия; 

 11. вновь заявляет о своей поддержке мер укрепления доверия, предложенных 
Группой друзей Генерального секретаря и одобренных в резолюции 1752 (2007), и, будучи 
убежден в том, что они послужат развитию более широких и беспристрастных контактов 
между общинами разделенной страны, настоятельно призывает грузинскую и абхазскую 
стороны осуществить эти меры без каких-либо условий;  

 12. напоминает — в целях достижения прочного и всеобъемлющего урегулирования — 
о своей поддержке принципов, содержащихся в документе, озаглавленном «Основные прин-
ципы разграничения полномочий между Тбилиси и Сухуми», и приветствует дополнительные 
идеи, которые стороны пожелали бы выдвинуть в целях творческого и конструктивного 
проведения политического диалога под эгидой Организации Объединенных Наций; 

 13. приветствует размещение полицейского персонала Миссии в Гали и сотрудничество 
абхазской стороны и призывает к дальнейшему углублению этого сотрудничества; 

 14. вновь особо отмечает настоятельную необходимость облегчить тяжелое поло-
жение беженцев и внутренне перемещенных лиц и необходимость обеспечить жизнь лю-
дей в безопасных и достойных условиях, в частности нового поколения, находящегося за 
пределами Абхазии, Грузия; 

 15. вновь отмечает и подтверждает основополагающее значение права всех бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц на возвращение в Абхазию, Грузия, вновь под-
тверждает, что их возвращение к своим домам и имуществу имеет важное значение, что на 
индивидуальные имущественные права не влияет факт вынужденного бегства собствен-
ников в период конфликта и что права этих собственников на проживание и их самобытность 
будут уважаться, и призывает обе стороны выполнить «Стратегические указания» Управления 
Верховного комиссара по делам беженцев в отношении их возвращения, в первую очередь 
в Гальский район; 

 16. приветствует нынешние контакты между представителями гражданского об-
щества, рекомендует продолжать их и призывает обе стороны безоговорочно содействовать 
активному участию граждан и должностных лиц в таких контактах; 

 17. подчеркивает, что обе стороны несут главную ответственность за обеспечение 
надлежащей безопасности и свободы передвижения Миссии, миротворческих сил Содру-
жества независимых государств и другого международного персонала во всей зоне кон-
фликта, и призывает обе стороны выполнять свои обязательства в этом отношении и оказывать 
всестороннее содействие Миссии и миротворческим силам; 

 18. приветствует усилия, прилагаемые Миссией по осуществлению провозглашенной 
Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 
и надругательствам и обеспечению полного соблюдения ее персоналом Кодекса поведения 
Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать 
все необходимые меры в этой связи и информировать о них Совет и настоятельно призывает 
страны, предоставляющие войска, принимать надлежащие превентивные меры, включая 
проведение инструктажа перед развертыванием для повышения уровня осведомленности 
по данной проблеме, а также дисциплинарные и другие меры для обеспечения всей пол-
ноты ответственности в случаях такого поведения, касающихся их персонала; 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

93 

 19. постановляет продлить мандат Миссии на следующий период, заканчивающийся 
15 апреля 2008 года; 

 20. просит Генерального секретаря использовать этот мандат, с тем чтобы оказывать 
сторонам поддержку в осуществлении мер, направленных на укрепление доверия и нала-
живание активного и конструктивного диалога, в целях достижения прочного и всеобъем-
лющего урегулирования, включая содействие в проведении встречи на самом высоком уров-
не, и информировать Совет о прогрессе, достигнутом в этом отношении, в его следующем 
докладе о положении в Абхазии, Грузия; 

 21. решительно поддерживает усилия Специального представителя Генерального 
секретаря по Грузии и призывает Группу друзей Генерального секретаря продолжать ока-
зывать ему свою неослабную и единую поддержку; 

 22. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5759-м заседании. 
 

Решение 

 На своем 5866-м заседании 15 апреля 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Германии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного: 

«Положение в Грузии 

Доклад Генерального секретаря о положении в Абхазии, Грузия (S/2008/219)». 
 

Резолюция 1808 (2008) 
от 15 апреля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции, включая резолюцию 1781 (2007) 
от 15 октября 2007 года,  

 приветствуя доклады Генерального секретаря о деятельности Миссии Организации 
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии от 23 января163 и 2 апреля 2008 года164,  

 вновь подтверждая важность поддержания разъединения сил и сохранения прекращения 
огня, 

 поддерживая непрерывные усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем и его 
Специальным представителем по Грузии при помощи Группы друзей Генерального сек-
ретаря по Грузии, а также Российской Федерацией в ее качестве содействующей стороны и 
Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе, подчеркивая возрастающее зна-
чение встреч в женевском формате как форума для конструктивного политического диалога 
и приветствуя возобновление грузинской и абхазской сторонами приверженности этому 
процессу,  

 отмечая, что в то время, как Организация Объединенных Наций и Группа друзей Ге-
нерального секретаря будут продолжать поддерживать процесс урегулирования конфликта 
между грузинской и абхазской сторонами, главную ответственность за то, чтобы пользоваться 
этой поддержкой и осуществлять меры по продвижению данного процесса, в частности 
меры укрепления доверия, по-прежнему несут обе стороны, 

_______________ 
163 S/2008/38. 
164 S/2008/219. 
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 выражая сожаление в связи с сохраняющимся отсутствием прогресса в осуществлении 
мер укрепления доверия и подчеркивая важность конструктивного проявления доброй воли 
в отношениях между сторонами и уважения озабоченностей друг друга,  

 подчеркивая важное значение тесного и эффективного сотрудничества между Мис-
сией и миротворческими силами Содружества независимых государств, которые в настоящее 
время играют важную стабилизирующую роль в зоне конфликта, и напоминая, что для 
прочного и всеобъемлющего урегулирования конфликта потребуются надлежащие гарантии 
безопасности, 

 подчеркивая также, что необходимо в срочном порядке обеспечить экономическое 
развитие в Абхазии, Грузия, в целях улучшения жизни общин, затронутых конфликтом, в 
особенности беженцев и внутренне перемещенных лиц,  

 1. вновь подтверждает приверженность всех государств-членов суверенитету, не-
зависимости и территориальной целостности Грузии в пределах ее международно признанных 
границ и поддерживает все усилия Организации Объединенных Наций и Группы друзей 
Генерального секретаря по Грузии, в основе которых лежит их решимость способствовать 
урегулированию грузино-абхазского конфликта только мирными средствами и в рамках ре-
золюций Совета Безопасности; 

 2. вновь заявляет о своей решительной поддержке Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению в Грузии, вновь настоятельно призывает стороны в полном 
объеме сотрудничать с Миссией и активно и последовательно участвовать в политическом 
процессе, возглавляемом Специальным представителем Генерального секретаря по Грузии 
и приветствует продолжение консультаций Миссии со сторонами по вопросам укрепления 
ее потенциала наблюдения; 

 3. приветствует улучшение в последнее время общей обстановки в плане безо-
пасности, призывает обе стороны закрепить достигнутое и добиваться дальнейших улуч-
шений, подчеркивает необходимость в периоде устойчивой стабильности на линии прекра-
щения огня и в Кодорском ущелье и подчеркивает необходимость продолжать внимательно 
следить за развитием ситуации в верхней части Кодорского ущелья, которая должна соот-
ветствовать положениям Соглашения о прекращении огня и разъединении сил, подписанном 
в Москве 14 мая 1994 года162; 

 4. приветствует также подтверждение данного обеими сторонами в ходе сове-
щания, состоявшегося под председательством Организации Объединенных Наций в Женеве 
18 и 19 февраля 2008 года, обещания без задержек возобновить регулярные консультации в 
рамках четырехсторонних совещаний по вопросам безопасности и вновь настоятельно 
призывает обе стороны наконец-то выполнить это обещание; 

 5. выражает свою обеспокоенность в связи с любыми нарушениями режима 
прекращения огня и разъединения сил в зоне конфликта; 

 6. настоятельно призывает все стороны учитывать и серьезно относиться к обо-
снованной озабоченности каждой из них по поводу безопасности, воздерживаться от лю-
бых актов насилия или провокаций, включая политические действия или риторические 
заявления, полностью соблюдать ранее достигнутые соглашения, касающиеся прекращения 
огня и неприменения силы, и обеспечивать, чтобы в зоне безопасности и зоне ограничения 
вооружений не проводилось никакой несанкционированной военной деятельности, и в 
этой связи напоминает о рекомендациях Генерального секретаря, содержащихся в его докладе 
от 18 июля 2007 года159 и его последующих докладах; 

 7. призывает обе стороны безотлагательно завершить работу над документом о 
неприменении насилия и призывает также обе стороны безотлагательно завершить работу 
над документом о возвращении беженцев и внутренне перемещенных лиц; 

 8. вновь особо отмечает настоятельную необходимость облегчить тяжелое 
положение беженцев и внутренне перемещенных лиц и необходимость обеспечить жизнь 
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людей в безопасных и достойных условиях, в частности нового поколения, находящегося 
за пределами Абхазии, Грузия; 

 9. вновь отмечает и подтверждает основополагающее значение права всех бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц на возвращение в Абхазию, Грузия, вновь под-
тверждает, что их возвращение к своим домам и имуществу имеет важное значение, что на 
индивидуальные имущественные права не влияет факт вынужденного бегства собственников 
в период конфликта и что права этих собственников на проживание и их самобытность 
будут уважаться, и призывает обе стороны выполнить Стратегические указания Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев в отношении 
их возвращения, в первую очередь в Гальский район; 

 10. призывает стороны расширить свои двусторонние контакты, в полной мере 
используя все существующие механизмы, как указано в соответствующих резолюциях Со-
вета, чтобы прийти к мирному урегулированию, и взять на себя обязательство обеспечить в 
реалистичные сроки условия, необходимые для безопасного, достойного и скорейшего 
возвращения беженцев и внутренне перемещенных лиц; 

 11. будучи твердо убежден  в том, что меры укрепления доверия, предложенные 
Группой друзей Генерального секретаря и одобренные в резолюции 1752 (2007) от 13 ап-
реля 2007 года, послужат развитию более широких и беспристрастных контактов между 
общинами разделенной страны, выражает сожаление по поводу отсутствия прогресса в 
осуществлении мер укрепления доверия и вновь настоятельно призывает грузинскую и 
абхазскую стороны осуществить эти меры без каких-либо условий;  

 12. напоминает — в целях достижения прочного и всеобъемлющего урегулирования — 
о своей поддержке принципов, содержащихся в документе, озаглавленном «Основные прин-
ципы разграничения полномочий между Тбилиси и Сухуми», и приветствует дополни-
тельные идеи, которые стороны пожелали бы выдвинуть в целях творческого и конструк-
тивного проведения политического диалога под эгидой Организации Объединенных Наций; 

 13. приветствует нынешние контакты между представителями гражданского об-
щества, рекомендует продолжать их и призывает обе стороны продолжать безоговорочно 
содействовать активному участию граждан и должностных лиц в таких контактах; 

 14. подчеркивает, что обе стороны несут главную ответственность за обеспечение 
надлежащей безопасности и свободы передвижения Миссии, миротворческих сил Содру-
жества независимых государств и другого международного персонала во всей зоне конфликта, 
и призывает обе стороны выполнять свои обязательства в этом отношении и оказывать 
всестороннее содействие Миссии и миротворческим силам; 

 15. приветствует усилия, прилагаемые Миссией по осуществлению провозглашенной 
Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 
и надругательствам и обеспечению полного соблюдения ее персоналом кодекса поведения 
Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать 
все необходимые меры в этой связи и информировать о них Совет и настоятельно призывает 
страны, предоставляющие войска, принимать надлежащие превентивные меры, включая 
проведение инструктажа перед развертыванием для повышения уровня осведомленности 
по данной проблеме, а также дисциплинарные и другие меры для обеспечения всей пол-
ноты ответственности в случаях такого поведения, касающихся их персонала; 

 16. постановляет продлить мандат Миссии на следующий период, заканчиваю-
щийся 15 октября 2008 года; 

 17. просит Генерального секретаря использовать этот мандат, с тем чтобы побуждать 
стороны к осуществлению мер, направленных на укрепление доверия и налаживание ак-
тивного и конструктивного диалога, и оказывать им поддержку в этом в целях достижения 
прочного и всеобъемлющего урегулирования, включая содействие в проведении встречи на 
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самом высоком уровне, и информировать Совет о прогрессе, достигнутом в этом отно-
шении, в его следующем докладе о положении в Абхазии, Грузия; 

 18. решительно поддерживает усилия Специального представителя Генерального 
секретаря и призывает Группу друзей Генерального секретаря продолжать оказывать ему 
свою неослабную и единую поддержку; 

 19. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5866-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5874-м закрытом заседании 23 апреля 2008 года Совет Безопасности пос-
тановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «На своем 5874-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 23 апреля 2008 го-
да, Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в Грузии». 

 Председатель с согласия Совета пригласил г-на Давида Бакрадзе, министра 
иностранных дел Грузии,  принять участие в рассмотрении этого пункта без права 
голоса согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных 
Наций и правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Члены Совета и г-н Бакрадзе провели обмен мнениями». 

 На своем 5900-м закрытом заседании 30 мая 2008 года Совет постановил уполномочить 
своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «На своем 5900-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 30 мая 2008 года, 
Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в Грузии». 

 Председатель с согласия Совета пригласил представителей Германии и Грузии 
принять участие в рассмотрении этого пункта без права голоса согласно соответст-
вующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и правилу 37 вре-
менных правил процедуры Совета. 

 Члены Совета и представитель Грузии провели обмен мнениями». 

 На своем 5939-м закрытом заседании 21 июля 2008 года Совет постановил уполномочить 
своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «На своем 5939-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 21 июля 2008 года, 
Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в Грузии». 

 Председатель, с согласия Совета, пригласил представителей Австралии, Азер-
байджана, Германии, Грузии, Израиля, Испании, Канады, Латвии, Лихтенштейна, Новой 
Зеландии, Польши, Словакии, Турции, Украины, Финляндии, Швейцарии, Швеции, 
Эстонии и Японии принять участие в рассмотрении этого пункта без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Между членами Совета и представителем Грузии состоялся обмен мнениями». 
 
 

_____________________ 
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ВОПРОС О ГАИТИ165 
 

Решение 

 На своем 5758-м заседании 15 октября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителей Аргентины, Бразилии, Гаити, Гватемалы, Испании, Канады, 
Уругвая, Чили и Эквадора для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного: 

«Вопрос о Гаити 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити (S/2007/503)». 

 

Резолюция 1780 (2007) 
от 15 октября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции по Гаити, в частности резолюции 1542 (2004) 
от 30 апреля 2004 года, 1576 (2004) от 29 ноября 2004 года, 1608 (2005) от 22 июня 2005 года, 
1658 (2006) от 14 февраля 2006 года, 1702 (2006) от 15 августа 2006 года и 1743 (2007) от 15 фев-
раля 2007 года, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, тер-
риториальной целостности и единству Гаити, 

 приветствуя шаги, предпринятые недавно в целях обеспечения долгосрочной ста-
бильности и демократии в Гаити, 

 приветствуя также дальнейшие успехи, достигнутые в политическом процессе в 
Гаити, в том числе благодаря мирному проведению 29 апреля 2007 года заключительного 
раунда местных и муниципальных выборов, и с удовлетворением отмечая активное уча-
стие женщин и молодежи в этом процессе, 

 признавая взаимосвязанный характер проблем Гаити, вновь подтверждая, что устой-
чивый прогресс в деле обеспечения безопасности, законности и институциональных ре-
форм, национальное примирение и развитие носят взаимоукрепляющий характер, и при-
ветствуя неустанные усилия правительства Гаити и международного сообщества, направленные 
на решение этих проблем, 

 признавая также, что уважение прав человека, соблюдение надлежащих правовых 
процедур, борьба с преступностью и пресечение безнаказанности имеют существенно важное 
значение для обеспечения законности и безопасности в Гаити, 

 признавая далее, что в последние месяцы произошло значительное улучшение обстановки 
в плане безопасности, но при этом отмечая, что обстановка в плане безопасности остается 
нестабильной, 

 особо подчеркивая важность сотрудничества Гаити с соседними государствами и 
государствами региона в действенном поддержании пограничного контроля и охраны 
границ Гаити и с учетом общей заинтересованности в охране ее границ, 

 подчеркивая, что международный незаконный оборот наркотиков и оружия по-прежнему 
негативно сказывается на стабильности положения в Гаити,  

 выражая признательность Миссии Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Гаити за непрерывное оказание правительству Гаити помощи в обеспечении безо-
пасной и стабильной обстановки, 

_______________ 
165 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1993 году. 
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 особо подчеркивая роль региональных организаций в продолжающемся процессе ста-
билизации и восстановления в Гаити и призывая Миссию продолжать тесно сотрудничать 
с Организацией американских государств и Карибским сообществом,  

 подчеркивая важность создания надежной, компетентной и транспарентной системы 
государственного управления и рекомендуя правительству Гаити продолжать укреплять 
государственные институты, 

 приветствуя первоначальные шаги, направленные на создание законодательной ос-
новы для проведения судебной реформы благодаря сотрудничеству между законодательной 
и исполнительной ветвями власти, 

 высоко оценивая создание Консультативной комиссии по проблеме длительного со-
держания под стражей до суда и заявляя о своей твердой поддержке дальнейших усилий по 
решению этой проблемы, а также проблемы переполненности тюрем, 

 призывая правительство Гаити в координации с международным сообществом до-
биваться прогресса в проведении реформ в секторе безопасности, в частности благодаря 
дальнейшему осуществлению Плана реформирования Гаитянской национальной полиции166, 
а также продолжать усилия по реформированию судебной и пенитенциарной систем, 
имеющих исключительно важное значение, 

 приветствуя поддержку, которую оказала Организация американских государств в 
деле обновления избирательных списков в Гаити, и призывая власти Гаити создать, опи-
раясь на неослабную поддержку доноров и региональных организаций, а также Миссии и 
системы Организации Объединенных Наций, постоянно действующие и эффективные из-
бирательные институты и провести выборы, соответствующие требованиям Конституции 
Гаити, 

 подчеркивая необходимость быстрого осуществления высокоэффективных и приносящих 
ощутимые результаты трудоемких проектов, которые способствуют созданию рабочих мест 
и оказанию основных социальных услуг, 

 высоко оценивая похвальные усилия, приложенные властями Гаити и Миссией в це-
лях удовлетворения нужд людей, пострадавших от стихийных бедствий, и приветствуя 
дальнейшие скоординированные действия в этом направлении, 

 выражая признательность военнослужащим и полицейскому персоналу Миссии и 
направившим их странам и воздавая должное тем, кто был ранен или погиб при исполнении 
служебных обязанностей, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 22 августа 2007 года167, 

 определяя, что, несмотря на уже достигнутый прогресс, положение в Гаити продолжает 
создавать угрозу международному миру и безопасности в этом регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, как об 
этом говорится в разделе I пункта 7 резолюции 1542 (2004), 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Гаити, изложенный в его резолюциях 1542 (2004), 1608 (2005), 1702 (2006) 
и 1743 (2007), до 15 октября 2008 года с намерением продолжать продлевать его; 

 2. одобряет рекомендацию Генерального секретаря изменить конфигурацию Мис-
сии в соответствии с концепциями, изложенными в пунктах 28 и 29 его доклада167, принимая 
во внимание необходимость изменения состава Миссии и переориентации ее деятельности 
в соответствии с меняющимися условиями и приоритетами на местах, и постановляет, что 

_______________ 
166 S/2006/726, добавление. 
167 S/2007/503. 
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Миссия будет состоять из военного компонента численностью до 7060 военнослужащих 
всех званий и полицейского компонента общей численностью 2091 человек; 

 3. заявляет о своей полной поддержке Специального представителя Генерального 
секретаря по Гаити, особенно в его усилиях по улучшению обстановки в плане безопасности 
в тесном сотрудничестве с правительством Гаити, и подтверждает его полномочия на осу-
ществление координации и проведение в Гаити всех мероприятий учреждений, фондов и 
программ Организации Объединенных Наций;  

 4. отмечает, что правительство и народ Гаити несут главную ответственность за 
все аспекты обеспечения стабилизации в стране, отмечает роль Миссии в поддержке усилий 
правительства в этом направлении, и призывает правительство продолжать в полной мере 
использовать международную поддержку для укрепления своего потенциала, что является 
непременным условием долговременного успеха деятельности Миссии; 

 5. подтверждает свой призыв к Миссии поддерживать конституционный и поли-
тический процесс, идущий в Гаити, в том числе путем оказания добрых услуг, и в сот-
рудничестве с правительством Гаити способствовать всеохватному политическому диалогу 
и национальному примирению, а также оказать материально-техническую помощь и помощь 
в сфере безопасности в связи с предстоящим избирательным процессом; 

 6. приветствует вклад, который Миссия продолжает вносить в усилия правительства 
Гаити по созданию институционального потенциала на всех уровнях, и призывает Миссию 
в соответствии с ее мандатом расширять такую поддержку для укрепления самостоятельных 
государственных институтов, особенно за пределами Порт-о-Пренса, в том числе путем 
оказания специализированной технической помощи ключевым министерствам и ведомствам, 
принимая во внимание усилия по борьбе со всеми формами преступности, прилагаемые 
властями Гаити; 

 7. просит, чтобы Миссия продолжала оказывать Гаитянской национальной полиции 
поддержку, которую она считает необходимой, в деле обеспечения безопасности в Гаити, и 
призывает Миссию и правительство Гаити продолжать принимать скоординированные сдер-
живающие меры для снижения уровня насилия; 

 8. приветствует прогресс в осуществлении Плана реформирования Гаитянской 
национальной полиции166 и просит Миссию продолжать оказывать правительству Гаити 
помощь в реформировании и реорганизации Гаитянской национальной полиции в соответ-
ствии со своим мандатом, в частности поддерживая работу по наблюдению, наставничеству, 
обучению и аттестации персонала полиции и укреплению ее институционального потенциала, 
прилагая при этом усилия в целях набора достаточного числа полицейских, которые вы-
полняли бы функции инструкторов и наставников в отношении персонала Гаитянской на-
циональной полиции, в соответствии с ее общей стратегией постепенной передачи геогра-
фических и функциональных обязанностей своим гаитянским коллегам для содействия вы-
полнению Гаитянской национальной полицией задач по поддержанию обычного правопорядка 
в соответствии с Планом реформирования; 

 9. призывает государства-члены, включая соседние государства и государства ре-
гиона, в координации с Миссией, помочь правительству Гаити в борьбе с трансграничным 
незаконным оборотом наркотиков и оружия и другой незаконной деятельностью и способ-
ствовать укреплению потенциала Гаитянской национальной полиции в этих сферах; 

 10. просит Миссию поделиться техническим опытом в целях поддержки усилий 
правительства Гаити, направленных на разработку всеобъемлющего подхода к пограничному 
контролю, уделяя при этом особое внимание наращиванию потенциала государства, и под-
черкивает необходимость оказания правительству скоординированной международной под-
держки в его усилиях в этой области; 

 11. признает необходимость организации Миссией патрулирования морской и су-
хопутной границ в поддержку усилий Гаитянской национальной полиции по обеспечению 
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безопасности на границах и призывает Миссию продолжать с правительством Гаити и 
государствами-членами обсуждения в целях оценки угроз, существующих на сухопутной и 
морской границах; 

 12. просит страновую группу Организации Объединенных Наций и призывает все 
соответствующие гуманитарные организации и организации, занимающиеся вопросами 
развития, дополнять операции по обеспечению безопасности, проводимые правительством 
Гаити при поддержке Миссии, мероприятиями, направленными на реальное улучшение ус-
ловий жизни соответствующих групп населения, и просит Миссию продолжать осуществ-
ление проектов с быстрой отдачей; 

 13. осуждает любые нападения на персонал Миссии и требует, чтобы в отношении 
персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, а также пер-
сонала других международных и гуманитарных организаций, участвующих в гуманитарной 
деятельности, деятельности в области развития или деятельности по поддержанию мира, 
не совершалось никаких актов запугивания или насилия; 

 14. приветствует шаги, предпринятые в целях реформирования институтов право-
применения, просит Миссию продолжать оказывать необходимую поддержку в этой связи 
и призывает власти Гаити в полной мере использовать эту поддержку, особенно в таких 
сферах, как реорганизация министерства юстиции и общественной безопасности, аттестация 
судей, оказание юридической помощи наиболее уязвимым лицам и пересмотр ключевых 
законов; 

 15. просит Миссию продолжать применять разработанный ею подход, направленный 
на сокращение масштабов насилия на уровне общин, в том числе путем оказания под-
держки Национальной комиссии по разоружению, расформированию и реинтеграции, 
сконцентрировав свои усилия на трудоемких проектах, создании регистра оружия, пере-
смотре действующих законов, касающихся ввоза оружия и владения им, и реформиро-
вании системы выдачи разрешений на оружие; 

 16. подтверждает правозащитный мандат Миссии и призывает власти Гаити 
продолжать прилагаемые ими усилия по поощрению и защите прав человека, а также 
призывает Миссию продолжать обеспечивать обучение сотрудников Гаитянской национальной 
полиции и других соответствующих ведомств, включая исправительные службы, по воп-
росам, касающимся прав человека; 

 17. решительно осуждает грубые нарушения, жертвами которых становятся дети, 
затрагиваемые вооруженным насилием, а также получившие широкое распространение 
изнасилования девочек и другие формы сексуального надругательства над ними и просит 
Миссию продолжать обеспечивать поощрение и защиту прав женщин и детей в соответствии 
с резолюциями Совета Безопасности 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и 1612 (2005) от 
26 июля 2005 года; 

 18. призывает Миссию и страновую группу Организации Объединенных Наций 
укреплять координацию между ними, а также координацию с различными участниками 
процесса развития в Гаити для повышения эффективности усилий в области развития и 
решения неотложных проблем развития; 

 19. призывает систему Организации Объединенных Наций и международное сооб-
щество, в частности страны-доноры и учреждения-доноры, в сотрудничестве с властями 
Гаити разработать и поддержать новую систему координации помощи, которая основывалась 
бы на взаимной ответственности и была бы нацелена на удовлетворение неотложных пот-
ребностей, а также на долгосрочное восстановление и сокращение масштабов нищеты, и 
призывает доноров ускорить выделение объявленных ими средств в качестве вклада в 
процесс обеспечения развития и стабильности в Гаити; 
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 20. приветствует прогресс, достигнутый Миссией в осуществлении стратегии в 
области коммуникации и связей с общественностью, и просит ее продолжать деятельность 
в этом направлении; 

 21. просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры для 
обеспечения полного соблюдения всем персоналом Миссии проводимой Организацией 
Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 
надругательствам и информировать об этом Совет и настоятельно призывает страны, пре-
доставляющие войска, обеспечивать, чтобы деяния, к которым причастен их персонал, над-
лежащим образом расследовались и влекли за собой наказание; 

 22. просит также Генерального секретаря представлять Совету доклад об осуще-
ствлении мандата Миссии раз в полгода, но не позднее, чем за 45 дней до его истечения, 
учитывая обзор деятельности и состава Миссии, ее взаимодействие со страновой группой 
Организации Объединенных Наций и другими участниками процесса развития, всесторон-
нюю оценку угроз безопасности в Гаити и разработку в период действия нынешнего ман-
дата в консультации с правительством Гаити сводного плана, содержащего соответствующие 
контрольные показатели для оценки и отслеживания прогресса; 

 23. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5758-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5862-м заседании 8 апреля 2008 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Гаити для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного: 

«Вопрос о Гаити 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити (S/2008/202)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Хеди Аннаби, Специальному 
представителю Генерального секретаря по Гаити и главе Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Гаити. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В БУРУНДИ168 

 

Решения 

 На своем 5786-м заседании 28 ноября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный «Положение в Бурунди». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Чарльзу Нкакуле, министру безопасности 
Южной Африки и Посреднику в бурундийском мирном процессе. 

_______________ 
168 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1993 году. 
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 На своем 5793-м заседании 6 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Бурунди и Норвегии (Председателя структуры по Бурунди Комиссии по 
миростроительству) для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Бурунди 

Второй доклад Генерального секретаря об Объединенном представительстве 
Организации Объединенных Наций в Бурунди (S/2007/682)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Юсуфу Махмуду, Испол-
нительному представителю Генерального секретаря в Бурунди. 

 На своем 5809-м заседании 19 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Бурунди для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Бурунди 

Второй доклад Генерального секретаря об Объединенном представительстве Ор-
ганизации Объединенных Наций в Бурунди (S/2007/682)». 

 

Резолюция 1791 (2007) 
от 19 декабря 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции и заявления своего Председателя по Бурунди, в частности 
на свою резолюцию 1719 (2006) от 25 октября 2006 года, 

 вновь заявляя о своей глубокой приверженности суверенитету, независимости, тер-
риториальной целостности и единству Бурунди и подчеркивая важное значение нацио-
нальной ответственности Бурунди за деятельность в таких областях, как миростроительство, 
безопасность и долгосрочное развитие, 

 отмечая прогресс, достигнутый Бурунди в деле укрепления мира и стабильности, и 
остающиеся задачи, связанные прежде всего с завершением мирного процесса с участием 
Партии освобождения народа хуту–Национально-освободительных сил, укреплением де-
мократически избранных институтов и обеспечением ответственной и добросовестной ра-
боты органов власти и завершением процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции 
и реформы сектора безопасности, включая обеспечение того, чтобы силы безопасности и 
судебные учреждения действительно защищали права человека и поддерживали законность, 

 приветствуя назначение 14 ноября 2007 года правительства национального единства, 

 подчеркивая необходимость в том, чтобы система Организации Объединенных Наций 
и международное сообщество продолжали содействовать укреплению мира и долгосрочному 
развитию в Бурунди, и приветствуя в этой связи создание Координационной группы пар-
тнеров в Бурунди, 

 принимая к сведению брифинг, проведенный 6 декабря 2007 года Председателем 
структуры по Бурунди Комиссии по миростроительству169, приветствуя активную работу 
Комиссии на бурундийском направлении, включая завершение работы над Стратегическими 
рамками миростроительства в Бурунди170 с участием правительства Бурунди и принятие 

_______________ 
169 См. S/PV.5793. 
170 PBC/1/BDI/4, приложение. 
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Механизма наблюдения и отслеживания171, и выражая надежду на то, что их реализация 
также будет проходить в духе партнерства, 

 высоко оценивая посреднические усилия Южной Африки в сотрудничестве со стра-
нами — участницами Региональной мирной инициативы по Бурунди и Африканским сою-
зом по содействию осуществлению в полном объеме Всеобъемлющего соглашения о прек-
ращении огня, подписанного правительством Бурунди и Партией освобождения народа хуту–
Национально-освободительными силами в Дар-эс-Саламе, Объединенная Республика Тан-
зания, 7 сентября 2006 года, 

 приветствуя подписание 2 ноября 2007 года рамочного соглашения о создании Трех-
стороннего руководящего комитета для проведения общенациональных консультаций по 
переходным механизмам отправления правосудия, подчеркивая важность скорейшего начала 
работы Комитета и рекомендуя властям Бурунди и Генеральному секретарю продолжать 
сотрудничать в этом вопросе во исполнение резолюции 1606 (2005) от 20 июня 2005 года, 

 напоминая о сделанных его Рабочей группой по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах выводах, касающихся сторон, участвующих в вооруженном конфликте в Бу-
рунди172, принимая к сведению доклад Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женном конфликте в Бурунди173, призывая правительство Бурунди и настоятельно призывая 
все стороны, прежде всего Партию освобождения народа хуту–Национально-освободительные 
силы, сотрудничать с Рабочей группой в целях принятия дальнейших мер в связи с этими 
выводами и призывая учреждения Организации Объединенных Наций и страны-доноры 
оказывать поддержку усилиям в этом направлении, 

 приветствуя проводимую Объединенным представительством Организации Объеди-
ненных Наций в Бурунди политику поощрения и защиты прав женщин и учета соображений 
гендерного характера, как это предусмотрено резолюцией 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 
в качестве сквозного вопроса своего мандата, и информирования Совета Безопасности, 

 рассмотрев второй доклад Генерального секретаря об Объединенном представи-
тельстве Организации Объединенных Наций в Бурунди174, 

 1. постановляет продлить мандат Объединенного представительства Организа-
ции Объединенных Наций в Бурунди, изложенный в резолюции 1719 (2006), до 31 декабря 
2008 года; 

 2. высоко оценивает усилия властей и политических сил в Бурунди по настойчивому 
продолжению их диалога по вопросам достижения стабильности и национального при-
мирения и содействию социальному согласию в их стране и рекомендует продолжать этот 
диалог; 

 3. настоятельно призывает Партию освобождения народа хуту–Национально-
освободительные силы незамедлительно и без предварительных условий возобновить свою 
работу в Совместном механизме по проверке и наблюдению и немедленно освободить всех 
связанных с ними детей и призывает обе стороны Всеобъемлющего соглашения о прекра-
щении огня воздерживаться от любых шагов, которые могли бы привести к возобновлению 
военных действий, и решать оставшиеся проблемы в духе сотрудничества, в том числе пу-
тем согласования «дорожной карты», предусматривающей последовательные шаги и чет-
кий график успешного осуществления Соглашения, и завершения последнего этапа мирного 
процесса; 

_______________ 
171 См. PBC/2/BDI/4. 
172 S/2007/92, приложение. 
173 S/2007/686. 
174 S/2007/682. 
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 4. предлагает Южноафриканской миссии содействия мирному процессу, другим 
государствам–участникам Региональной мирной инициативы по Бурунди, Африканскому 
союзу и другим международным партнерам активизировать усилия в поддержку скорейшего 
завершения мирного процесса с участием правительства Бурунди и Партии освобождения 
народа хуту–Национально-освободительных сил и просит Генерального секретаря, в том 
числе через посредство Объединенного представительства Организации Объединенных 
Наций в Бурунди, играть активную политическую роль в поддержке мирного процесса, 
полностью согласовывая свои действия с региональными и международными партнерами; 

 5. рекомендует Объединенному представительству Организации Объединенных 
Наций в Бурунди и Миссии содействия при соответствующей международной поддержке 
ускорить проведение своих консультаций относительно общего подхода к решению воп-
роса о так называемых диссидентах Национально-освободительных сил; 

 6. рекомендует правительству Бурунди продолжать заниматься решением задач, 
связанных с укреплением мира, особенно в области демократического правления и реформ 
в сфере правосудия и безопасности; 

 7. выражает серьезную озабоченность в связи с продолжающимися нарушениями 
прав человека, включая сексуальное насилие и насилие в отношении женщин, и настоятельно 
призывает правительство Бурунди провести тщательные расследования по всем сообщениям 
о подобных случаях и принять необходимые меры для предотвращения новых нарушений 
и обеспечить, чтобы виновные были преданы правосудию; 

 8. просит Генерального секретаря продолжать регулярно информировать Совет 
Безопасности об осуществлении мандата Объединенного представительства Организации 
Объединенных Наций в Бурунди и о ходе достижения контрольных показателей, указанных 
в добавлении к его докладу от 21 июня 2006 года175, и информировать Совет о прогрессе в 
переходе в конечном счете к участию Объединенного представительства в деятельности, 
ориентированной главным образом на обеспечение развития; 

 9. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5809-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5876-м заседании 24 апреля 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Бурунди для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного «Положение в Бурунди». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление176: 

 «Совет Безопасности выражает серьезную обеспокоенность в связи с недавними 
столкновениями между Партией освобождения народа хуту–Национально-освободи-
тельными силами и Национальными силами обороны Бурунди, происшедшими пос-
ле совершенных Партией освобождения народа хуту–Национально-освободительными 
силами нападений, которые повлекли за собой человеческие жертвы. 

 Совет осуждает насилие и вновь призывает обе стороны неукоснительно соб-
людать Соглашение о прекращении огня, заключенное 7 сентября 2006 года. Он нас-
тоятельно призывает Партию освобождения народа хуту–Национально-освободительные 
силы незамедлительно и без выдвижения предварительных условий возобновить уча-
стие в работе Совместного механизма по проверке и наблюдению и призывает обе 

_______________ 
175 S/2006/429/Add.1. 
176 S/PRST/2008/10. 
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стороны возобновить диалог с целью преодоления препятствий, мешающих осу-
ществлению Всеобъемлющего соглашения о прекращении огня и затягивающих 
завершение мирного процесса в Бурунди. 

 Совет вновь заявляет о своей поддержке Региональной мирной инициативы по 
Бурунди, посреднической миссии Южной Африки и других партнеров Бурунди и 
призывает их продолжать действовать в русле их обязательства воздействовать на 
стороны с целью преодоления нынешнего кризиса и осуществления Программы дей-
ствий для продвижения вперед бурундийского мирного процесса, принятой на встрече, 
состоявшейся в Кейптауне, Южная Африка, 22 и 23 февраля 2008 года. Он поддерживает 
более активную роль Политического директората в этом вопросе. 

 Совет просит Генерального секретаря играть активную политическую роль в 
поддержке мирного процесса и постоянно информировать Совет о событиях в Бурунди, 
в том числе в контексте его докладов Совету об Объединенном представительстве 
Организации Объединенных Наций в Бурунди. 

 Совет подчеркивает, что любые попытки с помощью насилия поставить под 
угрозу мир в Бурунди недопустимы, и заявляет о своем намерении рассмотреть 
возможные дополнительные соответствующие меры в поддержку мира и стабильности 
в Бурунди». 

 На своем 5897-м заседании 22 мая 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Бурунди для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Бурунди 

Третий доклад Генерального секретаря об Объединенном представительстве 
Организации Объединенных Наций в Бурунди (S/2008/330)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Йохану Лёваллю, Председа-
телю структуры по Бурунди Комиссии по миростроительству и Постоянному представителю 
Норвегии при Организации Объединенных Наций. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ177 
 

Решение 

 На своем 5744-м заседании 19 сентября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Афганистана для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного «Положение в Афганистане». 
 

Резолюция 1776 (2007) 
от 19 сентября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции по Афганистану, в частности ре-
золюции 1386 (2001) от 20 декабря 2001 года, 1510 (2003) от 13 октября 2003 года, 1707 (2006) 
от 12 сентября 2006 года и 1746 (2007) от 23 марта 2007 года, 

_______________ 
177 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1994 году. 
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 вновь подтверждая также свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 
1368 (2001) 12 сентября 2001 года и 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года и вновь заявляя о 
своей поддержке международных усилий по искоренению терроризма в соответствии с 
положениями Устава Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 19 ап-
реля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года и 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года о 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте и свою резолюцию 1325 (2000) от 31 ок-
тября 2000 года о женщинах и мире и безопасности,  

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, 
территориальной целостности и национальному единству Афганистана, 

 признавая, что ответственность за обеспечение безопасности и правопорядка на всей 
территории страны лежит на афганских властях, и приветствуя сотрудничество правительства 
Афганистана с Международными силами содействия безопасности,  

 признавая также многогранный и взаимосвязанный характер проблем в Афганистане, 
вновь подтверждая взаимодополняющий характер устойчивого прогресса в таких областях, 
как безопасность, управление и развитие, а также в таком комплексном вопросе, как борьба 
с наркотиками, и с удовлетворением отмечая продолжающиеся усилия правительства Аф-
ганистана и международного сообщества по последовательному решению этих проблем в 
рамках всеобъемлющего механизма Соглашения по Афганистану178,  

 подчеркивая центральную роль, которую Организация Объединенных Наций продолжает 
играть в содействии обеспечению мира и стабильности в Афганистане, отмечая, в контексте 
всеобъемлющего подхода, синергизм целей Миссии Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану и Сил и подчеркивая необходимость продолжения устойчивого 
сотрудничества, координации и взаимной поддержки при должном учете их соответствующих 
установленных обязанностей,  

 вновь выражая свою озабоченность положением в области безопасности в Афганистане, 
в частности ростом насилия и террористической деятельности со стороны «Талибана», «Аль-
Каиды», незаконных вооруженных формирований и тех, кто причастен к торговле нарко-
тиками, и связью между террористической деятельностью и незаконными наркотиками, 
что создает угрозы для местного населения, национальных сил безопасности и междуна-
родного военного и гражданского персонала,  

 выражая свою озабоченность пагубными последствиями роста насилия и террорис-
тической деятельности «Талибана», «Аль-Каиды» и других экстремистских формирований 
для способности правительства Афганистана гарантировать правопорядок, предоставлять 
основные услуги афганскому народу и обеспечить полное соблюдение его прав человека и 
основных свобод,  

 вновь заявляя о своей поддержке продолжающихся усилий правительства Афганистана 
при поддержке со стороны международного сообщества, включая Силы и коалицию, осу-
ществляющую операцию «Несокрушимая свобода», по улучшению ситуации в плане безо-
пасности и дальнейшему противодействию угрозе, создаваемой «Талибаном», «Аль-Каидой» 
и другими экстремистскими группами, и подчеркивая в этой связи потребность в последо-
вательных международных усилиях, включая усилия Сил и коалиции, 

 осуждая самым решительным образом все целенаправленные нападения на граж-
данских лиц и афганские и международные силы, включая нападения с применением са-
модельных взрывных устройств, акты, совершаемые террористами-смертниками, и похи-
щения, и их пагубные последствия для усилий по стабилизации, восстановлению и развитию 

_______________ 
178 S/2006/90, приложение. 
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в Афганистане и осуждая далее использование «Талибаном» и другими экстремистскими 
формированиями гражданских лиц в качестве «живого щита», 

 выражая свою обеспокоенность по поводу всех жертв среди гражданского населения 
и вновь повторяя свой призыв к принятию всех возможных мер для обеспечения защиты 
жизни гражданских лиц и соблюдения норм международного гуманитарного права и меж-
дународных стандартов в области прав человека, 

 признавая энергичные усилия, предпринимаемые Силами и другими международными 
силами с целью свести к минимуму риск жертв среди гражданского населения, особенно 
постоянный пересмотр тактики и процедур и проведение анализа принятых мер в сот-
рудничестве с правительством Афганистана в случаях, когда, согласно сообщениям, имелись 
жертвы среди гражданского населения, 

 подчеркивая необходимость достижения дальнейшего прогресса в реформировании 
сектора безопасности, включая дальнейшее укрепление Афганской национальной армии и 
полиции, роспуск незаконных вооруженных формирований, реформирование сектора пра-
восудия и борьбу с наркотиками,  

 подчеркивая также в этом контексте важность достижения дальнейшего прогресса в 
перестройке и реформе пенитенциарного сектора Афганистана, с тем чтобы повысить со-
блюдение принципа верховенства права и прав человека в этом секторе, 

 вновь призывая все афганские стороны и группы принимать конструктивное участие 
в мирном политическом диалоге в рамках конституции Афганистана и в социально-эконо-
мическом развитии страны и избегать обращения к насилию, в том числе с использованием 
незаконных вооруженных формирований, 

 признавая важное значение вклада соседних и региональных партнеров в дело стаби-
лизации Афганистана и подчеркивая исключительную значимость расширения регионального 
сотрудничества в качестве эффективного средства содействия безопасности, управлению и 
развитию в Афганистане, 

 приветствуя завершение расширения района ответственности Сил на всю территорию 
Афганистана, продолжающуюся координацию между Силами и коалицией и сотрудничество, 
установившееся между Силами и присутствием Европейского союза в Афганистане, в час-
тности Полицейской миссией Европейского союза в Афганистане, 

 выражая высокую оценку ведущей роли, выполняемой Организацией Североатланти-
ческого договора, и вклада многих стран в деятельность Сил и коалиции, включая ее ком-
понент морского перехвата, 

 определяя, что положение в Афганистане по-прежнему представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности, 

 будучи преисполнен решимости обеспечить полное выполнение мандата Сил в коор-
динации с правительством Афганистана, 

 действуя, исходя из этих соображений, на основании главы VII Устава, 

 1. постановляет продлить полномочия Международных сил содействия безопас-
ности, определенные в резолюциях 1386 (2001) и 1510 (2003), на 12-месячный период пос-
ле 13 октября 2007 года; 

 2. уполномочивает государства-члены, участвующие в Силах, принимать все необ-
ходимые меры для выполнения их мандата; 

 3. признает необходимость дальнейшего укрепления Сил в целях удовлетворения 
всех их оперативных потребностей и в этой связи призывает государства-члены предостав-
лять Силам персонал, технику и другие ресурсы и вносить взносы в Целевой фонд, учреж-
денный резолюцией 1386 (2001); 
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 4. подчеркивает важное значение повышения эффективности, профессионализма 
и подотчетности афганских сил обеспечения безопасности, с тем чтобы добиться долгосро-
чного решения проблем безопасности в Афганистане, и призывает Силы и других партнеров 
последовательно осуществлять свои усилия, насколько это позволяют делать ресурсы, по 
подготовке, обучению и укреплению Афганских национальных сил безопасности, в час-
тности Афганской национальной полиции; 

 5. призывает Силы продолжать действовать в тесной консультации с правитель-
ством Афганистана и Специальным представителем Генерального секретаря по Афганистану, 
а также с коалицией, осуществляющей операцию «Несокрушимая свобода», в порядке осу-
ществления мандата Сил; 

 6. предлагает руководству Сил продолжать регулярно информировать Совет Безо-
пасности через Генерального секретаря об осуществлении их мандата, в том числе на ос-
нове представления ежеквартальных докладов; 

 7. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята на 5744-м заседании 
14 голосами при 1 воздержавшемся 

(Российская Федерация). 
 

Решения 

 На своем 5760-м заседании 15 октября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителей Афганистана, Индии, Ирана (Исламской Республики), Канады, 
Нидерландов, Норвегии, Пакистана, Португалии и Японии для участия без права голоса в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях 
для международного мира и безопасности (S/2007/555)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Тому Кёнигсу, Специально-
му представителю Генерального секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану. 

 7 марта 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо179: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 6 марта 2008 года, в ко-
тором Вы сообщаете о Вашем намерении назначить г-на Кая Эйде, Норвегия, Вашим 
Специальным представителем по Афганистану и главой Миссии Организации Объе-
диненных Наций по содействию Афганистану180, доведено до сведения членов Совета 
Безопасности. Они принимают к сведению намерение, высказанное в Вашем письме». 

 На своем 5851-м заседании 12 марта 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Австралии, Афганистана, Индии, Ирана (Исламской Республики), Исландии, 
Испании, Казахстана, Канады, Кыргызстана, Нидерландов, Новой Зеландии, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Пакистана, Республики Корея, Словении, Турции и Японии для учас-
тия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

_______________ 
179 S/2008/166. 
180 S/2008/165. 
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Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях 
для международного мира и безопасности (S/2008/159)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Жану-Мари Геэнно, замести-
телю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 На своем 5857-м заседании 20 марта 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Афганистана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях 
для международного мира и безопасности (S/2008/159)». 

 

Резолюция 1806 (2008) 
от 20 марта 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по Афганистану, в частности резолюцию 
1746 (2007) от 23 марта 2007 года, в которой он продлил до 23 марта 2008 года срок дей-
ствия мандата Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану, 
учрежденной резолюцией 1662 (2006) от 23 марта 2006 года, и ссылаясь также на свою 
резолюцию 1659 (2006) от 15 февраля 2006 года, в которой он одобрил Соглашение по 
Афганистану178, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, 
территориальной целостности и национальному единству Афганистана, 

 вновь подтверждая свою неизменную поддержку правительства и народа Афганистана, 
которые восстанавливают свою страну, укрепляют основы прочного мира и конституци-
онной демократии и стремятся занять свое законное место в сообществе наций, 

 вновь заявляя в этом контексте о своей поддержке осуществления самим афганским 
народом Соглашения по Афганистану, Национальной стратегии развития Афганистана181 и 
Национальной стратегии в области борьбы с наркотиками182 и отмечая, что для закрепления 
прогресса, достигнутого в их осуществлении, и преодоления сохраняющихся проблем 
требуются постоянные и согласованные усилия всех соответствующих сторон, 

 напоминая, что Соглашение по Афганистану основывается на партнерстве между 
правительством Афганистана и международным сообществом и стремлении сторон к тому, 
чтобы Афганистан постепенно принимал на себя ответственность за обеспечение своего 
развития и безопасности, при центральной и беспристрастной координирующей роли Ор-
ганизации Объединенных Наций, 

 подчеркивая центральную и беспристрастную роль, которую Организация Объеди-
ненных Наций продолжает играть в содействии обеспечению мира и стабильности в Аф-
ганистане, возглавляя усилия международного сообщества, включая координацию и отсле-
живание — совместно с правительством Афганистана — усилий по осуществлению Сог-
лашения по Афганистану, и заявляя о высокой оценке и решительной поддержке усилий, 
прилагаемых Генеральным секретарем, его Специальным представителем по Афганистану 
и женщинами и мужчинами Миссии, 

_______________ 
181 См. S/2006/105, приложение. 
182 S/2006/106, приложение. 
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 вновь признавая взаимосвязанный характер проблем в Афганистане, вновь подтверждая 
взаимодополняющий характер устойчивого прогресса в таких областях, как безопасность, 
управление и развитие, а также в таком междисциплинарном вопросе, как борьба с нарко-
тиками, и приветствуя усилия правительства Афганистана и международного сообщества 
по последовательному решению этих проблем на основе всеобъемлющего подхода, 

 подчеркивая важность всеобъемлющего подхода к решению проблем в Афганистане, 
отмечая в этом контексте синергизм целей Миссии и Международных сил содействия бе-
зопасности и подчеркивая необходимость укрепления сотрудничества, координации и вза-
имной поддержки с учетом их соответствующих установленных обязанностей, 

 вновь выражая свою озабоченность положением в области безопасности в Афгани-
стане, в частности активизацией насилия и террористической деятельности со стороны 
«Талибана», «Аль-Каиды», незаконных вооруженных формирований, преступных элементов 
и тех, кто причастен к торговле наркотиками, и дальнейшим укреплением связи между тер-
рористической деятельностью и незаконными наркотиками, что создает угрозу для местного 
населения, включая детей, национальных сил безопасности и международного военного и 
гражданского персонала, 

 подчеркивая важность обеспечения безопасного и беспрепятственного доступа для 
сотрудников гуманитарных организаций, включая персонал Организации Объединенных 
Наций и связанный с ней персонал, 

 выражая свою озабоченность по поводу пагубных последствий насилия и терро-
ристической деятельности со стороны «Талибана», «Аль-Каиды» и других экстремистских 
групп для способности правительства Афганистана гарантировать правопорядок, обеспечить 
безопасность и предоставление основных услуг афганскому народу, а также улучшение 
положения в области уважения и защиты его прав человека и основных свобод, 

 напоминая о важности Кабульской декларации о добрососедских отношениях от 
22 декабря 2002 года183, с интересом ожидая третьей Конференции по региональному эко-
номическому сотрудничеству, посвященной Афганистану, которая состоится в Исламабаде, 
и подчеркивая важнейшее значение развития регионального сотрудничества как эффективного 
средства содействия безопасности, управлению и развитию в Афганистане, 

 приветствуя проведение в августе 2007 года в Кабуле афгано-пакистанской Джирги 
мира и выраженную на Джирге коллективную решимость добиваться прочного мира в ре-
гионе, в том числе посредством борьбы с террористической угрозой, и заявляя о своей под-
держке соответствующих последующих процессов, 

 ссылаясь на свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 19 ап-
реля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года и 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года о 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, свою резолюцию 1325 (2000) от 31 ок-
тября 2000 года о женщинах и мире и безопасности и свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 
2005 года о детях и вооруженных конфликтах и с удовлетворением принимая к сведению 
седьмой доклад Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах от 21 декабря 
2007 года184, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря от 6 марта 2008 года185; 

 2. с признательностью отмечает долгосрочную приверженность Организации 
Объединенных Наций сотрудничеству с правительством и народом Афганистана; 

_______________ 
183 S/2002/1416, приложение. 
184 S/2007/757. 
185 S/2008/159. 
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 3. постановляет продлить срок действия мандата Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по содействию Афганистану, определенного в его резолюциях 1662 (2006) и 
1746 (2007), до 23 марта 2009 года; 

 4. постановляет также, что Миссия и Специальный представитель Генерального 
секретаря по Афганистану, действуя в рамках своих мандатов и руководствуясь принципом 
повышения ответственности и усиления руководящей роли Афганистана, будут играть ве-
дущую роль в международных гражданских усилиях, направленных, в частности, на: 

 a) содействие, в качестве сопредседателей Объединенного совета по координации 
и контролю, улучшению координации поддержки, оказываемой международным сообществом 
правительству Афганистана, и соблюдению принципов повышения эффективности помощи, 
установленных в Соглашении по Афганистану178, в том числе посредством мобилизации 
ресурсов, координации помощи, оказываемой международными донорами и организациями, 
и направления взносов учреждений, фондов и программ Организации Объединенных На-
ций на осуществление, в частности, мероприятий по борьбе с наркотиками, восстановлению 
и развитию; 

 b) укрепление сотрудничества с Международными силами содействия безопасности 
на всех уровнях и во всех районах страны в соответствии с их действующими мандатами 
для улучшения координации между гражданскими и военными, содействия своевременному 
обмену информацией и обеспечения согласованности действий национальных и междуна-
родных сил безопасности и гражданских сторон в поддержку процесса развития и стаби-
лизации под руководством Афганистана, в том числе в рамках взаимодействия с провин-
циальными группами по вопросам восстановления и взаимодействия с неправительственными 
организациями; 

 c) проведение путем укрепления и расширения присутствия на всей территории 
страны политической работы, поощрение на местном уровне осуществления Соглашения 
по Афганистану, Национальной стратегии развития Афганистана181 и Национальной стратегии 
в области борьбы с наркотиками182 и содействие их учету в политике правительства Афга-
нистана и ее пониманию; 

 d) предоставление добрых услуг для поддержки, по просьбе правительства Афга-
нистана, осуществления под руководством Афганистана программ примирения в рамках 
Конституции Афганистана и при полном соблюдении мер, предусмотренных Советом Бе-
зопасности в его резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года и других соответствующих 
резолюциях Совета; 

 е) оказание поддержки усилиям, в том числе через Независимый директорат по 
вопросам местного управления, по укреплению управления и правопорядка и борьбе с кор-
рупцией, в частности на субнациональном уровне, и по поощрению осуществления на мес-
тном уровне инициатив в области развития для содействия реализации выгод, связанных с 
установлением мира, и своевременному предоставлению услуг на устойчивой основе; 

 f) выполнение центральной координирующей роли для содействия доставке гума-
нитарной помощи в соответствии с гуманитарными принципами и в целях укрепления по-
тенциала правительства Афганистана, в том числе путем оказания эффективной поддержки 
национальным и местным органам власти в деле оказания помощи внутренне перемещенным 
лицам и обеспечения их защиты, а также создания условий, благоприятствующих добро-
вольному, безопасному, достойному и окончательному возвращению беженцев и внутренне 
перемещенных лиц; 

 g) продолжение, при поддержке Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, сотрудничества с Независимой афганской ко-
миссией по правам человека, сотрудничества также с соответствующими международными 
и местными неправительственными организациями, наблюдения за положением гражданского 
населения, координации усилий по обеспечению его защиты и оказания помощи в деле 
полного осуществления касающихся основных свобод и прав человека положений Кон-
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ституции Афганистана и международных договоров, государством-участником которых 
является Афганистан, в частности положений о всестороннем осуществлении женщинами 
своих прав человека; 

 h) оказание поддержки, по просьбе афганских властей, избирательному процессу, в 
частности через Независимую афганскую избирательную комиссию, посредством предос-
тавления технической помощи, координации действий других международных доноров, 
учреждений и организаций, занимающихся оказанием помощи, и распределения имеющихся 
и дополнительных средств, зарезервированных для поддержки этого процесса; 

 i) поддержку регионального сотрудничества для содействия стабильности и проц-
ветанию в Афганистане; 

 5. призывает все афганские и международные стороны координировать свои действия 
с Миссией при выполнении ею своего мандата и в рамках усилий, направленных на со-
действие обеспечению безопасности и свободы передвижения персонала Организации Объе-
диненных Наций и связанного с ней персонала на всей территории страны; 

 6. подчеркивает важность укрепления и расширения присутствия Миссии и дру-
гих учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций в провинциях и 
рекомендует Генеральному секретарю продолжить предпринимаемые в настоящее время 
усилия для завершения необходимых мероприятий по решению проблем безопасности, 
связанных с таким укреплением и расширением; 

 7. призывает правительство Афганистана и международное сообщество и между-
народные организации полностью выполнять положения Соглашения по Афганистану и 
приложений к нему и подчеркивает в этой связи важность достижения контрольных пока-
зателей и временных параметров Соглашения в отношении прогресса в таких областях, как 
безопасность, управление, правопорядок и права человека и социально-экономическое раз-
витие, а также в таком междисциплинарном вопросе, как борьба с наркотиками; 

 8. вновь подтверждает центральную роль, которую играет Объединенный совет 
по координации и контролю в координации, облегчении и контроле осуществления Согла-
шения по Афганистану, подчеркивает необходимость повышения его авторитета и расширения 
возможностей, в частности, для оценки прогресса в достижении контрольных показателей, 
закрепленных в Соглашении, и содействия координации международной помощи в под-
держку Национальной стратегии развития Афганистана и призывает всех соответствующих 
участников сотрудничать с Объединенным советом в этой связи, в том числе путем пред-
ставления информации о программах помощи группе по координации помощи при прави-
тельстве Афганистана и Объединенному совету; 

 9. приветствует прогресс, достигнутый правительством Афганистана в завершении 
подготовки Национальной стратегии развития Афганистана, с нетерпением ожидает начала 
ее осуществления и подчеркивает в этой связи важность мобилизации адекватных ресурсов, 
в том числе путем внесения взносов, объявленных на Лондонской конференции по Афга-
нистану, состоявшейся 31 января и 1 февраля 2006 года, возможного объявления новых 
взносов и увеличения помощи в виде взносов в основной бюджет; 

 10. с интересом отмечает выраженное членами Объединенного совета по коорди-
нации и контролю на совещании политических директоров по Афганистану, состоявшемся 
5 февраля 2008 года в Токио, намерение подготовить международную конференцию по об-
зору прогресса в деле выполнения Соглашения по Афганистану, приветствует предложение 
Франции провести такую конференцию в июне 2008 года в Париже и просит Генерального 
секретаря представить Совету доклад о ее итогах и включить в этот доклад, в случае необ-
ходимости, дополнительные рекомендации в отношении мандата Миссии; 

 11. призывает правительство Афганистана при поддержке со стороны международного 
сообщества, включая Международные силы содействия безопасности и коалицию, осуще-
ствляющую операцию «Несокрушимая свобода», с учетом их соответствующих установ-
ленных обязанностей и их изменения, продолжать противодействовать угрозе безопасности 
и стабильности Афганистана, создаваемой «Талибаном», «Аль-Каидой», незаконными воору-
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женными формированиями, преступными элементами и теми, кто занимается торговлей 
наркотиками; 

 12. осуждает самым решительным образом все нападения, в том числе нападения 
с применением самодельных взрывных устройств, нападения террористов-смертников и 
похищения, жертвами которых становятся гражданские лица и военнослужащие афганских 
и международных сил, и их пагубное влияние на усилия Афганистана по стабилизации, 
реконструкции и развитию и осуждает далее использование «Талибаном» и другими эк-
стремистскими группами гражданских лиц в качестве «живого щита»; 

 13. вновь выражает свою обеспокоенность в связи со всеми жертвами среди гра-
жданского населения, призывает соблюдать нормы международного гуманитарного права 
и международные стандарты в области прав человека и принять все надлежащие меры для 
обеспечения защиты гражданского населения и отмечает в этой связи активные усилия, 
предпринимаемые Силами и другими международными силами для сведения к минимуму 
риска жертв среди гражданского населения, в частности постоянный пересмотр тактики и 
процедур и проведение в сотрудничестве с правительством Афганистана последующего 
разбора результатов боевых действий в случае поступления сообщений о жертвах среди 
гражданского населения; 

 14. выражает глубокую обеспокоенность по поводу вербовки и использования 
детей силами «Талибана» в Афганистане, а также убийств детей и нанесения им увечий в 
результате конфликта, вновь выступает с решительным осуждением вербовки и использования 
детей-солдат в нарушение применимых норм международного права, а также всех других 
нарушений и злоупотреблений, которым подвергаются дети в условиях вооруженных кон-
фликтов, и подчеркивает важность выполнения резолюции 1612 (2005) Совета в этой связи 
просит Генерального секретаря укрепить компонент Миссии, занимающийся защитой детей, 
в частности, путем назначения консультантов по вопросам защиты детей; 

 15. подчеркивает важность всестороннего повышения эффективности, профессио-
нализма и подотчетности действий Афганских сил безопасности посредством их подготовки, 
наставничества и расширения их прав и возможностей в целях ускорения прогресса по 
достижению цели формирования самодостаточных и этнически сбалансированных Афганских 
сил безопасности, обеспечивающих безопасность и правопорядок на всей территории страны; 

 16. приветствует в этой связи дальнейший прогресс в формировании афганской 
национальной армии и в повышении ее способности планировать и осуществлять операции 
и рекомендует продолжать последовательную деятельность по ее подготовке, в том числе 
по линии оперативных групп наставничества и связи, и консультировать по вопросам раз-
работки процесса устойчивого оборонного планирования, а также оказания помощи в осу-
ществлении инициатив по реформированию сектора обороны; 

 17. призывает приложить дополнительные усилия для расширения возможностей 
Афганской национальной полиции в целях укрепления власти правительства Афганистана 
на всей территории страны, приветствует повышение роли Международного совета по ко-
ординации действий полиции в области разработки и координации политики и подчеркивает 
в этой связи важность вклада, вносимого Европейским союзом через Полицейскую миссию 
Европейского союза в Афганистане; 

 18. призывает также добиваться дальнейшего прогресса в осуществлении прави-
тельством Афганистана при содействии международного сообщества программы роспуска 
незаконных вооруженных формирований; 

 19. выражает свою обеспокоенность по поводу серьезного ущерба для обеспе-
чения безопасности, развития и управления в Афганистане, а также для региона и мира в 
целом, который наносит увеличение масштабов выращивания опийного мака, производства 
опиума и торговли им; призывает правительство Афганистана при содействии междуна-
родного сообщества ускорить осуществление Национальной стратегии в области борьбы с 
наркотиками, обсуждавшейся на совещании Объединенного совета по координации и кон-
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тролю в феврале 2008 года в Токио, в частности на местном уровне, и включить борьбу с 
наркотиками во все национальные программы; и рекомендует оказывать дополнительную 
международную поддержку в целях реализации четырех приоритетных задач, поставленных 
в этой Стратегии, в том числе посредством внесения взносов в Целевой фонд борьбы с 
наркотиками; 

 20. призывает государства укреплять международное и региональное сотрудничество 
с целью противостоять угрозе, которую представляют для международного сообщества не-
законное производство и оборот наркотиков из Афганистана, в том числе посредством со-
трудничества в укреплении пограничного контроля в рамках борьбы с наркотиками и со-
трудничества в борьбе с незаконным оборотом наркотиков и их прекурсоров и с отмыванием 
денег, связанным с таким оборотом, принимая во внимания итоги второй Министерской 
конференции «О путях доставки наркотиков из Афганистана», организованной правитель-
ством Российской Федерации в сотрудничестве с Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в Москве 26–28 июня 2006 года186 в рамках иници-
ативы Парижского пакта187; 

 21. приветствует принятие афганскими властями в соответствии с решениями 
Римской конференции по вопросам правопорядка в Афганистане, состоявшейся 2 и 3 июля 
2007 года, Национальной программы развития правосудия, о которой было объявлено на 
совещании Объединенного совета по координации и контролю в феврале 2008 года в То-
кио, и подчеркивает важность ее полного и своевременного осуществления всеми соответ-
ствующими участниками процесса для ускорения создания справедливой и транспарентной 
системы правосудия, укрепления правопорядка на всей территории страны и искоренения 
безнаказанности; 

 22. подчеркивает в этой связи важность достижения дальнейшего прогресса в об-
ласти восстановления и реформы пенитенциарной системы в Афганистане в целях повы-
шения уважения правопорядка и прав человека в этой стране; 

 23. с обеспокоенностью отмечает последствия широко распространенной коррупции 
для усилий в области безопасности, благого управления, борьбы с наркотиками и экономи-
ческого развития и призывает правительство Афганистана при содействии международного 
сообщества активно играть ведущую роль в борьбе с коррупцией и активизировать усилия 
по созданию более эффективной, подотчетной и транспарентной административной системы; 

 24. рекомендует всем афганским учреждениям, в том числе исполнительной и за-
конодательной власти, действовать в духе сотрудничества, призывает правительство Афга-
нистана продолжать работу по реформированию законодательной сферы и сферы государ-
ственного управления в целях обеспечения благого управления, полного представительства 
и подотчетности как на национальном, так и на субнациональном уровнях, подчеркивает 
необходимость дальнейших международных усилий по оказанию технической помощи в 
этой области и напоминает о роли Группы по вопросам назначения на руководящие дол-
жности в соответствии с Соглашением по Афганистану; 

 25. рекомендует международному сообществу оказывать правительству Афганистана 
помощь в обеспечении наращивания потенциала и развития людских ресурсов в качестве 
междисциплинарного приоритета; 

 26. отмечает ведущую роль, которую будут играть афганские институты в орга-
низации будущих выборов, рекомендует правительству Афганистана при поддержке меж-
дународного сообщества ускорить планирование и подготовку к проведению таких выборов, 
подчеркивает необходимость создания постоянного гражданского регистра избирателей в 
соответствии с Соглашением по Афганистану и особо отмечает важность свободных, спра-
ведливых, всеобщих и транспарентных выборов для неуклонного продвижения страны к 
демократии; 

_______________ 
186 См. S/2006/598, приложение. 
187 См. S/2003/641, приложение. 
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 27. призывает обеспечить полное уважение прав человека и основных свобод и 
норм международного гуманитарного права на всей территории Афганистана, с беспокойством 
отмечает ужесточение ограничений свободы средств массовой информации, высоко оценивает 
самоотверженные усилия Независимой афганской комиссии по правам человека по наб-
людению за уважением прав человека в Афганистане, а также по содействию соблюдению 
и защите этих прав и поощрению формирования плюралистического гражданского об-
щества и подчеркивает важность всестороннего сотрудничества всех соответствующих участ-
ников с Комиссией; 

 28. признает существенный прогресс, достигнутый в последние годы в Афганистане 
в области обеспечения равенства женщин и мужчин, решительно осуждает сохраняющиеся 
формы дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, подчеркивает важность 
выполнения резолюции 1325 (2000) Совета и просит Генерального секретаря по-прежнему 
включать в свои доклады Совету соответствующую информацию о процессе вовлечения 
женщин в политическую, экономическую и социальную жизнь Афганистана; 

 29. призывает активизировать усилия по обеспечению полного осуществления Плана 
действий в области мира, правосудия и примирения в соответствии с Соглашением по 
Афганистану без ущерба для осуществления мер, введенных Советом в его резолюции 
1267 (1999) и других соответствующих резолюциях Совета; 

 30. приветствует сотрудничество правительства Афганистана и Миссии с Коми-
тетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1267 (1999), в осуществлении резо-
люции 1735 (2006) от 22 декабря 2006 года, в том числе в выявлении физических и юриди-
ческих лиц, которые участвуют в финансировании или поддержке актов или деятельности 
«Аль-Каиды» и «Талибана», используя доходы, полученные от незаконных выращивания, 
производства и оборота наркотических средств и их прекурсоров, и рекомендует продолжать 
такое сотрудничество; 

 31. приветствует также неослабные усилия правительства Афганистана и его 
соседних и региональных партнеров по укреплению доверия и развитию сотрудничества 
друг с другом, включая недавние инициативы в области сотрудничества, разработанные ре-
гиональными организациями, и подчеркивает важное значение расширения сотрудничества 
между Афганистаном и партнерами по борьбе с «Талибаном», «Аль-Каидой» и другими 
экстремистскими группами в содействии миру и благополучию в Афганистане и в ак-
тивизации сотрудничества в области экономики и развития как средства обеспечения пол-
ной интеграции Афганистана в региональные процессы и мировую экономику; 

 32. призывает к укреплению процесса регионального экономического сотрудничества, 
включая меры по содействию региональной торговле, увеличению объема иностранных 
инвестиций и развитию инфраструктуры, отмечая историческую роль Афганистана как су-
хопутного моста в Азии; 

 33. признает важность обеспечения добровольного, безопасного, организованного 
возвращения и окончательной реинтеграции оставшихся афганских беженцев для стабиль-
ности в стране и регионе и призывает продолжать оказывать международную помощь на 
эти цели и увеличивать ее объем; 

 34. просит Генерального секретаря в дополнение к докладу, испрашиваемому в 
пункте 10 настоящей резолюции, каждые шесть месяцев представлять Совету доклады о 
событиях в Афганистане; 

 35. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5857-м заседании. 
 

Решение 

 На своем 5907-м заседании 11 июня 2008 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Афганистана для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного «Положение в Афганистане». 
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Резолюция 1817 (2008) 
от 11 июня 2008 года 

Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по Афганистану, в частности резолю-
ции 1659 (2006) от 15 февраля 2006 года, 1776 (2007) от 19 сентября 2007 года и 1806 (2008) 
от 20 марта 2008 года, а также на заявление своего Председателя от 17 июня 2003 года188, 

 ссылаясь также на свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года и 1735 (2006) 
от 22 декабря 2006 года и вновь заявляя о своей поддержке международных усилий по борь-
бе с терроризмом в соответствии с международным правом, включая Устав Организации 
Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, 
территориальной целостности и национальному единству Афганистана, 

 вновь подтверждая свою неизменную поддержку правительства и народа Афганистана 
в усилиях, прилагаемых ими к тому, чтобы восстановить свою страну, укрепить основы 
устойчивого мира и конституционной демократии и занять свое законное место в сооб-
ществе наций, 

 отмечая с озабоченностью существующие связи между международной безопасностью, 
терроризмом и транснациональной организованной преступностью, отмыванием денег, 
оборотом незаконных наркотиков и незаконного оружия и в этой связи подчеркивая необ-
ходимость укрепления координации усилий на национальном, субрегиональном, регио-
нальном и международном уровнях в целях активизации глобальных мер реагирования на 
эту серьезную проблему, 

 вновь выражая озабоченность по поводу положения в плане безопасности в Аф-
ганистане, в частности непрекращающихся насильственных и террористических действий 
«Талибана», «Аль-Каиды», незаконных вооруженных групп, преступников и тех, кто при-
частен к наркоторговле, а также связей между оборотом незаконных наркотиков и тер-
роризмом, и призывая правительство Афганистана, при содействии международного сооб-
щества, включая Международные силы содействия безопасности и коалицию, осуществ-
ляющую операцию «Несокрушимая свобода», и с учетом их соответствующих указанных 
функций, претерпевающих изменения, продолжать противодействовать угрозе безопасности 
и стабильности Афганистана, которую создают «Талибан», «Аль-Каида», незаконные во-
оруженные группы, преступники и те, кто причастен к наркоторговле, 

 приветствуя прилагаемые правительством Афганистана усилия по борьбе с нарко-
тическими средствами и также приветствуя усилия соседних стран по решению проблемы 
воздействия на регион производства незаконных наркотиков в Афганистане, в том числе 
посредством осуществления действий по воспрещению, и рекомендуя международным и 
региональным организациям укрепить свою роль в борьбе с незаконным оборотом нар-
котиков и прекурсоров, воздавая должное сотрудникам сил безопасности Афганистана и 
соседних с ним стран за их героические усилия в борьбе с наркоторговцами, 

 вновь заявляя о своей поддержке борьбы с незаконным производством и оборотом 
наркотиков из Афганистана и поступлением химических прекурсоров в Афганистан, ко-
торая ведется в соседних странах, странах, расположенных вдоль маршрутов доставки нар-
котиков, странах, являющихся конечным пунктом для наркотиков, и странах, производящих 
прекурсоры, рекомендуя расширить сотрудничество между этими странами в целях укреп-
ления механизмов борьбы с наркотиками для пресечения потока наркотиков, в том числе 
посредством сотрудничества в осуществлении пограничного контроля, и заявляя о своей 
поддержке инициативы по осуществлению Парижского пакта187, итогов второй Министер-

_______________ 
188 S/PRST/2003/7. 
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ской конференции «О путях доставки наркотиков из Афганистана», состоявшейся в Москве 
26-28 июня 2006 года186, и совещания, организованного в Кабуле 31 октября и 1 ноября 
2007 года в рамках инициативы по осуществлению Парижского пакта, и подчеркивая не-
обходимость того, чтобы государства-члены в соответствии с решениями Московской кон-
ференции принимали, при поддержке соответствующих международных структур, меры 
по борьбе с отмыванием доходов от преступной деятельности, коррупции и незаконного 
оборота наркотиков и прекурсоров, 

 напоминая о том, что обеспечение неуклонного и значительного сокращения масштабов 
производства и оборота наркотиков в целях ликвидации наркоиндустрии было определено 
в качестве одной из междисциплинарных приоритетных задач в Соглашении по Афганистану, 
принятом в Лондоне 31 января 2006 года178 и обеспечивающем рамки для партнерских от-
ношений между правительством Афганистана и международным сообществом, а также в 
Национальной стратегии в области борьбы с наркотиками182, разработанной правительством 
Афганистана, 

 подчеркивая важность использования всеобъемлющего подхода к решению проблемы 
наркотиков в Афганистане, который будет эффективным лишь в том случае, если он станет 
неотъемлемой частью более широких усилий, прилагаемых в трех областях — безопасность, 
управление, верховенство закона и права человека и экономическое и социальное развитие, — 
подчеркивая, что разработка программ обеспечения альтернативных источников дохода 
имеет ключевое значение для успеха усилий по борьбе с наркотиками в Афганистане, и 
вновь заявляя, что необходимо также прилагать широкомасштабные усилия по сокращению 
глобального спроса на наркотики с целью способствовать устойчивому процессу искоренения 
незаконного культивирования в Афганистане, 

 выражая крайнюю озабоченность по поводу увеличения объема незаконного ввоза в 
Афганистан, для незаконного использования, и незаконного оборота в Афганистане хими-
ческих прекурсоров, необходимых для производства героина, в частности ангидрида ук-
сусной кислоты, а также соляной кислоты и ацетона, что связано с широкомасштабным 
выращиванием опийного мака и производством и оборотом опиатов, и отмечая, что боль-
шая часть производимого в Афганистане опия в настоящее время перерабатывается в стране, 

 ссылаясь на Политическую декларацию, которая была принята Генеральной Ассамблеей 
на ее двадцатой специальной сессии189 и в которой государства-члены постановили установить 
2008 год в качестве целевого срока для обеспечения государствами искоренения или су-
щественного сокращения, в частности, утечки прекурсоров, и признавая, что принятие мер 
по решению проблемы наркотиков в мире является общей и совместной задачей, требующей 
применения комплексного и сбалансированного подхода в полном соответствии с прин-
ципами и целями Устава и международным правом, 

 признавая роль Комиссии по наркотическим средствам Экономического и Социального 
Совета в качестве центрального директивного и координационного органа в системе Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам международной борьбы с наркотиками и при-
ветствуя намерение Комиссии рассмотреть вопрос о контроле над прекурсорами в качестве 
одного из центральных вопросов, которые будут обсуждаться на этапе заседаний высокого 
уровня в ходе ее пятьдесят второй сессии, 

 признавая также мандат и ведущую роль Международного комитета по контролю 
над наркотиками, являющегося независимым договорным органом, в деле осуществления 
конвенций Организации Объединенных Наций в области международной борьбы с нарко-
тиками и международного контроля над прекурсорами, 

_______________ 
189 Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 подчеркивая центральную роль, которую играет Управление Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в деле оказания государствам-членам помощи в борьбе 
с незаконными наркотиками, и прежде всего технической помощи, 

 1. выражает крайнюю озабоченность по поводу широких масштабов выращивания 
опийного мака и производства и оборота опиатов, что связано, в частности, с утечкой хи-
мических прекурсоров, и вновь подчеркивает серьезный ущерб, который это наносит безо-
пасности, развитию и управлению Афганистана, а также региону и миру в целом, подрывая 
успех международных усилий; 

 2. призывает все государства-члены наращивать международное и региональное 
сотрудничество в целях противодействия незаконному производству и обороту наркотиков 
в Афганистане, в том числе путем укрепления наблюдения за международной торговлей 
химическими прекурсорами, особенно — но не только — ангидридом уксусной кислоты, и 
пресечения попыток организации утечки этих веществ из каналов законной международной 
торговли в сферу незаконного использования в Афганистане; 

 3. рекомендует всем государствам-членам, в частности странам, производящим 
химические прекурсоры, Афганистану, соседним странам и всем странам, расположенным 
вдоль маршрутов доставки наркотиков, расширять сотрудничество с Международным ко-
митетом по контролю над наркотиками, особенно посредством обеспечения полного соб-
людения положений статьи 12 Конвенции Организации Объединенных Наций о борьбе 
против незаконного оборота наркотических средств и психотропных веществ 1988 года190, 
в целях устранения лазеек, используемых преступными организациями для организации 
утечки химических прекурсоров из сферы законной международной торговли; 

 4. настоятельно призывает государства-экспортеры, по просьбе государств-им-
портеров и в соответствии с положениями Конвенции 1988 года, регулярно уведомлять о 
всех экспортных поставках соответствующих химических прекурсоров и рекомендует го-
сударствам-импортерам просить о регулярном уведомлении о таких экспортных поставках; 
и настоятельно призывает также правительства, которые еще не сделали этого, зарегистри-
роваться в онлайновой системе обмена предварительными уведомлениями об экспорте 
(PEN Online) и пользоваться ею; 

 5. настоятельно призывает государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 
возможность ратификации многосторонних договоров, направленных на борьбу с незаконным 
оборотом наркотических средств, а именно Единой конвенции о наркотических средствах 
1961 года с поправками, внесенными в нее Протоколом от 25 марта 1972 года191, и Конвенции 
Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических 
средств и психотропных веществ 1988 года, или присоединения к ним и настоятельно 
призывает государства-участники в полной мере осуществлять их, подчеркивает важность 
того, чтобы все государства, являющиеся участниками этих договоров, полностью выполняли 
их, и особо отмечает, что ни одно положение настоящей резолюции не возлагает на госу-
дарства-участники какие-либо новые обязанности в отношении этих договоров; 

 6. вновь заявляет о своей неослабной поддержке приверженности и усилий Афга-
нистана в отношении обеспечения неуклонного и значительного сокращения масштабов 
производства и оборота наркотиков в целях их полной ликвидации, заявляет также о своей 
поддержке афганской Национальной стратегии в области борьбы с наркотиками182 и при-
зывает правительство Афганистана ускорить, при содействии международного сообщества, 
ее осуществление, как об этом говорилось на седьмом совещании Объединенного совета 
по координации и контролю, состоявшемся в феврале 2008 года в Токио, и призывает меж-

_______________ 
190 United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 27627. 
191 Ibid., vol. 976, No. 14152. 
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дународное сообщество оказать дополнительную поддержку в решении приоритетных задач, 
определенных в этой стратегии; 

 7. призывает все государства-члены, в частности страны-производители химических 
прекурсоров, Афганистан, соседние страны и все страны, расположенные вдоль маршрутов 
доставки наркотиков, принять надлежащие национальные законы, согласующиеся с тре-
бованиями соответствующих международных конвенций, участниками которых они являются, 
если это еще не сделано, и укреплять свой национальный потенциал в таких областях, как 
i) регулирование и мониторинг производства химических прекурсоров и торговли ими в 
целях отслеживания конечного пункта доставки таких химических веществ и ii) проведение 
правоохранительными органами специальных операций по борьбе с утечкой прекурсоров, 
включая их обнаружение и утилизацию в Афганистане и регионе, а также укрепление по-
граничного контроля; 

 8. призывает международное сообщество оказывать финансовую и техническую 
помощь и поддержку в создании национального потенциала в областях, указанных в пункте 7, 
выше, Афганистану и, где это уместно и по их просьбе, соседним странам, в том числе по-
средством предоставления добровольных взносов Управлению Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности; подчеркивает, в частности, важность оснащения пра-
воохранительных учреждений и обучения персонала, включая сотрудников пограничной 
полиции и таможни, с тем чтобы они могли эффективно справляться с такими задачами, 
как обнаружение, выявление с помощью датчиков, хранение, транспортировка и уничтожение 
химических прекурсоров; и рекомендует Афганистану и его соседям в полной мере ис-
пользовать такую помощь; 

 9. вновь заявляет о своей поддержке инициативы по осуществлению Парижского 
пакта, направленной на содействие сотрудничеству в области борьбы с наркотиками и ко-
ординации между странами, которые серьезно страдают от оборота наркотиков, производимых 
в Афганистане187, итогов второй Министерской конференции «О путях доставки наркотиков из 
Афганистана», организованной в сотрудничестве с Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в Москве 26-28 июня 2006 года186, и других между-
народных и/или региональных соответствующих инициатив, таких, как проект «Сплоченность», 
и призывает партнеров по Парижскому пакту принимать дальнейшие меры по содействию 
международным и региональным инициативам; 

 10. приветствует начало осуществления, под руководством Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Целевой группы по проекту 
«Сплоченность», Целевой региональной инициативы в области коммуникации, экспертных 
знаний и подготовки кадров, направленной на борьбу с незаконным оборотом прекурсоров, 
используемых при изготовлении героина в Афганистане, и настоятельно призывает партнеров 
по Парижскому пакту к тесному сотрудничеству в целях ее успешного осуществления; 

 11. признает законную потребность промышленности в доступе к прекурсорам и 
ее важную роль в предотвращении утечки прекурсоров и рекомендует всем государствам-
членам, в частности странам-производителям, Афганистану и его соседям, развивать пар-
тнерские отношения с частным сектором, с тем чтобы предотвращать утечку прекурсоров; 

 12. с нетерпением ожидает итогов международной конференции в поддержку Аф-
ганистана, которая состоится в Париже 12 июня 2008 года, и призывает участников этой 
конференции внести конкретные предложения о путях решения проблемы утечки химических 
прекурсоров, попадающих в сферу незаконного использования, в более широких рамках 
обсуждений, посвященных укреплению деятельности по борьбе с наркотиками в контексте 
Национальной стратегии развития Афганистана181 и Национальной стратегии в области борь-
бы с наркотиками; 

 13. рекомендует государствам-членам представлять Комитету Совета Безопасности, 
учрежденному резолюцией 1267 (1999), для включения в сводный перечень фамилии фи-
зических лиц и названия юридических лиц, участвующих в финансировании или поддержке 
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актов или деятельности «Аль-Каиды», Усамы бен Ладена и «Талибана», а также других 
связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций, использующих доходы, полу-
ченные от незаконного выращивания наркосодержащих культур, производства и оборота 
наркотических средств, изготовленных в Афганистане, и их прекурсоров, в целях полного 
выполнения соответствующих положений резолюции 1735 (2006); 

 14. просит Генерального секретаря включать, сообразно обстоятельствам, в свои 
регулярные доклады Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее о положении в Афга-
нистане, тесно консультируясь при этом с Управлением Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности и Международным комитетом по контролю над наркотиками, 
замечания и рекомендации о борьбе с незаконным производством и оборотом наркотиков в 
Афганистане, особенно о незаконном ввозе химических прекурсоров в Афганистан и их 
незаконном обороте на территории Афганистана; 

 15. предлагает Комиссии по наркотическим средствам рассмотреть, в соответствии 
с ее мандатом, пути укрепления регионального и международного сотрудничества в деле 
предотвращения утечки и незаконного ввоза химических прекурсоров в Афганистан и их 
незаконного оборота на его территории, а также дополнительные возможности оказания 
государствами-членами правительству Афганистана поддержки в наращивании потенциала 
для решения проблемы прекурсоров и незаконного оборота; 

 16. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5907-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5930-м заседании 9 июля 2008 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Австралии, Афганистана (министра иностранных дел), Индии, Ирана (Ис-
ламской Республики), Канады, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Пакистана (ми-
нистра иностранных дел), Турции и Японии для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Специальный доклад Генерального секретаря во исполнение резолюции 1806 (2008) 
Совета Безопасности о Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (S/2008/434)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Каю Эйде, Специальному представителю 
Генерального секретаря по Афганистану, и г-ну Джону Холмсу, заместителю Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 5932-м заседании 11 июля 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителя Афганистана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Специальный доклад Генерального секретаря во исполнение резолюции 1806 (2008) 
Совета Безопасности о Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (S/2008/434)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление192: 

_______________ 
192 S/PRST/2008/26. 
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 «Совет Безопасности приветствует специальный доклад Генерального секретаря 
о Международной конференции в поддержку Афганистана, состоявшейся 12 июня 
2008 года в Париже, и о Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану193, а также брифинг, проведенный 9 июля 2008 года Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря по Афганистану г-ном Каем Эйде194. 

 Совет приветствует итоги Конференции, включая прозвучавшие на ней обещания 
выделить солидные финансовые средства на поддержку Национальной стратегии раз-
вития Афганистана181 и взятое правительством Афганистана обязательство содействовать 
обеспечению безопасности, благого управления, верховенства права, прав человека и 
социально-экономического развития и проводить политическую и экономическую ре-
форму, в том числе путем принятия конкретных мер по борьбе с коррупцией. Совет 
приветствует упрочение партнерства между афганским правительством и междуна-
родным сообществом, достигнутое благодаря этим взаимным обещаниям и обяза-
тельствам. Совет поддерживает ключевые элементы, определенные в Парижской дек-
ларации в качестве имеющих существенное значение для безопасности и процветания 
афганского народа, включая важность проведения в 2009 и 2010 годах в условиях 
безопасности свободных и справедливых выборов, важность обеспечения уважения прав 
человека в отношении всех афганцев и предоставления гуманитарной помощи и не-
обходимость повышения эффективности оказываемой помощи ради обеспечения того, 
чтобы каждый афганец реально ощутил на себе выгоды от процесса развития. 

 Совет также приветствует представленный на Конференции обзор Соглашения 
по Афганистану178. В этой связи Совет вновь обращается к правительству Афгани-
стана и международному сообществу с призывом полностью выполнять Соглашение 
по Афганистану и приложения к нему. 

 Совет напоминает об усилении роли Миссии и Специального представителя в 
том, чтобы возглавлять и координировать международные гражданские усилия в Аф-
ганистане, применяя комплексный подход и руководствуясь принципом повышения 
ответственности и усиления руководящей роли Афганистана. Совет подтверждает, в 
частности, приоритеты, определенные для Миссии и Специального представителя в 
пункте 4 резолюции 1806 (2008) Совета, и поддерживает мнения Генерального сек-
ретаря и его Специального представителя относительно тех областей, которые требуют 
большего внимания. Совет призывает всех соответствующих субъектов всемерно под-
держать со своей стороны возросшую координирующую роль Миссии. 

 Совет одобряет рекомендацию, согласно которой для выполнения Миссией сво-
его мандата необходимо будет в срочном порядке мобилизовать, задействовав соот-
ветствующие процессы и процедуры в рамках системы Организации Объединенных 
Наций, гораздо бóльшие по объему основные и административные ресурсы и ресурсы 
на обеспечение безопасности, направив их на упомянутые в докладе Генерального 
секретаря области. Совет приветствует, в частности, намерение произвести во испол-
нение резолюции 1806 (2008) дополнительное расширение присутствия Миссии на 
местах, открыв в следующие 12 месяцев шесть новых провинциальных отделений. 
Совет также приветствует планы улучшения слаженности действий, предпринимаемых 
страновой группой Организации Объединенных Наций в поддержку приоритетов 
Миссии. 

 Совет вновь подтверждает свою твердую приверженность суверенитету, не-
зависимости, территориальной целостности и национальному единству Афганистана. 
Совет выражает сильную озабоченность по поводу ситуации, сложившейся в Афга-
нистане в плане безопасности, и подчеркивает необходимость и впредь противодей-
ствовать той угрозе, которую создают для безопасности и стабильности Афганистана 
«Талибан», «Аль-Каида», незаконные вооруженные группы, преступные элементы и 

_______________ 
193 S/2008/434. 
194 См. S/PV.5930. 
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те, кто занимается торговлей наркотиками и связан с утечкой химических прекурсоров, 
в том числе посредством осуществления мер, введенных резолюцией 1267 (1999) 
Совета и его другими соответствующими резолюциями. Совет отмечает проявления 
смыкания незаконного оборота наркотиков с коррупцией и терроризмом и подчеркивает 
необходимость полного осуществления его резолюции 1817 (2008) о международном 
сотрудничестве в деле предотвращения оборота и утечки химических прекурсоров 
героина для незаконного использования в Афганистане». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В СЬЕРРА-ЛЕОНЕ195 
 

Решения 

 18 октября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо196: 

 «Имею честь проинформировать Вас о том, что Ваше письмо от 9 октября 2007 го-
да, касающееся Вашей просьбы о том, чтобы Совет Безопасности удовлетворил 
просьбу Объединенного представительства Организации Объединенных Наций в 
Сьерре-Леоне относительно продления службы 5 дополнительных офицеров военной 
связи и 10 сотрудников гражданской полиции на последующий двухмесячный период 
с 31 октября по 31 декабря 2007 года197, доведено до сведения членов Совета. Они 
согласились удовлетворить просьбу, содержащуюся в Вашем письме». 

 На своем 5804-м заседании 14 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Нидерландов (Председателя структуры по Сьерра-Леоне Комиссии по миро-
строительству) и Сьерра-Леоне для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного: 

«Положение в Сьерра-Леоне 

Пятый доклад Генерального секретаря о деятельности Объединенного предста-
вительства Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/2007/704)». 

 На своем 5813-м заседании 21 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Сьерра-Леоне для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Сьерра-Леоне 

Пятый доклад Генерального секретаря о деятельности Объединенного предста-
вительства Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/2007/704)». 

 

Резолюция 1793 (2007) 
от 21декабря 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, 
касающиеся положения в Сьерра-Леоне, в частности резолюции 1620 (2005) от 31 августа 
2005 года, 1688 (2006) от 16 июня 2006 года и 1734 (2006) от 22 декабря 2006 года, 

_______________ 
195 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1995 году. 
196 S/2007/614. 
197 S/2007/613. 
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 выражая признательность за ценный вклад, который Объединенное представительство 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне внесло в преодоление этой страной 
последствий конфликта и в дело обеспечения мира, безопасности и развития этой страны, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 4 декабря 2007 года198 и рекомендацию 
продлить мандат Объединенного представительства Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне еще на девять месяцев, до 30 сентября 2008 года, чтобы обеспечить оказание 
правительству Сьерра-Леоне дальнейшей помощи в деле миростроительства и подготовки 
к выборам в местные органы, намеченным на июнь 2008 года, 

 отмечая письмо президента Сьерра-Леоне от 22 октября 2007 года на имя Генерального 
секретаря с просьбой продлить мандат Объединенного представительства Организации Объе-
диненных Наций в Сьерра-Леоне199, 

 приветствуя проведение мирных и демократичных парламентских и президентских 
выборов в августе и сентябре 2007 года и подчеркивая, что широкое признание результатов 
выборов в местные органы в июне 2008 года станет еще одной важной вехой на пути 
укрепления устойчивого мира в Сьерра-Леоне, 

 обращая особое внимание на важность дальнейшей поддержки со стороны системы 
Организации Объединенных Наций и международного сообщества обеспечения долгосро-
чного мира, безопасности и развития Сьерра-Леоне, в частности посредством укрепления 
потенциала правительства страны, 

 приветствуя принятие 12 декабря 2007 года Рамочной программы сотрудничества 
Сьерра-Леоне в области миростроительства, в которой определены, в частности, пять при-
оритетных областей деятельности правительства Сьерра-Леоне в процессе укрепления мира 
при поддержке со стороны Комиссии по миростроительству, системы Организации Объе-
диненных Наций и двусторонних и многонациональных партнеров200, 

 приветствуя также прогресс, достигнутый в реформировании сектора безопасности 
в Сьерра-Леоне и, в частности, в повышении профессионализма вооруженных сил и по-
лиции Сьерра-Леоне, и настоятельно призывая к дальнейшему укреплению и совершенст-
вованию системы безопасности, с тем чтобы полиция и вооруженные силы сохранили свою 
дееспособность в долгосрочном плане и были в состоянии эффективно выполнять пос-
тавленные перед ними задачи,  

 вновь заявляя о своей признательности Специальному суду по Сьерра-Леоне за его 
работу и его существенный вклад в дело примирения и обеспечения правопорядка и за-
конности в Сьерра-Леоне и в субрегионе, вновь выражая свою надежду на то, что Суд опе-
ративно завершит свою работу, и призывая государства-члены вносить щедрые взносы на 
финансирование Суда,  

 приветствуя роль, которую играет Экономическое сообщество западноафриканских 
государств, и призывая государства — члены Союза стран бассейна реки Мано и других 
организаций продолжать их усилия, направленные на укрепление мира и безопасности в 
регионе, 

 1. постановляет продлить мандат Объединенного представительства Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне в том виде, в каком он изложен в резолюции 1620 (2005), 
до 30 сентября 2008 года; 

_______________ 
198 S/2007/704. 
199 S/2007/659, приложение. 
200 PBC/2/SLE/1. 
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 2. просит Генерального секретаря представить на рассмотрение Совета Безопасности 
к 31 января 2008 года стратегию завершения деятельности Объединенного представительства 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне, включающую: 

– сокращение численности персонала не менее чем на 20 процентов к 31 марта 
2008 года; 

– продолжение выполнения функций силами 80 процентов нынешней численности 
персонала до 31 июня 2008 года; 

– завершение выполнения мандата Объединенного представительства к 30 сентября 
2008 года; 

 3. подчеркивает важное значение того, чтобы Объединенное представительство 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне сосредоточило свои усилия, в част-
ности, на оказании содействия проведению выборов в местные органы, намеченных на 
21 июня 2008 года, и деятельности национальных комиссий и институтов, занимающихся 
поощрением эффективного управления и прав человека, а также на оказании активной 
поддержки деятельности Комиссии по миростроительству и Фонда миростроительства; и в 
связи с этим просит Генерального секретаря обеспечить Объединенное представительство 
надлежащим потенциалом, специалистами и ресурсами; 

 4. выражает свое намерение заменить Объединенное представительство Орга-
низации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне по истечении срока действия его мандата 
объединенным политическим отделением Организации Объединенных Наций, которое со-
средоточит свои усилия на продвижении вперед процесса миростроительства, на мобили-
зации поддержки международных доноров, на оказании поддержки деятельности Комиссии 
по миростроительству и Фонда миростроительства и на завершении любых задач, ранее 
входивших в мандат Объединенного представительства, в частности на содействии нацио-
нальному примирению и оказании поддержки процессу конституционной реформы; и про-
сит Генерального секретаря представить в его следующем докладе Совету в апреле 2008 года 
конкретные предложения по мандату, структуре и численности персонала отделения-
преемника; 

 5. призывает все стороны в Сьерра-Леоне обеспечить, чтобы в 2008 году выборы 
в местные органы управления были мирными, транспарентными, свободными и справед-
ливыми, далее призывает правительство Сьерра-Леоне обеспечить необходимую поддержку 
избирательным органам и настоятельно призывает государства-члены и соответствующие 
международные и региональные организации оказать техническую и материальную по-
мощь; 

 6. подчеркивает, что правительство Сьерра-Леоне несет главную ответственность 
за миростроительство, безопасность и долгосрочное развитие в стране, и призывает его к 
дальнейшему тесному взаимодействию с Комиссией по миростроительству, в том числе 
посредством регулярного контроля за прогрессом в деле осуществления Рамочной программы 
сотрудничества Сьерра-Леоне в области миростроительства200, а международных доноров — 
к продолжению оказания поддержки правительству; 

 7. призывает правительство Сьерра-Леоне, Объединенное представительство Ор-
ганизации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне и все другие заинтересованные стороны 
в стране активизировать свои усилия по поощрению эффективного управления, в том чи-
сле посредством дальнейшего принятия мер по борьбе с коррупцией, повышению подот-
четности, содействию развитию частного сектора в целях создания возможностей для по-
лучения доходов и обеспечения занятости и мер по укреплению судебной системы и по-
ощрению прав человека; 

 8. действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 
постановляет не применять меры, введенные пунктом 5 резолюции 1171 (1998) от 5 июня 
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1998 года, в отношении поездок любых свидетелей, присутствие которых необходимо на 
судебных процессах в Специальном суде по Сьерра-Леоне; 

 9. особо отмечает важную роль женщин в предотвращении и урегулировании 
конфликтов и в миростроительстве, как это признается в резолюции 1325 (2000) от 31 ок-
тября 2000 года, подчеркивает, что при осуществлении всех аспектов мандата Объединенного 
представительства Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне следует учитывать 
гендерную проблематику, призывает Объединенное представительство сотрудничать с пра-
вительством Сьерра-Леоне в этой области и просит Генерального секретаря обеспечить 
Объединенное представительство надлежащим потенциалом, специалистами и ресурсами 
для выполнения этой работы и включать, когда это целесообразно, в его доклады Совету 
информацию о прогрессе в деле учета гендерной проблематики на всех направлениях дея-
тельности Объединенного представительства и во всех других аспектах, касающихся по-
ложения женщин и девочек, особенно в связи с необходимостью их защиты от насилия, 
обусловленного половой принадлежностью; 

 10. приветствует предпринимаемые Объединенным представительством Органи-
зации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне усилия по осуществлению проводимой Гене-
ральным секретарем политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной экс-
плуатации и надругательств, с тем чтобы обеспечить полное соблюдение его сотрудниками 
кодекса поведения Организации Объединенных Наций; 

 11. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет о ходе выпол-
нения мандата Объединенного представительства Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне и настоящей резолюции; 

 12. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5813-м заседании. 
 

Решения 

 В своем письме от 21 декабря 2007 года201 Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 28 ноября 2007 года202 до-
ведено до сведения членов Совета и что они согласны с его рекомендацией и приняли к 
сведению выраженное в нем намерение. 

 28 февраля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо203: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 31 января 2008 года204 
доведено до сведения членов Совета Безопасности. 

 Совет принимает к сведению стратегию завершения деятельности Объединенного 
представительства Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне204 и приветствует 
решение Объединенного представительства предоставить более подробную инфор-
мацию о предполагаемом сокращении численности персонала на 20 процентов к 
31 марта 2008 года. 

 Члены Совета будут приветствовать дополнительную информацию в Вашем 
докладе от апреля 2008 года о предполагаемом сокращении Объединенного предста-
вительства в период между местными выборами, намеченными на 5 июля 2008 года, 

_______________ 
201 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/754, воспроизведено на стр. 41 настоящего сборника. 
202 S/2007/753. 
203 S/2008/137. 
204 S/2008/63. 
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и завершением миссии в сентябре 2008 года, наряду с конкретными предложениями 
относительно полномочий, структуры и численности последующего объединенного 
политического отделения. Членам Совета также было бы интересно узнать Ваши пла-
ны относительно полицейских/военных советников Организации Объединенных Наций. 

 Совет вновь подчеркивает роль Объединенного представительства в оказании 
содействия в проведении выборов в местные органы управления и национальным 
комиссиям и учреждениям в обеспечении надлежащего управления и соблюдении 
прав человека, вместе с тем активно поддерживая осуществление Рамочной программы 
сотрудничества Сьерра-Леоне в области миростроительства200 и работу Комиссии по 
миростроительству и Фонда миростроительства в целях активного продвижения про-
цесса миростроительства». 

 На своем 5887-м заседании 7 мая 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителя Сьерра-Леоне для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Сьерра-Леоне 

Шестой доклад Генерального секретаря о деятельности Объединенного предста-
вительства Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/2008/281)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Дмитрию Титову, помощнику 
Генерального секретаря по делам органов обеспечения законности и безопасности при Де-
партаменте операций по поддержанию мира Секретариата. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Франку Майору, Председателю 
структуры по Сьерра-Леоне Комиссии по миростроительству и Постоянному представителю 
Нидерландов при Организации Объединенных Наций. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ КАМЕРУНОМ И НИГЕРИЕЙ205 
 

Решения 

 5 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо206: 

 «Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 30 ноября 2007 года о Вашем 
намерении продолжить деятельность Группы Организации Объединенных Наций по 
оказанию поддержки Смешанной камеруно-нигерийской комиссии при финансовом 
обеспечении за счет регулярного бюджета207 доведено до сведения членов Совета Бе-
зопасности. Они приняли к сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме, 
и выраженное в нем намерение. Они также настоятельно призывают членов Смешанной 
комиссии сотрудничать с международными донорами в деле привлечения дополни-
тельных добровольных взносов». 

_______________ 
205 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996 году. 
206 S/2007/710. 
207 S/2007/695. 
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 В своем письме от 21 декабря 2007 года208 Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 28 ноября 2007 года209 
доведено до сведения членов Совета и что они согласны с его рекомендацией и приняли к 
сведению выраженное в нем намерение. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В РАЙОНЕ ВЕЛИКИХ ОЗЕР210 

 

Решения 

 На своем 5783-м заседании 21 ноября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителей Демократической Республики Конго и Руанды для участия без 
права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в районе Великих озер». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление211: 

 «Совет Безопасности дает высокую оценку подписанию правительствами Демо-
кратической Республики Конго и Республики Руанда 9 ноября 2007 года в Найроби 
совместного коммюнике об общем подходе с целью положить конец угрозе миру и 
стабильности в обеих странах и районе Великих озер212, знаменующему собой важ-
ный этап на пути к окончательному урегулированию проблемы незаконных воору-
женных групп в восточной части Демократической Республики Конго. 

 Совет выражает признательность за усилия, предпринятые в этой связи Гене-
ральным секретарем через помощника Генерального секретаря по политическим воп-
росам г-на Хайле Менкериоса, направленного со специальной миссией, и ожидает 
продолжения этих усилий, в том числе проведения дальнейших консультаций с пра-
вительствами заинтересованных стран и региональными и международными парт-
нерами. 

 Совет напоминает, что сохраняющееся присутствие незаконных вооруженных 
групп, в частности Демократических сил освобождения Руанды, бывших воору-
женных сил Руанды/«интерахамве» и оппозиционного ополчения г-на Лорана Нкунды, 
является одной из коренных причин конфликта в восточной части Демократической 
Республики Конго и представляет угрозу региональной стабильности. Совет вновь 
требует, чтобы эти группы сложили оружие и добровольно и без предварительных 
условий надлежащим образом включились в процесс своей демобилизации, репат-
риации, расселения и реинтеграции. 

 Совет призывает власти Демократической Республики Конго и Республики Ру-
анда полностью выполнить свои обязательства, изложенные в Найробийском коммю-
нике, и продолжать сотрудничать в целях устранения их общих озабоченностей, свя-
занных с безопасностью. 

 Совет подчеркивает, что он готов содействовать и оказывать поддержку вы-
полнению этих обязательств, в частности путем принятия при необходимости мер в 
отношении новых лиц и организаций, включая Демократические силы освобождения 

_______________ 
208 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/754, воспроизведено на стр. 41 настоящего сборника. 
209 S/2007/753. 
210 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996 году. 
211 S/PRST/2007/44. 
212 S/2007/679, приложение. 
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Руанды и бывшие вооруженные силы Руанды/«интерахамве», во исполнение резо-
люций 1596 (2005) и 1649 (2005). 

 Совет вновь заявляет о своей полной поддержке Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Демократической Республике Конго в ее деятельности на местах и 
побуждает ее поддержать, в пределах ее мандата и возможностей, меры, согласо-
ванные правительствами Демократической Республики Конго и Республики Руанда». 

 6 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо213: 

 «Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 21 ноября 2007 года, касаю-
щееся Вашего предложения о продлении мандата временного отделения связи Ва-
шего Специального посланника по районам, затронутым «Армией сопротивления 
Бога», и повышении статуса этого отделения до специальной политической миссии 
Специального посланника сроком на один год, до 31 декабря 2008 года214, доведено 
до сведения членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению информацию и 
предложение, содержащиеся в Вашем письме». 

 На своем 5852-м заседании 13 марта 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Демократической Республики Конго и Руанды для участия без права голоса в 
обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в районе Великих озер». 
 

Резолюция 1804 (2008) 
от 13 марта 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 1649 (2005) от 21 де-
кабря 2005 года, 1771 (2007) от 10 августа 2007 года, 1794 (2007) от 21 декабря 2007 года и 
1797 (2008) от 30 января 2008 года, и заявления своего Председателя, касающиеся Демо-
кратической Республики Конго и района Великих озер, 

 вновь подтверждая свою приверженность уважению суверенитета, территориальной 
целостности и политической независимости Демократической Республики Конго и Рес-
публики Руанда, а также всех государств в регионе, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу сохраняющегося присутствия Демок-
ратических сил освобождения Руанды, бывших вооруженных сил Руанды/«интерахамве» и 
других руандийских вооруженных групп, действующих в восточной части Демократической 
Республики Конго, о которых говорится в совместном коммюнике правительств Демократиче-
ской Республики Конго и Республики Руанда, подписанном в Найроби 9 ноября 2007 года 
(«Найробийское коммюнике»)212, и которые по-прежнему представляют серьезную угрозу 
для мира и безопасности во всем районе Великих озер, 

 выражая сожаление в связи с продолжающимися нарушениями прав человека и 
международного гуманитарного права, совершаемыми Демократическими силами освобо-
ждения Руанды, бывшими вооруженными силами Руанды/«интерахамве» и другими руан-
дийскими вооруженными группами, действующими в восточной части Демократической 
Республики Конго, осуждая, в частности, акты сексуального насилия, совершенные этими 
группами, и ссылаясь на свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о женщинах 
и мире и безопасности, свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и во-
оруженных конфликтах и на одобренные им выводы по вопросу о детях и вооруженном 
конфликте в Демократической Республике Конго215, 

_______________ 
213 S/2007/720. 
214 S/2007/719. 
215 S/AC.51/2007/17. 
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 признавая приверженность Демократической Республики Конго, Республики Руанда, 
других стран региона и их международных партнеров делу решения их общих проблем бе-
зопасности и достижения и поддержания регионального мира и стабильности и их неус-
танные усилия в этом направлении, о чем, в частности, говорится в Найробийском ком-
мюнике и в выводах, сделанных Совместной трехсторонней плюс один комиссией на сове-
щании высокого уровня, состоявшемся в Аддис-Абебе 4 и 5 декабря 2007 года, 

 напоминая о подписании 15 декабря 2006 года в Найроби Пакта о безопасности, ста-
бильности и развитии в районе Великих озер и особо отмечая обязательство не поддерживать 
повстанческие вооруженные группы и обязательство сотрудничать с целью разоружения и 
роспуска существующих повстанческих вооруженных групп, 

 приветствуя решение правительства Демократической Республики Конго провести 
встречу в Кисангани для рассмотрения вопроса о присутствии Демократических сил осво-
бождения Руанды, бывших вооруженных сил Руанды/«интерахамве и других руандийских 
вооруженных групп в Демократической Республике Конго, 

 поддерживая постоянные усилия Миссии Организации Объединенных Наций в Де-
мократической Республике Конго по содействию добровольному разоружению, демобили-
зации, репатриации, расселению и реинтеграции этих групп, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу сохраняющегося присутствия других 
вооруженных групп и ополченских формирований в восточной части Демократической 
Республики Конго, которое ведет к сохранению небезопасной обстановки во всем регионе, 
особо отмечая, что акты об обязательствах (Actes d’engagement), подписанные в Гоме 
23 января 2008 года, вместе с Найробийским коммюнике являются важным шагом на пути 
восстановления прочного мира и безопасности в районе Великих озер, призывая стороны, 
подписавшие акты об обязательствах в Гоме, предпринять незамедлительные действия в их 
поддержку и заявляя о своем намерении продолжать внимательно следить за их выполнением, 

 1. требует, чтобы все члены Демократических сил освобождения Руанды, бывших 
вооруженных сил Руанды/«интерахамве и других руандийских вооруженных групп, дейст-
вующих в восточной части Демократической Республики Конго, немедленно сложили ору-
жие и сдались без дальнейшего промедления и предварительных условий конголезским 
властям и Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго 
с целью своего разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции; 

 2. требует также, чтобы Демократические силы освобождения Руанды, бывшие 
вооруженные силы Руанды/«интерахамве» и другие руандийские вооруженные группы, 
действующие в восточной части Демократической Республики Конго, немедленно прек-
ратили вербовку и использование детей, освободили всех детей, которые связаны с ними, и 
положили конец насилию, обусловленному половой принадлежностью, особенно изнаси-
лованиям и другим формам сексуального надругательства, и всем другим формам насилия, 
и подчеркивает необходимость привлечения виновных к ответственности; 

 3. напоминает о мандате Миссии способствовать добровольной демобилизации и 
репатриации разоруженных иностранных комбатантов и их иждивенцев и использовать 
все необходимые средства — в рамках имеющихся у нее возможностей и в районах дис-
локации ее подразделений — для поддержки операций, проводимых интегрированными 
бригадами Вооруженных сил Демократической Республики Конго в целях разоружения 
непримиримых вооруженных групп для обеспечения их участия в процессе разоружения, 
демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции; 

 4. призывает правительства Демократической Республики Конго и Республики 
Руанда активизировать свое сотрудничество в деле выполнения обязательств, взятых ими в 
Найробийском коммюнике212, в частности в целях создания условий, благоприятствующих 
репатриации демобилизованных комбатантов; 

 5. напоминает, что действие целенаправленных мер, в том числе запрета на 
поездки и блокирования активов, введенных в пунктах 13 и 15 резолюции 1596 (2005) от 
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18 апреля 2005 года, было продлено в резолюции 1649 (2005) и резолюции 1698 (2006) от 
31 июля 2006 года и распространено, в частности, на политических и военных руководи-
телей вооруженных групп, действующих в Демократической Республике Конго, которые 
препятствуют разоружению и добровольной репатриации или расселению комбатантов, 
принадлежащих к этим группам, и подчеркивает, что эти меры применимы в отношении 
руководителей Демократических сил освобождения Руанды, бывших вооруженных сил 
Руанды/«интерахамве» и других руандийских вооруженных групп, обозначенных в соот-
ветствии с положениями этих резолюций; 

 6. обязуется рассмотреть в ходе своего предстоящего обзора мер, описанных в 
пункте 5, выше, вопрос о распространении их действия, в соответствующих случаях и с 
учетом участия в процессе разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и ре-
интеграции или вклада в этот процесс, на других членов Демократических сил освобож-
дения Руанды, бывших вооруженных сил Руанды/«интерахамве» или других руандийских 
вооруженных групп, действующих на территории Демократической Республики Конго, 
или на лиц, оказывающих им другие виды помощи; 

 7. подчеркивает, что эмбарго на поставки оружия, введенным в резолюции 1493 (2003) 
от 28 июля 2003 года и расширенным в резолюции 1596 (2005), запрещается предоставлять 
оружие и любые соответствующие материальные средства или техническое обучение и по-
мощь любым иностранным вооруженным группам и незаконным конголезским ополченским 
формированиям в Демократической Республике Конго, в том числе Демократическим силам 
освобождения Руанды, бывшим вооруженным силам Руанды/«интерахамве» и другим ру-
андийским вооруженным группам; 

 8. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о принятии мер, необходимых 
для того, чтобы запретить предоставление их гражданами или с их территории любой фи-
нансовой, технической или иной поддержки Демократическим силам освобождения Руанды, 
бывшим вооруженным силам Руанды/«интерахамве» или другим руандийским вооруженным 
группам, действующим на территории Демократической Республики Конго, или в их ин-
тересах; 

 9. вновь обращается с призывом ко всем государствам активизировать сотрудни-
чество с Международным уголовным трибуналом для судебного преследования лиц, ответ-
ственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и дру-
гие подобные нарушения, совершенные на территории соседних государств, в период с 
1 января по 31 декабря 1994 года, и оказывать ему всю необходимую помощь; 

 10. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5852-м заседании. 
 

Решение 

 В своем письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности информи-
ровал Генерального секретаря о том, что Совет постановил направить миссию в Африку216. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

_______________ 
216 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/347, воспроизведено на стр. 62 настоящего сборника. Миссия состоялась 31 мая–10 июня 2008 года 
(см. S/2008/460). 
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СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ КОНГО217 
 

Решение 

 На своем 5730-м заседании 10 августа 2007 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, от 16 июля 2007 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2007/423)». 

 

Резолюция 1771 (2007) 
от 10 августа 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюцию 1756 (2007) от 15 мая 
2007 года, и заявления своего Председателя, касающиеся Демократической Республики Конго, 
в частности заявление от 23 июля 2007 года218, 

 вновь подтверждая свою приверженность уважению суверенитета, территориальной 
целостности и политической независимости Демократической Республики Конго, а также 
всех государств в регионе,  

 приветствуя начало деятельности в Демократической Республике Конго избранных 
демократическим путем институтов и вновь подтверждая суверенное право избранного 
правительства обеспечить эффективную безопасность и контроль на всей национальной 
территории,  

 с удовлетворением принимая к сведению утверждение программы правительства, в 
частности содержащийся в ней контракт об управлении, 

 принимая к сведению окончательный доклад Группы экспертов по Демократической 
Республике Конго, учрежденной в соответствии с резолюцией 1698 (2006) 219, 

 осуждая продолжающиеся незаконные потоки оружия в Демократической Республике 
Конго и в эту страну, заявляя о своей решимости продолжать внимательно следить за соб-
людением эмбарго на поставки вооружений, введенного резолюцией 1493 (2003) от 28 июля 
2003 года и расширенного резолюцией 1596 (2005) от 18 апреля 2005 года, и обеспечивать 
применение в отношении физических и юридических лиц, действующих в нарушение это-
го эмбарго, мер, предусмотренных в резолюции 1596 (2005), в которые были внесены изме-
нения и действие которых было расширено резолюциями 1649 (2005) от 21 декабря 2005 года 
и 1698 (2006) от 31 июля 2006 года, и признавая связь между незаконной эксплуатацией 
природных ресурсов, незаконной торговлей такими ресурсами и распространением оружия 
и его оборотом в качестве одного из факторов, которые подпитывают и обостряют конфликты 
в африканском районе Великих озер, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года и на свои преды-
дущие резолюции о детях и вооруженных конфликтах и вновь решительно осуждая про-

_______________ 
217 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1997 году. 
218 S/PRST/2007/28. 
219 См. S/2007/423. 
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должающиеся вербовку и использование детей в боевых действиях в Демократической 
Республике Конго в нарушение действующих норм международного права, 

 вновь заявляя о своей серьезной озабоченности в связи с присутствием вооруженных 
групп и ополченских формирований в восточной части Демократической Республики 
Конго, особенно в провинциях Северное и Южное Киву и в округе Итури, которое ведет к 
сохранению небезопасной обстановки во всем регионе,  

 принимая к сведению доклад миссии Совета Безопасности, которая посетила Киншасу 
20 июня 2007 года220, 

 напоминая о важности безотлагательного осуществления реформы в секторе безопас-
ности и разоружения, демобилизации, расселения или репатриации, в зависимости от об-
стоятельств, и реинтеграции конголезских и иностранных вооруженных групп для долго-
временной стабилизации в Демократической Республике Конго,  

 отмечая, что положение в Демократической Республике Конго продолжает создавать 
угрозу международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить до 15 февраля 2008 года срок действия мер в отношении 
вооружений, введенных пунктом 20 резолюции 1493 (2003), в которые были внесены изме-
нения и действие которых было расширено в соответствии с пунктом 1 резолюции 1596 (2005); 

 2. вновь подтверждает пункт 21 резолюции 1493 (2003) и пункт 2 резолюции 
1596 (2005) и напоминает, в частности, о том, что меры, упомянутые в пункте 1, выше, не 
распространяются на поставки вооружений и связанных с ними материальных средств или 
на техническое обучение и техническую помощь, которые предназначены исключительно 
для подразделений армии и полиции Демократической Республики Конго или для их под-
держки, при условии, что упомянутые подразделения: 

 a) завершили процесс своей интеграции; или 

 b) действуют под командованием, соответственно, интегрированного штаба Воору-
женных сил или Национальной полиции Демократической Республики Конго; или 

 c) находятся в процессе своей интеграции на территории Демократической Респуб-
лики Конго за пределами провинций Северное и Южное Киву и округа Итури; 

 3. постановляет, что меры, упомянутые в пункте 1, выше, не распространяются 
на техническое обучение и техническую помощь, с которыми согласилось правительство и 
которые предназначены исключительно для поддержки подразделений армии и полиции 
Демократической Республики Конго, находящихся в процессе своей интеграции в про-
винциях Северное и Южное Киву и в округе Итури; 

 4. постановляет также, что условия, изложенные в пункте 4 резолюции 1596 (2005), 
которые теперь распространяются на правительство, распространяются и на поставки во-
оружений и связанных с ними материальных средств, а также на техническое обучение и 
техническую помощь, которые отвечают условиям таких исключений, изложенных в пун-
ктах 2 и 3, выше, и отмечает в этой связи, что государства обязаны заблаговременно уве-
домлять о таких поставках Комитет Совета Безопасности, упомянутый в пункте 7, ниже; 

 5. постановляет далее продлить на период, указанный в пункте 1, выше, срок дей-
ствия мер в отношении транспорта, введенных пунктами 6, 7 и 10 резолюции 1596 (2005); 

_______________ 
220См. S/2007/421 и Corr.1. 
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 6. постановляет продлить на период, указанный в пункте 1, выше, срок действия 
мер в отношении финансовых средств и поездок, введенных пунктами 13 и 15 резолюции 
1596 (2005), пунктом 2 резолюции 1649 (2005) и пунктом 13 резолюции 1698 (2006), и вновь 
подтверждает положения пунктов 14 и 16 резолюции 1596 (2005) и пункта 3 резолюции 
1698 (2006); 

 7. напоминает о мандате Комитета, учрежденного в соответствии с пунктом 8 ре-
золюции 1533 (2004), расширенном согласно пункту 18 резолюции 1596 (2005), пункту 4 
резолюции 1649 (2005) и пункту 14 резолюции 1698 (2006); 

 8. призывает все государства, особенно государства региона, поддержать осуще-
ствление эмбарго на поставки вооружений и в полной мере сотрудничать с Комитетом в 
осуществлении его мандата; 

 9. просит Генерального секретаря воссоздать на период, истекающий 15 февраля 
2008 года, Группу экспертов, которая была учреждена в соответствии с пунктом 10 резолю-
ции 1533 (2004) от 12 марта 2004 года и мандат которой был продлен в соответствии с пун-
ктом 21 резолюции 1596 (2005); 

 10. просит Группу экспертов выполнить свой мандат, определенный в пунктах 5 и 
17 резолюции 1698 (2006), и обеспечивать Комитет обновленной информацией о своей ра-
боте по мере необходимости и представить Совету через Комитет доклад в письменном 
виде к 15 января 2008 года; 

 11. просит Миссию Организации Объединенных Наций в Демократической Рес-
публике Конго, действуя в рамках имеющихся у нее ресурсов и без ущерба для выпол-
нения своего нынешнего мандата, и Группу экспертов, упомянутую в пункте 9, выше, про-
должать сосредоточивать свою деятельность по наблюдению в Северном и Южном Киву и 
в Итури; 

 12. вновь подтверждает свое изложенное в пункте 19 резолюции 1596 (2005) 
требование о том, чтобы все стороны и все государства в полной мере сотрудничали с Груп-
пой экспертов и гарантировали: 

a) безопасность ее членов; 

b) беспрепятственный и немедленный доступ, в частности к лицам, документам и 
объектам, которые, по мнению Группы экспертов, могут представлять интерес с 
точки зрения выполнения ее мандата; 

 13. требует далее, чтобы все стороны и все государства обеспечили сотрудничество 
с Группой экспертов физических и юридических лиц, подпадающих под их юрисдикцию 
или их контроль, и призывает все государства этого региона в полной мере выполнять свои 
обязательства в соответствии с пунктом 12, выше; 

 14. постановляет, что не позднее 15 февраля 2008 года он проведет обзор мер, из-
ложенных в пунктах 1, 5 и 6, выше, с целью их корректировки, в случае необходимости, в 
свете улучшения ситуации в плане безопасности в Демократической Республике Конго, в 
частности прогресса в реформировании сектора безопасности, включая интеграцию воору-
женных сил и реформирование национальной полиции, и в разоружении, демобилизации, 
расселении или репатриации, в зависимости от обстоятельств, и реинтеграции конголезских 
и иностранных вооруженных групп; 

 15. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5730-м заседании. 
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Решения 

 В своем письме от 19 октября 2007 года221 Председатель Совет Безопасности ин-
формировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 17 октября 2007 года222 до-
ведено до сведения членов Совета Безопасности и что они приняли к сведению выраженное 
в нем намерение. 

 В своем письме от 6 декабря 2007 года223 Председатель Совет Безопасности ин-
формировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 21 ноября  2007 года224 до-
ведено до сведения членов Совета Безопасности и что они приняли к сведению содержащиеся 
в нем информацию и предложение. 

 На своем 5814-м заседании 21 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

Двадцать четвертый доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Демократической Республике Конго (S/2007/671)». 

 

Резолюция 1794 (2007) 
от 21 декабря 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся Демо-
кратической Республики Конго, в частности на резолюцию 1756 (2007) от 15 мая 2007 года, 

 подтверждая свою приверженность уважению суверенитета, территориальной це-
лостности и политической независимости Демократической Республики Конго, 

 подтверждая также свою приверженность дальнейшему содействию упрочению 
мира и стабильности в Демократической Республике Конго в постпереходный период, в 
частности через посредство Миссии Организации Объединенных Наций в Демократи-
ческой Республике Конго, 

 обращая особое внимание на долгосрочные неустанные усилия, которые должны при-
лагать правительство Демократической Республики Конго и ее международные партнеры в 
целях упрочения демократии и содействия законности, благому управлению, восстанов-
лению и развитию, 

 подчеркивая, что правительство Демократической Республики Конго несет главную 
ответственность за обеспечение безопасности на своей территории и защиту своих граж-
дан при соблюдении законности, прав человека и международного гуманитарного права, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу сохраняющегося присутствия иност-
ранных и конголезских вооруженных групп и ополченских формирований, включая Демо-
кратические силы освобождения Руанды, бывшие вооруженные силы Руанды/«интера-
хамве» и оппозиционное ополченское формирование г-на Лорана Нкунды, в восточной 
части Демократической Республики Конго, которое привело к серьезному кризису в плане 
безопасности и гуманитарному кризису, особенно в Северном Киву, 

_______________ 
221Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/623, воспроизведено на стр. 38 настоящего сборника. 
222 S/2007/622. 
223 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/720, воспроизведено на стр. 128 настоящего сборника. 
224 S/2007/719. 
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 выражая, в частности, глубокую озабоченность по поводу гуманитарных послед-
ствий недавних боевых действий между оппозиционным ополченским формированием 
г-на Лорана Нкунды и Вооруженными силами Демократической Республики Конго и на-
поминая о том, что для того, чтобы справиться с кризисом в провинциях Киву, требуется 
всеобъемлющий подход, включая усилия по решению проблемы присутствия всех воору-
женных групп и ополченских формирований, прекращению практики безнаказанности и 
содействию примирению, социальной сплоченности, восстановлению и развитию в этом 
регионе, 

 выражая признательность Миссии и конголезским властям за существенный про-
гресс в осуществлении разоружения, демобилизации и реинтеграции комбатантов в районе 
Итури, что способствовало стабилизации обстановки в плане безопасности в этой части 
страны, 

 высоко оценивая совместные усилия правительств Демократической Республики 
Конго и Республики Руанда по решению их общих проблем безопасности на основе диа-
лога и сотрудничества, приветствуя, в частности, подписание в Найроби 9 ноября 2007 года 
совместного коммюнике об общем подходе, призванном положить конец угрозе миру и 
стабильности в обеих странах и в районе Великих озер225, которое является важной вехой 
на пути к окончательному урегулированию проблемы присутствия незаконных вооруженных 
групп в восточной части Демократической Республики Конго, и выражая  признательность 
за усилия, неустанно прилагаемые в этой связи Генеральным секретарем, его Специальным 
представителем по Демократической Республике Конго и помощником Генерального сек-
ретаря по политическим вопросам г-ном Хайле Менкериосом, 

 высоко оценивая также совместные усилия правительств Демократической Республики 
Конго и Республики Уганда по решению проблемы сохранения присутствия «Армии соп-
ротивления Бога» в восточной части Демократической Республики Конго и приветствуя, в 
частности, встречу на высшем уровне президента Кабилы и президента Мусевени, которая 
состоялась в Нгурдото, Объединенная Республика Танзания, 8 сентября 2007 года, 

 высоко оценивая далее усилия правительства Демократической Республики Конго и 
других стран региона по урегулированию их общих проблем в области безопасности и 
приветствуя выводы, сделанные Совместной трехсторонней плюс один комиссией на со-
вещании высокого уровня, состоявшемся в Аддис-Абебе 4 и 5 декабря 2007 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о женщинах и мире 
и безопасности, свою резолюцию 1502 (2003) от 26 августа 2003 года о защите персонала 
Организации Объединенных Наций, связанного с ней персонала и гуманитарного пер-
сонала в зонах конфликта, свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и во-
оруженных конфликтах и свою резолюцию 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте, 

 вновь выражая сожаление в связи с продолжающимися в Демократической Рес-
публике Конго нарушениями прав человека и норм международного гуманитарного права, 
в частности нарушениями, совершаемыми Демократическими силами освобождения Руанды, 
бывшими вооруженными силами Руанды/«интерахамве» и оппозиционным ополченским 
формированием г-на Лорана Нкунды, а также другими ополченскими формированиями и 
вооруженными группами и элементами Вооруженных сил Демократической Республики 
Конго, Конголезской национальной полиции и других служб безопасности и разведки, и 
подчеркивая настоятельную необходимость предания суду лиц, виновных в совершении 
этих преступлений, 

 осуждая, в частности, сексуальное насилие, совершаемое ополченцами и вооруженными 
группами, а также элементами Вооруженных сил Демократической Республики Конго, 

_______________ 
225 S/2007/679, приложение. 
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Конголезской национальной полиции и других служб безопасности и разведки, под-
черкивая, что правительству Демократической Республики Конго совместно с Миссией и 
другими соответствующими субъектами необходимо незамедлительно положить конец 
этому насилию и предать суду виновных лиц, а также старших командиров, которым они 
подчиняются, и призывая государства-члены оказать содействие в этом деле и продолжать 
оказывать медицинскую, гуманитарную и иную помощь потерпевшим, 

 ссылаясь на выводы Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и во-
оруженных конфликтах, касающиеся сторон в вооруженном конфликте в Демократической 
Республике Конго226, 

 приветствуя политику Миссии, направленную на поощрение и защиту прав женщин 
и учет гендерных аспектов в соответствии с резолюцией 1325 (2000) в качестве сквозного 
вопроса на протяжении всего периода действия ее мандата и информирование Совета по 
этому вопросу, 

 настоятельно призывая все государства, особенно государства этого региона, вклю-
чая Демократическую Республику Конго, предпринять надлежащие шаги, с тем чтобы по-
ложить конец незаконной торговле природными ресурсами, 

 заявляя о своем твердом намерении продолжать внимательно следить за соблюдением 
эмбарго на поставки оружия и осуществлением других мер, предусмотренных в его резо-
люциях,  

 напоминая о важности выборов, в том числе предстоящих местных выборов, для 
более долгосрочного восстановления мира и стабильности, национального примирения и 
установления законности в Демократической Республике Конго, 

 напоминая также о важности безотлагательного реформирования сектора безопасно-
сти в интересах долговременной стабилизации обстановки в Демократической Республике 
Конго, 

 принимая к сведению двадцать четвертый доклад Генерального секретаря о Миссии 
от 14 ноября 2007 года227 и содержащиеся в нем рекомендации, 

 определяя, что положение в Демократической Республике Конго продолжает создавать 
угрозу международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 1. постановляет продлить мандат и сохранить потенциал Миссии Организации 
Объединенных Наций в Демократической Республике Конго, как они определены в ре-
золюции 1756 (2007), до 31 декабря 2008 года и санкционирует сохранение до этого срока 
военного персонала численностью до 17 030 военнослужащих, 760 военных наблюдате-
лей, 391 полицейского и 6 сформированных полицейских подразделений численностью до 
125 человек каждое; 

 2. просит Миссию уделить первоочередное внимание урегулированию кризиса в 
провинциях Киву во всех его аспектах, в частности путем обеспечения защиты граж-
данских лиц и содействия осуществлению Найробийского совместного коммюнике225; 

 3. требует, чтобы ополченские формирования и вооруженные группы, которые до 
сих пор находятся в восточной части Демократической Республики Конго, в частности 
Демократические силы освобождения Руанды, бывшие вооруженные силы Руанды/«инте-
рахамве», оппозиционное ополченское формирование г-на Лорана Нкунды и «Армия соп-
ротивления Бога», сложили оружие и добровольно, без дальнейших промедлений и 

_______________ 
226 S/AC.51/2007/17. 
227 S/2007/671. 
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предварительных условий включились надлежащим образом в процесс демобилизации, 
репатриации, расселения и реинтеграции, подчеркивает необходимость обеспечения того, 
чтобы эти ополченские формирования и вооруженные группы не получали никакой под-
держки при осуществлении ими своих незаконных действий, и, ссылаясь на свою резолю-
цию 1698 (2006) от 31 июля 2006 года, требует также, чтобы все вооруженные группы, в 
частности силы г-на Нкунды и Демократические силы освобождения Руанды, немедленно 
прекратили вербовку и использование детей и отпустили всех детей, воюющих в их рядах; 

 4. настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго 
использовать для урегулирования кризиса в провинциях Киву всеобъемлющий подход, 
включая оперативное проведение встречи за круглым столом по вопросу о мире, безо-
пасности и развитии в провинциях Киву; 

 5. рекомендует, чтобы Миссия, руководствуясь своим мандатом и обращая особое 
внимание на то, что защите гражданского населения должно уделяться первоочередное 
внимание при принятии решений относительно использования имеющихся возможностей 
и ресурсов, использовала все необходимые средства в пределах ее потенциала и в районах 
дислокации ее подразделений, для поддержки объединенных бригад Вооруженных сил 
Демократической Республики Конго в целях разоружения упорствующих в неподчинении 
иностранных и конголезских вооруженных групп, в частности Демократических сил осво-
бождения Руанды, бывших вооруженных сил Руанды/«интерахамве» и оппозиционного 
ополченского формирования г-на Лорана Нкунды, с тем чтобы обеспечить их участие, со-
образно обстоятельствам, в процессе разоружения, демобилизации, репатриации, расселения 
и реинтеграции; 

 6. просит Генерального секретаря к 31 марта 2008 года представить доклад о том, 
как Миссия могла бы оказать Вооруженным силам Демократической Республики Конго 
дополнительную поддержку в их действиях по отношению к незаконным иностранным и 
конголезским вооруженным группам или принять другие меры для решения этой задачи; 

 7. особо отмечает, что такие операции Вооруженных сил Демократической Рес-
публики Конго должны планироваться совместно с Миссией и с учетом норм междуна-
родного гуманитарного права, стандартов в области прав человека и беженского права и 
должны предусматривать надлежащие меры по защите гражданского населения, и просит 
Генерального секретаря включать в свои доклады Совету Безопасности оценку принятых 
мер по защите гражданского населения; 

 8. напоминает о том, что мандат Миссии предусматривает использование всех 
необходимых средств для защиты гражданских лиц, которым непосредственно угрожает 
применение физического насилия, в частности в провинциях Киву; 

 9. просит Генерального секретаря продолжать оказывать добрые услуги в целях 
содействия политическому урегулированию, направленному на устранение коренных при-
чин кризиса в провинциях Киву, тесно консультируясь с правительством Демократической 
Республики Конго, правительствами стран региона и другими региональными и междуна-
родными партнерами; 

 10. призывает правительства Демократической Республики Конго и Республики 
Руанда безотлагательно и в полном объеме выполнить свои обязательства, изложенные в 
Найробийском совместном коммюнике, и продолжать сотрудничать в решении их общих 
проблем безопасности; 

 11. призывает правительства Демократической Республики Конго и Республики 
Уганда в полном объеме выполнить свои обязательства по Соглашению Нгурдото228 и про-
должать сотрудничать в решении их общих проблем безопасности; 

_______________ 
228 S/2007/564, приложение. 
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 12. с удовлетворением отмечает письмо Генерального секретаря от 11 октября 
2007 года и письмо от 30 ноября 2007 года229 по поводу оказания Миссией конголезским 
властям помощи в организации, подготовке и проведении местных выборов и просит 
Миссию в соответствии с ее действующим мандатом приступить к оказанию помощи, о 
которой идет речь в этих письмах, и выражает намерение продолжить рассмотрение этого 
вопроса ближе к концу января 2008 года; 

 13. призывает конголезские власти безотлагательно активизировать усилия по ре-
формированию сектора безопасности, включая армию, полицию и судебную систему, реко-
мендует, в частности, разработать всеобъемлющий план и график реформирования армии, 
призывает правительство Демократической Республики Конго как можно скорее провести 
запланированную встречу за круглым столом по вопросу о реформировании сектора безо-
пасности и настоятельно призывает международных партнеров поддержать эти усилия; 

 14. подчеркивает важное значение оказываемой Миссией в тесном сотрудничестве 
с конголезскими властями, страновой группой Организации Объединенных Наций и доно-
рами помощи в деле укрепления демократических институтов и верховенства закона в Де-
мократической Республике Конго и призывает конголезские власти в полной мере восполь-
зоваться содействием, предлагаемым в этой связи Миссией и другими международными 
партнерами; 

 15. вновь призывает конголезские власти положить конец безнаказанности путем 
безотлагательного предания суду виновных в совершении серьезных нарушений прав че-
ловека и норм международного гуманитарного права, уделяя при этом особое внимание тем, 
кто несет ответственность за вербовку и использование детей, а также за акты насилия в 
отношении женщин и детей, в частности сексуального насилия, полностью поддержать 
обзор положения в области прав человека, начатый в этой стране Верховным комиссаром 
Организации Объединенных Наций по правам человека, и создать механизм проверки, с 
тем чтобы учитывать прошлое поведение кандидатов с точки зрения уважения норм меж-
дународного гуманитарного права и стандартов в области прав человека при их отборе на 
официальные должности, в том числе на ключевые должности в вооруженных силах, на-
циональной полиции и других службах безопасности; 

 16. напоминает о мандате Миссии на оказание поддержки в деле поощрения и за-
щиты прав человека и расследование нарушений в области прав человека с целью положить 
конец безнаказанности, содействие разработке и осуществлению стратегии отправления 
правосудия в переходный период и поддержание национальных и международных усилий 
по преданию суду виновных в совершении грубых нарушений прав человека и норм меж-
дународного гуманитарного права; 

 17. подтверждает обязанность всех сторон в полной мере соблюдать соответст-
вующие нормы и принципы международного гуманитарного права, касающиеся защиты 
гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций, и требует так-
же, чтобы все соответствующие стороны предоставляли гуманитарному персоналу неза-
медлительный, полный и беспрепятственный доступ ко всем лицам, нуждающимся в по-
мощи, как это предусмотрено действующими нормами международного права; 

 18. просит Миссию с учетом масштабов и остроты проблемы сексуального насилия, 
особенно совершаемого вооруженными элементами в Демократической Республике Конго, 
провести обстоятельный анализ прилагаемых ею усилий по предотвращению сексуального 
насилия и реагированию на него и осуществить в масштабах всей Миссии в тесном сот-
рудничестве со страновой группой Организации Объединенных Наций и другими партнерами 
комплексную стратегию повышения эффективности мер по предотвращению сексуального 
насилия, защите потерпевших и реагированию, в том числе путем обучения конголезских 

_______________ 
229 S/2007/694. 
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сил безопасности в соответствии со своим мандатом, и регулярно информировать, в том 
числе, при необходимости, в виде отдельного приложения, о действиях, предпринятых в 
этом направлении, включая представление фактологических данных и анализ проблемы с 
оценкой выявленных тенденций; 

 19. рекомендует Миссии активизировать взаимодействие с гражданским населением, 
в частности с внутренне перемещенными лицами, для повышения осведомленности о ее 
мандате и деятельности; 

 20. принимает к сведению представленные Генеральным секретарем контрольные 
показатели в отношении постепенного свертывания Миссии227 в будущем, рекомендует 
Миссии нацелить деятельность всех своих компонентов на оказание конголезским властям 
помощи в достижении этих контрольных показателей и просит Генерального секретаря до-
работать эти показатели и регулярно информировать Совет о ходе работы в этом направ-
лении, в том числе о внедрении процесса комплексного планирования миссий; 

 21. просит Генерального секретаря продолжать регулярно, по крайней мере каждые 
три месяца, информировать о положении в Демократической Республике Конго и о дея-
тельности Миссии, включая вопросы, затронутые в пунктах 7, 18 и 20, выше; 

 22. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5814-м заседании. 
 

Решение 

 На своем 5828-м заседании 30 января 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

Двадцать четвертый доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Демократической Республике Конго (S/2007/671) 

Письмо Генерального секретаря от 30 ноября 2007 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2007/694)». 

 

Резолюция 1797 (2008) 
от 30 января 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся Демо-
кратической Республики Конго, в частности на резолюции 1756 (2007) от 15 мая 2007 года 
и 1794 (2007) от 21 декабря 2007 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность дальнейшему содействию упрочению ми-
ра и стабильности в Демократической Республике Конго в постпереходный период, в част-
ности через посредство Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго, 

 напоминая о важности выборов, в том числе предстоящих местных выборов, для вос-
становления мира и стабильности, национального примирения и установления законности 
в Демократической Республике Конго на долгосрочную перспективу, 

 призывая международных партнеров продолжать поддерживать избирательный процесс 
в Демократической Республике Конго, 

 приветствуя письмо Генерального секретаря от 11 октября 2007 года и письмо от 
30 ноября 2007 года229 и содержащиеся в двадцать четвертом докладе Генерального сек-
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ретаря о Миссии от 14 ноября 2007 года227 рекомендации в отношении оказания Миссией 
конголезским властям помощи в организации, подготовке и проведении местных выборов, 

 1. уполномочивает Миссию Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго в тесной координации с международными партнерами и страновой 
группой Организации Объединенных Наций оказать конголезским властям, включая Наци-
ональную независимую избирательную комиссию, помощь в организации, подготовке и 
проведении местных выборов, как это было рекомендовано в письме Генерального сек-
ретаря от 11 октября 2007 года и в письме от 30 ноября 2007 года229; 

 2. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5828-м заседании. 
 

Решения 

 Также на своем 5828-м заседании после принятия резолюции 1797 (2008) Пред-
седатель Совета Безопасности сделал от имени Совета следующее заявление230: 

 «Совет Безопасности поздравляет президента Кабилу и правительство Демокра-
тической Республики Конго, а также организаторов и участников Конференции за 
мир, безопасность и развитие в Северном и Южном Киву с успехом этой Конферен-
ции, прошедшей 6–23 января 2008 года в Гоме.  

 Совет с особым удовлетворением отмечает тот факт, что вооруженные группы в 
Северном и Южном Киву обязались соблюдать режим полного и немедленного прек-
ращения огня, начать вывод своих сил с целью их интеграции или разоружения, 
демобилизации и реинтеграции в соответствии с национальной программой, предус-
мотренной для этого процесса, и строго придерживаться положений международного 
гуманитарного права и норм в области прав человека, как это предусмотрено в актах 
об обязательствах (Actes d’engagement), которые были ими подписаны с правитель-
ством Демократической Республики Конго 23 января 2008 года. 

 Совет одобрил принятие правительством Демократической Республики Конго 
решения о прекращении огня в соответствии с указанными актами об обязательствах. 
В рамках борьбы с безнаказанностью Совет, отмечая обещание правительства добиться 
утверждения парламентом закона об амнистии в отношении военных и повстанческих 
действий, вместе с тем приветствует исключение из сферы действия этой амнистии 
геноцида, военных преступлений и преступлений против человечности. 

 Совет настоятельно призывает все стороны соглашений соблюдать режим прек-
ращения огня и эффективно и добросовестно выполнять другие взятые на себя обя-
зательства. В этой связи он подчеркивает значимость работы, предстоящей совмес-
тным комиссиям, создание которых предусмотрено в актах об обязательствах, и при-
зывает международное сообщество, в том числе Миссию Организации Объединенных 
Наций в Демократической Республике Конго, поддержать этот процесс. Он также 
призывает Миссию поддержать выполнение актов об обязательствах, в частности в 
отношении защиты гражданского населения, в рамках имеющихся у нее возмож-
ностей и в соответствии с ее мандатом.  

 Совет также приветствует принятые на Конференции в Гоме резолюции и при-
зывает соответствующие власти действовать в соответствии с адресованными им ре-
комендациями. Он подчеркивает, что властям Конго, а также всем политическим и 
социальным заинтересованным сторонам в Северном и Южном Киву необходимо 
продолжать диалог с целью поиска долгосрочных и всеобъемлющих подходов к уст-
ранению коренных причин нестабильности. 

_______________ 
230 S/PRST/2008/2. 
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 Совет вновь подтверждает важность обязательств, взятых на себя правитель-
ствами Демократической Республики Конго и Республики Руанда в подписанном ими 
9 ноября 2007 года в Найроби совместном коммюнике об общем подходе, призванном 
положить конец угрозе миру и стабильности в обеих странах и в районе Великих Озер, 
которую создают незаконные вооруженные группы в восточной части Демократической 
Республики Конго225. Он призывает оба правительства продолжать в полном объеме 
выполнять совместное коммюнике, в частности оперативно принимать соответствующие 
меры для того, чтобы убедить Демократические силы освобождения Руанды и другие 
иностранные вооруженные группы без предварительных условий сложить оружие и 
вернуться домой в свои страны. 

 Совет призывает международное сообщество, в частности восточных соседей 
Демократической Республики Конго в районе Великих Озер, полностью поддержать 
новое развитие событий, начало которому положили Конференция в Гоме и Найро-
бийское совместное коммюнике, ставшие важным шагом в направлении восстанов-
ления прочного мира и стабильности в районе Великих Озер». 

 На своем 5836-м заседании 15 февраля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Ситуация в отношении Демократической Республики Конго». 
 

Резолюция 1799 (2008) 
от 15 февраля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 1771 (2007) от 
10 августа 2007 года и 1794 (2007) от 21 декабря 2007 года, и заявления своего Председателя, 
касающиеся Демократической Республики Конго, 

 осуждая продолжающиеся незаконные потоки оружия в Демократической Республике 
Конго и в эту страну и заявляя о своей решимости продолжать внимательно следить за соб-
людением эмбарго на поставки вооружений и осуществлением других мер, предусмотренных 
в его резолюциях, 

 вновь заявляя о своей серьезной озабоченности в связи с присутствием вооруженных 
групп и ополченских формирований в восточной части Демократической Республики Конго, 
особенно в провинциях Северное и Южное Киву и в округе Итури, которое ведет к сох-
ранению небезопасной обстановки во всем регионе, 

 напоминая о своем намерении провести обзор мер, изложенных в резолюции 1771 (2007), 
с целью их корректировки, в случае необходимости, в свете улучшения ситуации в плане 
безопасности в Демократической Республике Конго, в частности прогресса в реформировании 
сектора безопасности, включая интеграцию вооруженных сил и реформирование нацио-
нальной полиции, и в разоружении, демобилизации, репатриации, расселении и реинтеграции, 
в зависимости от обстоятельств, конголезских и иностранных вооруженных групп,  

 определяя, что положение в Демократической Республике Конго продолжает создавать 
угрозу международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить до 31 марта 2008 года срок действия мер в отношении 
вооружений, введенных пунктом 20 резолюции 1493 (2003) от 28 июля 2003 года и изме-
ненных и расширенных в соответствии с пунктом 1 резолюции 1596 (2005) от 18 апреля 
2005 года; 

 2. постановляет также продлить на период, указанный в пункте 1, выше, срок 
действия мер в отношении транспорта, введенных пунктами 6, 7 и 10 резолюции 1596 (2005); 
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 3. постановляет далее продлить на период, указанный в пункте 1, выше, срок действия 
мер в отношении финансов и поездок, введенных пунктами 13 и 15 резолюции 1596 (2005), 
пунктом 2 резолюции 1649 (2005) от 21 декабря 2005 года и пунктом 13 резолюции 1698 (2006) 
от 31 июля 2006 года; 

 4. постановляет продлить на период, указанный в пункте 1, выше, срок действия 
мандата Группы экспертов, упомянутой в пункте 9 резолюции 1771 (2007); 

 5. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5836-м заседании. 
 

Решение 

 На своем 5861-м заседании 31 марта 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
1533 (2004) по Демократической Республике Конго, от 11 февраля 2008 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2008/43)». 

 

Резолюция 1807 (2008) 
от 31 марта 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюцию 1794 (2007) от 21 де-
кабря 2007 года, и заявления своего Председателя, касающиеся Демократической Республики 
Конго, 

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, территориальной целостности 
и политической независимости Демократической Республики Конго, а также всех государств 
в регионе, 

 вновь выражая серьезную озабоченность в связи с присутствием вооруженных групп 
и ополчений в восточной части Демократической Республики Конго, особенно в провинциях 
Северное и Южное Киву и в округе Итури, которое ведет к сохранению нестабильной с 
точки зрения безопасности обстановки во всем регионе, 

 подчеркивая главную ответственность правительства Демократической Республики 
Конго за обеспечение безопасности на своей территории и защиты своего гражданского на-
селения на основе уважения верховенства права, прав человека и международного гумани-
тарного права, 

 ссылаясь на совместное коммюнике правительства Демократической Республики 
Конго и правительства Республики Руанда, подписанное 9 ноября 2007 года в Найроби225, и 
на решения Конференции за мир, безопасность и развитие в Северном и Южном Киву, сос-
тоявшейся 6–23 января 2008 года в Гоме, которые вместе представляют собой важный шаг 
на пути к восстановлению прочного мира и стабильности в районе Великих озер, и вы-
ражая надежду на их полное осуществление,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 1804 (2008) от 13 марта 2008 года и свое тре-
бование о том, чтобы руандийские вооруженные группы, действующие в восточной части 
Демократической Республики Конго, сложили оружие без дальнейших промедлений и пре-
дварительных условий, 

 напоминая о важности безотлагательного осуществления реформы сектора безопасности 
и разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции, в зависимости 
от обстоятельств, конголезских и иностранных вооруженных групп для долговременной 
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стабилизации в Демократической Республике Конго и приветствуя в этой связи проведение 
«круглого стола» по вопросу о реформе сектора безопасности, который состоялся 25 и 
26 февраля 2008 года в Киншасе, 

 принимая к сведению заключительный доклад Группы экспертов по Демократической 
Республике Конго, учрежденной резолюцией 1771 (2007) от 10 августа 2007 года («Группа 
экспертов»)231, и содержащиеся в нем рекомендации,  

 осуждая продолжающуюся незаконную передачу оружия в Демократической Рес-
публике Конго и в эту страну и заявляя о своей решимости продолжать внимательно сле-
дить за соблюдением эмбарго на поставки оружия и осуществлением других мер, предус-
мотренных в его резолюциях, касающихся Демократической Республики Конго, 

 подчеркивая, что более широкий обмен информацией между Комитетом Совета Безо-
пасности, учрежденным резолюцией 1533 (2004) («Комитет»), Группой экспертов, Мис-
сией Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго, другими 
представительствами и миссиями Организации Объединенных Наций в регионе в рамках 
их соответствующих мандатов и правительствами стран региона может способствовать 
предотвращению поставок оружия неправительственным субъектам и физическим лицам, 
подпадающим под действие эмбарго на поставки оружия, 

 признавая, что связь между незаконной эксплуатацией природных ресурсов, неза-
конной торговлей такими ресурсами и распространением оружия и его оборотом является 
одним из факторов, которые подпитывают и обостряют конфликты в районе Великих озер 
Африки, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года и на свои предыдущие 
резолюции о детях и вооруженных конфликтах и решительно осуждая сохраняющуюся 
практику вербовки и использования детей и совершения направленных против детей дей-
ствий в боевых действиях в Демократической Республике Конго в нарушение применимых 
норм международного права, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о женщинах 
и мире и безопасности и решительно осуждая непрекращающееся насилие, в особенности 
сексуальное насилие в отношении женщин в Демократической Республике Конго, 

 обращаясь к донорам с призывом продолжать оказывать крайне необходимую помощь 
для реформы системы правосудия в Демократической Республике Конго, 

 напоминая о мерах в отношении вооружений, введенных пунктом 20 резолюции 
1493 (2003) от 28 июля 2003 года, которые были скорректированы и сфера действия которых 
была расширена в соответствии с пунктом 1 резолюции 1596 (2005) от 18 апреля 2005 года, 

 напоминая также о мерах в отношении транспорта, введенных пунктами 6, 7 и 10 
резолюции 1596 (2005), 

 напоминая далее о мерах в отношении финансовых средств и поездок, введенных 
пунктами 13 и 15 резолюции 1596 (2005), пунктом 2 резолюции 1649 (2005) от 21 декабря 
2005 года и пунктом 13 резолюции 1698 (2006) от 31 июля 2006 года, 

 определяя, что положение в Демократической Республике Конго по-прежнему создает 
угрозу международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  
 

_______________ 
231 См. S/2008/43. 
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A 

 1. постановляет, что в течение дополнительного периода, заканчивающегося 31 де-
кабря 2008 года, все государства должны принять необходимые меры с целью воспрепят-
ствовать прямым или косвенным поставкам, продаже или передаче с их территории или их 
гражданами или с использованием морских или воздушных судов под их флагом, во-
оружений и любых связанных с ними материальных средств и предоставлению любой по-
мощи, консультаций или подготовки, связанных с военной деятельностью, включая фи-
нансирование и оказание финансовой помощи, всем неправительственным субъектам и 
физическим лицам, действующим на территории Демократической Республики Конго; 

 2. постановляет также, что меры в отношении вооружений, ранее введенные 
пунктом 20 резолюции 1493 (2003) и пунктом 1 резолюции 1596 (2005), срок действия ко-
торых был продлен в пункте 1, выше, уже не распространяются на поставки, продажу или 
передачу вооружений и связанных с ними материальных средств и на предоставление лю-
бой помощи, консультаций или подготовки, связанных с военной деятельностью, прави-
тельству Демократической Республики Конго; 

 3. постановляет далее, что меры, предусмотренные в пункте 1, выше, не распрос-
траняются на: 

 a) поставки вооружений и связанных с ними материальных средств, а также на 
техническое обучение и техническую помощь, которые предназначены исключительно для 
Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго или для 
ее поддержки; 

 b) защитное снаряжение, включая бронежилеты и каски, временно ввозимое иск-
лючительно для личного пользования в Демократическую Республику Конго сотрудниками 
Организации Объединенных Наций, представителями средств массовой информации и со-
трудниками гуманитарных организаций и организаций, занимающихся вопросами развития, 
а также связанным с ними персоналом; 

 с) прочие поставки несмертоносного военного имущества, предназначенного иск-
лючительно для использования в гуманитарных и защитных целях, и на соответствующую 
техническую помощь и техническое обучение, уведомления о которых заблаговременно 
направлены Комитету в соответствии с пунктом 5, ниже; 

 4. постановляет прекратить действие требований, установленных в пункте 4 ре-
золюции 1596 (2005) и пункте 4 резолюции 1771 (2007); 

 5. постановляет также, что в течение периода, указанного в пункте 1, выше, все 
государства обязаны заблаговременно уведомлять Комитет о любых поставках вооружений 
и связанных с ними материальных средств для Демократической Республики Конго или о 
предоставлении любой помощи, консультаций или подготовки, связанных с военной дея-
тельностью в Демократической Республике Конго, за исключением упомянутых в под-
пунктах a и b пункта 3, выше, и подчеркивает важность того, чтобы такие уведомления 
включали всю соответствующую информацию, в том числе, когда это необходимо, о ко-
нечном пользователе, предполагаемой дате поставки и маршруте поставок; 
 

B 

 6. постановляет далее, что в течение дополнительного периода, заканчивающегося 
в срок, указанный в пункте 1, выше, все правительства стран региона, и прежде всего пра-
вительство Демократической Республики Конго и правительства государств, граничащих с 
округом Итури и провинциями Киву, должны принять следующие необходимые меры: 
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 a) обеспечить, чтобы воздушные суда эксплуатировались в этом регионе в соот-
ветствии с Конвенцией о международной гражданской авиации, подписанной 7 декабря 
1944 года в Чикаго, Соединенные Штаты Америки232, в частности путем проверки дейст-
вительности авиационных документов и лицензий летчиков; 

 b) немедленно запретить эксплуатацию на своей территории любых воздушных 
судов, не соответствующую условиям вышеупомянутой Конвенции или стандартам, уста-
новленным Международной организацией гражданской авиации, в частности в отношении 
использования подложных или устаревших документов и уведомить Комитет о принятых в 
этой связи мерах;  

 c) обеспечить, чтобы все гражданские и военные аэропорты или аэродромы на их 
территории не использовались для целей, идущих вразрез с мерами, введенными пун-
ктом 1, выше; 

 7. напоминает о том, что в соответствии с пунктом 7 резолюции 1596 (2005) пра-
вительства всех стран региона, прежде всего правительства государств, граничащих с Иту-
ри и провинциями Киву, а также правительство Демократической Республики Конго, дол-
жны вести журнал, который будет изучаться Комитетом и Группой экспертов и который 
должен содержать всю информацию о полетах, начинающихся на их территории и име-
ющих пункт назначения в Демократической Республике Конго, а также о полетах, начи-
нающихся в Демократической Республике Конго и имеющих пункт назначения на их тер-
ритории; 

 8. постановляет, что в течение дополнительного периода, заканчивающегося в 
срок, указанный в пункте 1, выше, правительство Демократической Республики Конго, с 
одной стороны, и правительства государств, граничащих с Итури и провинциями Киву, — 
с другой, должны принимать следующие необходимые меры: 

 a) усиливать, насколько это касается каждого из них, таможенный контроль на гра-
нице между Итури или провинциями Киву и соседними государствами; 

 b) обеспечивать, чтобы все транспортные средства на их территории не исполь-
зовались с нарушением мер, принимаемых государствами-членами в соответствии с пун-
ктом 1, выше, и уведомлять Комитет о таких действиях; 
 

C 

 9. постановляет, что в течение периода приведения в исполнение мер, упомя-
нутых в пункте 1, выше, все государства должны принимать необходимые меры для пре-
дотвращения въезда на их территорию или транзита через нее всех лиц, указанных Ко-
митетом в соответствии с пунктом 13, ниже, с той оговоркой, что ничто в настоящем пун-
кте не обязывает государство отказывать во въезде на свою территорию его собственным 
гражданам; 

 10. постановляет также, что меры, вводимые пунктом 9, выше, не применяются: 

 a) если Комитет заранее определит в каждом конкретном случае, что такая поездка 
оправданна в силу гуманитарной необходимости, в том числе в силу религиозной обязанности;  

 b) если Комитет сделает вывод, что исключения будут способствовать достижению 
целей резолюций Совета Безопасности, то есть достижению мира и национального при-
мирения в Демократической Республике Конго и стабильности в регионе; 

 c) если Комитет заранее санкционирует на индивидуальной основе транзит отдельных 
лиц, возвращающихся на территорию государства своего гражданства, или участвующих в 

_______________ 
232 Международная организация гражданской авиации, документ 7300/9 и исправление. 
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усилиях по привлечению к суду лиц, виновных в совершении серьезных нарушений прав 
человека или норм международного гуманитарного права; 

 11. постановляет далее, что в течение периода приведения в исполнение мер, упо-
мянутых в пункте 1, выше, все государства должны немедленно заморозить находящиеся 
на их территории на дату принятия настоящей резолюции денежные средства, другие фи-
нансовые активы и экономические ресурсы, находящиеся в собственности или под пря-
мым или косвенным контролем физических или юридических лиц, указанных Комитетом 
в соответствии с пунктом 13, ниже, или во владении организаций, прямо или косвенно 
находящихся в собственности или под контролем любых таких лиц или любых действу-
ющих от их имени или по их указанию физических или юридических лиц, указанных Ко-
митетом, и постановляет, что все государства должны обеспечить, чтобы никакие де-
нежные средства, финансовые активы или экономические ресурсы не предоставлялись их 
гражданами или какими-либо лицами на их территории таким лицам или организациям 
или в их интересах; 

 12. постановляет, что положения пункта 11, выше, не применяются к денежным 
средствам, другим финансовым активам и экономическим ресурсам, которые: 

 a) как было установлено соответствующими государствами, необходимы для пок-
рытия основных расходов, включая оплату продуктов питания, аренды жилья или ипо-
течного кредита, лекарств и лечения, налогов, страховых взносов и коммунальных услуг, 
или для оплаты разумных расходов на специалистов и на возмещение расходов, связанных 
с предоставлением юридических услуг, или же сборов или платы за обслуживание — в 
соответствии с внутренними законами — в связи с обычным хранением или поддержанием 
суммы замороженных денежных средств, других финансовых активов и экономических 
ресурсов, после того как соответствующие государства уведомят Комитет о своем наме-
рении разрешить в соответствующих случаях доступ к таким денежным средствам, другим 
финансовым активам и экономическим ресурсам и при отсутствии отрицательного ре-
шения Комитета в течение четырех рабочих дней с момента такого уведомления; 

 b) как было установлено соответствующими государствами, необходимы для пок-
рытия чрезвычайных расходов, при условии, что соответствующие государства уведомили 
Комитет о таком решении и оно было одобрено Комитетом; или  

 c) как было установлено соответствующими государствами, являются предметом 
судебного, административного или арбитражного удержания или решения, и в этом случае 
такие денежные средства, другие финансовые активы и экономические ресурсы могут ис-
пользоваться для исполнения этого права удержания или судебного решения при условии, 
что это право удержания возникло, а судебное решение было принято до даты принятия 
настоящей резолюции, не направлено на удовлетворение интересов лиц или организаций, 
указанных Комитетом в соответствии с пунктом 13, ниже, и Комитет был уведомлен об 
этом соответствующими государствами; 

 13. постановляет также, что положения пунктов 9 и 11, выше, применяются к 
следующим указанным Комитетом лицам и, в соответствующих случаях, организациям: 

 а) лицам или организациям, действующим в нарушение мер, принятых государ-
ствами-членами в соответствии с пунктом 1, выше; 

 b) политическим и военным лидерам иностранных вооруженных групп, действующих 
в Демократической Республике Конго, которые препятствуют разоружению и добровольной 
репатриации или расселению комбатантов, входящих в состав таких групп; 

 с) политическим и военным лидерам конголезских ополчений, получающих под-
держку из-за пределов Демократической Республики Конго, которые препятствуют участию 
их комбатантов в процессах разоружения, демобилизации и реинтеграции; 
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 d) политическим и военным лидерам, действующим в Демократической Республике 
Конго и вербующим или использующим детей в вооруженных конфликтах в нарушение 
действующих норм международного права; 

 e) лицам, действующим в Демократической Республике Конго и совершающим 
серьезные нарушения норм международного права, связанные с совершением действий, 
направленных против детей или женщин, затронутых вооруженным конфликтом, включая 
убийства и нанесение увечий, сексуальное насилие, похищение и насильственное переме-
щение; 

 14. постановляет далее, что в течение дополнительного периода, заканчивающегося 
в срок, указанный в пункте 1, выше, меры, предусмотренные в пунктах 9 и 11, выше, будут 
по-прежнему применяться к лицам и организациям, уже указанным в соответствии с 
пунктами 13 и 15 резолюции 1596 (2005), пунктом 2 резолюции 1649 (2005) и пунктом 13 
резолюции 1698 (2006), если Комитет не примет иного решения; 
 

D 

 15. постановляет, что Комитет с даты принятия настоящей резолюции будет наделен 
следующими полномочиями: 

 а) запрашивать у всех государств, особенно государств региона, информацию о 
шагах, предпринятых ими для эффективного осуществления мер, введенных пунктами 1, 
6, 8, 9 и 11, выше, и выполнения положений пунктов 18 и 24 резолюции 1493 (2003), и затем 
запрашивать у них любую дополнительную информацию, которую он может счесть полезной, 
в том числе предоставляя государствам, по просьбе Комитета, возможность направлять 
представителей для встречи с членами Комитета в целях более подробного обсуждения со-
ответствующих вопросов; 

 b) рассматривать, принимая затем надлежащие меры, информацию о предполагаемых 
нарушениях мер, введенных пунктом 1, выше, и информацию о предполагаемой передаче 
оружия, изложенную в докладах Группы экспертов по вопросу о незаконной эксплуатации 
природных ресурсов и других богатств Демократической Республики Конго, выявляя при 
этом, когда это возможно, физических и юридических лиц, которые, согласно сообщениям, 
причастны к таким нарушениям, а также использовавшиеся воздушные суда или другие 
транспортные средства; 

 с) представлять Совету периодические доклады о своей работе вместе с замечаниями 
и рекомендациями, в частности о путях повышения эффективности мер, введенных пун-
ктом 1, выше; 

 d) получать от государств заблаговременные уведомления, направляемые в соот-
ветствии с пунктом 5, выше, с тем чтобы информировать Миссию и правительство Де-
мократической Республики Конго о каждом полученном уведомлении и консультироваться 
с правительством Демократической Республики Конго и/или направляющим уведомление 
государством, в зависимости от обстоятельств, относительно проведения проверки соот-
ветствия таких поставок мерам, изложенным в пункте 1, выше, и при необходимости при-
нимать решения о любых надлежащих мерах; 

 е) указывать, в соответствии с пунктом 13, выше, лиц и организации, подпадающие 
под действие мер, изложенных в пунктах 9 и 11, выше, включая воздушные суда и авиа-
компании с учетом пунктов 6 и 8, выше, и регулярно обновлять их перечень; 

 f) призывать все соответствующие государства, особенно государства региона, 
представлять Комитету информацию о мерах, принятых ими для расследования деятельности 
и судебного преследования физических и юридических лиц, указанных Комитетом в со-
ответствии с подпунктом e, выше; 

 g) рассматривать просьбы о предоставлении исключений, предусмотренных в пун-
ктах 10 и 12, выше, и принимать решения по этим вопросам; 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

148 

 h) издавать инструкции, которые могут быть необходимы для содействия осущес-
твлению положений пунктов 1, 6, 8, 9 и 11, выше; 

 16. призывает все государства, особенно государства региона, оказывать содействие 
осуществлению эмбарго на поставки оружия и в полной мере сотрудничать с Комитетом 
при выполнении им своего мандата; 
 

Е 

 17. просит Генерального секретаря продлить на период, заканчивающийся 31 де-
кабря 2008 года, мандат Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1771 (2007);  

 18. просит Группу экспертов выполнять следующий мандат: 

 а) рассматривать и анализировать информацию, собираемую Миссией в рамках 
выполнения ею своего мандата по наблюдению, и предоставлять Миссии, при необходимости, 
информацию, которая может оказаться полезной для выполнения Миссией ее мандата по 
наблюдению; 

 b) собирать в Демократической Республике Конго, странах региона и, при необхо-
димости, других странах в сотрудничестве с правительствами этих стран и анализировать 
всю соответствующую информацию о потоках оружия и соответствующих материальных 
средств, а также о сетях, действующих в нарушение мер, введенных пунктом 1, выше; 

 с) рассматривать и рекомендовать, при необходимости, пути укрепления потенциала 
заинтересованных государств, в частности государств региона, в целях обеспечения эффек-
тивного осуществления мер, введенных пунктом 1, выше; 

 d) представлять Комитету, при необходимости, обновленную информацию о про-
деланной работе и представить Совету через Комитет к 15 августа 2008 года, а также до 
15 ноября 2008 года письменные доклады об осуществлении мер, предусмотренных в пун-
ктах 1, 6, 8, 9 и 11, выше, с рекомендациями в этом отношении, включая информацию об 
источниках финансирования, например о доходах от эксплуатации природных ресурсов, за 
счет которых финансируется незаконная торговля оружием; 

 е) часто информировать Комитет о своей деятельности; 

 f) представлять Комитету в своих докладах подкрепленные подтверждающими 
доказательствами списки тех, кто, как это было установлено, действовал в нарушение мер, 
введенных пунктом 1, выше, и тех, кто, как это было установлено, оказывал им поддержку 
в таких действиях, для принятия Советом возможных мер в будущем; 

 g) в рамках имеющихся у нее возможностей и без ущерба для выполнения других 
задач, предусмотренных ее мандатом, оказывать Комитету помощь в выявлении лиц, о 
которых говорится в подпунктах b–e пункта 13, выше, незамедлительно сообщая Комитету 
любую полезную информацию; 

 19. просит Миссию, в рамках имеющихся у нее возможностей и без ущерба для 
выполнения ее нынешнего мандата, и Группу экспертов продолжать сосредоточивать их 
деятельность по наблюдению в Северном и Южном Киву и в Итури; 

 20. просит правительство Демократической Республики Конго, в соответствующих 
случаях, правительства других стран региона, Миссию и Группу экспертов активно сот-
рудничать друг с другом, в том числе путем обмена информацией о поставках оружия в це-
лях содействия эффективному выполнению эмбарго на поставки оружия неправительст-
венным субъектам и физическим лицам, а также о незаконной торговле природными ре-
сурсами и деятельности лиц и организаций, указанных Комитетом в соответствии с пун-
ктом 13, выше; 
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 21. вновь подтверждает свое изложенное в пункте 19 резолюции 1596 (2005) тре-
бование о том, чтобы все стороны и все государства, в особенности в этом регионе, в 
полной мере сотрудничали с Группой экспертов и гарантировали: 

– безопасность ее членов; 

– беспрепятственный и немедленный доступ, в частности к лицам, документам и 
объектам, которые, по мнению Группы экспертов, могут представлять интерес с 
точки зрения выполнения ее мандата; 

 

F 

 22. постановляет, что, при необходимости и не позднее 31 декабря 2008 года, он 
проведет обзор мер, изложенных в настоящей резолюции, с целью их корректировки, в 
случае необходимости, в свете улучшения ситуации в плане безопасности в Демократи-
ческой Республике Конго, в частности прогресса в реформировании сектора безопасности, 
включая интеграцию вооруженных сил и реформирование национальной полиции, и в ра-
зоружении, демобилизации, репатриации, расселении и реинтеграции, в зависимости от 
обстоятельств, членов конголезских и иностранных вооруженных групп; 

 23. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5861-м заседании. 
 

Решение 

 В своем письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности информировал 
Генерального секретаря о том, что Совет постановил направить миссию в Африку233. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ234 

 

Решения 

 В своем письме от 31 августа 2007 года235 Председатель Совета Безопасности инфор-
мировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 27 августа 2007 года236 доведено 
до сведения членов Совета и что они приняли к сведению содержащуюся в нем инфор-
мацию и выраженное в нем намерение. 

 3 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо237: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 28 ноября 2007 года 
с рекомендацией продлить на один год — с 1 января по 31 декабря 2008 года — мандат 
Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке миростроительства в 
Центральноафриканской Республике238 доведено до сведения членов Совета Безо-

_______________ 
233 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/347, воспроизведено на стр. 62 настоящего сборника. Миссия состоялась 31 мая–10 июня 2008 года 
(см. S/2008/460). 
234 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1997 году. 
235 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/523, воспроизведено на стр. 48 настоящего сборника. 
236 S/2007/522. 
237 S/2007/703. 
238 S/2007/702. 
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пасности. Они приняли содержащиеся в Вашем письме информацию и рекомен-
дацию к сведению». 

 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Председателю Комиссии 
по миростроительству следующее письмо239: 

 «Имею честь обратиться к Вам со ссылкой на пункт 12 резолюции 1645 (2005) 
Совета Безопасности. 

 В письме от 6 марта 2008 года на имя Председателя Комиссии по мирострои-
тельству, которое было препровождено Совету 10 апреля 2008 года, министр инос-
транных дел, региональной интеграции и по вопросам франкофонии Центрально-
африканской Республики просил включить вопрос о Центральноафриканской Рес-
публике в повестку дня Комиссии. Совет поддерживает эту просьбу и предлагает Ко-
миссии высказать свои предложения и рекомендации по положению в Центрально-
африканской Республике. 

 После предварительных брифингов и консультаций по положению в стране Со-
вет был бы особенно признателен за предложения и рекомендации Комиссии по сле-
дующим вопросам: 

 a) инициирование и проведение всеохватывающего политического диалога; 

 b) действия национальных властей и поддержка со стороны международного 
сообщества в целях создания эффективного, подотчетного и устойчивого национального 
сектора безопасности; 

 c) восстановление законности, включая уважение прав человека, и эффективного 
управления во всех регионах страны. 

 Совет считает, что Комиссия могла бы сыграть важнейшую роль в улучшении 
координации и согласованности в рамках системы Организации Объединенных Наций 
и всего международного сообщества в вопросах, связанных с поддержкой и укреплением 
усилий Центральноафриканской Республики в области миростроительства». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ ЭРИТРЕЕЙ И ЭФИОПИЕЙ240 
 

Решения 

 На своем 5778-м заседании 13 ноября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и Эритрее (S/2007/645)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление241: 

 «Совет Безопасности подчеркивает важное значение приверженности и Эфиопии, 
и Эритреи делу закладывания основ прочного мира в регионе и, сознавая обязанности 
Организации Объединенных Наций по Соглашению о прекращении военных действий 

_______________ 
239 S/2008/383. 
240 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1998 году. 
241 S/PRST/2007/43. 
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от 18 июня 2000 года242 и Мирному соглашению от 12 декабря 2000 года243 («Ал-
жирские соглашения»), готов, как и прежде, поощрять обе страны к достижению этой 
цели и оказывать им в этом помощь. 

 Совет подчеркивает безоговорочное признание и Эфиопией, и Эритреей оконча-
тельного и имеющего обязательную силу решения о делимитации, принятого Ко-
миссией по установлению границы между Эритреей и Эфиопией244. 

 Совет настоятельно призывает стороны предпринять конкретные шаги, с тем 
чтобы незамедлительно и без предварительных условий осуществить решение Ко-
миссии по установлению границы о делимитации, принимая во внимание обязательства 
сторон в отношении временной зоны безопасности, которые были взяты на совещании 
Комиссии, состоявшемся 6 и 7 сентября 2007 года, и в полном объеме выполнить Ал-
жирские соглашения и предыдущие резолюции Совета и заявления его Председателя, 
в том числе по вопросу о демаркации. 

 Совет призывает стороны воздерживаться от применения силы и урегулировать 
свои разногласия мирными средствами, нормализовать свои отношения, способствовать 
установлению стабильности в отношениях между собой и заложить основы прочного 
мира в регионе. 

 Совет подтверждает главную ответственность сторон за урегулирование вопроса 
о границе и других своих разногласий и выражает готовность поддержать обязательства, 
принятые обеими сторонами в отношении демаркации и нормализации. 

 Совет решительно поддерживает любые усилия Генерального секретаря по со-
действию этим процессам. 

 Совет высоко оценивает и полностью поддерживает продолжающиеся операции 
Миссии Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее, подчеркивает 
важность того, чтобы стороны предоставляли Миссии доступ, помощь, поддержку и 
защиту, которые требуются ей для осуществления своего мандата, и приветствует 
прилагаемые Генеральным секретарем усилия, направленные на скорейшее назначение 
специального представителя». 

 На своем 5829-м заседании 30 января 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и Эритрее (S/2008/40 и Corr.1)». 
 

Резолюция 1798 (2008) 
от 30 января 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, 
касающиеся ситуации в отношениях между Эфиопией и Эритреей (далее именуемыми «сто-
ронами»), и содержащиеся в них требования, включая, в частности, резолюции 1320 (2000) 
от 15 сентября 2000 года, 1430 (2002) от 14 августа 2002 года, 1466 (2003) от 14 марта 2003 года, 
1640 (2005) от 23 ноября 2005 года, 1681 (2006) от 31 мая 2006 года, 1710 (2006) от 29 сен-
тября 2006 года, 1741 (2007) от 30 января 2007 года и 1767 (2007) от 30 июля 2007 года, 

 вновь подчеркивая свою непоколебимую приверженность мирному процессу и полному 
и скорейшему осуществлению Соглашения о прекращении военных действий от 18 июня 

_______________ 
242 S/2000/601, приложение. 
243 S/2000/1183, приложение. 
244 S/2002/423, приложение. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

152 

2000 года242 и Мирного соглашения от 12 декабря 2000 года243 («Алжирские соглашения») в 
качестве основы для установления отношений мира и сотрудничества между сторонами и 
ссылаясь на пункт 15 статьи 4 Мирного соглашения, в котором стороны согласились с тем, 
что решения Комиссии по установлению границы между Эритреей и Эфиопией о дели-
митации и демаркации будут окончательными и имеющими обязательную силу, 

 заявляя о своей поддержке усилий Комиссии по установлению границы, вновь при-
ветствуя согласие сторон с решением Комиссии о делимитации границы от 13 апреля 2002 го-
да244, напоминая, что он принял к сведению заявление Комиссии от 27 ноября 2006 года245, 
и принимая к сведению двадцать шестой доклад Комиссии, содержащийся в приложении к 
докладу Генерального секретаря от 23 января 2008 года246, 

 подчеркивая, что физическая демаркация границы между Эритреей и Эфиопией спо-
собствовала бы всеобъемлющему и прочному урегулированию спора между сторонами и 
нормализации отношений между ними, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность по поводу продолжающегося спора между 
Эфиопией и Эритреей и сохраняющейся напряженной и потенциально нестабильной об-
становки в плане безопасности во временной зоне безопасности и в прилегающих районах 
и подчеркивая, что стороны несут главную ответственность за урегулирование этой ситуа-
ции путем скорейшего выполнения своих обязательств по Алжирским соглашениям, 

 вновь подтверждая нерушимость временной зоны безопасности, предусмотренной в 
пунктах 12–14 Соглашения о прекращении военных действий, и напоминая о целях ее соз-
дания, в частности для того, чтобы создать условия, благоприятствующие всестороннему и 
окончательному урегулированию конфликта, и об обязательстве сторон соблюдать режим 
временной зоны безопасности, 

 подчеркивая, что Совет Безопасности сохраняет приверженность выполнению своей 
роли, в частности оказанию содействия с целью обеспечить, чтобы стороны выполняли свои 
обязательства по Соглашению о прекращении военных действий и Мирному соглашению, 
одним из свидетелей подписания которых являлась Организация Объединенных Наций, 

 отдавая должное усилиям, предпринимаемым Миссией Организации Объединенных 
Наций в Эфиопии и Эритрее и ее военным и гражданским персоналом для выполнения 
своих обязанностей, несмотря на сложную обстановку, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря246, 

 1. постановляет продлить действие мандата Миссии Организации Объединенных 
Наций в Эфиопии и Эритрее на период в шесть месяцев до 31 июля 2008 года; 

 2. вновь подтверждает свой призыв к сторонам проявлять максимальную сдер-
жанность и воздерживаться от любой угрозы силой или ее применения друг против друга, 
избегать провокационных военных действий и прекратить обмениваться враждебными 
заявлениями; 

 3. вновь подтверждает свой призыв к Эритрее и Эфиопии и далее демонстрировать 
полную приверженность выполнению Соглашения о прекращении военных действий от 
18 июня 2000 года242 и разрядить ситуацию, в том числе вернуться к уровням развертывания 
по состоянию на 16 декабря 2004 года; 

 4. подчеркивает, что Эритрея и Эфиопия несут главную ответственность за все-
объемлющее и прочное урегулирование их пограничного спора и нормализацию отношений 
между собой, требует, чтобы они немедленно предприняли конкретные шаги для завершения 
процесса, инициированного Мирным соглашением от 12 декабря 2000 года243, обеспечив 

_______________ 
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возможность осуществления физической демаркации границы, и настоятельно призывает 
их нормализовать отношения между собой; 

 5. вновь требует, чтобы Эритрея незамедлительно вывела из временной зоны бе-
зопасности все войска и тяжелую военную технику, предоставила Миссии доступ, помощь, 
поддержку и защиту, необходимые для выполнения ею своих обязанностей, и немедленно 
и без каких-либо предварительных условий отменила ограничения на деятельность Миссии; 

 6. вновь призывает Эфиопию сократить численность воинских сил в районах, 
прилегающих к временной зоне безопасности; 

 7. с глубокой озабоченностью отмечает, что уровень запасов топлива Миссии 
достиг критической отметки, требует, чтобы правительство Эритреи незамедлительно во-
зобновило поставки топлива для Миссии или позволило Миссии импортировать топливо 
без ограничений, и просит Генерального секретаря информировать Совет Безопасности о 
развитии событий; 

 8. вновь обращается с призывом к обеим сторонам в полной мере сотрудничать с 
Миссией, с тем чтобы в срочном порядке возобновить работу Военно-координационной 
комиссии, которая продолжает оставаться уникальным форумом для обсуждения насущных 
военных вопросов и вопросов безопасности; 

 9. решительно поддерживает предпринимаемые Генеральным секретарем и меж-
дународным сообществом усилия с целью поддержания контактов с Эритреей и Эфиопией, 
с тем чтобы помочь им нормализовать отношения между собой, способствовать обеспечению 
стабильности в отношениях между сторонами и заложить основы всеобъемлющего и про-
чного урегулирования спора, и настоятельно призывает стороны принять добрые услуги 
Генерального секретаря; 

 10. приветствует предпринимаемые Генеральным секретарем усилия для скорейшего 
назначения Специального представителя по Эфиопии и Эритрее; 

 11. выражает готовность вновь рассмотреть вопрос о внесении любых изменений 
в мандат Миссии в свете последующих событий в рамках осуществления Алжирских 
соглашений242,243; 

 12. призывает государства-члены вносить взносы в Целевой фонд, учрежденный 
во исполнение резолюции 1177 (1998) от 26 июня 1998 года, о котором говорится в пун-
кте 17 статьи 4 Мирного соглашения; 

 13. выражает глубокую признательность странам, предоставляющим войска, за их 
самоотверженный вклад в деятельность Миссии; 

 14. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5829-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5838-м заседании 15 февраля 2008 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный «Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление247: 

 «Совет Безопасности напоминает о том, что 30 января 2008 года он принял ре-
золюцию 1798 (2008), касающуюся Миссии Организации Объединенных Наций в 
Эфиопии и Эритрее. Совет с крайней обеспокоенностью следит за ситуацией, сло-

_______________ 
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жившейся в отношении Миссии. Он выражает свою полную поддержку усилиям 
Генерального секретаря по решению этой проблемы. 

 Совет с серьезной озабоченностью отмечает, что, несмотря на неоднократные 
требования Совета, правительство Эритреи, вводя ограничения в отношении Миссии 
и отказываясь возобновить поставки топлива для Миссии, способствует созданию си-
туации, в которой временная передислокация персонала и имущества из Эритреи 
становится неизбежной. Совет также выражает глубокую обеспокоенность по поводу 
препятствий и трудностей в области материально-технического снабжения, создаваемых 
Миссии, предпринимающей попытки организовать такую временную передислокацию. 
Совет осуждает такие шаги, предпринятые Эритреей. 

 Совет решительно осуждает нежелание правительства Эритреи сотрудничать, 
что не только вступает в серьезное противоречие с положениями резолюций Совета и 
Соглашения о прекращении военных действий от 18 июня 2000 года242, но и идет вра-
зрез с общим обязательством Эритреи оказывать содействие силам, развернутым на 
ее территории с ее согласия. Совет возлагает на Эритрею ответственность за обеспечение 
охраны и безопасности Миссии и ее персонала. 

 Совет требует, чтобы правительство Эритреи возобновило полное сотрудничество 
с Миссией, включая отмену всех введенных им ограничений в отношении Миссии, и 
соблюдало все обязательства Эритреи как государства — члена Организации Объе-
диненных Наций. 

 Совет заявляет о своей решимости пристально следить за ситуацией и рассмотреть 
дальнейшие надлежащие шаги по обеспечению охраны и защиты Миссии и ее пер-
сонала». 

 На своем 5883-м заседании 30 апреля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

Специальный доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Эфиопии и Эритрее (S/2008/226)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Предсе-
датель сделал от имени Совета следующее заявление248: 

 «Совет Безопасности отмечает, что препятствия, которые Эритрея продолжает 
чинить Миссии Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее, достигли 
такого уровня, что это подрывает основы мандата Миссии и вынуждает Миссию 
временно передислоцировать свой персонал. Совет напоминает о том, что ранее он 
уже осуждал Эритрею за недостаточное сотрудничество. 

 Совет принимает к сведению связанные с этим основополагающие проблемы и 
преисполнен готовности оказать содействие сторонам в преодолении нынешней ту-
пиковой ситуации с учетом интересов и озабоченностей обеих сторон. 

 Совет в свете консультаций со сторонами примет решение об условиях будущего 
участия Организации Объединенных Наций и о будущем Миссии. 

 Совет подчеркивает — в соответствии со своими неоднократными заявлениями, — 
что главная ответственность за достижение всеобъемлющего и прочного урегулирования 
пограничного спора и нормализацию отношений лежит на самих сторонах. 

 Совет настоятельно призывает обе стороны проявлять максимальную сдержанность 
и воздерживаться от любых угроз силой или ее применения в отношении друг друга и 
призывает стороны в дальнейшем рассматривать нерешенные вопросы в соответствии 
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с обязательствами, закрепленными в Соглашении о прекращении военных действий 
от 18 июня 2000 года242 и Мирном соглашении от 12 декабря 2000 года243 («Алжирские 
соглашения»)». 

 30 июня 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 
следующее письмо249: 

 «Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 5 июня 2008 года, касающееся 
Вашего предложения о том, чтобы временная передислокация военного персонала 
Миссии Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее из Эритреи на 
родину в их страны с этого момента считалась репатриацией250, доведено до сведения 
членов Совета Безопасности. Они согласны с предложением, содержащимся в Вашем 
письме». 

 На своем 5946-м заседании 30 июля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

Специальный доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Эфиопии и Эритрее (S/2008/226)». 

 

Резолюция 1827 (2008) 
от 30 июля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя 
о ситуации в отношениях между Эфиопией и Эритреей, 

 вновь подчеркивая свою непоколебимую приверженность мирному процессу и полному 
и скорейшему осуществлению Соглашения о прекращении военных действий от 18 июня 
2000 года242 и Мирного соглашения от 12 декабря 2000 года243 (именуемых далее «Алжирские 
соглашения») в качестве основы для установления отношений мира и сотрудничества меж-
ду Эфиопией и Эритреей, 

 считая, что Эфиопия и Эритрея несут общую ответственность за осуществление 
Алжирских соглашений, в которых они согласились с тем, что решения, принятые Комиссией 
по установлению границы между Эритреей и Эфиопией в отношении делимитации и де-
маркации, носят окончательный и обязательный характер и что их силы должны уважать 
нерушимость временной зоны безопасности, 

 подтверждая, что Эфиопия и Эритрея несут главную ответственность за достижение 
всеобъемлющего и прочного урегулирования пограничного спора и за нормализацию своих 
отношений и что Совет Безопасности готов оказать им содействие в разрешении связанных с 
этим основополагающих проблем с учетом интересов и озабоченностей обеих стран, 

 выражая сожаление по поводу того, что препятствия, чинимые Эритреей Миссии 
Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее, достигли такого уровня, что это 
подорвало основы мандата Миссии и вынудило ее временно вывести свой персонал из 
Эритреи, подчеркивая, что вывод персонала не наносит ущерба Алжирским соглашениям 
и нерушимости временной зоны безопасности, и напоминая о том, что Совет ранее осу-
ждал Эритрею за нежелание сотрудничать, 

 отдавая должное усилиям, предпринимаемым Миссией и ее военным и гражданским 
персоналом для выполнения своих обязанностей, несмотря на сложную обстановку, и выражая 
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свою глубокую признательность странам, предоставляющим войска, за их самоотверженные 
усилия и вклад в работу Миссии, 

 рассмотрев специальный доклад Генерального секретаря от 7 апреля 2008 года251, письма 
Эфиопии и Эритреи от 17 и 18 июня 2008 года, соответственно, полученные в ответ на письма 
Председателя Совета Безопасности от 10 июня 2008 года, и письмо Генерального секретаря от 
28 июля 2008 года252 в ответ на письмо Председателя Совета Безопасности от 3 июля 2008 года, 

 1. постановляет прекратить действие мандата Миссии Организации Объединенных 
Наций в Эфиопии и Эритрее с 31 июля 2008 года, подчеркивает, что действие мандата пре-
кращается без ущерба для обязательств Эфиопии и Эритреи по Алжирским соглашениям242,243, 
и призывает обе страны в полной мере сотрудничать с Организацией Объединенных Наций, 
в том числе в процессе ликвидации Миссии; 

 2. требует, чтобы Эфиопия и Эритрея полностью соблюдали свои обязательства 
по Алжирским соглашениям, проявляли максимальную сдержанность и воздерживались от 
любой угрозы силой или ее применения друг против друга и избегали провокационных во-
енных действий; 

 3. решительно поддерживает предпринимаемые Генеральным секретарем и меж-
дународным сообществом усилия по поддержанию контактов с Эфиопией и Эритреей с 
целью помочь им осуществить Алжирские соглашения, нормализовать отношения между 
собой, способствовать обеспечению стабильности и заложить основу для всеобъемлющего 
и прочного мира в отношениях между ними и вновь настоятельно призывает Эфиопию и 
Эритрею принять добрые услуги Генерального секретаря; 

 4. просит Генерального секретаря продолжить изучение с Эфиопией и Эритреей 
возможности присутствия Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее в кон-
тексте поддержания международного мира и безопасности; 

 5. просит также Генерального секретаря регулярно информировать Совет Безо-
пасности о ситуации в отношениях между Эфиопией и Эритреей и выносить рекомендации 
по мере необходимости; 

 6. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5946-м заседании. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ДЕТИ И ВООРУЖЕННЫЕ КОНФЛИКТЫ253 
 

Решения 

 На своем 5834-м заседании 12 февраля 2008 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителей Австралии, Австрии, Аргентины, Афганистана, Бангладеш, Бе-
нина, Бразилии, Гватемалы, Гвинеи, Германии, Грузии, Египта, Израиля, Ирака, Исландии, 
Казахстана, Канады, Катара, Колумбии, Кот-д’Ивуара, Лихтенштейна, Мексики, Мьянмы, 
Непала, Нигерии, Нидерландов, Никарагуа, Объединенной Республики Танзания, Перу, 
Республики Корея, Руанды, Сальвадора, Словении, Таиланда, Уганды, Уругвая, Филиппин, 
Чили, Швейцарии, Шри-Ланки и Японии для участия без права голоса в обсуждении пун-
кта, озаглавленного:  

_______________ 
251 S/2008/226. 
252 S/2008/496. 
253 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1998 году. 
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«Дети и вооруженные конфликты 

Доклад Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах (S/2007/757)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Радхике Кумарасвами, Специ-
альному представителю Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конф-
ликтах, и г-же Энн Венеман, Директору-исполнителю Детского фонда Организации Объе-
диненных Наций. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Джо Бекер, представителю 
«Уотчлист: дети и вооруженные конфликты». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наб-
людателю от Палестины при Организации Объединенных Наций в ответ на просьбу, выс-
казанную в его письме от 7 февраля 2008 года на имя Председателя Совета254, в соответствии 
с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление255: 

 «Совет Безопасности с признательностью принимает к сведению седьмой доклад 
Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах256 и отмечает позитивные 
события и остающиеся проблемы в деле осуществления его резолюции 1612 (2005), о 
которых говорится в докладе. 

 Совет, напоминая о своей главной ответственности за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, подтверждает свое обязательство заниматься проблемой 
широкомасштабного воздействия вооруженных конфликтов на детей и решимость 
обеспечивать соблюдение и осуществление резолюции 1612 (2005) и всех его преды-
дущих резолюций по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, а также уважение 
других международных норм и стандартов в области защиты детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами. 

 Совет подчеркивает в этой связи необходимость принятия широкой стратегии 
предотвращения конфликтов, которая позволяла бы всеобъемлющим образом рас-
сматривать коренные причины вооруженных конфликтов в целях обеспечения более 
эффективной и долгосрочной защиты детей, в том числе на основе поощрения устой-
чивого развития, ликвидации нищеты, национального примирения, благого управления, 
демократии, верховенства права и уважения и защиты прав человека. 

 Совет подтверждает первейшую ответственность национальных правительств в 
деле обеспечения эффективной защиты всех детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами, и оказания им чрезвычайной помощи и призывает к дальнейшему сот-
рудничеству и координации усилий между государствами-членами, системой Орга-
низации Объединенных Наций и международным сообществом в духе партнерства. 

 Совет подтверждает важное значение полного, безопасного и беспрепятственного 
доступа гуманитарного персонала и товаров и доставки гуманитарной помощи для 
всех детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, и подчеркивает, что в рамках 

_______________ 
254 Документ S/2008/88, включенный в отчет о 5834-м заседании. 
255 S/PRST/2008/6. 
256 S/2007/757. 
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деятельности по оказанию гуманитарной помощи всем важно отстаивать и уважать 
гуманитарные принципы гуманизма, нейтралитета, беспристрастности и независимости. 

 Совет призывает полностью ввести в действие механизм наблюдения и отчетности 
в отношении детей и вооруженных конфликтов, как это предлагается в пункте 3 резо-
люции 1612 (2005), во всех ситуациях вооруженных конфликтов, перечисленных в 
приложениях к докладу Генерального секретаря. 

 Совет вновь подтверждает в этой связи, что данный механизм должен и дальше 
получать и предоставлять актуальную, объективную, достоверную и надежную ин-
формацию о нарушениях и злоупотреблениях, которым подвергаются дети, затраги-
ваемые вооруженными конфликтами, и функционировать при участии национальных 
правительств и соответствующих организаций системы Организации Объединенных 
Наций и гражданского общества, в том числе на страновом уровне, и в сотрудничестве 
с ними. 

 Совет высоко оценивает работу, проводимую Специальным представителем Ге-
нерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах г-жой Радхикой 
Кумарасвами, включая ее деятельность на местах в ситуациях вооруженных конфликтов. 

 Совет также высоко оценивает работу, проводимую Детским Фондом Организации 
Объединенных Наций и советниками по вопросам защиты детей в составе миротвор-
ческих операций и политических миссий в сотрудничестве с другими соответствую-
щими структурами Организации Объединенных Наций. 

 Совет с удовлетворением отмечает неустанную деятельность его Рабочей груп-
пы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, о которой говорится, в частности, 
в последнем докладе ее Председателя257, и предлагает ей продолжать подготавливать 
заключения и эффективные рекомендации для рассмотрения и, в надлежащих слу-
чаях, реализации Советом, в том числе в рамках мандатов миротворческих операций 
и политических миссий Организации Объединенных Наций. 

 Совет будет продолжать рассматривать вопрос об обеспечении или расширении 
присутствия советников по вопросам защиты детей во всех соответствующих миро-
творческих операциях и политических миссиях Организации Объединенных Наций 
при выполнении ими своих мандатов. 

 Совет настоятельно подчеркивает необходимость покончить с безнаказанностью 
за нарушения и злоупотребления, которым подвергаются дети в вооруженных конф-
ликтах, и с удовлетворением отмечает в этой связи тот факт, что несколько лиц, которые, 
согласно имеющейся информации, совершили такие преступления, были привлечены 
к ответственности национальными, международными и «смешанными» уголовными 
судами и трибуналами. 

 Совет признает, что осуществление его резолюции 1612 (2005) уже позволило 
добиться прогресса, что привело к освобождению детей и их воссоединению с их 
семьями и общинами, и позволило наладить более систематический диалог между 
страновыми целевыми группами Организации Объединенных Наций по наблюдению 
и отчетности и сторонами в вооруженных конфликтах по вопросам выполнения ог-
раниченных по срокам планов действий. 

 Вместе с тем Совет решительно осуждает продолжающуюся вербовку и ис-
пользование детей в вооруженных конфликтах в нарушение применимых норм меж-
дународного права, а также убийства детей и нанесение им увечий, изнасилования и 
другие формы сексуального насилия, похищения детей, отказ в предоставлении гума-

_______________ 
257 См. S/2007/428. 
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нитарного доступа к детям и нападения на школы и больницы сторонами в вооруженных 
конфликтах. 

 Совет выражает обеспокоенность по поводу широкомасштабного и системати-
ческого использования изнасилований и других форм сексуального насилия в отно-
шении детей, особенно девочек, в ситуациях вооруженных конфликтов и призывает 
все стороны в вооруженных конфликтах принимать особые меры по защите девочек 
и мальчиков от сексуального и гендерного насилия, в частности изнасилований, в си-
туациях вооруженных конфликтов. 

 Совет выражает озабоченность по поводу того, что гражданские лица, прежде 
всего дети, продолжают составлять подавляющее большинство жертв актов насилия, 
совершаемых сторонами в вооруженных конфликтах, включая убийства и нанесение 
увечий в результате преднамеренного, неизбирательного и несоразмерного применения 
силы в нарушение применимых норм международного права. Совет осуждает эти 
акты и требует, чтобы эти стороны незамедлительно положили конец такой практике. 

 Совет глубоко обеспокоен продолжающимся несоблюдением его резолюций по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах сторонами в вооруженных конфликтах, 
указанными в докладах механизма наблюдения и отчетности, в том числе сторонами, 
к которым были обращены конкретные, требующие безотлагательного внимания и 
недвусмысленные просьбы. Ссылаясь на заявление своего Председателя от 28 ноября 
2006 года258, Совет подтверждает свое намерение использовать все средства, предус-
мотренные в резолюции 1612 (2005). 

 Совет вновь призывает стороны в вооруженных конфликтах, которые перечислены 
в приложениях к докладу Генерального секретаря и которые еще не сделали этого, под-
готовить и безотлагательно осуществить конкретные, ограниченные по срокам планы 
действий по прекращению вербовки и использования детей в нарушение применимых 
норм международного права и рассмотреть все случаи нарушений и злоупотреблений, 
которым подвергаются дети, в тесном сотрудничестве со Специальным представителем 
Генерального секретаря, а также с Детским фондом Организации Объединенных Наций 
и страновыми целевыми группами Организации Объединенных Наций по наблюдению 
и отчетности.  

 Совет выражает обеспокоенность по поводу того, что в ходе вооруженных кон-
фликтов дети становятся жертвами неизбирательного применения противопехотных 
наземных мин и кассетных боеприпасов, и в этой связи призывает все стороны в во-
оруженных конфликтах отказаться от такой практики. 

 Для дальнейшего укрепления всеобъемлющих рамок защиты детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами, с учетом изменяющегося характера вооруженных кон-
фликтов и вопросов, затронутых Генеральным секретарем в его докладе, Совет выра-
жает готовность пересмотреть соответствующие положения его резолюций о детях и 
вооруженных конфликтах на основе положений резолюции 1612 (2005) в целях даль-
нейшего повышения эффективности своих действий. 

 Совет признает, что необходимо заострить внимание на реинтеграции и реаби-
литации детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группами, и в 
этой связи призывает все соответствующие стороны, включая государства-члены, ре-
гиональные организации, Секретариат и другие соответствующие подразделения Ор-
ганизации Объединенных Наций, в том числе Детский фонд Организации Объединенных 
Наций, Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения, Фонд 
Организации Объединенных Наций для развития в интересах женщин, Всемирная 
организация здравоохранения, Программа развития Организации Объединенных Наций, 

_______________ 
258 S/PRST/2006/48. 
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Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека, Международная организация труда и Организация Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры, международные финансовые учреждения, 
в том числе Всемирный банк, а также гражданское общество, обмениваться информа-
цией о программах и передовой практике, принимая во внимание соответствующие 
нормы международного права, резолюции Совета по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и Парижские принципы защиты детей от незаконной вербовки воору-
женными силами или группами259, и обеспечивать, чтобы выделялись надлежащие 
ресурсы и финансовые средства для поддержки национальных стратегий и планов 
действий по обеспечению защиты и благополучия детей, а также для общинных про-
грамм с целью гарантировать долгосрочную устойчивость и успешность запланиро-
ванных ими мероприятий в связи с освобождением, реабилитацией и реинтеграцией 
всех детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группами. 

 Совет просит Генерального секретаря представить к маю 2009 года его следующий 
доклад об осуществлении резолюций Совета по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах». 

 На своем 5936-м заседании 17 июля 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Австралии, Австрии, Афганистана, Бангладеш, Бенина, Ганы, Германии, Египта, 
Израиля, Ирландии, Канады, Колумбии, Кот-д’Ивуара, Либерии, Лихтенштейна, Малави, Мек-
сики, Мьянмы, Непала, Нигерии, Никарагуа, Новой Зеландии, Норвегии, Объединенной 
Республики Танзания, Перу, Республики Корея, Руанды, Тонги, Уганды, Уругвая, Филиппин, 
Шри-Ланки и Японии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного:  

«Дети и вооруженные конфликты 

Письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации Объединенных 
Наций от 7 июля 2008 года на имя Генерального секретаря (S/2008/442) 

Письмо Постоянного представителя Франции при Организации Объединенных 
Наций от 11 июля 2008 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2008/455)»260,261. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Эдмону Муле, помощнику 
Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, г-же Радхике Кумарасвами, 
Специальному представителю Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, и г-же Энн Венеман, Директору-исполнителю Детского фонда Организации 
Объединенных Наций. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Катлин Хант, Председателю 
Руководящего комитета организации «Уотчлист: дети и вооруженные конфликты». 

 На том же заседании в ответ на просьбу Постоянного представителя Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций от 17 июля 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

_______________ 
259 Руководящие принципы и рекомендации, касающиеся детей, связанных с вооруженными силами или во-
оруженными группировками (имеется на www.unicef.org). 
260 Сан-Марино обратилось с просьбой пригласить его принять участие в обсуждении, но впоследствии эту 
просьбу сняло. 
261 Сомали не обращалось с просьбой о присутствии на заседании; включение его в список стран в доку-
менте S/PV.5936 является технической ошибкой. 
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временных правил процедуры г-же Лиле Ханитре Рацифандриаманане, Постоянному на-
блюдателю от Африканского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление262: 

 «Совет Безопасности вновь заявляет о своем твердом намерении заниматься 
вопросами, касающимися далеко идущих последствий вооруженных конфликтов для 
детей, и о своей решимости обеспечить выполнение положений своей резолюции 
1612 (2005) и всех своих предыдущих резолюций о детях и вооруженных конфликтах, а 
также заявлений своего Председателя от 24 июля263 и 28 ноября 2006 года258 и 12 февраля 
2008 года255, которые закладывают всеобъемлющую основу для обеспечения защиты 
детей, пострадавших от вооруженного конфликта, а также положений других резолюций 
о детях, в том числе резолюций 1325 (2000), 1674 (2006) и 1820 (2008). 

 Совет вновь заявляет, что он самым решительным и одинаковым образом осу-
ждает продолжение вербовки и использования детей в вооруженных конфликтах воп-
реки действующим нормам международного права, убийства и истязания детей, изна-
силования и другие формы сексуального насилия, похищения, непредоставление до-
ступа персоналу гуманитарных организаций к детям и нападения на школы и боль-
ницы сторонами в вооруженном конфликте, признавая в то же время, что уже достигнут 
прогресс в осуществлении его резолюции 1612 (2005), что привело к освобождению 
и реинтеграции детей в их семьи и общины, в частности, благодаря более система-
тическому диалогу между страновыми целевыми группами Организации Объединенных 
Наций по наблюдению и отчетности и сторонами в вооруженных конфликтах по 
вопросу об осуществлении планов действий, которые должны быть реализованы в 
установленные сроки. 

 Совет вновь подтверждает, что государства-участники должны выполнять свои 
обязательства по Конвенции о правах ребенка264 и факультативным протоколам к ней265 
и что вооруженные группы, не имеющие отношения к государству, должны воздер-
живаться от вербовки и использования детей для ведения боевых действий, и нас-
тоятельно призывает государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос 
о ратификации этих документов или о присоединении к ним. 

 Совет приветствует проводимую в настоящее время работу по созданию меха-
низма наблюдения и отчетности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, в 
том числе усилия, которые позволили создать такой механизм во всех ситуациях, пе-
речисленных в приложениях к последнему докладу Генерального секретаря256, и пре-
длагает Генеральному секретарю — в тех случаях, когда это возможно, — вывести 
этот механизм на такой уровень эффективности, который предусмотрен в резолюции 
1612 (2005). 

 Совет приветствует постоянную деятельность своей Рабочей группы по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах, о которой говорится, в частности, в последнем 
докладе ее Председателя266, и, поскольку механизм наблюдения и отчетности в на-
стоящее время создается во все большем числе стран, в которых имеет место воору-
женный конфликт, просит Генерального секретаря оказывать дополнительную адми-
нистративную поддержку, с тем чтобы Рабочая группа продолжала в полной мере 
выполнять свой мандат эффективным образом.  

_______________ 
262 S/PRST/2008/28. 
263 S/PRST/2006/33. 
264 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
265 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531. 
266 См. S/2008/455. 
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 Совет предлагает Рабочей группе продолжать принимать выводы, содержащие 
ясные указания для сторон в вооруженных конфликтах и соответствующих между-
народных действующих лиц относительно конкретных шагов, которые должны быть 
предприняты в целях обеспечения соблюдения их обязательств по международному 
праву, в том числе резолюций Совета о детях и вооруженных конфликтах, а также 
продолжать представлять Совету эффективные рекомендации, основанные на своев-
ременной, объективной, точной и достоверной информации, с тем чтобы содействовать 
защите детей, затрагиваемых вооруженным конфликтом, в том числе с помощью со-
ответствующих мандатов миротворческих операций и политических миссий Органи-
зации Объединенных Наций. Совет приветствует усилия Рабочей группы по совер-
шенствованию своих методов работы и рекомендует ей продолжать их для дальнейшего 
повышения ее транспарентности и эффективности. 

 Совет высоко оценивает работу, проводимую Специальным представителем Ге-
нерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах г-жой Радхикой 
Кумарасвами, и подчеркивает, что ее поездки в страны имеют большое значение для 
содействия более тесной координации между партнерами Организации Объединенных 
Наций на местном уровне, содействия сотрудничеству между Организацией Объеди-
ненных Наций и правительствами, укрепления диалога со сторонами в конфликтах 
по вопросам соблюдения действующих норм международного права, включая их обя-
занности по резолюции 1612 (2005), и, таким образом, обеспечения принятия конк-
ретных обязательств по защите детей. 

 Совет также высоко оценивает работу, проводимую Детским фондом Орга-
низации Объединенных Наций и другими соответствующими учреждениями, фондами 
и программами Организации Объединенных Наций, которые действуют в рамках своих 
соответствующих мандатов, советниками по вопросам защиты детей, входящими в 
состав миротворческих и политических миссий и действующими в сотрудничестве с 
национальными правительствами и соответствующими представителями гражданского 
общества, для того чтобы активизировать деятельность страновых целевых групп Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению и отчетности и содействовать защите 
детей на местном уровне, в том числе путем осуществления резолюции 1612 (2005) и 
принятия мер в связи с соответствующими выводами Рабочей группы. 

 Совет признает большую роль образования в районах вооруженных конфликтов 
как одного из средств пресечения и предотвращения вербовки и повторной вербовки 
детей и призывает все соответствующие стороны продолжать обеспечивать, чтобы все 
дети, связанные с вооруженными силами и группами, а также все вопросы, касающиеся 
детей, систематически учитывались во всех процессах разоружения, демобилизации 
и реинтеграции, в ходе которых особое внимание должно уделяться образованию. 

 Совет вновь заявляет, что все соответствующие стороны, включая правительства 
и сообщество доноров, должны уделять больше внимания долгосрочным последствиям 
вооруженных конфликтов для детей, а также факторам, препятствующим их полной 
реабилитации и реинтеграции в их семьи и общины, в частности, путем решения воп-
росов, связанных с обеспечением соответствующего здравоохранения, улучшения об-
мена информацией о программах и передовом опыте и путем обеспечения адекватных 
ресурсов, финансовых средств и технической помощи для поддержки национальных 
стратегий или планов действий в области защиты детей и обеспечения их благосос-
тояния, а также местных программ, учитывая при этом Парижские принципы защиты 
детей от незаконной вербовки вооруженными силами или группами259, в целях обес-
печения долгосрочной стабильности и успеха своих программ реагирования на осво-
бождение, реабилитацию и реинтеграцию всех детей, связанных с вооруженными си-
лами и вооруженными группами. 

 Совет ожидает следующего доклада Генерального секретаря о детях и вооруженных 
конфликтах и вновь подтверждает свою готовность продолжать обзор соответствующих 
положений своих резолюций о детях и вооруженных конфликтах на основе поло-
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жений резолюции 1612 (2005) в целях дальнейшего укрепления всеобъемлющего ме-
ханизма для защиты детей в условиях вооруженных конфликтов». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В ГВИНЕЕ-БИСАУ267 

 

Решения 

 На своем 5762-м заседании 19 октября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Гвинеи-Бисау для участия без права голоса в обсуждении пун-
кта, озаглавленного: 

«Положение в Гвинее-Бисау 

Доклад Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности 
Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке миростроительства 
в Гвинее-Бисау (S/2007/576)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление268: 

 «Совет Безопасности, ссылаясь на предыдущие заявления своего Председателя 
по Гвинее-Бисау и рассмотрев последний доклад Генерального секретаря о событиях, 
происходящих в этой стране, и о деятельности Отделения Организации Объединенных 
Наций по поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау269, вновь заявляет о своей 
поддержке предпринимаемых усилий, направленных на укрепление мира в этой стране. 

 Совет с глубокой обеспокоенностью отмечает угрозу, которую представляет тор-
говля наркотиками и людьми и которая может подорвать важные успехи, достигнутые 
в деле обеспечения законности и демократического и транспарентного управления. 
Совет отмечает далее, что связанная с торговлей наркотиками в Гвинее-Бисау угроза 
может иметь негативные последствия не только для этого, но и для других регионов. 

 Совет особо обеспокоен вопросами обеспечения охраны и безопасности долж-
ностных лиц Гвинеи-Бисау, участвующих в борьбе с торговлей наркотиками и орга-
низованной преступностью. В связи с этим Совет призывает правительство Гвинеи-
Бисау при надлежащей поддержке со стороны международного сообщества принять 
согласованные меры по обеспечению охраны и безопасности должностных лиц, уча-
ствующих в борьбе с этой преступной деятельностью. 

 Совет приветствует решение Экономического сообщества западноафриканских 
государств провести в конце этого года региональную конференцию по борьбе с тор-
говлей наркотиками, на которой планируется разработать региональный план дей-
ствий по решению этой проблемы. Совет призывает в срочном порядке рассмотреть 
вопрос о том, как система Организации Объединенных Наций могла бы повысить эф-
фективность своей поддержки Гвинеи-Бисау в ее борьбе с международной торговлей 
наркотиками и организованной преступностью. Совет признает важность сдерживания 
и уменьшения угрозы, которую создает наркоторговля для процесса укрепления мира 
в Гвинее-Бисау. Совет признает далее, в частности, важную роль Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности. Совет просит Гене-

_______________ 
267 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1998 году. 
268 S/PRST/2007/38. 
269 S/2007/576. 
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рального секретаря представить доклад по этому вопросу как только это станет пра-
ктически возможным. Совет далее приветствует инициативу проведения в декабре 
2007 года в Лиссабоне международной конференции по проблеме торговли наркотиками 
в Гвинее-Бисау.  

 Совет выражает также свою обеспокоенность в связи с неустойчивым характером 
процесса демократизации в Гвинее-Бисау, а также сохраняющимся социально-экономи-
ческим кризисом. 

 Совет приветствует запланированное на 2008 год проведение выборов в зако-
нодательные органы и призывает все слои общества в Гвинее-Бисау обеспечить их 
мирное и упорядоченное проведение. Совет призывает далее международное сооб-
щество предоставить необходимую материально-техническую поддержку для обес-
печения эффективного и своевременного проведения этих выборов.  

 Совет приветствует далее активизацию диалога между правительством Гвинеи-
Бисау и бреттон-вудскими учреждениями и настоятельно призывает правительство 
страны продолжать выполнение его обязательств, касающихся бюджетно-финансовой 
ответственности, реформ сектора правосудия и эффективного государственного уп-
равления. Совет приветствует также помощь, оказываемую Гвинее-Бисау двусторонними 
и многосторонними партнерами, в частности Программой развития Организации 
Объединенных Наций, Европейским союзом и Всемирным банком, и рекомендует им 
расширять свое конструктивное участие в деятельности в этой стране. 

 Совет рекомендует властям Гвинеи-Бисау на практике выполнить взятое ими 
обязательство провести реформу сектора безопасности. Совет принимает также к све-
дению заявление Европейского союза и Экономического сообщества западноафри-
канских государств об их готовности предоставить ресурсы в поддержку реформы 
сектора безопасности. 

 Совет признает важное значение применения комплексного подхода для решения 
сложных и многоаспектных проблем, с которыми сталкивается Гвинея-Бисау, и про-
сит Генерального секретаря представить предложения относительно того, как Орга-
низация Объединенных Наций, используя комплексный и целостный подход, могла 
бы оказать эффективную поддержку национальным усилиям, с тем чтобы внести 
свой вклад в долгосрочную стабилизацию Гвинеи-Бисау. 

 Совет принимает к сведению письмо премьер-министра Гвинеи-Бисау от 11 ию-
ля 2007 года, в котором содержится просьба включить Гвинею-Бисау в повестку дня 
Комиссии по миростроительству, и выражает свое намерение рассмотреть эту прось-
бу в первоочередном порядке. 

 Совет подтверждает, что мир и стабильность в Гвинее-Бисау имеют исключительно 
важное значение для мира и безопасности в западноафриканском субрегионе. Совет 
признает важное значение регионального аспекта урегулирования проблем, с которыми 
сталкивается Гвинея-Бисау, и в этой связи приветствует роль, которую играют в про-
цессе миростроительства в этой стране Африканский союз, Экономическое сообщество 
западноафриканских государств и Сообщество португалоговорящих стран. 

 Совет признает и высоко оценивает ту важную роль, которую играют Предста-
витель Генерального секретаря по Гвинее-Бисау и сотрудники Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау, а также стра-
новая группа Организации Объединенных Наций в деле содействия укреплению мира, 
демократии и правопорядка, и выражает им признательность за их работу. 

 Совет намерен внимательно следить за ситуацией в Гвинее-Бисау». 
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 3 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо270: 

 «Имею честь проинформировать Вас о том, что Ваше письмо от 28 ноября 2007 го-
да, касающееся рекомендации о продлении еще на один год, до 31 декабря 2008 года, 
мандата Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке мирострои-
тельства в Гвинее-Бисау271, доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они 
приняли к сведению информацию и рекомендацию, содержащиеся в Вашем письме». 

 11 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Председателю Ко-
миссии по миростроительству следующее письмо272: 

 «Имею честь сослаться на пункт 12 резолюции 1645 (2005) Совета Безопасности 
и заявление Председателя от 19 октября 2007 года268. 

 В письме от 11 июля 2007 года на имя Генерального секретаря, которое было 
препровождено Совету 26 июля 2007 года, премьер-министр Гвинеи-Бисау просил 
включить в повестку дня Комиссии по миростроительству пункт, посвященный Гви-
нее-Бисау. Совет поддерживает эту просьбу и предлагает Комиссии дать рекомендации 
в отношении ситуации в Гвинее-Бисау.  

 Совет считает, что рекомендации Комиссии будут особенно полезны по следующим 
вопросам: 

 a) возможности правительства обеспечить эффективный надзор за нацио-
нальными финансами и эффективное управление ими и провести всеобъемлющую 
реформу государственного сектора, включая эффективную политику и программы по 
борьбе с коррупцией; 

 b) меры, принимаемые национальным правительством и международным со-
обществом для разработки эффективных, подотчетных и устойчивых систем безопас-
ности и для повышения степени независимости судебной системы и усиления закон-
ности с учетом, в частности, опасностей, сопряженных с незаконной торговлей нарко-
тиками и организованной преступностью; 

 c) непрерывное развитие системы демократической ответственности и меро-
приятия по подготовке к выборам в 2008 году. 

 Совет считает, что вышеупомянутые приоритетные вопросы относятся к числу 
вопросов, по которым было бы наиболее полезным получить экспертное заключение 
Комиссии в качестве дополнения к постоянно ведущейся Советом работе, посвященной 
Гвинее-Бисау. Совет был бы признателен Комиссии, если бы она подготовила перво-
начальные рекомендации по вышеупомянутым приоритетным вопросам в течение 
90 дней». 

 В своем письме от 21 декабря 2007 года273 Председатель Совета Безопасности ин-
формировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 28 ноября 2007 года274 дове-
дено до сведения членов Совета и что они согласны с его рекомендацией, а также приняли 
к сведению выраженное в нем намерение. 

 На своем 5860-м заседании 26 марта 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителя Гвинеи-Бисау для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 
270 S/2007/701. 
271 S/2007/700. 
272 S/2007/744. 
273 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/754, воспроизведено на стр. 41 настоящего сборника. 
274 S/2007/753. 
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«Положение в Гвинее-Бисау 

Доклад Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности 
Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке миростроительства 
в этой стране (S/2008/181)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Шоле Оморегие, Представителю 
Генерального секретаря в Гвинее-Бисау и руководителю Отделения Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау. 

На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Марии Луизе Рибейру Ви-
отти, Председателю структуры по Гвинее-Бисау Комиссии по миростроительству и Посто-
янному представителю Бразилии при Организации Объединенных Наций. 

 На своем 5925-м заседании 25 июня 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Гвинеи-Бисау для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Гвинее-Бисау 

Доклад Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности 
Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке миростроительства 
в этой стране (S/2008/395)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Шоле Оморегие, Представителю 
Генерального секретаря в Гвинее-Бисау и руководителю Отделения Организации Объе-
диненных Наций по поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау, и г-ну Антонио Мария 
Косте, Директору-исполнителю Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности и Генеральному директору Отделения Организации Объединенных 
Наций в Вене. 

На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Марии Луизе Рибейру Виотти, 
Председателю структуры по Гвинее-Бисау Комиссии по миростроительству и Постоянному 
представителю Бразилии при Организации Объединенных Наций. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ЗАЩИТА ГРАЖДАНСКИХ ЛИЦ В ВООРУЖЕННОМ КОНФЛИКТЕ275 
 

Решения 

 На своем 5781-м заседании 20 ноября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителей Австралии, Австрии, Анголы, Аргентины, Вьетнама, Гватемалы, 
Израиля, Исландии, Канады, Колумбии, Лихтенштейна, Мексики, Непала, Нигерии, Новой 
Зеландии, Норвегии, Португалии, Сенегала, Швейцарии и Японии для участия без права 
голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 
275 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 
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«Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

Доклад Генерального секретаря о защите гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте (S/2007/643)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Джону Холмсу, заместителю 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Анджело Гнедингеру, Гене-
ральному директору Международного комитета Красного Креста. 

 На своем 5898-м заседании 27 мая 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Австралии, Австрии, Аргентины, Афганистана, Грузии, Израиля, Канады, Катара, 
Колумбии, Лихтенштейна, Мексики, Мьянмы, Нигерии, Норвегии, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Перу, Сирийской Арабской Республики, Словении, Швейцарии и Японии для 
участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Защита гражданских лиц в 
вооруженном конфликте». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному 
наблюдателю от Палестины при Организации Объединенных Наций в ответ на просьбу, 
высказанную в его письме от 21 мая 2008 года на имя Председателя Совета276, в соот-
ветствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении 
практикой. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Джону Холмсу, заместителю 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление277: 

 «Совет Безопасности вновь подтверждает свою приверженность полному и эф-
фективному осуществлению своих резолюций о защите гражданских лиц в вооруженном 
конфликте и ссылается на предыдущие заявления по этому вопросу, сделанные его 
Председателем. 

 Совет сохраняет свою приверженность делу решения проблем, связанных с пос-
ледствиями вооруженного конфликта для гражданских лиц. Совет выражает свою са-
мую глубокую обеспокоенность тем, что гражданские лица по-прежнему составляют 
большинство жертв актов насилия, совершенных сторонами в вооруженных конфликтах, 
в том числе в результате преднамеренных целенаправленных действий, неизбира-
тельного и чрезмерного применения силы, сексуального насилия и насилия, обуслов-
ленного половой принадлежностью. Совет осуждает все нарушения международного 
права, включая международное гуманитарное право, международное право в области 
прав человека и международное беженское право, совершенные в отношении граж-
данских лиц в условиях вооруженного конфликта. Совет требует, чтобы все соответ-
ствующие стороны незамедлительно положили конец такой практике. Совет вновь 
подтверждает в этой связи, что стороны в вооруженном конфликте несут главную от-
ветственность за принятие всех возможных мер для обеспечения защиты затронутых 
гражданских лиц, в частности обращая внимание на особые нужды женщин и детей. 

_______________ 
276 Документ S/2008/335, включенный в отчет о 5898-м заседании. 
277 S/PRST/2008/18. 
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 Совет вновь особо отмечает ответственность государств за выполнение своих 
соответствующих обязательств положить конец безнаказанности и преследовать по 
суду лиц, ответственных за военные преступления, геноцид, преступления против че-
ловечности и серьезные нарушения международного гуманитарного права. 

 Совет особо отмечает важность обеспечения безопасного и беспрепятственного 
доступа гуманитарного персонала для оказания помощи гражданским лицам в воору-
женном конфликте в соответствии с нормами международного права и подчеркивает 
важность соблюдения и уважения, в рамках гуманитарной помощи, гуманитарных 
принципов гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости. 

 Совет признает все более полезную роль региональных организаций и других 
межправительственных учреждений в защите гражданских лиц и призывает Гене-
рального секретаря и руководителей региональных и других межправительственных 
организаций продолжать прилагать усилия, направленные на укрепление их партнерских 
отношений в этой связи. 

 Совет принимает к сведению доклад Генерального секретаря от 28 октября 2007 го-
да о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте278 и просит Генерального 
секретаря представить его следующий доклад по этому вопросу к маю 2009 года. Со-
вет предлагает Генеральному секретарю представить в этом докладе обновленную 
информацию о выполнении мандатов на обеспечение защиты в миссиях Организации 
Объединенных Наций, как это предусмотрено Советом. Совет рекомендует Генераль-
ному секретарю и впредь включать такую обновленную информацию о защите граж-
данских лиц в его регулярные доклады о деятельности миссий Организации Объе-
диненных Наций». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

СТРЕЛКОВОЕ ОРУЖИЕ279 
 

Решения 

 В своем письме от 21 декабря 2007 года280 Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 28 ноября 2007 года281 
доведено до сведения членов Совета и что они согласны с его рекомендацией и принимают 
также к сведению выраженное в нем намерение. 

 На своем 5881-м заседании 30 апреля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Австралии, Австрии, Аргентины, Бенина, Бразилии, Гватемалы, Гондураса, Из-
раиля, Исландии, Казахстана, Канады, Кении, Колумбии, Конго, Лесото, Лихтенштейна, 
Малави, Мексики, Нигерии, Нидерландов, Перу, Сирийской Арабской Республики, Сло-
вении, Уганды, Уругвая, Филиппин, Чили, Швейцарии, Шри-Ланки, Эквадора, Ямайки и 
Японии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Стрелковое оружие 

Доклад Генерального секретаря (S/2008/258)». 

_______________ 
278 S/2007/643. 
279 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 
280 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/754, воспроизведено на стр. 41 настоящего сборника. 
281 S/2007/753. 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в ходе состояв-
шихся ранее в Совете консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Ханнелоре Хоппе, Дирек-
тору и заместителю Высокого представителя по вопросам разоружения. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ЖЕНЩИНЫ И МИР И БЕЗОПАСНОСТЬ282 
 

Решения 

 На своем 5766-м заседании 23 октября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителей Австралии, Австрии, Аргентины, Бангладеш, Бенина, Вьет-
нама, Гватемалы, Гвинеи, Германии, Гондураса, Дании, Демократической Республики Конго, 
Египта, Замбии, Израиля, Исландии, Испании, Казахстана, Канады, Кении, Колумбии, Коста-
Рики, Лихтенштейна, Малави, Мексики, Мьянмы, Нидерландов, Никарагуа, Новой Зеландии, 
Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Португалии, Республики Корея, Судана, Фин-
ляндии (заместителя Государственного секретаря), Хорватии, Швеции и Японии для 
участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Женщины и мир и безопасность 

Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности (S/2007/567) 

Письмо Постоянного представителя Ганы при Организации Объединенных На-
ций от 8 октября 2007 года на имя Генерального секретаря (S/2007/598)»283. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Жану-Мари Геэнно, заме-
стителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, г-же Рейчел Маяндже, 
Специальному советнику Генерального секретаря по гендерным вопросам и улучшению 
положения женщин, и г-же Джоан Сандлер, временно исполняющей обязанности Директора-
исполнителя Фонда Организации Объединенных Наций для развития в интересах женщин. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Джине Торри, Координатору 
Рабочей группы НПО по вопросам женщин, мира и безопасности. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление284: 

 «Совет Безопасности вновь подтверждает свою приверженность полному и эф-
фективному осуществлению резолюции 1325 (2000) о женщинах и мире и безопасности 
и напоминает о соответствующих заявлениях своего Председателя, в которых говорилось 
об этой приверженности. 

 Совет вновь подтверждает цели и принципы Устава Организации Объединенных 
Наций и главную ответственность Совета по Уставу за поддержание международного 
мира и безопасности. 

_______________ 
282 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 
283 Сальвадор обратился с просьбой пригласить его принять участие в обсуждении, но впоследствии эту про-
сьбу снял. 
284 S/PRST/2007/40. 
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 Совет напоминает об Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года285, 
Пекинской декларации и Платформе действий286, итоговых документах двадцать тре-
тьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»287, в част-
ности о содержащихся в этих документах положениях, касающихся женщин и мира и 
безопасности, и о заявлении Комиссии по положению женщин на ее сорок девятой 
сессии по случаю десятой годовщины четвертой Всемирной конференции по по-
ложению женщин288. 

 Совет признает важность обеспечения уважения равноправия женщин и в этой 
связи подтверждает важность равной роли женщин в предотвращении и регулировании 
конфликтов и в миростроительстве и подчеркивает необходимость их полного и рав-
ноправного участия в мирных процессах на всех уровнях. Совет настоятельно при-
зывает государства-члены, региональные и субрегиональные организации и систему 
Организации Объединенных Наций повысить роль женщин в принятии решений, 
касающихся всех мирных процессов и постконфликтного восстановления и возрождения 
обществ, поскольку эта роль имеет огромное значение для всех усилий по поддержанию 
и упрочению мира и безопасности. 

 Совет озабочен тем, что во многих районах мира сохраняются вооруженные и 
другие конфликты, которые продолжают затрагивать женщин практически во всех 
регионах. В этой связи Совет выражает глубокую озабоченность по поводу того, что 
гражданские лица, особенно женщины и дети, по-прежнему составляют подавляющее 
большинство среди жертв актов насилия, совершаемых сторонами в вооруженном 
конфликте, в том числе в результате преднамеренного, неизбирательного и чрезмерного 
применения силы. Совет осуждает такие акты и требует, чтобы эти стороны незамед-
лительно положили конец такой практике. 

 Совет подтверждает в этой связи, что стороны в вооруженном конфликте несут 
главную ответственность за принятие всех возможных мер по обеспечению защиты 
затрагиваемого гражданского населения и, в частности, должны уделять внимание 
конкретным потребностям женщин и девочек. 

 Совет признает, что женщины постоянно недопредставлены в ходе официальных 
мирных процессов, и глубоко озабочен сохранением препятствий и проблем, обус-
ловленных наличием таких ситуаций, как насилие в отношении женщин, развал эко-
номики и социальных структур, отсутствие законности, нищета, ограниченность воз-
можностей получения образования и доступа к другим ресурсам, различные формы 
дискриминации и стереотипы. 

 Совет по-прежнему озабочен малым числом женщин, назначаемых на должности 
специальных представителей или специальных посланников Генерального секретаря 
в миротворческие миссии. Совет настоятельно призывает Генерального секретаря 
назначать — с учетом принципа справедливого географического представительства — 
больше женщин для оказания добрых услуг от его имени. Совет настоятельно призывает 
государства-члены удвоить свои усилия по номинированию женщин в качестве кан-
дидатов для того, чтобы Генеральный секретарь включал их в регулярно обновляемый 
центральный реестр. В свою очередь, Совет призывает Генерального секретаря повы-
сить значимость и транспарентность этой процедуры и опубликовать для государств-

_______________ 
285 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
286 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4-15 сентября 1995 года (изда-
ние Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
287 Резолюция S-23/2 Генеральной Ассамблеи, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
288 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005 год, Дополнение № 7 и исправление 
(Е/2005/27 и Corr.1), глава I, раздел А; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального Совета. 
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членов руководящие принципы процесса номинирования на руководящие должности. 
Кроме того, Совет подтверждает свой призыв к активизации работы по женской про-
блематике во всех операциях по поддержанию мира и приветствует политику про-
ведения миротворческих операций Организации Объединенных Наций с учетом ген-
дерных аспектов, как сказано в резолюции 1325 (2000). 

 Совет принимает к сведению второй очередной доклад Генерального секретаря 
о женщинах и мире и безопасности289 и различные инициативы и действия, предпри-
нятые организациями системы Организации Объединенных Наций в контексте Об-
щесистемного плана действий по осуществлению резолюции 1325 (2000)290 и призывает 
Генерального секретаря обеспечивать обновление, следить за выполнением и проводить 
обзор осуществления и интеграции Плана, провести в 2010 году общесистемную оценку 
прогресса, достигнутого в осуществлении Плана в 2008–2009 годах, и представить 
Совету доклад по этому вопросу. 

 Приветствуя прогресс, достигнутый к настоящему времени, Совет тем не менее 
признает необходимость полного и более эффективного осуществления резолюции 
1325 (2000). 

 В этой связи Совет вновь обращается с призывом к государствам-членам про-
должать в полной мере и эффективно осуществлять резолюцию 1325 (2000), в том чи-
сле, в соответствующих случаях, посредством налаживания и укрепления национальной 
деятельности и потенциала, а также осуществления национальных планов действий 
или других соответствующих стратегий на национальном уровне. 

 Совет призывает международное сообщество обеспечивать, когда это необходимо, 
финансовую и техническую поддержку и надлежащую учебную подготовку для осу-
ществления резолюции 1325 (2000) на национальном уровне, а систему Организации 
Объединенных Наций, гражданское общество и другие соответствующие стороны — 
сотрудничать с государствами-членами, особенно затрагиваемыми вооруженными 
конфликтами, и оказывать им помощь с учетом их национальных приоритетов, в деле 
оперативной разработки национальных планов действий и тесно взаимодействовать с 
национальными механизмами, ответственными за осуществление резолюции, в том 
числе, в соответствующих случаях, через страновые группы Организации Объеди-
ненных Наций. С этой целью он просит Генерального секретаря включать в его еже-
годный доклад Совету информацию о прогрессе в реализации мер, принятых для ук-
репления потенциала соответствующих государств-членов для осуществления резо-
люции 1325 (2000), и также, в соответствующих случаях, информацию о передовой 
практике. 

 Совет подчеркивает важность укрепления сотрудничества между государствами-
членами, а также подразделениями Организации Объединенных Наций и региональ-
ными организациями в деле принятия и поощрения региональных подходов к полному 
осуществлению резолюции 1325 (2000) во всех ее аспектах. 

 Совет решительно осуждает все нарушения международного права, в том числе 
международного гуманитарного права, прав человека и беженского права, совершаемые 
в отношении женщин и девочек в условиях вооруженных конфликтов, включая убий-
ства, нанесение увечий, сексуальное насилие, эксплуатацию и надругательства. В этой 
связи Совет настоятельно призывает все стороны немедленно положить конец всем 
таким актам. 

 У Совета глубокую озабоченность вызывает то, что, несмотря на неоднократное 
осуждение им всех актов насилия, включая убийства, нанесение увечий, сексуальное 

_______________ 
289 S/2007/567. 
290 S/2005/636, приложение. 
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насилие, эксплуатацию и надругательства в условиях вооруженных конфликтов, и 
несмотря на его призывы ко всем сторонам в вооруженном конфликте немедленно 
положить конец таким актам и принять конкретные меры для защиты женщин и де-
вочек от насилия по признаку пола, особенно изнасилования, и других форм сексу-
ального надругательства, а также всех других форм насилия, такие акты по-прежнему 
широко распространены и в некоторых случаях приобрели систематический и особо 
жестокий характер. Совет подчеркивает необходимость положить конец безнаказанности 
за такие деяния в рамках всеобъемлющего подхода к обеспечению мира, справедливости, 
установлению истины и национального примирения. 

 В этой связи Совет вновь подтверждает положения пункта 9 резолюции 1325 (2000) 
и призывает все стороны в вооруженных конфликтах в полной мере соблюдать меж-
дународно-правовые нормы, применимые к правам и защите женщин и девочек, осо-
бенно как гражданских лиц, в частности обязательства, применимые к ним в соответ-
ствии с Женевскими конвенциями 1949 года291 и Дополнительными протоколами к 
ним 1977 года292, Конвенцией о статусе беженцев 1951 года293 и Протоколами к ней 
1967 года294, Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-
щин 1979 года295 и Факультативными протоколами к ней 1999 года296 и Конвенцией о 
правах ребенка 1989 года297 и двумя Факультативными протоколами к ней 2000 года298, 
и учитывать соответствующие положения Римского статута Международного уголовного 
суда299. 

 Совет просит Генерального секретаря включать в свои представляемые Совету 
доклады о ситуациях, связанных с вооруженными конфликтами, информацию о про-
грессе в усилиях по учету женской проблематики во всех миссиях Организации 
Объединенных Наций по миростроительству и поддержанию мира; влиянии воору-
женных конфликтов на женщин и девочек, в том числе информацию о всех формах 
насилия в отношении женщин и девочек, включая убийства, нанесение увечий, тяж-
кие преступления на сексуальной почве, похищение людей и торговлю ими, которые 
были совершены сторонами в вооруженных конфликтах; и специальных предложенных 
и принятых мерах для защиты женщин и девочек от сексуального насилия, особенно 
изнасилования, и других форм сексуального надругательства и всех других форм на-
силия в условиях вооруженных конфликтов, с тем чтобы положить конец безнаказан-
ности, обеспечить подотчетность и подтвердить политику абсолютной нетерпимости 
к насилию в отношении женщин и девочек. 

 Совет просит Генерального секретаря подготовить очередной доклад о полном 
осуществлении резолюции 1325 (2000), содержащий информацию о влиянии воору-
женных конфликтов на женщин и девочек в ситуациях, включенных в повестку дня 
Совета, а также информацию об их защите и повышении их роли в мирных про-
цессах, который должен быть представлен Совету в октябре 2008 года, и может обра-
титься к Генеральному секретарю с просьбой провести устный брифинг о ходе под-
готовки этого доклада. 

 Совет постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом». 

_______________ 
291 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970-973. 
292 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
293 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
294 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
295 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
296 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
297 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
298 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531. 
299 Ibid., vol. 2187, No. 38544. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

173 

 На своем 5916-м заседании 19 июня 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Австралии, Австрии, Аргентины, Армении, Афганистана, Бангладеш, Бенина, 
Болгарии, Боснии и Герцеговины, Бразилии, Венгрии, Ганы, Германии, Греции, Дании, Де-
мократической Республики Конго (министра по женским вопросам, делам семьи и детей), 
Израиля, Ирака, Ирландии, Исландии, Испании, Казахстана, Канады, Кипра, Колумбии, 
Латвии, Либерии (министра иностранных дел), Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мав-
ритании, Мальты, Мексики, Мьянмы, Нигерии, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, 
Объединенной Республики Танзания, Польши, Португалии, Республики Корея, Руанды, 
Румынии, Сальвадора, Сан-Марино, Словакии, Словении, Тонга, Туниса, Филиппин, Фин-
ляндии, Чешской Республики, Чили, Швейцарии, Швеции, Эквадора, Эстонии, Ямайки и 
Японии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Женщины и мир и безопасность 

Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при Орга-
низации Объединенных Наций от 4 июня 2008 года на имя Генерального сек-
ретаря (S/2008/364)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на ос-
новании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Срджяну Кериму, Предсе-
дателю Генеральной Ассамблеи, генерал-майору Патрику Каммарту, бывшему командующему 
дивизией Сил Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Республике 
Конго, и г-ну Юкио Такасу, Председателю Комиссии по миростроительству и Постоянному 
представителю Японии при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании в ответ на просьбу Постоянного представителя Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций от 18 июня 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 
своих временных правил процедуры г-ну Рамтане Ламамру, Комиссару по вопросам мира 
и безопасности Африканского союза. 
 

Резолюция 1820 (2008) 
от 19 июня 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свою приверженность дальнейшему и полному осуществлению 
своих резолюций 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1612 (2005) от 26 июля 2005 года и 
1674 (2006) от 28 апреля 2006 года и ссылаясь на заявления своего Председателя от 31 ок-
тября 2001 года300, 31 октября 2002 года301, 28 октября 2004 года302, 27 октября 2005 года303, 
26 октября 2006 года304, 7 марта 2007 года305 и 23 октября 2007 года284,  

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая выраженную в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 го-
да285 решимость ликвидировать все формы насилия в отношении женщин и девочек, в том 
числе путем принятия мер, направленных на то, чтобы покончить с безнаказанностью, и 
обеспечения защиты гражданских лиц, особенно женщин и девочек, во время и по окон-

_______________ 
300 S/PRST/2001/31. 
301 S/PRST/2002/32. 
302 S/PRST/2004/40. 
303 S/PRST/2005/52. 
304 S/PRST/2006/42. 
305 S/PRST/2007/5. 
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чании вооруженных конфликтов, в соответствии с обязательствами государств по между-
народному гуманитарному праву и международному праву в области прав человека, 

 напоминая об обязательствах, содержащихся в Пекинской декларации и Платформе 
действий286, а также об обязательствах, содержащихся в итоговых документах двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»287, в частности об 
обязательствах, касающихся сексуального насилия и женщин в условиях вооруженного 
конфликта, 

 вновь подтверждая обязательства государств — участников Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин295, Факультативного протокола к ней296, 
Конвенции о правах ребенка297 и факультативных протоколов к ней298 и настоятельно при-
зывая государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос об их ратификации 
или присоединении к ним, 

 отмечая, что гражданские лица составляют подавляющее большинство тех лиц, ко-
торые серьезно страдают от вооруженных конфликтов; что прежде всего женщины и де-
вочки подвергаются сексуальному насилию, применяемому, в том числе в качестве тактики 
войны, в целях унижения, подавления, устрашения, рассредоточения и/или насильственного 
перемещения гражданских членов общин или этнических групп; и что совершаемое таким 
образом сексуальное насилие может в отдельных случаях продолжаться и после окончания 
боевых действий,  

 напоминая о своем осуждении самым решительным образом любого сексуального и 
другого насилия в отношении гражданских лиц, в частности женщин и детей, в условиях 
вооруженного конфликта, 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что, несмотря на неоднократные 
заявления с осуждением насилия в отношении женщин и детей в условиях вооруженного 
конфликта, в том числе сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта, и что, 
несмотря на его призывы ко всем сторонам в вооруженных конфликтах немедленно по-
ложить конец таким актам, такие акты по-прежнему совершаются, причем в отдельных 
случаях — систематически и повсеместно и с пугающей жестокостью, 

 напоминая о включении целого ряда преступлений, связанных с сексуальным насилием, 
в Римский статут Международного уголовного суда299 и статуты специальных междуна-
родных уголовных трибуналов, 

 вновь подтверждая важную роль женщин в предотвращении и урегулировании кон-
фликтов и в миростроительстве и подчеркивая важность их равноправного и всестороннего 
участия во всех усилиях по поддержанию и содействию укреплению мира и безопасности 
и необходимость усиления их роли в процессе принятия решений в отношении предотвра-
щения и урегулирования конфликтов, 

 будучи глубоко обеспокоен сохраняющимися препятствиями и проблемами, не позво-
ляющими женщинам в полной мере участвовать в предотвращении и урегулировании кон-
фликтов вследствие насилия, запугивания и дискриминации, что подрывает способность и 
законное право женщин участвовать в постконфликтной общественной жизни, и признавая 
негативное влияние такого положения на перспективы прочного мира, безопасности и при-
мирения, включая постконфликтное миростроительство, 

 признавая, что государства, согласно соответствующим нормам международного права, 
несут главную ответственность за уважение и обеспечение прав человека своих граждан, а 
также всех лиц на их территории, 

 вновь подтверждая, что стороны в вооруженном конфликте несут главную ответст-
венность за принятие всех возможных мер для обеспечения защиты гражданских лиц, 
затронутых этим вооруженным конфликтом, 
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 приветствуя постоянную координацию усилий в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций, которая ознаменовалась выдвижением межучрежденческой инициативы 
«Действия Организации Объединенных Наций по борьбе с сексуальным насилием в усло-
виях конфликтов», призванной обеспечить информирование о проблеме сексуального на-
силия в период вооруженных конфликтов и по их окончании и, в конечном итоге, покончить 
с этим явлением, 

 1. подчеркивает, что сексуальное насилие, когда оно используется или поощряется 
в качестве тактики войны умышленно против гражданского населения или в рамках ши-
роко распространенных или систематических нападений на гражданских лиц, способно 
значительно усугубить обстановку в период вооруженного конфликта и может препят-
ствовать восстановлению международного мира и безопасности, подтверждает в связи с 
этим, что принятие действенных мер в целях предупреждения таких актов сексуального 
насилия и реагирования на них может в значительной мере способствовать поддержанию 
международного мира и безопасности, и выражает свою готовность при рассмотрении 
пунктов повестки дня Совета Безопасности, касающихся конкретных ситуаций, предпри-
нимать, при необходимости, надлежащие шаги в связи с широко распространенными или 
систематическими актами сексуального насилия; 

 2. требует немедленного и полного прекращения всеми сторонами в вооруженном 
конфликте всех актов сексуального насилия в отношении гражданского населения; 

 3. требует также, чтобы все стороны в вооруженном конфликте незамедлительно 
приняли для защиты гражданских лиц, включая женщин и девочек, от всех форм сексуального 
насилия надлежащие меры, в числе которых можно было бы предусмотреть применение 
соответствующих военно-дисциплинарных мер и обеспечение соблюдения принципа от-
ветственности командиров, разъяснение военнослужащим категорического запрета на все 
формы сексуального насилия в отношении гражданских лиц, развенчивание мифов, которые 
подпитывают сексуальное насилие, проверку вооруженных сил и сил безопасности на пре-
дмет совершения в прошлом изнасилований и актов сексуального насилия в других формах 
и эвакуацию женщин и детей в случае непосредственной угрозы сексуального насилия в 
безопасные районы; и просит Генерального секретаря, в надлежащих случаях, поощрять 
диалог в целях решения этой проблемы в контексте более широких обсуждений пробле-
матики урегулирования конфликтов между соответствующими должностными лицами Ор-
ганизации Объединенных Наций и сторонами в конфликте с учетом, в частности, мнений 
женщин из пострадавших местных общин; 

 4. отмечает, что изнасилование и акты сексуального насилия в других формах 
могут представлять собой военное преступление, преступление против человечности или 
одно из составляющих деяний применительно к геноциду, подчеркивает необходимость 
того, чтобы на преступления, связанные с сексуальным насилием, не распространялось 
действие положений об амнистии в контексте процессов урегулирования конфликтов, при-
зывает государства-члены выполнять их обязательства по привлечению к ответственности 
лиц, виновных в совершении таких деяний, и для обеспечения всем жертвам сексуального 
насилия, особенно женщинам и девочкам, равной защиты в соответствии с законом и рав-
ного доступа к судебной системе и подчеркивает необходимость покончить с безнаказан-
ностью в случаях совершения таких актов в контексте реализации всеобъемлющего под-
хода, нацеленного на обеспечение устойчивого мира, справедливости, установления истины 
и достижения национального примирения; 

 5. подтверждает свое намерение учитывать при введении и продлении режимов 
санкций в отношении конкретных государств адекватность адресных и поэтапных мер, 
принимаемых в отношении сторон в вооруженном конфликте, которые совершают изнаси-
лования и акты сексуального насилия в других формах в отношении женщин и девочек в 
условиях вооруженного конфликта;  

 6. просит Генерального секретаря, действуя, когда это уместно, в консультации с 
Советом, Специальным комитетом по операциям по поддержанию мира и его Рабочей 
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группой и соответствующими государствами, разработать и осуществить надлежащие про-
граммы учебной подготовки для всего миротворческого и гуманитарного персонала в со-
ставе развертываемых Организацией Объединенных Наций миссий, санкционированных 
Советом, с тем чтобы помочь ему лучше предотвращать и распознавать случаи сексуального 
насилия и насилия в отношении гражданских лиц в других формах и реагировать на такие 
случаи; 

 7. просит также Генерального секретаря продолжать и активизировать усилия по 
проведению в жизнь политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 
сексуальным надругательствам в операциях по поддержанию мира Организации Объеди-
ненных Наций и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска и полицейские 
силы, принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение информационно-
разъяснительной работы в период, предшествующий развертыванию, и непосредственно в 
районе театра операций, и иные меры для обеспечения всей полноты ответственности в 
случаях такого поведения их персонала; 

 8. рекомендует странам, предоставляющим войска и полицейские силы, действуя 
в консультации с Генеральным секретарем, изучить вопрос о мерах, которые они могли бы 
принять в целях повышения степени осведомленности и эффективности реагирования их 
персонала, участвующего в операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира, с тем чтобы обеспечить защиту гражданского населения, включая женщин и детей, и 
не допускать сексуального насилия в отношении женщин и девочек во время конфликтов и 
в постконфликтный период, в том числе, во всех случаях, когда это возможно, увеличивать 
долю женщин в составе развертываемых миротворческих или полицейских контингентов; 

 9. просит Генерального секретаря разработать эффективные руководящие принципы 
и стратегии для повышения способности соответствующих операций Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира, в соответствии с их мандатами, обеспечивать за-
щиту гражданских лиц, в том числе женщин и девочек, от всех форм сексуального насилия 
и систематически включать в его письменные доклады Совету о конфликтных ситуациях 
его замечания в отношении защиты женщин и девочек и рекомендации в этой связи; 

 10. просит Генерального секретаря и соответствующие учреждения Организации 
Объединенных Наций, в частности на основе проведения в надлежащем порядке консуль-
таций с женскими организациями и руководимыми женщинами организациями, разработать 
эффективные механизмы для обеспечения защиты женщин и девочек от насилия, в том 
числе и в первую очередь от сексуального насилия, в находящихся в ведении Организации 
Объединенных Наций лагерях беженцев и лагерях для внутренне перемещенных лиц и по-
близости от таких лагерей, а также в рамках всех процессов разоружения, демобилизации 
и реинтеграции и в рамках усилий по реформированию сектора правосудия и безопасности, 
осуществляемых при содействии Организации Объединенных Наций; 

 11. подчеркивает важную роль, которую может играть Комиссия по мирострои-
тельству, включая в свои предложения и рекомендации по стратегиям постконфликтного 
миростроительства, где это уместно, способы решения проблемы сексуального насилия во 
время и после окончания вооруженного конфликта, и в обеспечении консультирования и 
реальной представленности женских организаций гражданского общества в своих конкретных 
страновых конфигурациях в рамках своего общего подхода к гендерным вопросам; 

 12. настоятельно призывает Генерального секретаря и его специальных посланников 
приглашать женщин для участия в обсуждениях, касающихся предотвращения и урегу-
лирования конфликтов, поддержания мира и безопасности и постконфликтного миростро-
ительства, и призывает всех участников таких переговоров способствовать равноправному 
и всестороннему участию женщин в процессе принятия решений на всех уровнях; 
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 13. настоятельно призывает все соответствующие стороны, включая государства-
члены, структуры Организации Объединенных Наций и финансовые учреждения, поддер-
живать развитие и укрепление потенциала национальных учреждений, в частности судебной 
системы и системы здравоохранения, и местных сетевых объединений гражданского об-
щества в плане оказания постоянной помощи жертвам сексуального насилия в период во-
оруженного конфликта и в постконфликтный период; 

 14. настоятельно призывает соответствующие региональные органы, и особенно 
субрегиональные органы, рассмотреть вопрос о разработке и практическом осуществлении 
стратегий, мероприятий и пропагандистских кампаний в интересах женщин и девочек, 
затронутых сексуальным насилием в период вооруженного конфликта; 

 15. просит Генерального секретаря представить Совету к 30 июня 2009 года доклад 
об осуществлении настоящей резолюции в контексте ситуаций, вопросы о которых фигу-
рируют в повестке дня Совета, с использованием информации из имеющихся источников 
Организации Объединенных Наций, включая страновые группы, операции по поддержанию 
мира и персонал Организации Объединенных Наций, в который, в частности, будут вклю-
чены информация о вооруженных конфликтах, в ходе которых в отношении гражданских 
лиц широко или систематически применяется сексуальное насилие; анализ масштабов сек-
суального насилия и связанных с ним тенденций в условиях вооруженных конфликтов; 
предложения относительно стратегий сведения к минимуму подверженности такому насилию 
женщин и девочек; исходные показатели для оценки прогресса в деле предотвращения 
сексуального насилия и борьбы с ним; соответствующая информация от партнеров Орга-
низации Объединенных Наций по осуществлению деятельности на местах; информация о 
его планах по содействию своевременному сбору, объективной, достоверной и надежной 
информации о применении сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта, в 
том числе за счет улучшения координации деятельности Организации Объединенных На-
ций на местах и в Центральных учреждениях; и информация о мерах, принимаемых сто-
ронами вооруженного конфликта для выполнения их обязанностей, предусмотренных в на-
стоящей резолюции, в частности посредством немедленного и полного прекращения всех 
актов сексуального насилия и принятия надлежащих мер для защиты женщин и девочек от 
всех форм сексуального насилия; 

 16. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5916-м заседании. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

БРИФИНГ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА306 
 

Решение 

 На своем 5775-м закрытом заседании 2 ноября 2007 года Совет Безопасности постановил 
уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство 
Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «На своем 5775-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 2 ноября 2007 го-
да, Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Брифинг Председателя Меж-
дународного Суда». 

_______________ 
306 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 
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 В соответствии с пониманием, достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете 
консультаций, Председатель согласно правилу 39 временных правил процедуры Со-
вета направил приглашение Председателю Международного Суда судье Розалин Хиг-
гинс. 

 Члены Совета и судья Хиггинс провели обмен мнениями». 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ЗАСЕДАНИЕ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ С УЧАСТИЕМ СТРАН, 
ПРЕДОСТАВЛЯЮЩИХ ВОЙСКА В СООТВЕТСТВИИ С 

РАЗДЕЛАМИ A И B ПРИЛОЖЕНИЯ II К РЕЗОЛЮЦИИ 1353 (2001)307 

 

A.  Вооруженные силы Организации Объединенных Наций  
по поддержанию мира на Кипре308 

 

Решения 

 На своем 5794-м закрытом заседании 7 декабря 2007 года Совет Безопасности поста-
новил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через пос-
редство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры 
Совета: 

 «7 декабря 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
дверях свое 5794-е заседание с участием представителей стран, предоставляющих 
войска для Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на Кипре. 

 Совет и страны, предоставляющих войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг Специального представителя 
Генерального секретаря по Кипру и главы Вооруженных сил Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре г-на Микаэля Мёллера. 

 Члены Совета, г-н Мёллер и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 На своем 5906-м закрытом заседании 9 июня 2008 года Совет постановил уполномочить 
своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «9 июня 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B при-
ложения II к резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 5906-е заседание 
с участием представителей стран, предоставляющих войска для Временных сил Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, заслушали в соответствии с пра-
вилом 39 временных правил процедуры Совета сообщение г-на Тайе-Брука Зерихуна, 
Специального представителя Генерального секретаря по Кипру и главы Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре.  

_______________ 
307 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 
Начиная с 1 января 2008 года все пункты, касающиеся заседаний Совета с участием стран, предоставляющих 
войска для конкретных миссий в соответствии с разделами A и B приложения II к резолюции 1353 (2001), 
включены в настоящий пункт. 
308 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 
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 Члены Совета, г-н Зерихун и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

B.  Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением308 
 

Решения 

 На своем 5797-м закрытом заседании 11 декабря 2007 года Совет Безопасности по-
становил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «11 декабря 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел свое 5797-е за-
седание при закрытых дверях с участием стран, предоставляющих войска для Сил 
Организация Объединенных Наций по наблюдению за разъединением. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, заслушали брифинг директора Отдела 
Азии и Ближнего Востока Департамента операций по поддержанию мира Секретариата 
г-жи Лисы Баттенхайм, который проводился в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета. 

 Члены Совета, г-жа Баттенхайм и представители участвовавших в заседании 
стран, предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 На своем 5918-м закрытом заседании 23 июня 2008 года Совет постановил уполномочить 
своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «23 июня 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами А и В при-
ложения II к резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 5918-е заседание с 
участием стран, предоставляющих войска для Сил Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг г-на Вольфганга Вайсброд-
Вебера, исполняющего обязанности директора Отдела Азии и Ближнего Востока Де-
партамента операций по поддержанию мира Секретариата». 
 

C.  Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане309 
 

Решение 

 На своем 5731-м закрытом заседании 16 августа 2007 года Совет Безопасности по-
становил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «16 августа 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел свое 5731-е за-
седание при закрытых дверях с участием стран, предоставляющих войска для Вре-
менных сил Организации Объединенных Наций в Ливане. 

_______________ 
309 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2002 году. 
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 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг помощника Генерального сек-
ретаря по операциям по поддержанию мира г-на Хеди Аннаби. 

 Члены Совета, г-н Аннаби и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

D.  Миссия Организации Объединенных Наций по проведению  
референдума в Западной Сахаре308 

 

Решения 

 На своем 5770-м закрытом заседании 26 октября 2007 года Совет Безопасности по-
становил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «26 октября 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами А и В 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
дверях свое 5770-е заседание с участием представителей стран, предоставляющих 
войска для Миссии Организации Объединенных Наций по проведению референдума 
в Западной Сахаре. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали сообщение Специального представителя 
Генерального секретаря по Западной Сахаре г-на Джулиана Харстона. 

 Члены Совета, г-н Харстон и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 На своем 5870-м закрытом заседании 21 апреля 2008 года Совет постановил уполно-
мочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Гене-
рального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «21 апреля 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами А и В при-
ложения II к резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 5870-е засе-
дание с участием представителей стран, предоставляющих войска для Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре. 

 Совет и страны, предоставляющих войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали сообщение Специального представителя 
Генерального секретаря по Западной Сахаре г-на Джулиана Харстона. 

 Члены Совета, г-н Харстон и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

E.  Миссия Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии309 
 

Решения 

 На своем 5756-м закрытом заседании 11 октября 2007 года Совет Безопасности пос-
тановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «11 октября 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
дверях свое 5756-е заседание с участием стран, предоставляющих войска для Миссии 
Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии. 
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 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг Специального представителя 
Генерального секретаря по Грузии и главы Миссии Организации Объединенных На-
ций по наблюдению в Грузии г-на Жана Арно. 

 Члены Совета, г-н Арно и представители участвовавших в заседании стран, пре-
доставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 На своем 5865-м закрытом заседании 14 апреля 2008 года Совет постановил уполно-
мочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Гене-
рального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «14 апреля 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B при-
ложения II к резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 5865-е заседание 
с участием стран, предоставляющих войска для Миссии Организации Объединенных 
Наций по наблюдению в Грузии. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг помощника Генерального сек-
ретаря по операциям по поддержанию мира г-на Эдмона Муле. 

 Члены Совета, г-н Муле и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

F.  Миссия Организации Объединенных Наций в  
Демократической Республике Конго308 

 

Решение 

 На своем 5787-м закрытом заседании 29 ноября 2007 года Совет Безопасности пос-
тановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «29 ноября 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами А и В 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
дверях свое 5787-е заседание с участием представителей стран, предоставляющих 
войска для Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Респуб-
лике Конго. 

 Совет и представители стран, предоставляющих войска, в соответствии с пра-
вилом 39 временных правил процедуры Совета заслушали брифинг г-на Уильяма 
Лейси Суинга, Специального представителя Генерального секретаря по Демократи-
ческой Республике Конго. 

 Члены Совета, г-н Суинг, командующий силами Миссии генерал-лейтенант Ба-
бакар Гай и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих вой-
ска, провели обмен мнениями». 

 

G.  Миссия Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее308 
 

Решение 

 На своем 5826-м закрытом заседании 25 января 2008 года Совет Безопасности поста-
новил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через пос-
редство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры 
Совета: 

 «25 января 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
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дверях свое 5826-е заседание с участием стран, предоставляющих войска для Миссии 
Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее. 

 Совет и представители стран, предоставляющих войска, заслушали в соответствии 
с правилом 39 временных правил процедуры Совета брифинг г-на Азуза ан-Нифара, 
исполняющего обязанности Специального представителя Генерального секретаря по 
Эфиопии и Эритрее.  

 Члены Совета, г-н ан-Нифар и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

H.  Миссия Организации Объединенных Наций в Либерии310 
 

Решение 

 На своем 5737-м закрытом заседании 6 сентября 2007 года Совет Безопасности пос-
тановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «6 сентября 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел свое 5737-е засе-
дание при закрытых дверях с участием стран, предоставляющих войска для Миссии 
Организации Объединенных Наций в Либерии. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг Специального представителя 
Генерального секретаря по Либерии г-на Алана Досса. 

 Члены Совета, г-н Досс и представители участвовавших в заседании стран, пре-
доставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

I.  Операция Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре310 
 

Решения 

 На своем 5819-м закрытом заседании 14 января 2008 года Совет Безопасности поста-
новил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через пос-
редство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры 
Совета: 

 «14 января 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами А и B 
приложения II резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
дверях свое 5819-е заседание с участием стран, предоставляющих войска для Операции 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета заслушали брифинг Специального представителя Гене-
рального секретаря по Кот-д’Ивуару г-на Чхве Ён Джина. 

 Члены Совета, г-н Чхве и представители участвовавших в заседании стран, пре-
доставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 На своем 5943-м закрытом заседании 24 июля 2008 года Совет постановил уполномочить 
своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

_______________ 
310 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2003 году. 
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 «24 июля 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами А и В 
приложения II к резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 5943-е за-
седание с участием стран, предоставляющих войска для Операции Организации 
Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг Специального представителя 
Генерального секретаря по Кот-д’Ивуару г-на Чхве Ён Джина. 

 Члены Совета, г-н Чхве и представители участвовавших в заседании стран, пре-
доставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

J.  Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити311 
 

Решение 

 На своем 5755-м закрытом заседании 10 октября 2007 года Совет Безопасности пос-
тановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «10 октября 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами А и B 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
дверях свое 5755-е заседание с участием стран, предоставляющих войска для Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинги Специального представителя 
Генерального секретаря по Гаити и главы Миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Гаити г-на Хеди Аннаби и исполняющего обязанности воен-
ного советника Департамента операций по поддержанию мира Секретариата генерал-
майора Пера Арне Фиве. 

 Члены Совета, г-н Аннаби, генерал-майор Фиве и представители участвовавших 
в заседании стран, предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

K.  Миссия Организации Объединенных Наций в Судане312 
 

Решения 

 На своем 5771-м закрытом заседании 29 октября 2007 года Совет Безопасности по-
становил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «29 октября 2007 года Совет Безопасности в соответствии с разделами А и В 
приложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
дверях свое 5771-е заседание с участием представителей стран, предоставляющих 
войска для Миссии Организации Объединенных Наций в Судане. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг г-на Жана-Мари Геэнно, за-
местителя Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

_______________ 
311 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 
312 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2005 году. 
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 Члены Совета, г-н Геэнно и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

На своем 5875-м закрытом заседании 24 апреля 2008 года Совет постановил 
уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство 
Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры 
Совета: 

 «24 апреля 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B 
приложения II к резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 5875-е за-
седание, в котором приняли участие страны, предоставляющие войска для Миссии 
Организации Объединенных Наций в Судане. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира г-на Жаном-Мари Геэнно. 

 Члены Совета, г-н Геэнно и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 

L.  Смешанная операция Африканского союза-Организации Объединенных Наций 
 в Дарфуре 

 

Решение 

 На своем 5934-м закрытом заседании 16 июля 2008 года Совет Безопасности по-
становил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил про-
цедуры Совета: 

 «16 июля 2008 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B при-
ложения II к резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых 
дверях свое 5934-е заседание с участием стран, предоставляющих войска для Сме-
шанной операции Африканского союза – Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре. 

 Совет и страны, предоставляющие войска, в соответствии с правилом 39 вре-
менных правил процедуры Совета заслушали брифинг исполняющего обязанности 
военного советника Департамента операций по поддержанию мира Секретариата ге-
нерал-майора Пера Арне Фиве. 

 Члены Совета, генерал-майор Фиве и представители участвовавших в заседании 
стран, предоставляющих войска, провели обмен мнениями». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

БРИФИНГ, ПРОВОДИМЫЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ 
ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ313 

 

Решения 

 На своем 5751-м заседании 28 сентября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный «Брифинг, проводимый действующим Председателем Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе». 

_______________ 
313 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Мигелю Анхелю Моратиносу Куяубе, 
действующему председателю Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе и 
министру иностранных дел и сотрудничества Испании. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

УГРОЗЫ МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И БЕЗОПАСНОСТИ, 
СОЗДАВАЕМЫЕ ТЕРРОРИСТИЧЕСКИМИ АКТАМИ314 

 

Решения 

 На своем 5738-м заседании 7 сентября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Алжира для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного «Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими 
актами». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление315: 

 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает террористическое 
нападение, которое было совершено в Батне, Алжир, 6 сентября 2007 года, в результате 
чего погибло и было ранено много людей, и выражает свое глубокое сочувствие и со-
болезнования жертвам этого чудовищного акта терроризма и их семьям, а также на-
роду и правительству Алжира.  

 Совет подчеркивает необходимость привлечения к ответственности тех, кто ис-
полнял, организовывал, финансировал и направлял этот вызывающий осуждение акт 
терроризма, и настоятельно призывает все государства в соответствии с их обязатель-
ствами согласно международному праву и резолюциям 1373 (2001) и 1624 (2005) ак-
тивно сотрудничать с алжирскими властями в этих целях. 

 Совет вновь подтверждает, что терроризм во всех его формах и проявлениях 
представляет собой одну из самых серьезных угроз международному миру и безо-
пасности и что любые акты терроризма являются преступными и не имеющими оп-
равдания независимо от мотивов, где бы, когда бы и кем бы они ни совершались. 

 Совет вновь подтверждает далее необходимость борьбы всеми имеющимися 
средствами, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, с угрозами 
международному миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами. 
Совет напоминает государствам об их обязанности обеспечивать, чтобы любые меры, 
принимаемые в целях борьбы с терроризмом, согласовывались со всеми их обязатель-
ствами по международному праву, в частности по международному праву в области 
прав человека, международному беженскому и гуманитарному праву. 

 Совет вновь заявляет о своей решимости бороться с терроризмом во всех его 
формах в соответствии со своими обязанностями по Уставу». 

 28 сентября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному 
секретарю следующее письмо316: 

_______________ 
314 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 
315 S/PRST/2007/32. 
316 S/2007/578. 
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 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 29 августа 2007 года 
касательно Вашего намерения назначить г-на Майка Смита, Австралия, на должность 
Директора-исполнителя Исполнительного директората Контртеррористического ко-
митета317 доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они утверждают это 
назначение». 

 На своем 5754-м заседании 5 октября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Польши для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Уг-
розы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление318: 

 «Совет Безопасности осуждает нападение на посла Польши в Ираке, произо-
шедшее 3 октября 2007 года в Багдаде, в результате которого посол был ранен, один 
из сотрудников его личной охраны погиб, а еще двое получили ранения. Кроме того, в 
результате нападения погиб один гражданин Ирака. 

 Совет выражает свое глубочайшее сочувствие и соболезнования жертвам этого 
нападения, их семьям и правительству Польши. 

 Совет подчеркивает необходимость привлечения к ответственности тех, кто ис-
полнял, организовывал, финансировал и направлял это нападение, и настоятельно 
призывает все государства в соответствии с их обязательствами согласно междуна-
родному праву и соответствующим резолюциям Совета активно сотрудничать с пра-
вительствами Польши и Ирака в этих целях. 

 Совет вновь подтверждает, что терроризм во всех его формах и проявлениях 
представляет собой одну из самых серьезных угроз международному миру и безо-
пасности и что любые акты терроризма являются преступными и не имеющими 
оправдания независимо от мотивов, где бы, когда бы и кем бы они ни совершались. 

 Совет призывает также международное сообщество оказывать поддержку пра-
вительству Ирака в выполнении им своих обязанностей по обеспечению защиты 
представителей дипломатического корпуса в Ираке, персонала Организации Объе-
диненных Наций и другого иностранного гражданского персонала, работающего в 
Ираке. 

 Совет вновь подтверждает далее необходимость борьбы всеми имеющимися 
средствами, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, с угрозами 
международному миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами. 
Совет напоминает государствам об их обязанности обеспечивать, чтобы любые меры, 
принимаемые в целях борьбы с терроризмом, согласовывались со всеми их обязатель-
ствами по международному праву, в частности по международному праву в области 
прав человека, международному беженскому и гуманитарному праву. 

 Совет вновь заявляет о своей решимости бороться с терроризмом во всех его 
формах в соответствии со своими обязанностями по Уставу». 

 На своем 5764-м заседании 22 октября 2007 года Совет постановил пригласить 
представителя Пакистана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного 
«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление319: 

_______________ 
317 S/2007/577. 
318 S/PRST/2007/36. 
319 S/PRST/2007/39. 
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 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает взрывы, которые 
были совершены в Карачи, Пакистан, 18 октября 2007 года и в результате которых 
погибло и было ранено большое число людей, и выражает свое глубокое сочувствие и 
соболезнования жертвам этих чудовищных актов терроризма и их семьям, а также 
народу и правительству Пакистана. 

 Совет подчеркивает необходимость привлечения к ответственности тех, кто со-
вершил, организовал, финансировал и направлял этот заслуживающий осуждения акт 
терроризма, и настоятельно призывает все государства, действуя в соответствии с их 
обязательствами по международному праву и резолюции 1373 (2001) и согласно ре-
золюции 1624 (2005), активно сотрудничать с пакистанскими властями в этой связи. 

 Совет вновь заявляет, что терроризм во всех его формах и проявлениях пред-
ставляет собой одну из самых серьезных угроз международному миру и безопасности 
и что любые акты терроризма являются преступными и не имеющими оправдания, 
независимо от их мотивов, где бы, когда бы и кем бы они ни совершались. 

 Совет далее вновь подтверждает необходимость борьбы всеми имеющимися 
средствами, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, с угрозами 
международному миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами. 
Совет напоминает государствам, что они должны обеспечивать, чтобы любые меры, 
принимаемые в целях борьбы с терроризмом, согласовывались со всеми их обязатель-
ствами по международному праву, в частности по международному праву в области 
прав человека, международному беженскому и гуманитарному праву. 

 Совет вновь заявляет о своей решимости бороться с терроризмом во всех его 
формах в соответствии со своими обязанностями согласно Уставу». 

На своем 5795-м заседании 10 декабря 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 
 

Резолюция 1787 (2007) 
от 10 декабря 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1456 (2003) от 
20 января 2003 года, 1535 (2004) от 26 марта 2004 года и 1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, а 
также свои другие резолюции, касающиеся угроз для международного мира и безопасности, 
создаваемых актами терроризма, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет 
собой одну из самых серьезных угроз для мира и безопасности, 

 приветствуя принятие Генеральной Ассамблеей Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций320 и создание Целевой группы по осуществ-
лению контртеррористических мероприятий для обеспечения общей координации и согла-
сованности усилий Организации  Объединенных Наций по борьбе с терроризмом, 

 напоминая государствам, что они должны обеспечивать, чтобы любые меры, при-
нимаемые в целях борьбы с терроризмом, соответствовали всем их обязательствам сог-
ласно международному праву, и что им следует принимать такие меры в соответствии с 
международным правом, в частности международными стандартами в области прав че-
ловека, беженским правом и гуманитарным правом, 

 выражая признательность государствам-членам за их сотрудничество с Комитетом 
Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом 

_______________ 
320 Резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи. 
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(Контртеррористический комитет), и призывая всех их продолжать всецело сотрудничать с 
Комитетом, 

 1. постановляет продлить первоначальный период, упомянутый в пункте 2 резо-
люции 1535 (2004), до 31 марта 2008 года; 

 2. просит Директора-исполнителя Исполнительного директората Контртеррорис-
тического комитета в течение 60 дней c момента принятия настоящей резолюции и в кон-
сультации с членами Совета Безопасности рекомендовать такие изменения, какие он счи-
тает целесообразными, к организационному плану, упомянутому в пункте 4 резолюции 
1535 (2004), и представить их Контртеррористическому комитету на рассмотрение и утвер-
ждение до истечения периода, упомянутого в пункте 1 настоящей резолюции; 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5795-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5798-м заседании 11 декабря 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Алжира для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного «Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористи-
ческими актами». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление321: 

 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает террористические 
нападения, произошедшие 11 декабря 2007 года в Алжире недалеко от зданий, где ра-
сполагаются Верховный суд и представительства подразделений Организации Объе-
диненных Наций, и повлекшие за собой гибель и ранения большого числа людей, и 
выражает свое глубокое сочувствие и соболезнования жертвам этого чудовищного ак-
та терроризма и их семьям, а также народу и правительству Алжира. Совет выражает 
свое глубокое сочувствие и соболезнования сотрудникам Организации Объединенных 
Наций, которые оказались в числе жертв одного из этих нападений, и членам их се-
мей, а также Генеральному секретарю. 

 Совет подчеркивает необходимость привлечения к судебной ответственности 
лиц, совершивших, организовавших, финансировавших и спонсировавших этот дос-
тойный всяческого осуждения акт терроризма, и настоятельно призывает все госу-
дарства в соответствии с их обязательствами по международному праву и резолюции 
1373 (2001) и сообразно резолюции 1624 (2005) активно сотрудничать с властями Ал-
жира в этой связи. 

 Совет вновь подтверждает, что терроризм во всех его формах и проявлениях 
представляет собой одну из самых серьезных угроз международному миру и безо-
пасности и что любые акты терроризма являются преступными и не имеющими оп-
равдания независимо от их мотивов, где бы, когда бы и кем бы они ни совершались. 

 Совет подтверждает далее необходимость вести борьбу всеми средствами, в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, с угрозами международ-
ному миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами. Совет напоминает 
государствам, что они должны обеспечивать, чтобы любые принимаемые ими меры 
по борьбе с терроризмом согласовывались со всеми их обязательствами по междуна-
родному праву, в частности международному праву в области прав человека и меж-
дународному беженскому и гуманитарному праву. 

_______________ 
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 Совет вновь заявляет о своей решимости бороться с терроризмом во всех его 
формах в соответствии со своими обязанностями по Уставу». 

 На своем 5816-м заседании 27 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Пакистана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного 
«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление322: 

 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает организованное 
экстремистами нападение террориста-смертника, совершенное в Равалпинди, Паки-
стан, 27 декабря 2007 года, в результате которого погибли бывший премьер-министр 
Беназир Бхутто и большое число других людей, и выражает свое глубокое сочувствие 
и соболезнования жертвам этого чудовищного террористического акта и их семьям, а 
также народу и правительству Пакистана. Совет отдает дань памяти бывшему премьер-
министру Бхутто. 

 Совет призывает всех пакистанцев проявлять сдержанность и поддерживать 
стабильность в стране.  

 Совет подчеркивает необходимость привлечения к ответственности тех, кто со-
вершил, организовал, финансировал и направлял этот заслуживающий осуждения тер-
рористический акт, и настоятельно призывает все государства, в соответствии с их 
обязательствами по международному праву и резолюции 1373 (2001) и согласно ре-
золюции 1624 (2005), активно сотрудничать с пакистанскими властями в этой связи. 

 Совет вновь заявляет, что терроризм во всех его формах и проявлениях пред-
ставляет собой одну из самых серьезных угроз международному миру и безопасности 
и что любые террористические акты являются преступными и не имеющими оправ-
дания независимо от их мотивов, где бы, когда бы и кем бы они ни совершались. 

 Совет вновь подтверждает далее необходимость борьбы любыми средствами, в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, с угрозами междунаро-
дному миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами. Совет напо-
минает государствам, что они должны обеспечивать, чтобы любые меры, принимаемые 
в целях борьбы с терроризмом, соответствовали всем их обязательствам по между-
народному праву, в частности международным нормам в области прав человека и 
международному беженскому и гуманитарному праву. 

 Совет вновь заявляет о своей решимости вести борьбу с терроризмом во всех 
его формах в соответствии со своими обязанностями согласно Уставу». 

 На своем 5855-м заседании 19 марта 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Австралии, Аргентины, Венесуэлы (Боливарианской Республики), Израиля, Ин-
дии, Ирана (Исламской Республики), Испании, Кубы, Мексики, Словении, Турции и Япо-
нии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Угрозы между-
народному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Майку Смиту, Директору-
исполнителю Исполнительного директората Контртеррористического комитета. 

 На своем 5856-м заседании 20 марта 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 
 

_______________ 
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Резолюция 1805 (2008) 
от 20 марта 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет 
собой одну из самых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые 
акты терроризма являются преступными и не имеющими оправдания, независимо от их 
побудительных мотивов, когда бы и кем бы они ни совершались, и оставаясь преисполнен 
твердой решимости и далее способствовать повышению эффективности общих усилий по 
борьбе с этим злом на глобальном уровне, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, которой он уч-
редил Контртеррористический комитет, и ссылаясь также на свои другие резолюции, ка-
сающиеся угроз международному миру и безопасности, создаваемых террористическими 
актами, 

 ссылаясь, в частности, на свои резолюции 1535 (2004) от 26 марта 2004 года и 1787 (2007) 
от 10 декабря 2007 года, которые касаются Исполнительного директората Контртеррорис-
тического комитета, 

 ссылаясь на свои предыдущие обзоры деятельности Исполнительного директората, 
содержащиеся в заявлениях Председателя от 21 декабря 2005 года323 и 20 декабря 2006 года324, 
и подтверждая изложенные в них выводы, 

 приветствуя пересмотренный организационный план Исполнительного директората, 
представленный его Директором-исполнителем325, и содержащиеся в нем рекомендации, 

 с удовлетворением отмечая особое внимание, которое Исполнительный директорат 
уделяет руководящим принципам сотрудничества, транспарентности и беспристрастности, 
и заявленное им намерение принять более активную коммуникационную стратегию, 

 особо указывая на центральную роль Организации Объединенных Наций в глобальной 
борьбе с терроризмом и приветствуя принятие Генеральной Ассамблеей 8 сентября 2006 года 
Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций320 и 
создание Целевой группы по осуществлению контртеррористических мероприятий для 
обеспечения общей координации и согласованности усилий системы Организации Объе-
диненных Наций по борьбе с терроризмом, 

 напоминая государствам, что они должны обеспечивать, чтобы любые меры, прини-
маемые в целях борьбы с терроризмом, соответствовали всем их обязательствам по меж-
дународному праву, и что им следует принимать такие меры в соответствии с междуна-
родным правом, в частности международными стандартами в области прав человека, бе-
женского и гуманитарного права, и напоминая о том, что Исполнительному директорату 
следует продолжать в соответствии с его мандатом консультировать Контртеррористи-
ческий комитет по вопросам, касающимся такого права, в связи с определением и осу-
ществлением действенных мер по осуществлению резолюции 1373 (2001) и резолюции 
1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, 

 1. обращает особое внимание на то, что главной целью Контртеррористического 
комитета является обеспечение осуществления резолюции 1373 (2001) в полном объеме, и 
напоминает о том, что Исполнительный директорат Контртеррористического комитета играет 
решающую роль в оказании Комитету поддержки в выполнении его мандата; 

_______________ 
323 S/PRST/2005/64. 
324 S/PRST/2006/56. 
325 S/2008/80, добавление. 
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 2. постановляет, что в период до 31 декабря 2010 года Исполнительный директорат 
будет по-прежнему действовать в качестве специальной политической миссии под поли-
тическим руководством Контртеррористического комитета, и далее постановляет провести 
к 30 июня 2009 года промежуточный обзор его деятельности, а перед истечением срока 
действия его мандата — всеобъемлющее рассмотрение работы Исполнительного директората; 

 3. приветствует и подтверждает одобрение Контртеррористическим комитетом 
рекомендаций, содержащихся в пересмотренном организационном плане Исполнительного 
директората325; 

 4. настоятельно призывает Исполнительный директорат продолжать укреплять 
его роль в содействии оказанию технической помощи в деле осуществления резолюции 
1373 (2001), направленной на наращивание потенциала государств-членов в борьбе с тер-
роризмом посредством удовлетворения их потребностей в этой области; 

 5. подчеркивает важность целенаправленного диалога между Исполнительным 
директоратом, Контртеррористическим комитетом и государствами-членами, в том числе 
для разработки государствами-членами соответствующих стратегий осуществления, и ре-
комендует Комитету и Исполнительному директорату организовывать совещания с госу-
дарствами-членами в различных форматах; 

 6. настоятельно призывает Исполнительный директорат также активизировать 
сотрудничество с соответствующими международными, региональными и субрегиональными 
организациями в целях укрепления потенциала государств-членов в деле осуществления в 
полном объеме резолюции 1373 (2001) и оказывать содействие предоставлению технической 
помощи; 

 7. рекомендует Исполнительному директорату продолжать оказывать необходимую 
поддержку работе Контртеррористического комитета с государствами-членами в целях 
достижения всеобъемлющего осуществления резолюции 1624 (2005), как указывается в 
пункте 6 этой резолюции; 

 8. приветствует брифинг Директора-исполнителя Исполнительного директората326, 
ожидает опубликования глобального обзора осуществления резолюции 1373 (2001) и поручает 
Контртеррористическому комитету представить годовой доклад об осуществлении настоящей 
резолюции с его замечаниями и рекомендациями; 

 9. просит Контртеррористический комитет в дополнение к докладу, испрашиваемому 
в пункте 8, выше, по крайней мере каждые 180 дней представлять Совету Безопасности 
через его Председателя устные доклады о работе Комитета и Исполнительного директората в 
целом, причем, когда это уместно, вместе с докладами председателей Комитета Совета Бе-
зопасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999), и Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), и рекомендует проводить неофициальные брифинги 
для всех заинтересованных государств-членов; 

 10. подтверждает необходимость укрепления постоянного сотрудничества между 
Контртеррористическим комитетом, Комитетом, учрежденным резолюцией 1267 (1999), и 
Комитетом, учрежденным резолюцией 1540 (2004), а также их соответствующими группами 
экспертов, в том числе, где это уместно, посредством активизации обмена информацией, 
скоординированной организации поездок в страны, оказания технической помощи и решения 
других вопросов, касающихся всех трех комитетов, и выражает свое намерение обеспечивать 
руководство деятельностью этих комитетов в областях, представляющих общий интерес, в 
целях улучшения координации усилий по борьбе с терроризмом; 

 11. приветствует и особо отмечает важное значение готовности Исполнительного 
директората активно участвовать во всех соответствующих мероприятиях, проводящихся в 

_______________ 
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рамках осуществления Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объе-
диненных Наций320, и оказывать поддержку всем этим мероприятиям, в том числе в рамках 
деятельности Целевой группы по осуществлению контртеррористических мероприятий, 
созданной в целях обеспечения общей координации и согласованности общесистемных 
усилий Организации Объединенных Наций по борьбе с терроризмом. 

Принята единогласно на 5856-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5903-м заседании 2 июня 2008 года Совет Безопасности постановил приг-
ласить представителей Дании и Пакистана для участия без права голоса в обсуждении пун-
кта, озаглавленного «Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые терро-
ристическими актами». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление327: 

 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает террористическое 
нападение, которое было совершено у датского посольства в Исламабаде 2 июня 
2008 года и в результате которого погибло или получило ранения большое число 
людей и был причинен ущерб расположенным вблизи зданиям, в том числе зданию, в 
котором размещается Программа развития Организации Объединенных Наций. Он 
выражает свое глубокое сочувствие и соболезнования лицам, пострадавшим в резуль-
тате этого отвратительного террористического акта, и их семьям, а также народам и 
правительствам Пакистана и Дании. 

 Совет подчеркивает необходимость привлечения к ответственности тех, кто со-
вершил, организовал, финансировал и направлял этот предосудительный террористи-
ческий акт, и настоятельно призывает все государства, в соответствии с их обязатель-
ствами согласно международному праву и резолюции 1373 (2001) и в соответствии с 
резолюцией 1624 (2005), активно сотрудничать с пакистанскими властями в этой связи. 

 Совет вновь заявляет, что терроризм во всех его формах и проявлениях пред-
ставляет собой одну из наиболее серьезных угроз международному миру и безопасности 
и что любые террористические акты являются преступными и не имеющими оправ-
дания, независимо от мотивов их совершения, где бы, когда бы и кем бы они ни со-
вершались. 

 Совет вновь подтверждает необходимость бороться всеми средствами, в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций, с угрозами международному 
миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами. Совет напоминает 
государствам о том, что они должны обеспечить, чтобы все меры, принимаемые для 
борьбы с терроризмом, соответствовали всем их обязательствам согласно междуна-
родному праву, в частности международному праву в области прав человека, бежен-
скому и гуманитарному праву. 

 Совет вновь заявляет о своей решимости бороться со всеми формами терроризма в 
соответствии с его обязанностями согласно Уставу». 

 На своем 5928-м заседании 30 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 
 

_______________ 
327 S/PRST/2008/19. 
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Резолюция 1822 (2008) 
от 30 июня 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1333 (2000) от 
19 декабря 2000 года, 1363 (2001) от 30 июля 2001 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 
1390 (2002) от 16 января 2002 года, 1452 (2002) от 20 декабря 2002 года, 1455 (2003) от 
17 января 2003 года, 1526 (2004) от 30 января 2004 года, 1566 (2004) от 8 октября 2004 года, 
1617 (2005) от 29 июля 2005 года, 1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, 1699 (2006) от 8 ав-
густа 2006 года, 1730 (2006) от 19 декабря 2006 года и 1735 (2006) от 22 декабря 2006 года 
и на соответствующие заявления своего Председателя, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет 
собой одну из самых серьезных угроз миру и безопасности и что любые акты терроризма 
являются не имеющими оправдания преступлениями, независимо от их мотивации, когда 
бы и кем бы они ни совершались, и подтверждая свое безоговорочное осуждение «Аль-
Каиды», Усамы бен Ладена и «Талибана» и других связанных с ними лиц, групп, пред-
приятий и организаций за непрекращающиеся и многочисленные преступные террористи-
ческие акты, совершаемые с целью вызвать гибель ни в чем не повинных гражданских лиц 
и другие жертвы, уничтожить имущество и в значительной степени подорвать стабильность, 

 вновь подтверждая также необходимость бороться всеми средствами, в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и международным правом, включая применимые 
международно-правовые нормы в области прав человека и международное беженское и 
гуманитарное прав, с угрозами международному миру и безопасности, создаваемыми тер-
рористическими актами, и особо отмечая в этой связи важную роль, которую Организация 
Объединенных Наций играет в руководстве этими усилиями и их координации, 

 приветствуя принятие Генеральной Ассамблеей Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций 8 сентября 2006 года320 и создание Целевой 
группы по осуществлению контртеррористических мероприятий для обеспечения общей 
координации и согласованности усилий системы Организации Объединенных Наций по 
борьбе с терроризмом, 

 вновь выражая свою глубокую озабоченность в связи с тем, что «Талибан» и «Аль-
Каида» и другие связанные с ними лица, группы, предприятия и организации активизировали 
связанную с насилием террористическую деятельность в Афганистане, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1817 (2008) от 11 июня 2008 года и вновь заявляя о 
своей поддержке борьбы с незаконным производством и оборотом наркотиков из Афганистана 
и поступлением химических прекурсоров в Афганистан, которая ведется в соседних стра-
нах, странах, расположенных вдоль маршрутов доставки наркотиков, странах, являющихся 
конечным пунктом для наркотиков, и странах, производящих прекурсоры, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность в связи с преступным использованием Ин-
тернета «Аль-Каидой», Усамой бен Ладеном и «Талибаном» и другими связанными с ними 
лицами, группами, предприятиями и организациями в целях содействия осуществлению 
террористических актов, 

 особо отмечая, что терроризм можно победить лишь путем применения устойчивого 
всеобъемлющего подхода, включающего активное участие и сотрудничество всех государств и 
международных и региональных организаций, с целью блокировать, ослабить, изолировать 
и обезвредить террористическую угрозу, 

 подчеркивая, что санкции являются в соответствии с Уставом Организации Объеди-
ненных Наций важным инструментом в деле поддержания и восстановления международного 
мира и безопасности, и особо отмечая в этой связи необходимость энергичного осущест-
вления мер, упомянутых в пункте 1 настоящей резолюции, в качестве важного инструмента 
борьбы с террористической деятельностью, 
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 настоятельно призывая все государства-члены, международные органы и региональные 
организации выделять достаточные ресурсы на преодоление сохраняющейся прямой уг-
розы, которая исходит от «Аль-Каиды», Усамы бен Ладена и «Талибана», а также других 
связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций, в том числе путем активного 
участия в определении тех лиц, групп, предприятий и организаций, на которых должны 
распространяться меры, упомянутые в пункте 1 настоящей резолюции, 

 вновь заявляя, что диалог между Комитетом Совета Безопасности, учрежденным ре-
золюцией 1267 (1999) («Комитет»), и государствами-членами имеет огромное значение для 
полного осуществления этих мер, 

 принимая к сведению случаи опротестования санкций, примененных государствами-
членами в соответствии с мерами, упомянутыми в пункте 1 настоящей резолюции, и при-
знавая продолжающиеся усилия, прилагаемые государствами-членами и Комитетом с целью 
обеспечить существование справедливых и ясных процедур включения лиц, групп, пред-
приятий и организаций в перечень, составленный в соответствии с резолюциями 1267 (1999) и 
1333 (2000) («сводный перечень»), и процедур их исключения из этого перечня, а также 
процедур исключения по гуманитарным соображениям, 

 вновь заявляя, что меры, упомянутые в пункте 1 настоящей резолюции, являются пре-
вентивными по своему характеру и не основываются на уголовных нормах, установленных 
согласно внутригосударственному праву, 

 подчеркивая возложенную на все государства-члены обязанность в полной мере осу-
ществлять резолюцию 1373 (2001), в том числе в отношении «Талибана» или «Аль-Каиды» и 
любых лиц, групп, предприятий и организаций, которые связаны с «Аль-Каидой», Усамой 
бен Ладеном или «Талибаном» и участвовали в финансировании террористической дея-
тельности или терактов, их планировании, содействии им, вербовке их участников, под-
готовке к ним, их совершении или оказании им иной поддержки, а также содействовать 
осуществлению обязательств по борьбе с терроризмом согласно соответствующим резо-
люциям Совета, 

 приветствуя учреждение Генеральным секретарем во исполнение резолюции 1730 (2006) 
Контактного центра внутри Секретариата для приема просьб об исключении из перечня и с 
признательностью принимая к сведению текущее сотрудничество между Контактным цен-
тром и Комитетом, 

 приветствуя также продолжающееся сотрудничество между Комитетом и Между-
народной организацией уголовной полиции (ИНТЕРПОЛ), в частности в подготовке спе-
циальных уведомлений, которые помогают государствам-членам осуществлять меры, и 
признавая роль Группы по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями («Груп-
па по наблюдению») в этой связи,  

 приветствуя далее продолжающееся сотрудничество Комитета с Управлением Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в частности в вопросах тех-
нической помощи и укрепления потенциала, для оказания государствам-членам содействия 
в выполнении их обязательств по настоящей и другим соответствующим резолюциям и 
международно-правовым документам, 

 с обеспокоенностью отмечая сохраняющуюся угрозу, которую «Аль-Каида», Усама 
бен Ладен и «Талибан», а также другие связанные с ними лица, группы, предприятия и 
организации представляют для международного мира и безопасности, и вновь заявляя о 
своей решимости противодействовать всем аспектам этой угрозы, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

Меры 

 1. постановляет, что все государства обязаны принять следующие меры, ранее 
введенные пунктом 4 b резолюции 1267 (1999), пунктом 8 c резолюции 1333 (2000) и пун-
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ктами 1 и 2 резолюции 1390 (2002) в отношении «Аль-Каиды», Усамы бен Ладена и «Та-
либана», а также других связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций, фигу-
рирующих в перечне, составленном в соответствии с резолюциями 1267 (1999) и 1333 (2000) 
(«сводный перечень»): 

 a) незамедлительно заморозить средства и другие финансовые активы или эконо-
мические ресурсы этих лиц, групп, предприятий и организаций, включая средства, полу-
чаемые благодаря имуществу, находящемуся, прямо или косвенно, в их собственности или 
под их контролем или в собственности или под контролем лиц, действующих от их имени 
или по их указанию, и обеспечить, чтобы ни эти, ни любые другие средства, финансовые 
активы или экономические ресурсы не использовались, прямо или косвенно, в интересах 
таких лиц их гражданами или любыми лицами на их территории; 

 b) не допускать въезда на свою территорию или транзита через нее этих лиц, при 
условии, что ничто в настоящем пункте не обязывает ни одно государство отказывать во 
въезде на свою территорию своим собственным гражданам или требовать от них покинуть 
ее и что настоящий пункт не применяется, когда въезд или транзит необходимы для осу-
ществления судебного процесса или когда Комитет определяет только на основании каж-
дого конкретного случая, что въезд или транзит обоснованы; 

 c) не допускать прямую или косвенную поставку, продажу или передачу этим 
лицам, группам, предприятиям и организациям со своей территории или своими граж-
данами вне их территории, или с использованием судов или летательных аппаратов под их 
флагом, вооружений и связанных с ними материальных средств всех видов, включая ору-
жие и боеприпасы, военные транспортные средства и технику, полувоенное снаряжение и 
запчасти для всего вышеупомянутого, и технических консультационных услуг, помощи 
или организации обучения, связанных с военной деятельностью; 

 2. вновь подтверждает, что все акты или деятельность, свидетельствующие о 
том, что лицо, группа, предприятие или организация «связаны с» «Аль-Каидой», Усамой бен 
Ладеном или «Талибаном», включают следующее: 

 a) участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или соверше-
нии актов или деятельности в связи с «Аль-Каидой», Усамой бен Ладеном или «Талибаном» 
или любой ячейкой, филиалом, отколовшейся от них группой или их ответвлением, под их 
именем, от их имени или в их поддержку; 

 b) поставку, продажу или передачу оружия и связанных с ним материальных средств 
«Аль-Каиде», Усаме бен Ладену или «Талибану» или любой ячейке, филиалу, отколовшейся от 
них группе или их ответвлению; 

 c) вербовку для «Аль-Каиды», Усамы бен Ладена или «Талибана» или любой 
ячейки, филиала, отколовшейся от них группы или их ответвления; или  

 d) поддержку в иной форме актов или деятельности «Аль-Каиды», Усамы бен Ла-
дена или «Талибана» или любой ячейки, филиала, отколовшейся от них группы или их 
ответвления; 

 3. вновь подтверждает далее, что любое предприятие или организация, находящиеся 
в собственности или под контролем, прямо или косвенно, такого лица, группы, предприя-
тия или организации, связанных с «Аль-Каидой», Усамой бен Ладеном или «Талибаном» 
или иным образом поддерживающие их, будут подлежать включению в перечень; 

 4. подтверждает, что требования, изложенные в пункте 1 а, выше, применяются 
к финансовым и экономическим ресурсам любого рода, включая и те, которые исполь-
зуются для предоставления услуг по размещению материалов в Интернете или связанных с 
этим услуг, для оказания поддержки «Аль-Каиде», Усаме бен Ладену и «Талибану», а 
также другим связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, но не 
ограничиваясь ими; 
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 5. призывает государства-члены продолжать прилагать усилия с целью принятия 
энергичных и решительных мер по пресечению потоков денежных средств и других фи-
нансовых активов и экономических ресурсов «Аль-Каиде», Усаме бен Ладену и «Талибану», а 
также другим связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям; 

 6. постановляет, что государства-члены могут разрешать пополнение счетов, за-
мороженных во исполнение положений пункта 1, выше, любыми платежами в пользу 
включенных в перечень лиц, групп, предприятий и организаций при условии, что такие 
платежи также будут подпадать под положения пункта 1, выше, и будут заморожены; 

 7. вновь подтверждает положения, касающиеся имеющихся изъятий из режима 
мер, предусмотренных в пункте 1 a, выше, которые сформулированы в пунктах 1 и 2 ре-
золюции 1452 (2002), с поправками, внесенными в резолюции 1735 (2006), и напоминает 
государствам-членам о необходимости использования процедур изъятий в том виде, как 
они установлены в руководящих принципах Комитета; 

 8. вновь заявляет об обязанности всех государств-членов осуществлять и обеспе-
чивать осуществление мер, предусмотренных в пункте 1, выше, и настоятельно призывает 
все государства удвоить их усилия в этой связи; 

Включение в перечень 

 9. призывает все государства-члены представлять Комитету для включения в 
сводный перечень имена лиц и названия групп, предприятий и организаций, участвующих 
в финансировании или поддержке, любыми средствами, актов или деятельности «Аль-
Каиды», Усамы бен Ладена и «Талибана», а также других связанных с ними лиц, групп, 
предприятий и организаций, как они описаны в пункте 2 резолюции 1617 (2005) и вновь 
подтверждены в пункте 2, выше;  

 10. отмечает, что такие средства финансирования или поддержки включают ис-
пользование средств, полученных в результате незаконного выращивания, изготовления и 
незаконного оборота наркотиков, поступающих из Афганистана, и их прекурсоров, но не 
ограничиваются ими; 

 11. вновь обращается с призывом продолжать сотрудничество между Комитетом и 
правительством Афганистана и Миссией Организации Объединенных Наций по содей-
ствию Афганистану, в том числе в выявлении физических и юридических лиц, которые 
участвуют в финансировании или поддержке актов или деятельности «Аль-Каиды» и 
«Талибана», как описано в пункте 30 резолюции 1806 (2008) от 20 марта 2008 года; 

 12. вновь подтверждает, что, предлагая Комитету имена и названия для вклю-
чения в сводный перечень, государства-члены должны действовать в соответствии с пун-
ктом 5 резолюции 1735 (2006) и прилагать подробный документ с изложением обстоятельств 
дела, и постановляет далее, что по каждому такому предложению государства-члены дол-
жны указывать те части изложения обстоятельств дела, которые можно обнародовать, в том 
числе для подготовки Комитетом резюме, о котором говорится в пункте 13, ниже, или для 
целей уведомления или информирования включенного в перечень лица или организации, и 
те части, которые могут быть переданы заинтересованным государствам по их просьбе; 

 13. поручает Комитету, при содействии Группы по наблюдению и в координации с 
соответствующими государствами, предложившими кандидатов для включения в перечень, 
после включения имени или названия в сводный перечень обеспечить доступ на веб-сайте 
Комитета к резюме с изложением оснований для включения соответствующих лиц или 
организаций в сводный перечень и далее поручает Комитету, при содействии Группы по 
наблюдению и в координации с соответствующими государствами, предложившими кан-
дидатов для включения в перечень, разместить на веб-сайте Комитета резюме с изло-
жением оснований для включения в перечень лиц и организаций, которые были включены 
в сводный перечень до даты принятия настоящей резолюции; 
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 14. призывает государства-члены, когда они предлагают имена и названия Коми-
тету для включения в сводный перечень, использовать титульный лист, содержащийся в 
приложении I к резолюции 1735 (2006), и просит их представлять Комитету как можно 
больше соответствующих сведений о предлагаемом кандидате, в частности достаточную 
идентифицирующую информацию, позволяющую государствам-членам достоверно иден-
тифицировать лица, группы, предприятия и организации, и поручает Комитету обновить 
титульный лист в соответствии с положениями, изложенными в пунктах 12 и 13, выше; 

 15. постановляет, что Секретариат после опубликования, но в течение одной неде-
ли после того, как имя или название было включено в сводный перечень, уведомляет пос-
тоянное представительство страны или стран, в которых, как предполагается, находится 
данное лицо или организация, а в случае лиц — постоянное представительство страны, 
гражданином которой является данное лицо (если такая информация известна), в соот-
ветствии с пунктом 10 резолюции 1735 (2006); 

 16. обращает особое внимание на необходимость своевременного обновления свод-
ного перечня на веб-сайте Комитета; 

 17. требует, чтобы государства-члены, получающие уведомление, о котором идет 
речь в пункте 15, выше, принимали все возможные меры согласно своим внутренним за-
конам и практике для своевременного уведомления или осведомления включенного в пе-
речень лица или организации о факте включения в перечень и прилагали к этому уведо-
млению копию разрешенной для обнародования части изложения обстоятельств дела, лю-
бую информацию о причинах включения в перечень, имеющуюся на веб-сайте Комитета, 
описание последствий включения в перечень, предусмотренных в соответствующих резо-
люциях, процедуры Комитета по рассмотрению просьб об исключении из перечня и 
положения резолюции 1452 (2002) в отношении имеющихся изъятий; 

 18. призывает государства-члены, получающие уведомление, о котором говорится 
в пункте 15, выше, информировать Комитет о предпринятых ими шагах по принятию мер, 
изложенных в пункте 1, выше, и мер в соответствии с пунктом 17, выше, и далее призы-
вает государства-члены использовать инструменты, имеющиеся на веб-сайте Комитета, 
для представления указанной информации; 

Исключение из перечня 

 19. с удовлетворением отмечает создание в рамках Секретариата Контактного 
центра в соответствии с резолюцией 1730 (2006), которая предоставляет включенным в пе-
речень лицам, группам, предприятиям или организациям возможность обращения с прось-
бой об исключении из перечня непосредственно в Контактный центр; 

 20. настоятельно призывает государства, предложившие кандидата для включения 
в перечень, и государства гражданства и проживания рассматривать просьбы об исклю-
чении из перечня, полученные через Контактный центр, в соответствии с процедурами, из-
ложенными в приложении к резолюции 1730 (2006), на своевременной основе и указывать, 
поддерживают они данную просьбу или у них имеются возражения, с тем чтобы облегчить 
проведение обзора Комитетом; 

 21. поручает Комитету продолжать работу, в соответствии с его руководящими 
принципами, по рассмотрению просьб об исключении из сводного перечня членов и/или 
пособников «Аль-Каиды», Усамы бен Ладена или «Талибана», которые более не отвечают 
критериям, установленным в соответствующих резолюциях; 

 22. поручает также Комитету рассмотреть вопрос о проведении ежегодного об-
зора имен в сводном перечне лиц, которые, по сообщениям, умерли, обеспечивая при этом 
направление их имен соответствующим государствам согласно процедурам, изложенным в 
руководящих принципах Комитета, с целью обеспечить, чтобы сводный перечень содер-
жал максимально актуальную и достоверную информацию, и удостовериться в том, что 
для их сохранения в перечне по-прежнему имеются основания; 
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 23. постановляет, что Секретариат в течение одной недели после того, как имя или 
название было исключено из сводного перечня, уведомляет постоянное представительство 
страны или стран, в которых, как предполагается, находится данное лицо или организация, 
а в случае лиц — постоянное представительство страны, гражданином которой является 
данное лицо (если такая информация известна), и требует, чтобы государства, получающие 
такое уведомление, принимали меры согласно своим внутренним законам и практике для 
уведомления или осведомления соответствующего лица или организации о факте их 
исключения из перечня на своевременной основе; 

Обзор и ведение сводного перечня 

 24. призывает все государства-члены, в частности государства, предлагающие кан-
дидатов для включения в перечень, и государства проживания или гражданства, представ-
лять Комитету дополнительную идентифицирующую и иную информацию, наряду с под-
тверждающими сведениями, о включенных в перечень лицах, группах, предприятиях и ор-
ганизациях, включая обновленные данные об оперативном статусе включенных в перечень 
организаций, групп и предприятий, передвижении, лишении свободы или смерти вклю-
ченных в перечень лиц и других существенных событиях, по мере получения доступа к 
такой информации; 

 25. поручает Комитету провести обзор всех имен и названий, включенных в свод-
ный перечень на дату принятия настоящей резолюции, к 30 июня 2010 года, обеспечив при 
этом направление соответствующих имен и названий государствам, предложившим вклю-
чить их в перечень, и государствам проживания и/или гражданства, если такая информация 
известна, согласно процедурам, изложенным в руководящих принципах Комитета, с целью 
обеспечить, чтобы сводный перечень содержал максимально актуальную и достоверную 
информацию, и удостовериться в том, что для их сохранения в перечне по-прежнему 
имеются основания; 

 26. поручает также Комитету, по завершении обзора, о котором говорится в пун-
кте 25, выше, ежегодно проводить обзор всех включенных в сводный перечень имен и 
названий, информация в отношении которых не обновлялась или не пересматривалась на 
протяжении трех или более лет, обеспечивая при этом направление соответствующих имен 
и названий государствам, предложившим включить их в перечень, и государствам прожи-
вания и/или гражданства, если такая информация известна, согласно процедурам, изложен-
ным в руководящих принципах Комитета, с целью обеспечить, чтобы сводный перечень 
содержал максимально актуальную и достоверную информацию, и удостовериться в том, 
что для их сохранения в перечне по-прежнему имеются основания; 

Осуществление мер 

 27. вновь подтверждает важность того, чтобы все государства определяли и при 
необходимости вводили надлежащие процедуры для полного осуществления всех аспектов 
мер, изложенных в пункте 1, выше; 

 28. призывает Комитет и впредь обеспечивать наличие справедливых и четких про-
цедур для внесения лиц и организаций в сводный перечень и для их исключения из него, а 
также для предоставления изъятий по гуманитарным соображениям и поручает Комитету 
проводить в этих целях постоянный и активный обзор своих руководящих принципов; 

 29. поручает Комитету в первоочередном порядке провести обзор своих руково-
дящих принципов в контексте положений настоящей резолюции, в частности пунктов 6, 
12, 13, 17, 22 и 26, выше; 

 30. призывает государства-члены направлять представителей для встреч с Коми-
тетом в целях более обстоятельного обсуждения соответствующих вопросов и приветст-
вует добровольные брифинги заинтересованных государств-членов, посвященные их уси-
лиям по осуществлению мер, о которых говорится в пункте 1, выше, в том числе конкрет-
ным проблемам, которые мешают осуществлению этих мер в полном объеме; 
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 31. просит Комитет докладывать Совету Безопасности о своих выводах относительно 
связанных с осуществлением усилий государств-членов и определять и рекомендовать ша-
ги, необходимые для улучшения процесса осуществления;  

 32. поручает Комитету выявлять возможные случаи несоблюдения мер, указанных 
в пункте 1, выше, и определять соответствующий курс действий по каждому случаю и про-
сит Председателя Комитета в периодических докладах, представляемых Совету во испол-
нение пункта 38, ниже, информировать о ходе работы Комитета по данному вопросу; 

 33. настоятельно призывает все государства-члены при осуществлении ими мер, 
изложенных в пункте 1, выше, обеспечивать, чтобы фальшивые, поддельные, украденные 
или утерянные паспорта и другие проездные документы как можно скорее аннулировались 
и изымались из обращения в соответствии с внутригосударственными законами и прак-
тикой, и делиться информацией об этих документах с другими государствами-членами, 
используя для этого базу данных ИНТЕРПОЛА; 

 34. призывает государства-члены в соответствии с их внутригосударственными за-
конами и практикой делиться с частным сектором имеющейся в их национальных базах 
данных информацией о фальшивых, поддельных, украденных и утерянных удостоверениях 
личности или проездных документах, относящейся к сфере их собственной компетенции, 
и при выявлении случаев использования лицом, внесенным в перечень, поддельного удо-
стоверения личности, в том числе для получения кредита или фальшивых проездных до-
кументов, представлять Комитету информацию в этой связи; 

Координация и информационно-разъяснительная работа 

 35. подтверждает необходимость усиления постоянного сотрудничества между 
Комитетом, Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1373 (2001) о 
борьбе с терроризмом («Контртеррористический комитет»), и Комитетом, учрежденным 
резолюцией 1540 (2004), а также их соответствующими группами экспертов, в том числе, 
где это уместно, посредством активизации обмена информацией, координации посещений 
стран в рамках их соответствующих мандатов, технической помощи, отношений с между-
народными и региональными организациями и учреждениями и деятельности по другим 
вопросам, касающимся всех трех комитетов, и выражает свое намерение ориентировать 
эти комитеты в отношении областей, представляющих общий интерес, в целях улучшения 
координации их усилий; 

 36. призывает Группу по наблюдению и Управление Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности продолжать их совместную деятельность в сотруд-
ничестве с Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и экспертами 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), в целях оказания государствам-членам 
помощи в их усилиях по выполнению своих обязательств по соответствующим резолю-
циям, в том числе посредством организации субрегиональных практикумов; 

 37. просит Комитет рассматривать — где и когда это возможно — вопрос о по-
ездках в отобранные страны Председателя и/или членов Комитета для активизации пол-
ного и эффективного осуществления мер, упомянутых в пункте 1, выше, в целях поощрения 
государств соблюдать в полной мере настоящую резолюцию, а также резолюции 1267 (1999), 
1333 (2000), 1390 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1617 (2005) и 1735 (2006); 

 38. просит также Комитет устно докладывать — через своего Председателя — 
Совету по крайней мере каждые 180 дней о работе в целом Комитета и Группы по наб-
людению и, в соответствующих случаях, в связи с представлением докладов председателей 
Контртеррористического комитета и Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), в 
том числе проводить брифинги для всех заинтересованных государств-членов; 

Группа по наблюдению 

 39. постановляет в целях оказания Комитету помощи в осуществлении его мандата 
продлить мандат базирующейся в Нью-Йорке нынешней Группы по наблюдению, назна-
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ченной Генеральным секретарем в соответствии с пунктом 20 резолюции 1617 (2005), на 
дополнительный период в 18 месяцев, под руководством Комитета, с функциями, изложен-
ными в приложении к настоящей резолюции, и просит Генерального секретаря принять в 
этой связи необходимые меры; 

Обзоры 

 40. постановляет провести через 18 месяцев или, если это необходимо, раньше обзор 
мер, указанных в пункте 1, выше, на предмет их возможного дальнейшего усиления; 

 41. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом.  

Принята единогласно на 5928-м заседании. 
 

Приложение 

 В соответствии с пунктом 39 настоящей резолюции Группа по наблюдению действует 
под руководством Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999), 
и выполняет следующие функции: 

 a) представляет в письменном виде два всеобъемлющих, независимо подготовлен-
ных доклада Комитету: первый  — к 28 февраля 2009 года, второй — к 31 июля 2009 года 
об осуществлении государствами мер, упомянутых в пункте 1 настоящей резолюции, включая 
конкретные рекомендации об улучшении осуществления этих мер и о возможных новых 
мерах; 

 b) анализирует доклады, представляемые во исполнение пункта 6 резолюции 
1455 (2003), контрольные перечни, представляемые во исполнение пункта 10 резолюции 
1617 (2005), и другую информацию, представляемую государствами-членами Комитету по 
указанию Комитета; 

 c) оказывает Комитету помощь в последовательном выполнении просьб в адрес 
государств-членов о представлении информации, в том числе об осуществлении мер, о ко-
торых говорится в пункте 1 настоящей резолюции; 

 d) представляет Комитету на его рассмотрение и утверждение, когда это необхо-
димо, всеобъемлющую программу работы, в которой Группа по наблюдению должна под-
робно описать деятельность, намеченную для выполнения ее задач, включая предлагаемые 
поездки, на основе тесной координации с Исполнительным директоратом Контртеррорис-
тического комитета и группой экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
в целях предотвращения дублирования и усиления синергии; 

 e) тесно сотрудничает и обменивается информацией с Исполнительным директо-
ратом Контртеррористического комитета и группой экспертов Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1540 (2004), в целях выявления областей совпадения и дублирования работы и 
содействия координации конкретных действий этих трех комитетов, том числе в области 
отчетности; 

 f) активно участвует и оказывает поддержку в проведении всех соответствующих 
мероприятий по линии Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объе-
диненных Наций320, в том числе в рамках Целевой группы по осуществлению контртерро-
ристических мероприятий, учрежденной с целью обеспечить общую координацию и пос-
ледовательность контртеррористических усилий системы Организации Объединенных На-
ций; 

 g) оказывает Комитету помощь в проведении им анализа несоблюдения мер, упо-
мянутых в пункте 1 настоящей резолюции, посредством обобщения информации, получен-
ной от государств-членов, и представления Комитету на рассмотрение исследований конк-
ретных случаев, проведенных как по собственной инициативе, так и по просьбе Комитета; 
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 h) представляет Комитету рекомендации в порядке помощи государствам-членам, 
которую они могли бы использовать при осуществлении мер, упомянутых в пункте 1 нас-
тоящей резолюции, и в подготовке предлагаемых дополнений к сводному перечню; 

 I) оказывает Комитету помощь в сборе разрешенной для обнародования информа-
ции, о которой говорится в пункте 13 настоящей резолюции; 

 j) консультируется с государствами-членами до посещения выбранных государств-
членов на основе своей программы работы, утвержденной Комитетом; 

 k) побуждает государства-члены представлять имена и названия и дополнительную 
идентифицирующую информацию для включения в сводный перечень по указанию Ко-
митета; 

 l) представляет Комитету дополнительную идентифицирующую и другую инфор-
мацию для оказания Комитету помощи в его усилиях по обеспечению того, чтобы в сводном 
перечне содержались как можно более актуальные и достоверные сведения; 

 m) изучает и докладывает Комитету об изменяющемся характере угрозы со стороны 
«Аль-Каиды» и движения «Талибан» и об оптимальных мерах по противодействию ей, в 
том числе путем расширения в консультации с Комитетом диалога с компетентными науч-
ными работниками и академическими учреждениями; 

 n) обобщает, оценивает, отслеживает и докладывает информацию и представляет 
рекомендации относительно осуществления этих мер, включая меры, указанные в пункте 
пункта 1 a настоящей резолюции, в том, что касается предотвращения использования в 
преступных целях Интернета «Аль-Каиндой», Усамой бен Ладеном и движением «Талибан» и 
другими связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями, проводит 
конкретные исследования в соответствующих случаях и углубленно изучает любые другие 
соответствующие вопросы по указанию Комитета; 

 o) проводит консультации с государствами-членами и другими соответствующими 
организациями, в том числе путем поддержания регулярного диалога с представителями в 
Нью-Йорке и столицах, учитывая их замечания, особенно по любым вопросам, которые 
могут содержаться в докладах Группы по наблюдению, упомянутых в пункте a настоящего 
приложения; 

 p) проводит консультации с разведывательными органами и службами безопасности 
государств-членов, в том числе с помощью региональных форумов в целях содействия об-
мену информацией и усиления режима обеспечения применения мер; 

 q) проводит консультации с соответствующими представителями частного сектора, в 
том числе финансовыми учреждениями, для получения информации о практическом осу-
ществлении меры по замораживанию активов и выработки рекомендаций по усилению 
этой меры; 

 r) работает с соответствующими международными и региональными организаци-
ями в целях содействия повышению степени осведомленности о мерах и обеспечению их 
соблюдения; 

 s) работает с ИНТЕРПОЛОМ и государствами-членами для получения фотографий 
занесенных в перечень лиц на предмет их возможного включения в специальные уве-
домления ИНТЕРПОЛА; 

 t) оказывает помощь другим вспомогательным органам Совета Безопасности и их 
группам экспертов, по их просьбе, в целях укрепления их сотрудничества с ИНТЕРПОЛОМ, 
как это предусматривается в резолюции 1699 (2006);  
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 u) докладывает Комитету — на регулярной основе или по просьбе Комитета — 
посредством устных и/или письменных брифингов о работе Группы по наблюдению, в том 
числе о ее поездках в государства-члены и ее деятельности; 

 v) выполняет любые другие функции, определенные Комитетом. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В КОТ-Д’ИВУАРЕ328 
 

Решения 

 В своем письме от 19 октября 2007 года329 Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 17 октября 2007 года330 до-
ведено до сведения членов Совета Безопасности и что они приняли к сведению выраженное в 
нем намерение. 

 На своем 5765-м заседании 22 октября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Буркина-Фасо (министра иностранных дел, представляющего президента Бур-
кина-Фасо в качестве Посредника Уагадугского политического соглашения), и Кот-д’Ивуара 
для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре 

Четырнадцатый очередной доклад Генерального секретаря об Операции Орга-
низации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (S/2007/593)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Абу Мусе, первому замести-
телю Специального представителя Генерального секретаря по Кот-д’Ивуару. 

 На своем 5772-м заседании 29 октября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Кот-д’Ивуара для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре 

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
1572 (2004) по Кот-д’Ивуару, от 17 октября 2007 года на имя Председателя Со-
вета Безопасности (S/2007/611)». 

 

Резолюция 1782 (2007) 
от 29 октября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о положе-
нии в Кот-д’Ивуаре, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность уважению суверенитета, незави-
симости, территориальной целостности и единства Кот-д’Ивуара и напоминая о важном 
значении принципов добрососедства, невмешательства и регионального сотрудничества, 

_______________ 
328 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2002 году. 
329 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/623, воспроизведено на стр. 38 настоящего сборника. 
330 S/2007/622. 
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 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 1 октября 2007 года331 и док-
лады Группы экспертов по Кот-д’Ивуару от 11 июня332 и 21 сентября 2007 года333, 

 напоминая о том, что он одобрил Соглашение, подписанное президентом Лораном 
Гбагбо и г-ном Гийомом Соро в Уагадугу 4 марта 2007 года («Уагадугское политическое 
соглашение»)334, и поддержал назначение г-на Соро в качестве премьер-министра, 

 вновь отдавая должное Председателю Экономического сообщества западноафрикан-
ских государств президенту Буркина-Фасо Блэзу Компаоре («Посредник») за его неустан-
ные усилия по содействию прямому меживуарийскому диалогу, который привел, в част-
ности, к подписанию Уагадугского политического соглашения, и приветствуя назначение 
г-на Буреймы Бадини в качестве Специального представителя Посредника в Абиджане, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении любых попыток дестабилизировать 
мирный процесс с помощью силы, в частности совершенного 29 июня 2007 года в Буаке 
нападения на премьер-министра Кот-д’Ивуара г-на Гийома Соро, в результате которого по-
гибло несколько человек, и подчеркивая, что лица, виновные в таких преступных деяниях, 
должны быть преданы правосудию, 

 приветствуя первоначальные меры по осуществлению Уагадугского политического 
соглашения, напоминая о своей просьбе к ивуарийским сторонам в полной мере и доб-
росовестно выполнять их обязательства по Соглашению и настоятельно призывая их неза-
медлительно принять конкретные меры, необходимые для достижения прогресса, в част-
ности, в деле идентификации и регистрации избирателей, разоружения и расформирования 
ополченцев, осуществления программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, объе-
динения и реорганизации сил обороны и безопасности и восстановления государственной 
власти на всей территории страны, 

 напоминая о том, что Специальный представитель Генерального секретаря по Кот-д’Ивуару 
должен удостоверить, что все этапы процесса выборов создают все необходимые гарантии 
для проведения открытых, свободных, справедливых и транспарентных выборов президента и 
законодательных органов в соответствии с международными стандартами, 

 вновь подтверждая свое решительное осуждение всех нарушений прав человека и 
норм международного гуманитарного права в Кот-д’Ивуаре и ссылаясь на свои резолюции 
1460 (2003) от 30 января 2003 года и 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и воору-
женных конфликтах и на свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о женщинах 
и мире и безопасности, 

 напоминая о том, что Комитет Совета Безопасности, учрежденный в соответствии с 
пунктом 14 резолюции 1572 (2004) («Комитет»), будет рассматривать и принимать реше-
ния относительно просьб об исключениях, упоминаемых в пунктах 8, 10 и 12 резолюции 
1572 (2004), которые представляются в соответствии с руководящими принципами, приня-
тыми Комитетом, и изъявляя готовность предоставить услуги Комитета и Группы экспер-
тов для дачи таких технических пояснений, которые могут оказаться необходимыми, 

 определяя, что положение в Кот-д’Ивуаре создает угрозу для международного мира и 
безопасности в регионе,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

_______________ 
331 S/2007/593. 
332 См. S/2007/349, приложение. 
333 См. S/2007/611, приложение. 
334 S/2007/144, приложение. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

204 

 1. постановляет продлить до 31 октября 2008 года действие положений пунк-
тов 7–12 резолюции 1572 (2004) от 15 ноября 2004 года и пункта 6 резолюции 1643 (2005) 
от 15 декабря 2005 года; 

 2. постановляет также провести обзор мер, введенных резолюцией 1572 (2004), 
в частности ее пунктами 7, 9 и 11, и пунктом 6 резолюции 1643 (2005) и продленных пунк-
том 1, выше, в свете прогресса, достигнутого в осуществлении ключевых шагов мирного 
процесса, упомянутых в резолюции 1765 (2007) от 16 июля 2007 года, к концу периода, 
упомянутого в пункте 1, выше, и постановляет далее провести обзор этих мер в течение 
периода, упомянутого в пункте 1, выше: 

 a) сразу после того, как стороны полностью осуществят Уагадугское политическое 
соглашение334, и после проведения открытых, свободных, справедливых и транспарентных 
выборов президента и законодательных органов в соответствии с международными стан-
дартами; или  

 b) не позднее 30 апреля 2008 года; 

 3. требует, в частности, чтобы ивуарийские власти немедленно положили конец 
любым нарушениям мер, введенных пунктом 11 резолюции 1572 (2004), включая те на-
рушения, которые были упомянуты Группой экспертов по Кот-д’Ивуару в ее докладе от 
21 сентября 2007 года333; 

 4. вновь требует, чтобы все ивуарийские стороны Уагадугского политического со-
глашения, в том числе ивуарийские власти, предоставили беспрепятственный доступ, осо-
бенно Группе экспертов, учрежденной в соответствии с пунктом 9 резолюции 1643 (2005), 
к техническим средствам, объектам и сооружениям, упомянутым в пункте 2 a резолюции 
1584 (2005) от 1 февраля 2005 года, и Операции Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре и поддерживающим ее французским силам, с тем чтобы они могли выпол-
нить свои соответствующие мандаты, как установлено в пунктах 2 и 8 резолюции 1739 (2007) 
от 10 января 2007 года и продлено в резолюции 1765 (2007); 

 5. постановляет, что любое серьезное препятствие для свободы передвижения 
Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и поддерживающих ее фран-
цузских сил или любое нападение или препятствование действиям Операции Организации 
Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, французских сил, Специального представителя Ге-
нерального секретаря по Кот-д’Ивуару, Посредника, упомянутого в пункте 10 резолюции 
1765 (2007), или его Специального представителя в Кот-д’Ивуаре будет представлять собой 
угрозу миру и процессу национального примирения для целей пунктов 9 и 11 резолюции 
1572 (2004); 

 6. просит Генерального секретаря и правительство Франции немедленно сооб-
щать Совету Безопасности через Комитет о любых серьезных препятствиях для свободы 
передвижения Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и поддержи-
вающих ее французских сил, включая фамилии тех, кто несет за это ответственность, и просит 
Специального представителя Генерального секретаря, Посредника или его Специального 
представителя в Кот-д’Ивуаре немедленно сообщать Совету через Комитет о любых напа-
дениях или создании помех для их деятельности; 

 7. просит все соответствующие государства, в частности государства региона, в 
полной мере сотрудничать с Комитетом и уполномочивает Комитет запрашивать любую 
дополнительную информацию, которую он может счесть необходимой; 

 8. постановляет продлить мандат Группы экспертов, изложенный в пункте 7 резо-
люции 1727 (2006) от 15 декабря 2006 года, до 31 октября 2008 года и просит Генерального 
секретаря принять все необходимые административные меры; 
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 9. настоятельно призывает все ивуарийские стороны, и в частности гражданские 
и военные власти Кот-д’Ивуара, более активно сотрудничать с Группой экспертов и пре-
доставлять ей информацию и документацию, которую она запрашивает с целью выпол-
нения своего мандата; 

 10. просит Группу экспертов представить Комитету до 15 апреля 2008 года про-
межуточный доклад и представить Совету Безопасности через Комитет за пятнадцать дней 
до истечения срока действия ее мандата окончательный письменный доклад об осуществ-
лении мер, введенных пунктами 7, 9 и 11 резолюции 1572 (2004) и пунктом 6 резолюции 
1643 (2005), а также рекомендации в этом отношении; 

 11. просит Генерального секретаря сообщать в соответствующих случаях Совету — 
через Комитет — информацию, собранную Операцией Организации Объединенных Наций 
в Кот-д’Ивуаре и, когда это возможно, проанализированную Группой экспертов, касаю-
щуюся поставок оружия и связанных с ним материальных средств в Кот-д’Ивуар; 

 12. просит правительство Франции сообщать в соответствующих случаях Совету — 
через Комитет — информацию, собранную французскими силами и, когда это возможно, 
проанализированную Группой экспертов, касающуюся поставок оружия и связанных с 
ним материальных средств в Кот-д’Ивуар; 

 13. просит Кимберлийский процесс сообщать в соответствующих случаях Совету — 
через Комитет — информацию, проанализированную, когда это возможно, Группой экс-
пертов, касающуюся производства и незаконного экспорта алмазов; 

 14. настоятельно призывает все государства, соответствующие органы Организации 
Объединенных Наций и другие организации и заинтересованные стороны, включая Ким-
берлийский процесс, в полной мере сотрудничать с Комитетом, Группой экспертов, Опе-
рацией Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и французскими силами, в час-
тности посредством представления любой имеющейся у них информации о возможных на-
рушениях мер, введенных пунктами 7, 9 и 11 резолюции 1572 (2004), и пунктом 6 резо-
люции 1643 (2005) и продленных пунктом 1, выше; 

 15. подчеркивает, что он полностью готов применять целенаправленные меры в от-
ношении лиц, которые будут указаны Комитетом и которые, как это определено, в том 
числе: 

 a) создают угрозу миру и процессу национального примирения в Кот-д’Ивуаре, в 
частности, блокируя осуществление мирного процесса, о котором говорится в Уагадугском 
политическом соглашении; 

 b) совершают нападения на Операцию Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре, поддерживающие ее французские силы, Специального представителя Гене-
рального секретаря, Посредника или его Специального представителя в Кот-д’Ивуаре или 
мешают их деятельности;  

 c) несут ответственность за препятствия для свободы передвижения Операции Ор-
ганизации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и поддерживающих ее французских сил;  

 d) несут ответственность за серьезные нарушения прав человека и норм междуна-
родного гуманитарного права, совершенные в Кот-д’Ивуаре;  

 e) публично провоцируют ненависть и насилие; 

 f) действуют в нарушение мер, введенных пунктом 7 резолюции 1572 (2004); 

 16. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5772-м заседании. 
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Решения 

 В своем письме от 21 декабря 2007 года335 Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 28 ноября 2007 года336 
доведено до сведения членов Совета Безопасности и что они согласны с его рекомендацией 
и приняли к сведению выраженное в нем намерение. 

 На своем 5820-м заседании 15 января 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Кот-д’Ивуара для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре 

Пятнадцатый очередной доклад Генерального секретаря об Операции Организации 
Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (S/2008/1)». 

 

Резолюция 1795 (2008) 
от 15 января 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 1739 (2007) от 
10 января 2007 года и 1765 (2007) от 16 июля 2007 года, и заявления своего Председателя о 
положении в Кот-д’Ивуаре, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность уважению суверенитета, незави-
симости, территориальной целостности и единства Кот-д’Ивуара и напоминая о важном 
значении принципов добрососедства, невмешательства и регионального сотрудничества, 

 напоминая о том, что он одобрил Соглашение, подписанное президентом Лораном 
Гбагбо и г-ном Гийомом Соро в Уагадугу 4 марта 2007 года («Уагадугское политическое 
соглашение»)334, и поддержал назначение г-на Соро в качестве премьер-министра, 

 вновь выражая свою признательность Председателю Экономического сообщества 
западноафриканских государств президенту Буркина-Фасо Блэзу Компаоре («Посредник») 
за его неустанные усилия по содействию прямому меживуарийскому диалогу, который 
привел, в частности, к подписанию Уагадугского политического соглашения, с удовлетворе-
нием отмечая и поощряя неослабные усилия Африканского союза и Экономического сооб-
щества западноафриканских государств по содействию миру и стабильности в Кот-д’Ивуаре 
и вновь заявляя об их полной поддержке, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении любых попыток дестабилизировать 
мирный процесс с помощью силы, в частности совершенного 29 июня 2007 года в Буаке 
нападения на премьер-министра Кот-д’Ивуара г-на Гийома Соро, в результате которого по-
гибло несколько человек, и подчеркивая, что лица, виновные в таких преступных деяниях, 
должны быть преданы правосудию, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 2 января 2008 года337, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении всех нарушений прав человека и норм 
международного гуманитарного права в Кот-д’Ивуаре, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и воору-
женных конфликтах и последующие выводы Рабочей группы Совета Безопасности по воп-

_______________ 
335 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/754, воспроизведено на стр. 41 настоящего сборника. 
336 S/2007/753. 
337 S/2008/1. 
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росу о детях и вооруженных конфликтах, касающиеся сторон в вооруженном конфликте в 
Кот-д’Ивуаре338, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о жен-
щинах и мире и безопасности и свою резолюцию 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года о 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, 

 приветствуя учреждение, как это было согласовано сторонами 11 мая 2007 года на 
заседании Комитета по оценке и наблюдению с участием Посредника, международного 
консультативного органа для оказания ивуарийским политическим силам и Посреднику 
содействия в осуществлении Уагадугского политического соглашения, подчеркивая важное 
значение участия этого органа в заседаниях Комитета в качестве наблюдателя и напоминая 
о том, что Посредник может обращаться к нему за консультациями в любое время, 

 приветствуя также успешное проведение 18 июля 2007 года совещания круглого 
стола с участием доноров и подчеркивая важное значение дальнейшей поддержки систе-
мой Организации Объединенных Наций и международным сообществом укрепления по-
тенциала правительства Кот-д’Ивуара и избирательных органов в целях организации пре-
зидентских выборов и выборов в законодательные органы, 

 определяя, что положение в Кот-д’Ивуаре по-прежнему создает угрозу международ-
ному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. приветствует второе и третье дополнительные соглашения к Уагадугскому по-
литическому соглашению («дополнительные соглашения»), подписанные президентом Лораном 
Гбагбо и г-ном Гийомом Соро в Уагадугу 28 ноября 2007 года при посредничестве пре-
зидента Буркина-Фасо Блэза Компаоре; 

 2. принимает к сведению рекомендации Африканского союза в этой связи, одоб-
ряет дополнительные соглашения, призывает ивуарийские стороны осуществлять допол-
нительные соглашения и Уагадугское политическое соглашение334 в полном объеме, доб-
росовестно и в скорректированные сроки, установленные в этих соглашениях, для чего 
ивуарийским сторонам будет необходимо удвоить свои усилия, и рекомендует междуна-
родному сообществу оказывать неизменную поддержку в этом отношении; 

 3. выражает признательность Посреднику за его неустанные усилия по поддержке 
мирного процесса и призывает ивуарийские стороны добиваться дальнейшего конкретного 
прогресса, в частности в деле идентификации ивуарийцев и регистрации избирателей, ра-
зоружения и расформирования ополченцев, осуществления программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции, объединения и реорганизации сил обороны и безопасности 
и восстановления государственной власти на всей территории страны; 

 4. постановляет продлить мандаты Операции Организации Объединенных Наций 
в Кот-д’Ивуаре и поддерживающих ее французских сил, как определено в резолюции 1739 (2007), 
до 30 июля 2008 года, с тем чтобы поддержать организацию в Кот-д’Ивуаре свободных, от-
крытых, справедливых и транспарентных выборов в сроки, предусмотренные в Уагадуг-
ском политическом соглашении и дополнительных соглашениях; 

 5. просит Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре содей-
ствовать, в пределах имеющихся у нее ресурсов и мандата, полному осуществлению Уага-
дугского политического соглашения и третьего дополнительного соглашения; 

 6. призывает все заинтересованные стороны обеспечить, чтобы защита женщин и 
детей осуществлялась в контексте выполнения Уагадугского политического соглашения, а 

_______________ 
338 S/2007/93, приложение. 
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также на этапах постконфликтной реконструкции и восстановления, включая непрерыв-
ный мониторинг и представление докладов о положении женщин и детей; 

 7. призывает стороны, подписавшие Уагадугское политическое соглашение, пред-
принять необходимые шаги по защите уязвимых групп населения, включая обеспечение 
добровольного возвращения, расселения, реинтеграции и безопасности перемещенных 
лиц, при поддержке со стороны системы Организации Объединенных Наций, и выполнить 
в этой связи свои обязательства по Соглашению и свои обязательства по международному 
гуманитарному праву; 

 8. заявляет о своем намерении провести к 30 июля 2008 года обзор мандатов Опе-
рации Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и поддерживающих ее француз-
ских сил, а также численности воинского контингента Операции Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре в свете прогресса, достигнутого в осуществлении ключевых шагов в 
рамках мирного процесса, и просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности 
доклад об этих ключевых шагах за три недели до этой даты; 

 9. заявляет о своей полной поддержке усилий Специального представителя Гене-
рального секретаря по Кот-д’Ивуару и напоминает, что он должен заверить, что все этапы 
избирательного процесса предусматривают все необходимые гарантии для проведения 
открытых, свободных, справедливых и транспарентных президентских выборов и выборов 
в законодательные органы в соответствии с международными стандартами; 

 10. просит Генерального секретаря и впредь регулярно информировать Совет осо-
бенно о подготовке избирательного процесса, в том числе о регистрации избирателей, и в 
частности представить Совету доклад об этом не позднее 15 апреля 2008 года, и привет-
ствует учреждение Операцией Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре группы 
поддержки по вопросам удостоверения для оказания Специальному представителю содействия в 
выполнении этой задачи; 

 11. также просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые 
меры для обеспечения полного соблюдения в Операции Организации Объединенных На-
ций в Кот-д’Ивуаре проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной 
нетерпимости к сексуальной эксплуатации и надругательствам и информировать об этом 
Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать надлежащие 
превентивные меры, включая проведение инструктажа на этапе, предшествующем развер-
тыванию, и иные меры для обеспечения всей полноты ответственности в случаях такого 
поведения их персонала; 

 12. напоминает о важном значении Уагадугского политического соглашения и до-
полнительных соглашений, включая пункт 8.1 Уагадугского политического соглашения и 
пункты 8 и 9 третьего дополнительного соглашения, и настоятельно призывает ивуарий-
ские политические силы прибегать к услугам Посредника для устранения любых серьез-
ных трудностей, связанных с избирательным процессом; 

 13. рекомендует Посреднику продолжать обеспечивать поддержку этому процессу 
в целях урегулирования кризиса в Кот-д’Ивуаре и просит Операцию Организации Объе-
диненных Наций в Кот-д’Ивуаре продолжать оказывать ему и его Специальному предста-
вителю в Абиджане г-ну Бурейме Бадини содействие в осуществлении посреднической 
деятельности, в том числе путем оказания Посреднику помощи, по мере необходимости и 
по его просьбе, в выполнении его роли арбитра в соответствии с положениями пункта 8.1 
Уагадугского политического соглашения и пунктов 8 и 9 третьего дополнительного сог-
лашения; 

 14. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5820-м заседании. 
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Решения 

 На своем 5880-м заседании 29 апреля 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Кот-д’Ивуара для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре 

Шестнадцатый очередной доклад Генерального секретаря об Операции Органи-
зации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (S/2008/250)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление339: 

 «Совет Безопасности напоминает о том, что он одобрил Уагадугское полити-
ческое соглашение334, а также дополнительные соглашения к нему. 

 Совет горячо приветствует принятие ивуарийскими властями предложения Не-
зависимой избирательной комиссии организовать президентские выборы 30 ноября 
2008 года. Он подчеркивает, что это сообщение, поддержанное всеми ивуарийскими 
сторонами, и подписание президентом Лораном Гбагбо соответствующих указов пред-
ставляют собой важный шаг вперед. Совет предлагает ивуарийским сторонам удво-
ить их усилия для выполнения этого обязательства и призывает международное со-
общество оказывать неизменную поддержку в этом отношении. 

 Совет выражает признательность Посреднику, президенту Буркина-Фасо Блэзу 
Компаоре, за его неустанные усилия по поддержке мирного процесса в Кот-д’Ивуаре, 
в частности через механизмы консультаций и контроля за выполнением Уагадугского 
политического соглашения. Эта поддержка действий президента Лорана Гбагбо и 
премьер-министра Гийома Соро, оказывавшаяся при активном участии Специального 
представителя Генерального секретаря по Кот-д’Ивуару г-на Чхве Ён Джина, сыграла 
немаловажную роль в достижении всеми политическими партиями консенсуса от-
носительно проведения президентских выборов в 2008 году.  

 Совет вновь заявляет о своей полной поддержке усилий Специального пред-
ставителя и напоминает, что он должен заверить, что все этапы избирательного про-
цесса предусматривают все необходимые гарантии для проведения открытых, сво-
бодных, справедливых и транспарентных президентских выборов и выборов в зако-
нодательные органы в соответствии с международными стандартами, как предусмотрено 
в пункте 9 резолюции 1795 (2008). Совет всецело поддерживает, в частности, основанный 
на пяти критериях механизм, который был выработан г-ном Чхве в этой связи и с удо-
влетворением встречен ивуарийскими сторонами. 

 Совет приветствует визит Генерального секретаря в Буркина-Фасо и Кот-д’Ивуар 
22–24 апреля 2008 года и с воодушевлением отмечает подписание всеми политичес-
кими партиями под эгидой Генерального секретаря кодекса добросовестного прове-
дения выборов. 

 Совет приветствует доклад Генерального секретаря от 15 апреля 2008 года340. 
Он призывает ивуарийские стороны развивать текущий процесс работы выездных су-
дов для идентификации ивуарийцев и регистрации избирателей. Совет ожидает опуб-
ликования списка избирателей как одного из важнейших шагов в избирательном про-
цессе. 

 Совет обращается к сторонам с призывом добиваться конкретного прогресса в 
деле содействия обеспечению политической стабильности и безопасности, особенно 

_______________ 
339 S/PRST/2008/11. 
340 S/2008/250. 
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в условиях приближающихся президентских выборов, в таких ключевых аспектах, 
как разоружение и роспуск ополченческих формирований, осуществление программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, хранение оружия, объединение и реор-
ганизация сил обороны и безопасности и полное восстановление государственной 
власти на всей территории страны. 

 Совет с признательностью принимает к сведению поддержку, оказываемую дву-
сторонними и многосторонними донорами, в частности Экономическим сообществом 
западноафриканских государств, Африканским союзом и Европейским союзом. Он 
призывает доноров и правительство Кот-д’Ивуара приложить дополнительные уси-
лия для финансирования избирательного процесса, в том числе по линии целевого 
фонда, учрежденного Программой развития Организации Объединенных Наций с этой 
целью, и обращается к властям Кот-д’Ивуара с призывом поддерживать всестороннее 
взаимодействие с донорами. Совет рекомендует также международному сообществу 
увеличить свою финансовую поддержку посреднических усилий. 

 Совет выражает свою признательность Операции Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре за ту роль, которую она играет при поддержке французских сил в 
деле содействия созданию обстановки безопасности, необходимой для мирного процесса, 
и оказания материально-технической поддержки, требующейся для подготовки выборов. 
Он приветствует оценку численности воинского контингента Операции Организации 
Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, подготовленную Генеральным секретарем в 
его докладе. В соответствии с пунктом 8 резолюции 1795 (2008) Совет проведет к 
30 июля 2008 года обзор мандатов Операции Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре и поддерживающих ее французских сил, а также численности воинского 
контингента Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 

 Совет просит Генерального секретаря регулярно информировать его о ситуации, 
в том числе о той материально-технической поддержке, которую будет оказывать Опе-
рация Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре в проведении выборов». 

 В своем письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности инфор-
мировал Генерального секретаря от том, что Совет принял решение направить миссию в 
Африку341. 

 На своем 5945-м заседании 29 июля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Кот-д’Ивуара для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре 

Семнадцатый очередной доклад Генерального секретаря об Операции Органи-
зации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (S/2008/451)». 

 

Резолюция 1826 (2008) 
от 29 июля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 1739 (2007) от 10 ян-
варя 2007 года, 1765 (2007) от 16 июля 2007 года и 1795 (2008) от 15 января 2008 года, и за-
явления своего Председателя о положении в Кот-д’Ивуаре, а также резолюцию 1777 (2007) 
от 20 сентября 2007 года о положении в Либерии, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, 
территориальной целостности и единству Кот-д’Ивуара и напоминая о важном значении 
принципов добрососедства, невмешательства и регионального сотрудничества, 

_______________ 
341 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/347, воспроизведено на стр. 62 настоящего сборника. Миссия состоялась 31 мая–10 июня 2008 года 
(см. S/2008/460). 
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 напоминая, что он одобрил Соглашение, подписанное 4 марта 2007 года в Уагадугу 
президентом Лораном Гбагбо и г-ном Гийомом Соро («Уагадугское политическое соглаше-
ние»)334, и последующие дополнительные соглашения, как это было рекомендовано Афри-
канским союзом, 

 напоминая также, что он приветствовал объявление ивуарийских властей об ор-
ганизации 30 ноября 2008 года первого раунда президентских выборов339 и предложил иву-
арийским сторонам удвоить их усилия для выполнения этого обязательства и призвал меж-
дународное сообщество оказывать неизменную поддержку в этих целях, 

 вновь выражая свою признательность президенту Буркина-Фасо Блэзу Компаоре 
(«Посредник») за его непрерывные усилия по поддержке мирного процесса в Кот-д’Ивуаре, в 
частности через механизм контроля за выполнением Уагадугского политического соглашения, 
положительно оценивая и поощряя непрекращающиеся усилия Африканского союза и 
Экономического сообщества западноафриканских государств по содействию миру и ста-
бильности в Кот-д’Ивуаре и вновь заявляя о своей полной их поддержке, 

 вновь подчеркивая важное значение участия международного консультативного органа в 
заседаниях Комитета по оценке и наблюдению в качестве наблюдателя и напоминая, что 
Посредник может в любое время обращаться к нему за консультациями, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении любых попыток дестабилизировать 
мирный процесс с помощью силы и заявляя о своем намерении незамедлительно изучить 
ситуацию после любой такой попытки на основе доклада Генерального секретаря, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 10 июля 2008 года342, 

 с озабоченностью отмечая, что, несмотря на стабильное улучшение общей ситуации 
с правами человека, продолжаются случаи нарушения этих прав в отношении гражданских 
лиц, включая многочисленные акты сексуального насилия, подчеркивая необходимость 
привлечения виновных к ответственности и вновь заявляя о своем решительном осуж-
дении всех нарушений прав человека и норм международного гуманитарного права в 
Кот-д’Ивуаре, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и воору-
женных конфликтах и последующие выводы Рабочей группы Совета Безопасности по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, касающиеся сторон в вооруженном конфликте в 
Кот-д’Ивуаре343, 

 ссылаясь также на свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и 1820 (2008) от 
19 июня 2008 года о женщинах и мире и безопасности и свою резолюцию 1674 (2006) от 
28 апреля 2006 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, осуждая любое 
сексуальное насилие и призывая Генерального секретаря обеспечить всесторонний учет 
гендерного фактора при осуществлении мандата Операции Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре, 

 подчеркивая важность того, чтобы система Организации Объединенных Наций и 
международное сообщество и далее поддерживали укрепление способности правительства 
Кот-д’Ивуара и избирательных органов организовать процесс выборов, 

 определяя, что положение в Кот-д’Ивуаре по-прежнему создает угрозу международ-
ному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

_______________ 
342 S/2008/451. 
343 S/AC.51/2008/5 и Corr.1. 
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 1. постановляет продлить определенные в резолюции 1739 (2007) мандаты Опе-
рации Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и поддерживающих ее француз-
ских сил до 31 января 2009 года, в частности с целью поддержать организацию в Кот-д’Ивуаре 
свободных, открытых, справедливых и транспарентных выборов; 

 2. просит Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, в рамках 
имеющихся у нее ресурсов и мандата, содействовать полному осуществлению Уагадуг-
ского политического соглашения334 и дополнительных соглашений к нему, в частности спо-
собствовать созданию обстановки безопасности, требующейся мирному и избирательному 
процессам, и оказывать материально-техническую поддержку Независимой избирательной 
комиссии для подготовки и проведения выборов; 

 3. настоятельно рекомендует Силам обороны и безопасности Кот-д’Ивуара и 
«Новым силам» совместно разработать всеобъемлющий план обеспечения безопасности 
на выборах, действуя при этом в тесной координации с Посредником, при материально-
технической поддержке со стороны Операции Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре, которую поддерживают французские силы; 

 4. рекомендует ивуарийским сторонам добиваться дальнейшего конкретного про-
гресса, в частности в деле устранения остающихся материально-технических препятствий, 
которые мешают идентификации населения, регистрации избирателей, разоружению и рас-
формированию ополчений, осуществлению программы расквартирования, а также разору-
жения, демобилизации и реинтеграции, объединению и реорганизации сил обороны и бе-
зопасности и восстановлению государственной власти на всей территории страны; 

 5. настоятельно призывает политические партии в полном объеме соблюдать Ко-
декс добросовестного проведения выборов, подписанный ими под эгидой Генерального 
секретаря, а ивуарийские власти, в частности, — предоставлять равноправный доступ к го-
сударственным средствам массовой информации; 

 6. призывает все заинтересованные стороны обеспечить, чтобы при осуществлении 
Уагадугского политического соглашения, а также на этапах постконфликтного восстанов-
ления и подъема велась работа над обеспечением защиты женщин и детей, в том числе 
непрерывное отслеживание и освещение их положения; 

 7. подчеркивает важность обеспечения каждому ивуарийцу равной защиты и ува-
жения прав человека применительно к избирательной системе, и в частности устранения 
препятствий и вызовов, стоящих на пути участия женщин в общественной жизни и их 
полной вовлеченности в нее; 

 8. предлагает сторонам, подписавшим Уагадугское политическое соглашение, 
предпринять необходимые шаги для защиты уязвимого гражданского населения, в том чи-
сле гарантировав добровольное возвращение, расселение, реинтеграцию и безопасность 
перемещенных лиц, при поддержке со стороны системы Организации Объединенных На-
ций и выполнять в этой связи свои обязательства по Соглашению и свои обязанности по 
международному гуманитарному праву; 

 9. заявляет о своем намерении провести к 31 января 2009 года обзор мандатов 
Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и поддерживающих ее фран-
цузских сил, а также численности воинского контингента Операции Организации Объе-
диненных Наций в Кот-д’Ивуаре в свете прогресса, достигнутого в осуществлении ключевых 
этапов мирного процесса, и продвижения избирательного процесса и просит Генерального 
секретаря представить Совету Безопасности за три недели до указанной даты соответст-
вующий доклад, включив в него определенные ориентиры для возможного поэтапного сок-
ращения численности воинского контингента Операции Организации Объединенных На-
ций в Кот-д’Ивуаре, учитывающие ход избирательного процесса и складывающуюся си-
туацию, особенно обстановку в плане безопасности; 
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 10. заявляет о своей полной поддержке усилий Специального представителя Гене-
рального секретаря по Кот-д’Ивуару, напоминает, что ему надлежит удостоверить, что все 
этапы избирательного процесса предусматривают все необходимые гарантии для прове-
дения открытых, свободных, справедливых и транспарентных президентских выборов и 
выборов в законодательные органы в соответствии с международными стандартами, и под-
тверждает свою поддержку схемы из пяти критериев, выработанной Специальным пред-
ставителем и упоминаемой в докладе Генерального секретаря от 15 апреля 2008 года340; 

 11. напоминает, что важным шагом в избирательном процессе является опублико-
вание списка избирателей, призывает Независимую избирательную комиссию, технических 
исполнителей, власти Кот-д’Ивуара и политические партии удвоить свои усилия в этом 
направлении и просит Специального представителя Генерального секретаря его в явной 
форме удостоверить; 

 12. приветствует финансовую помощь, которая была оказана Независимой изби-
рательной комиссии донорами и позволила ей финансировать избирательный процесс; 

 13. призывает доноров увеличить, в частности, свою финансовую поддержку рас-
квартирования, разоружения и реинтеграции бывших комбатантов и ополченцев и вос-
становления государственного управления на всей территории страны; 

 14. положительно оценивает усилия Специального представителя по облегчению 
возвращения бывших комбатантов в общество за счет развертывания тысячи микропро-
ектов и рекомендует донорам внести вклад в их финансирование; 

 15. просит Генерального секретаря и впредь принимать необходимые меры для обес-
печения полного соблюдения в Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 
проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к 
сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и информировать о них Совет, 
а также настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать надлежащие 
превентивные меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, и иные ме-
ры для обеспечения всей полноты ответственности в случае соответствующих проступков, 
к которым причастен их персонал;  

 16. напоминает о важности положений Уагадугского политического соглашения и 
дополнительных соглашений, включая пункт 8.1 Уагадугского политического соглашения 
и пункты 8 и 9 третьего дополнительного соглашения, и настоятельно призывает ивуарий-
ские политические силы прибегать к услугам Посредника при возникновении любых серьез-
ных осложнений, связанных с избирательным процессом; 

 17. дает положительную оценку Посреднику за продолжающуюся поддержку про-
цесса по урегулированию кризиса в Кот-д’Ивуаре и просит Операцию Организации Объе-
диненных Наций в Кот-д’Ивуаре и впредь оказывать ему и его специальному представителю в 
Абиджане г-ну Бурейме Бадини помощь при осуществлении посредничества, в том числе 
путем содействия Посреднику, в надлежащих случаях и по его просьбе, в выполнении им 
роли арбитра в соответствии с положениями пункта 8.1 Уагадугского политического согла-
шения и пунктов 8 и 9 третьего дополнительного соглашения; 

 18. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет о ситуации и о 
подготовке избирательного процесса, включая процесс составления списка избирателей, и 
в частности представить ему не позднее 15 октября 2008 года соответствующий доклад; 

 19. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5945-м заседании. 
 
 

_____________________ 
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МИССИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ344 
 

Решения 

 В своем письме от 31 октября 2007 года Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что Совет принял решение направить мис-
сию в Тимор-Лешти345. 

 На своем 5791-м заседании 6 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Тимора-Лешти для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Миссия Совета Безопасности 

Брифинг главы миссии Совета Безопасности о поездке в Тимор-Лешти». 

 На своем 5801-м заседании 13 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Австралии, Новой Зеландии, Португалии, Тимора-Лешти, Филиппин и Японии 
для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Миссия Совета Безопасности 

Доклад миссии Совета Безопасности в Тимор-Лешти, 24–30 ноября 2007 года 
(S/2007/711)». 

 В своем письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности инфор-
мировал Генерального секретаря о том, что Совет принял решение направить миссию в 
Африку346. 

 На своем 5915-м заседании 18 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный:  

«Миссия Совета Безопасности 

 Брифинг миссии Совета Безопасности в Африку (31 мая–10 июня 2008 года)». 
 
 

_____________________ 
 
 
 

БРИФИНГИ ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ347 

 

Решения 

 На своем 5779-м заседании 14 ноября 2007 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителей Австралии, Венесуэлы (Боливарианской Республики), Канады, Ку-
бы, Лихтенштейна и Португалии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного «Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности». 

 На своем 5806-м заседании 17 декабря 2007 года Совет рассмотрел пункт, который 
обсуждался на 5779-м заседании. 

 На своем 5886-м заседании 6 мая 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Австралии, Венесуэлы (Боливарианской Республики), Израиля, Индии, Катара, 

_______________ 
344 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2003 году. 
345 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначени-
ем S/2007/647, воспроизведено на стр. 30 настоящего сборника. Миссия состоялась 24–30 ноября 2007 года 
(см. S/2007/711). 
346 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/347, воспроизведено на стр. 62 настоящего сборника. Миссия состоялась 31 мая–10 июня 2008 года 
(см. S/2008/460). 
347 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2002 году. 
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Кубы, Сирийской Арабской Республики, Словении и Японии для участия без права голоса 
в обсуждении пункта, озаглавленного «Брифинги председателей вспомогательных органов 
Совета Безопасности». 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ТРАНСГРАНИЧНЫЕ ВОПРОСЫ В ЗАПАДНОЙ АФРИКЕ348 
 

Решения 

 В своем письме от 31 августа 2007 года349 Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 27 августа 2007 года350 до-
ведено до сведения членов Совета и что они приняли к сведению изложенные в нем наме-
рения и содержащуюся в нем информацию. 

 В своем письме от 21 декабря 2007 года351 Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 28 ноября 2007 года352 до-
ведено до сведения членов Совета и что они согласны с его рекомендацией и приняли 
также к сведению изложенное в нем намерение. 

 В своем письме от 26 февраля 2008 года353 Председатель Совета Безопасности 
информировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 21 февраля 2008 года354 
доведено до сведения членов Совета и что они приняли к сведению изложенное в нем 
намерение. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

НЕРАСПРОСТРАНЕНИЕ ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ355 
 

Решение 

 На своем 5877-м заседании 25 апреля 2008 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный «Нераспространение оружия массового уничтожения». 

 

Резолюция 1810 (2008) 
от 25 апреля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свои резолюции 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года и 1673 (2006) от 
27 апреля 2006 года,  

_______________ 
348 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 
349 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначе-
нием S/2007/523, воспроизведено на стр. 48 настоящего сборника. 
350 S/2007/522. 
351 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначе-
нием S/2007/754, воспроизведено на стр. 41 настоящего сборника. 
352 S/2007/753. 
353 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначе-
нием S/2008/128, воспроизведено на стр. 54 настоящего сборника. 
354 S/2008/127. 
355 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 
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 вновь подтверждая, что распространение ядерного, химического и биологического 
оружия, а также средств его доставки представляет угрозу для международного мира и 
безопасности, 

 вновь подтверждая также заявление, сделанное Председателем Совета Безопасности 
на заседании Совета на уровне глав государств и правительств 31 января 1992 года356, в том 
числе необходимость того, чтобы все государства-члены выполняли свои обязательства в 
области контроля над вооружениями и разоружения и предотвращали распространение во 
всех его аспектах всех видов оружия массового уничтожения, 

 вновь подтверждая далее, что предотвращение распространения ядерного, химичес-
кого и биологического оружия не должно препятствовать международному сотрудни-
честву, которое затрагивает материалы, оборудование и технологии для мирных целей, в то 
время как цели мирного применения не должны использоваться в качестве прикрытия для 
распространения, 

 подтверждая свою решимость принять соответствующие и эффективные меры про-
тив любой угрозы международному миру и безопасности, вызванной распространением 
ядерного, химического и биологического оружия и средств его доставки, в соответствии со 
своей основной обязанностью, как предусмотрено в Уставе Организации Объединенных 
Наций, 

 вновь подтверждая свое решение о том, что никакие обязательства по резолюции 
1540 (2004) не должны толковаться как противоречащие или изменяющие права и обяза-
тельства государств — участников Договора о нераспространении ядерного оружия357, Кон-
венции о запрещении разработки, производства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении358 и Конвенции о запрещении разработки, производства и на-
копления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уни-
чтожении359 или меняющие сферу ответственности Международного агентства по атомной 
энергии или Организации по запрещению химического оружия, 

 отмечая, что необходимо международное сотрудничество между государствами, в 
соответствии с международным правом, для борьбы с незаконным оборотом ядерного, хи-
мического и биологического оружия, средств его доставки и соответствующих материалов, 
осуществляемым негосударственными субъектами, 

 одобряя работу, уже проделанную Комитетом Совета Безопасности, учрежденным 
резолюцией 1540 (2004) (далее именуемым «Комитет 1540»), в соответствии с его пятой 
программой работы,  

 учитывая важное значение доклада, испрошенного в пункте 6 резолюции 1673 (2006), 

 отмечая, что не все государства представили Комитету 1540 свои национальные 
доклады о выполнении резолюции 1540 (2004) и что полное осуществление резолюции 
1540 (2004) всеми государствами, включая принятие национальных законов и мер для обе-
спечения осуществления этих законов, является долгосрочной задачей, которая потребует 
постоянных усилий на национальном, региональном и международном уровнях,  

 признавая в этой связи важность диалога между Комитетом 1540 и государствами-
членами и подчеркивая, что прямой контакт является одним из самых эффективных ин-
струментов обеспечения такого диалога, 

_______________ 
356 S/23500. 
357 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
358 Ibid., vol. 1975, No. 33757. 
359 Ibid., vol. 1015, No. 14860. 
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 признавая также необходимость укрепления надлежащим образом координации 
усилий на национальном, субрегиональном, региональном и международном уровнях в 
целях усиления глобального реагирования на этот серьезный вызов и угрозу между-
народной безопасности, 

 подчеркивая в этой связи важность оказания государствам, по их просьбе, эф-
фективной помощи, соответствующей их потребностям, и особо выделяя важность обес-
печения того, чтобы такая помощь по вопросам координации была действенной и дос-
тупной, 

 принимая к сведению международные усилия в целях полного осуществления резо-
люции 1540 (2004), в том числе по предотвращению финансирования деятельности, свя-
занной с распространением, с учетом рекомендаций Группы разработки финансовых мер 
борьбы с отмыванием денег,  

 действуя на основании главы VII Устава, 

 1. подтверждает свои решения и требования, изложенные в резолюции 1540 (2004), 
и подчеркивает важность полного выполнения всеми государствами этой резолюции; 

 2. вновь призывает все государства, которые еще не представили первый доклад о 
шагах, которые они предприняли или предполагают предпринять для выполнения резолю-
ции 1540 (2004), безотлагательно представить такой доклад Комитету 1540; 

 3. рекомендует всем государствам, которые представили такие доклады, предос-
тавлять в любое время или по просьбе Комитета 1540 дополнительную информацию о 
выполнении ими резолюции 1540 (2004); 

 4. рекомендует всем государствам на добровольной основе подготовить при со-
действии Комитета 1540, сообразно обстоятельствам, краткие планы действий с изложением 
своих приоритетов и планов осуществления ключевых положений резолюции 1540 (2004) 
и представить эти планы Комитету 1540; 

 5. рекомендует государствам, у которых есть просьбы об оказании помощи, до-
водить их до сведения Комитета 1540 и призывает их использовать стандартную форму 
Комитета 1540 в отношении просьбы об оказании помощи; настоятельно призывает госу-
дарства и международные, региональные и субрегиональные организации информировать 
Комитет 1540, надлежащим образом, к 25 июня 2008 года о тех областях, в которых они 
могут оказать помощь; и призывает государства и такие организации представить Ко-
митету 1540 к 25 июня 2008 года, если они еще не сделали этого, информацию о кон-
тактном центре по вопросам помощи; 

 6. постановляет продлить мандат Комитета 1540 на трехлетний период, с даль-
нейшей поддержкой экспертов до 25 апреля 2011 года; 

 7. просит Комитет 1540 завершить свой доклад, как предусмотрено в пункте 6 ре-
золюции 1673 (2006), и представить его Совету Безопасности как можно скорее, но не 
позднее 31 июля 2008 года; 

 8. просит также Комитет 1540 рассмотреть вопрос о всеобъемлющем обзоре 
хода осуществления резолюции 1540 (2004) и представить Совету доклад о рассмотрении 
этого вопроса не позднее 31 января 2009 года; 

 9. постановляет, что Комитет 1540 должен представлять ежегодную программу 
работы Совету до конца января каждого года; 

 10. постановляет также, что Комитет 1540 должен продолжать активизировать свои 
усилия по содействию полному выполнению всеми государствами резолюции 1540 (2004), 
используя свою программу работы, которая включает в себя компилирование информации 
о ходе выполнения государствами всех аспектов резолюции 1540 (2004), информационно-
просветительную работу, диалог, помощь и сотрудничество и которая охватывает, в 
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частности, все аспекты пунктов 1 и 2 этой резолюции, а также пункта 3, охватывающего 
а) учет, b) физическую защиту, с) меры пограничного контроля и правоприменительные 
меры и d) национальный контроль за экспортом и перевалкой, включая контроль за предос-
тавлением средств и услуг, таких, как финансирование такого экспорта и перевалки; 

 11. постановляет далее в этой связи:  

 a) рекомендовать продолжать ведущийся диалог между Комитетом 1540 и госу-
дарствами по вопросу о дальнейших мерах относительно полного выполнения резолюции 
1540 (2004) и о требуемой и предлагаемой технической помощи; 

 b) просить Комитет 1540 продолжать организовывать на региональном, субрегио-
нальном и, сообразно обстоятельствам, национальном уровнях информационно-просвети-
тельские мероприятия и участвовать в них, способствуя тем самым выполнению госу-
дарствами резолюции 1540 (2004); 

 c) настоятельно призвать Комитет 1540 продолжать укреплять свою роль в содей-
ствии оказанию технической помощи в связи с осуществлением резолюции 1540 (2004), в 
том числе активно участвуя в подборе предложений и просьб об оказании помощи, исполь-
зуя такие инструменты, как стандартные формы просьбы об оказании помощи, планы дей-
ствий и другую информацию, получаемую Комитетом 1540; 

 d) призвать Комитет 1540 активно взаимодействовать с государствами и соответст-
вующими международными, региональными и субрегиональными организациями в целях 
поощрения обмена опытом и извлеченными уроками в областях, охватываемых резолю-
цией 1540 (2004), и поддерживать контакты по вопросу о наличии программ, которые 
могли бы способствовать выполнению резолюции 1540 (2004); 

 e) просить Комитет 1540 обеспечить возможности для взаимодействия с заинтере-
сованными государствами и соответствующими международными, региональными и суб-
региональными организациями в целях содействия осуществлению резолюции 1540 (2004); 

 12. подтверждает необходимость укрепления постоянного сотрудничества между 
Комитетом 1540, Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1267 (1999) 
об организации «Аль-Каида» и движении «Талибан» и связанных с ними лицах и органи-
зациях, и Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1373 (2001) о борьбе 
с терроризмом, в том числе, сообразно обстоятельствам, посредством активизации инфор-
мационного обмена, скоординированной организации страновых визитов в рамках их соот-
ветствующих мандатов, оказания технической помощи и решения других вопросов, касаю-
щихся всех трех комитетов, и выражает намерение обеспечивать руководство деятельно-
стью этих комитетов в областях, представляющих общий интерес, в целях улучшения ко-
ординации их усилий; 

 13. настоятельно призывает Комитет 1540 поддерживать и в полной мере ис-
пользовать добровольные финансовые взносы, чтобы оказывать государствам помощь в 
определении и удовлетворении их потребностей, связанных с осуществлением резолюции 
1540 (2004), и просит Комитет 1540 рассмотреть варианты для разработки и повышения 
эффективности уже имеющихся механизмов финансирования и информировать Совет о 
результатах рассмотрения им этого вопроса не позднее 31 декабря 2008 года; 

 14. постановляет, что Комитет 1540 представит Совету доклад не позднее 24 ап-
реля 2011 года о выполнении резолюции 1540 (2004) посредством обеспечения выполне-
ния ее требований; 

 15. постановляет также  продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5877-м заседании. 
 
 

_____________________ 
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ДОКЛАДЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ПО СУДАНУ360 

 

Решения 

 7 сентября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо361: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 3 сентября 2007 года, в 
котором сообщалось о Вашем намерении назначить г-на Ашрафа Джехангира Кази, 
Пакистан, Вашим Специальным представителем по Судану362, доведено до сведения 
членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению выраженное в Вашем письме 
намерение». 

 На своем 5750-м заседании 28 сентября 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный «Доклады Генерального секретаря по Судану». 
 

Резолюция 1779 (2007) 
от 28 сентября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касающиеся положения в Судане, в 
частности резолюции 1556 (2004) от 30 июля 2004 года, 1591 (2005) от 29 марта 2005 года, 
1651 (2005) от 21 декабря 2005 года, 1665 (2006) от 29 марта 2006 года, 1672 (2006) от 
25 апреля 2006 года, 1713 (2006) от 29 сентября 2006 года и 1769 (2007) от 31 июля 
2007 года, и заявления своего Председателя по Судану, 

 вновь подчеркивая свою твердую приверженность делу мира на всей территории Су-
дана, полному осуществлению Всеобъемлющего мирного соглашения от 9 января 2005 года363 
и полному осуществлению согласованных сторонами рамочных принципов урегулирования 
конфликта в Дарфуре (Мирное соглашение по Дарфуру), а также прекращению насилия и 
злодеяний в Дарфуре, 

 вновь заявляя о своей убежденности в том, что Мирное соглашение по Дарфуру 
закладывает основу для обеспечения прочного политического урегулирования и устойчивой 
безопасности в Дарфуре, выражая сожаление в связи с тем, что это Соглашение не было 
полностью выполнено теми, кто его подписал, и было подписано не всеми сторонами в 
конфликте в Дарфуре,  

 отмечая с серьезной озабоченностью продолжающееся насилие, безнаказанность и 
обусловленное этим ухудшение гуманитарной ситуации, вновь заявляя о своей глубокой 
обеспокоенности по поводу безопасности гражданского населения и работников, занимаю-
щихся оказанием гуманитарной помощи, и гуманитарного доступа к нуждающемуся насе-
лению и призывая все стороны в Дарфуре незамедлительно прекратить наступательные 
действия и воздерживаться от новых актов насилия, 

 требуя не допускать никаких бомбардировок с воздуха и использования опознава-
тельных знаков Организации Объединенных Наций на авиасредствах, задействуемых в 
ходе таких бомбардировок, самым настоятельным образом призывая те стороны, которые 
еще не согласились участвовать в переговорах 27 октября 2007 года в Ливийской Арабской 
Джамахирии при посредничестве Африканского союза-Организации Объединенных Наций, 
сделать это без промедления и требуя, чтобы участвующие в конфликте стороны проявляли 

_______________ 
360 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 
361 S/2007/532. 
362 S/2007/531. 
363 S/2005/78, приложение. 
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сдержанность и прекратили боевые действия, с тем чтобы создать конструктивную атмос-
феру для проведения этих переговоров, 

 высоко оценивая усилия Африканского союза, Генерального секретаря, их специ-
альных посланников и лидеров региона, направленные на содействие обеспечению мира и 
стабильности в Дарфуре, и вновь заявляя о том, что он полностью поддерживает их, 
ожидая скорейшего развертывания Смешанной операции Африканского союза-Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) и заявляя о решительной поддержке поли-
тического процесса при посредничестве Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций, 

 ссылаясь на среднесрочный брифинг, проведенный 13 апреля 2007 года Группой 
экспертов, которая была назначена Генеральным секретарем во исполнение пункта 3 b ре-
золюции 1591 (2005) и мандат которой продлевался резолюциями 1651 (2005), 1665 (2006) 
и 1713 (2006), принимая к сведению заключительный доклад Группы364, представленный 
Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1591 (2005), и находящийся в 
настоящее время на рассмотрении, и выражая свое намерение продолжить изучение 
рекомендаций Группы и рассмотреть надлежащие дальнейшие шаги, 

 подчеркивая необходимость уважать положения Устава Организации Объединенных 
Наций, касающиеся привилегий и иммунитетов, и Конвенции о привилегиях и иммуни-
тетах Объединенных Наций365, применимые к операциям Организации Объединенных 
Наций и лицам, участвующим в таких операциях, 

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, единству, независимости и 
территориальной целостности Судана и напоминая о важном значении принципов добро-
соседства, невмешательства и сотрудничества в отношениях между государствами региона, 

 определяя, что положение в Судане продолжает создавать угрозу международному 
миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

 1. постановляет продлить до 15 октября 2008 года мандат нынешней Группы 
экспертов, которая была первоначально назначена во исполнение резолюции 1591 (2005) и 
мандат которой ранее продлевался резолюциями 1651 (2005), 1665 (2006) и 1713 (2006), а 
также просит Генерального секретаря принять необходимые административные меры; 

 2. просит Группу экспертов провести для Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного во исполнение пункта 3 a резолюции 1591 (2005), не позднее 29 марта 2008 года 
среднесрочный брифинг о своей работе и представить Комитету, не позднее чем через 
90 дней после принятия настоящей резолюции, промежуточный доклад, а Совету – не поз-
днее чем за 30 дней до истечения срока действия ее мандата, окончательный доклад, 
содержащий ее выводы и рекомендации; 

 3. просит также Группу экспертов координировать свою деятельность, по мере 
необходимости, с операциями Миссии Африканского союза в Судане, Смешанной операцией 
Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), которая 
придет ей на смену, и с международными усилиями, направленными на содействие поли-
тическому процессу в Дарфуре, и в этой связи просит далее Группу представить в своих 
промежуточном и окончательном докладах оценку достигнутого прогресса в сокращении 
числа нарушений всеми сторонами мер, введенных пунктами 7 и 8 резолюции 1556 (2004) 
и пунктом 7 резолюции 1591 (2005), и прогресса в устранении препятствий для полити-
ческого процесса; 

_______________ 
364 См. S/2007/584, приложение. 
365 Резолюция 22 A (I) Генеральной Ассамблеи. 
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 4. настоятельно призывает все государства, соответствующие органы Организации 
Объединенных Наций, Африканский союз и другие заинтересованные стороны в полной 
мере сотрудничать с Комитетом и Группой экспертов, в частности путем предоставления 
любой имеющейся в их распоряжении информации об осуществлении мер, введенных 
резолюциями 1556 (2004) и 1591 (2005); 

 5. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5750-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5752-м заседании 2 октября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный «Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Предсе-
датель сделал от имени Совета следующее заявление366: 

 «Совет Безопасности заслушал 1 октября 2007 года информацию о недавнем на-
падении на миротворцев Африканского союза в Хасканите, Южный Дарфур, Судан, 
которое, согласно сообщениям, совершила одна из повстанческих групп. Совет осуж-
дает эту кровавую расправу и требует приложить все силы для выявления и привле-
чения к ответственности лиц, совершивших это преступление. 

 Совет выражает сожаление в связи с гибелью и ранениями тех, кто стал жер-
твами этого нападения, и приносит свои соболезнования правительствам, семьям и 
коллегам погибших и раненых. 

 Совет вновь заявляет о своей поддержке Миссии Африканского союза в Судане, 
дает высокую оценку самоотверженности ее персонала и выражает признательность 
странам, предоставившим воинские контингенты в состав Миссии. 

 Совет напоминает об обращенном в резолюции 1769 (2007) требовании ко всем 
сторонам незамедлительно прекратить боевые действия и нападения на Миссию, 
гражданских лиц и гуманитарные учреждения. Совет настоятельно призывает все 
стороны в Судане выполнять это требование и в полной мере сотрудничать в осущес-
твлении легкого и тяжелого пакетов мер Организации Объединенных Наций в 
поддержку Миссии, а также сотрудничать со Смешанной операцией Африканского 
союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД). 

 Совет выражает сожаление по поводу того, что это нападение произошло 
накануне мирных переговоров, которые начнутся 27 октября 2007 года в Триполи под 
председательством Организации Объединенных Наций и Африканского союза. Совет 
подчеркивает, что любая попытка подорвать мирный процесс является недопустимой». 

 На своем 5768-м заседании 24 октября 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаг-
лавленный «Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление367: 

 «Совет Безопасности подчеркивает безотлагательную необходимость всеобъем-
лющего и устойчивого политического урегулирования в Дарфуре и решительно при-
ветствует в этой связи созыв 27 октября 2007 года в Сирте, Ливийская Арабская 
Джамахирия, мирных переговоров под руководством Специального посланника 
Организации Объединенных Наций по Дарфуру г-на Яна Элиассона и Специального 

_______________ 
366 S/PRST/2007/35. 
367 S/PRST/2007/41. 
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посланника Африканского союза по Дарфуру г-на Салима Ахмеда Салима, которые 
пользуются полной поддержкой Совета. 

 Совет выражает глубокую озабоченность в связи с продолжающимся ухудше-
нием положения в области безопасности и гуманитарной обстановки в Дарфуре и 
настоятельно призывает все стороны немедленно начать проявлять сдержанность, 
избегая принятия ответных мер и эскалации напряженности. 

 Совет призывает все стороны присутствовать на переговорах и принять в них 
всестороннее и конструктивное участие и, в качестве первого шага, незамедлительно 
договориться о прекращении боевых действий и обеспечить его под наблюдением 
Организации Объединенных Наций и Африканского союза. Совет подчеркивает свою 
готовность принять меры в отношении любой стороны, которая стремится подорвать 
мирный процесс, в том числе посредством несоблюдения такого прекращения боевых 
действий или создания препятствий для переговоров, деятельности по поддержанию 
мира или оказания гуманитарной помощи. Совет признает также необходимость того, 
чтобы процессы осуществлялись в правовых рамках. 

 Совет подчеркивает, что всеобъемлющее политическое урегулирование и ус-
пешное развертывание Смешанной операции Африканского союза-Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) существенно необходимы для вос-
становления мира и стабильности в Дарфуре. Совет выражает глубокую озабочен-
ность по поводу задержек с развертыванием ЮНАМИД. В связи с этим Совет призы-
вает государства-члены в срочном порядке предоставить авиационные и сухопутные 
транспортные подразделения, все еще необходимые для ЮНАМИД, а все стороны — 
способствовать эффективному развертыванию ЮНАМИД и ускорить этот процесс. 

 Совет просит Генерального секретаря в его регулярных 30-дневных докладах 
Совету о ЮНАМИД также представлять информацию о ходе политического процесса и 
любых препятствиях для него, а также о положении на местах». 

 На своем 5774-м заседании 31 октября 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря по Судану (S/2007/624)». 
 

Резолюция 1784 (2007) 
от 31 октября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся по-
ложения в Судане,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте, в которой он подтверждает, в частности, со-
ответствующие положения Итогового документа Всемирного саммита 2005 года368, ре-
золюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и вооруженных конфликтах, резо-
люцию 1502 (2003) от 26 августа 2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала 
Организации Объединенных Наций и резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о 
женщинах и мире и безопасности, 

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, единству, независимости и 
территориальной целостности Судана и делу мира,  

_______________ 
368 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 настоятельно призывая стороны выполнить свои остающиеся обязательства по осу-
ществлению Всеобъемлющего мирного соглашения от 9 января 2005 года363, отмечая, в 
частности, задержку в обеспечении полной и поддающейся проверке передислокации сил 
к 9 июля 2007 года, настоятельно призывая провести такую передислокацию и отмечая не-
обходимость дальнейшего продвижения вперед в деле демаркации границы между севером 
и югом и осуществления резолюции о конфликте в Абьее363,  

 напоминая о твердом намерении международного сообщества поддерживать процесс, 
осуществляемый в соответствии со Всеобъемлющим мирным соглашением, в том числе 
путем предоставления помощи в целях развития, и призывая доноров поддерживать осу-
ществление Соглашения, в том числе путем выполнения обязательств, принятых на Кон-
ференции 2005 года в Осло, 

 настоятельно призывая правительство национального единства предпринять все не-
обходимые шаги по подготовке к проведению свободных и справедливых выборов, в том 
числе путем выделения своей доли необходимых ресурсов для проведения национальной 
переписи, и далее настоятельно призывая международное сообщество оказать техни-
ческую и материальную помощь на цели подготовки к выборам, включая подготовку к 
национальной переписи, 

 приветствуя продолжающиеся организованные возвращения внутренне перемещен-
ных лиц из Хартума в Южный Кордофан и Южный Судан и возвращение беженцев из 
стран убежища в Южный Судан и призывая к поощрению усилий, включая предостав-
ление необходимых ресурсов Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев и партнерам-исполнителям, с целью обеспечить, чтобы такие 
возвращения носили устойчивый характер, 

 высоко оценивая деятельность Миссии Организации Объединенных Наций в Судане 
в поддержку Всеобъемлющего мирного соглашения и высоко оценивая неизменную при-
верженность стран, предоставляющих войска, делу поддержки этой Миссии, 

 приветствуя назначение Генеральным секретарем г-на Ашрафа Джехангира Кази на 
пост его Специального представителя по Судану и г-жи Амиры Хак на пост заместителя 
его Специального представителя и координатора-резидента Организации Объединенных 
Наций и координатора по гуманитарным вопросам, 

 вновь выражая свою обеспокоенность в связи с ограничениями и всяческими пре-
пятствиями, чинимыми в отношении передвижения личного состава и технических средств 
Миссии, и в связи с негативными последствиями таких ограничений и препятствий для 
способности Миссии эффективно выполнять свой мандат и для способности гумани-
тарного сообщества оказывать помощь нуждающимся и призывая все стороны соблюдать 
свои международные обязательства в этом отношении, а также обязательства, изложенные 
в cоглашении о статусе сил, 

 высоко оценивая усилия Миссии в Дарфуре и оказываемое ею содействие принятию 
на себя Смешанной операцией Африканского союза-Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре (ЮНАМИД) ответственности за деятельность по поддержанию мира в Дарфуре, 

 признавая, что успешное осуществление Всеобъемлющего мирного соглашения явля-
ется существенно важным для урегулирования кризиса в Дарфуре и для устойчивого мира 
и стабильности в регионе, осуждая акты насилия, совершаемые всеми сторонами, и при-
зывая к скорейшей реализации легкого и тяжелого пакетов мер поддержки Организации 
Объединенных Наций для Миссии Африканского союза в Судане, полному развертыванию 
ЮНАМИД и обеспечению защиты гуманитарного персонала, 
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 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 23 октября 2007 года по Су-
дану369, доклад Генерального секретаря от 29 августа 2007 года о детях и вооруженном кон-
фликте в Судане370 и доклад Совета Безопасности по итогам его миссии в Судан, осущес-
твленной в июне 2007 года371, 

 определяя, что положение в Судане по-прежнему представляет угрозу для междуна-
родного мира и безопасности, 

 1. постановляет продлить срок действия мандата Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Судане до 30 апреля 2008 года с намерением продлевать его на после-
дующие периоды; 

 2. просит Генерального секретаря представлять Совету Безопасности каждые три 
месяца доклады об осуществлении мандата Миссии, прогрессе в осуществлении Всеобъем-
лющего мирного соглашения363 и соблюдении прекращения огня; 

 3. подчеркивает важное значение полного и скорейшего осуществления всех эле-
ментов Всеобъемлющего мирного соглашения, Нджаменского соглашения о прекращении 
огня в гуманитарных целях, Мирного соглашения по Дарфуру и Мирного соглашения по 
Восточному Судану от 14 октября 2006 года и призывает все стороны безотлагательно 
выполнить свои обязательства по этим соглашениям; 

 4. подчеркивает исключительно важную роль Комиссии по оценке и наблюдению 
в осуществлении надзора и представлении докладов об осуществлении Всеобъемлющего 
мирного соглашения, призывает к повышению степени самостоятельности Комиссии и с 
интересом ожидает подготовки промежуточного доклада и рекомендаций Комиссии в ян-
варе 2008 года; 

 5. призывает все стороны незамедлительно дать согласие на неограниченное 
осуществление Миссией полномасштабного контроля и проверки в районе Абьея, без 
ущерба для окончательной договоренности по фактическим границам между двумя сторо-
нами; 

 6. настоятельно призывает Миссию продолжать свои усилия, в соответствии с ее 
мандатом, по оценке прогресса в передислокации сил, в частности в районах Юнити, 
Верхнего Нила, Южного Кордофана, Абьея и Голубого Нила, и укрепить ее способность 
оказывать сторонам содействие в ослаблении напряженности в районах потенциального 
конфликта между ними и далее настоятельно призывает стороны безотлагательно ускорить 
осуществление усилий по завершению передислокации сил; 

 7. призывает стороны принять меры к ослаблению напряженности в районе 
Абьея, в том числе путем передислокации своих сил из района оспариваемой границы, ус-
тановленной 1 января 1956 года, и создания временной администрации и согласования гра-
ниц, и высказывается в поддержку того, чтобы Миссия в соответствии со своим мандатом 
и Всеобъемлющим мирным соглашением оказывала сторонам содействие в контроле за 
осуществлением таких мер, которые могут быть приняты ими в этой связи, в том числе пу-
тем развертывания персонала Миссии в районах, из которых силы могут быть выведены; 

 8. ссылается на мандат Миссии по поддержанию контактов с двусторонними до-
норами по вопросу о формировании совместных сводных подразделений, просит Миссию 
согласовать план поддержки с Объединенным советом по вопросам обороны и далее на-
стоятельно призывает доноров оказать поддержку, через Миссию, с целью сделать возмож-
ным полномасштабное формирование совместных сводных подразделений как можно ско-
рее и далее настоятельно призывает Миссию оказывать содействие в осуществлении доб-

_______________ 
369 S/2007/624. 
370 S/2007/520. 
371 См. S/2007/421 и Corr.1. 
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ровольных усилий по разоружению и сбору и уничтожению оружия в порядке осуществ-
ления планов разоружения, демобилизации и реинтеграции в соответствии с Всеобъем-
лющим мирным соглашением; 

 9. настоятельно призывает Миссию, в соответствии с ее мандатом и в коорди-
нации с соответствующими сторонами, усилить поддержку, оказываемую ею Националь-
ному координационному совету по вопросам разоружения, демобилизации и реинтеграции 
и комиссиям Северного и Южного Судана по разоружению, демобилизации и реинтег-
рации, и далее настоятельно призывает доноров откликнуться на призывы о помощи со 
стороны объединенной Группы Организации Объединенных Наций по вопросам разору-
жения, демобилизации и реинтеграции; 

 10. ссылается на мандат Миссии по предоставлению рекомендаций и технической 
помощи в целях содействия подготовке к проведению выборов и референдумов, преду-
сматриваемых Всеобъемлющим мирным соглашением, и настоятельно призывает Миссию 
продолжать свои усилия в этом плане, в том числе путем предоставления технической и 
материально-технической поддержки в проведении национальной переписи в координации 
с правительством национального единства и с другими соответствующими учреждениями 
Организации Объединенных Наций; 

 11. призывает Миссию поддерживать усилия по примирению во всех его аспектах 
с уделением особого внимания роли женщин и гражданского общества и взаимодействовать с 
Программой развития Организации Объединенных Наций и другими учреждениями; 

 12. призывает стороны Всеобъемлющего мирного соглашения и подписанного Ор-
ганизацией Объединенных Наций и правительством национального единства в Хартуме 
28 марта 2007 года коммюнике обеспечивать поддержку, защиту и содействие осуществлению 
всех гуманитарных операций в Судане; 

 13. ссылается на роль Миссии в содействии реализации легкого и тяжелого пакетов 
мер поддержки Организации Объединенных Наций для Миссии Африканского союза в 
Судане и призывает правительство национального единства и все другие стороны в полной 
мере сотрудничать в деле их реализации и в деле развертывания всех компонентов 
Смешанной операции Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД); 

 14. призывает правительство национального единства в полной мере сотрудничать 
со всеми операциями Организации Объединенных Наций в пределах его территории в 
деле осуществления их мандатов; 

 15. просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры для 
обеспечения полного соблюдения в Миссии проводимой Организацией Объединенных 
Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и надругательствам и 
информировать об этом Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие вой-
ска, принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа на эта-
пе, предшествующем развертыванию, и иные меры для обеспечения всей полноты ответст-
венности в случаях такого поведения их персонала; 

 16. просит также Генерального секретаря включить в его следующий доклад Со-
вету за трехмесячный период: 

 a) оценку прогресса в осуществлении планов разоружения, демобилизации и ре-
интеграции в соответствии с Всеобъемлющим мирным соглашением и изложить ключевые 
моменты стратегии для достижения дальнейшего прогресса, включая контрольные показатели, 
по которым можно было бы судить о достижении такого прогресса, и конкретно указать, 
какая роль отводится Миссии на различных этапах осуществления; и 

 b) оценку, касающуюся возможной необходимости какой-либо корректировки мандата 
Миссии в целях укрепления ее способности содействовать сторонам в осуществлении Со-
глашения; 
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 17. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5774-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5784-м заседании 27 ноября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителя Судана для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2007/653)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Яну Элиассону, Специ-
альному посланнику Организации Объединенных Наций по Дарфуру, и г-ну Жану-Мари 
Геэнно, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 На своем 5789-м заседании 5 декабря 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Луису Морено-Окампо, Прокурору 
Международного уголовного суда. 

 В своем письме от 6 декабря 2007 года372 Председатель Совета Безопасности инфор-
мировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 21 ноября 2007 года373 доведено 
до сведения членов Совета  и что они приняли к сведению содержащиеся в нем информа-
цию и предложение. 

 На своем 5817-м заседании 9 января 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2007/759 и Corr.1)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Жану-Мари Геэнно, заместителю Ге-
нерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 На своем 5818-м заседании 11 января 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2007/759 и Corr.1)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление374: 

_______________ 
372 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначе-
нием S/2007/720, воспроизведено на стр. 128 настоящего сборника. 
373 S/2007/719. 
374 S/PRST/2008/1. 
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 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает совершенное 
7 января 2008 года элементами Вооруженных сил Судана, как это подтверждает Сме-
шанная операция Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре (ЮНАМИД), нападение на автоколонну снабжения ЮНАМИД. Совет подчер-
кивает, что любое нападение на ЮНАМИД или угроза в ее адрес являются непри-
емлемыми, и требует недопущения в будущем нападений на ЮНАМИД. Совет при-
ветствует приверженность правительства Судана проведению полного и всестороннего 
расследования этого инцидента совместно с Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом. 

 Совет приветствует переход полномочий от миротворческой операции Аф-
риканского союза, Миссии Африканского союза в Судане, к ЮНАМИД, который 
произошел 31 декабря 2007 года. Совет высоко оценивает оперативные действия 
Миссии, направленные на начало процесса восстановления мира и безопасности в 
Дарфуре. 

 Совет призывает правительство Судана ускорить процесс полного выполнения 
резолюции 1769 (2007) Совета, в том числе посредством завершения всех необхо-
димых процедур для скорейшего развертывания действенных сил ЮНАМИД. 

 Совет далее настоятельно призывает правительство Судана и все вооруженные 
группы соблюдать соглашение о немедленном и полном прекращении огня и требует, 
чтобы все стороны всячески содействовали развертыванию ЮНАМИД и не посягали 
на ее безопасность и свободу передвижения. 

 Совет вновь заявляет, что всеобъемлющее политическое урегулирование и ус-
пешное развертывание ЮНАМИД имеют исключительно важное значение для вос-
становления мира и стабильности в Дарфуре. Совет настоятельно призывает все сто-
роны, включая повстанческие группы, в полной мере и конструктивно подключиться 
к политическому процессу под руководством Специального посланника Организации 
Объединенных Наций по Дарфуру г-на Яна Элиассона и Специального посланника 
Африканского союза по Дарфуру г-на Салима Ахмеда Салима, которые пользуются 
полной поддержкой Совета. Совет заявляет о своей готовности принять меры против 
любой стороны, которая препятствует мирному процессу, гуманитарным операциям 
или развертыванию ЮНАМИД. Совет признает также необходимость того, чтобы 
процессы осуществлялись в правовых рамках. 

 Совет с озабоченностью отмечает ухудшение условий в Дарфуре в плане бе-
зопасности и в гуманитарной области и призывает Организацию Объединенных На-
ций и все государства-члены оказать содействие быстрому и полному развертыванию 
ЮНАМИД. Совет настоятельно призывает располагающие соответствующим потен-
циалом государства-члены предоставить вертолетные и транспортные подразделения, 
необходимые для обеспечения успешного выполнения мандата ЮНАМИД». 

 На своем 5832-м заседании 8 февраля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный «Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашения на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Яну Элиассону, Специальному пос-
ланнику Организации Объединенных Наций по Дарфуру, и г-ну Жану-Мари Геэнно, за-
местителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Лиле Ханитре Рацифандриаманане, 
Постоянному наблюдателю от Африканского союза при Организации Объединенных Наций. 
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 На своем 5840-м заседании 19 февраля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря по Судану (S/2008/64)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ашрафу Джехангиру Кази, Специ-
альному представителю Генерального секретаря по Судану. 

 На своем 5849-м заседании 11 марта 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2008/98)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Эдмуну Муле, помощнику Ге-
нерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 На своем 5872-м заседании 22 апреля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции Афри-
канского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2008/196) 

Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции Афри-
канского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2008/249)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашения на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Родольфу Ададе, Совместному предста-
вителю Африканского союза-Организации Объединенных Наций по Дарфуру, и г-ну Джону 
Холмсу, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору 
чрезвычайной помощи. 

 На своем 5882-м заседании 30 апреля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря по Судану (S/2008/267)». 
 

Резолюция 1812 (2008) 
от 30 апреля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся си-
туации в Судане,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте, в которой он подтвердил, в частности, 
соответствующие положения Итогового документа Всемирного саммита 2005 года368, свою 
резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и вооруженных конфликтах, свою ре-
золюцию 1502 (2003) от 26 августа 2003 года о защите гуманитарного персонала и пер-
сонала Организации Объединенных Наций и свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 
2000 года о женщинах и мире и безопасности,  
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 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, единству, независимости и 
территориальной целостности Судана и делу мира,  

 высоко оценивая деятельность Миссии Организации Объединенных Наций в Судане 
в поддержку Всеобъемлющего мирного соглашения от 9 января 2005 года363, высоко оце-
нивая также неизменную приверженность стран, предоставляющих войска, делу поддержки 
Миссии и высоко оценивая далее усилия Миссии по содействию смене Миссии Африканского 
союза в Судане Смешанной операцией Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре (ЮНАМИД),  

 признавая, что успешное осуществление Всеобъемлющего мирного соглашения абсо-
лютно необходимо для урегулирования кризиса в Дарфуре и для устойчивого мира и ста-
бильности в регионе, и осуждая акты насилия, совершаемые всеми сторонами, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 22 апреля 2008 года по Су-
дану375, включая его рекомендации, и принимая к сведению также доклад Генерального 
секретаря от 29 августа 2007 года о детях в вооруженном конфликте в Судане370, и ссылаясь 
на выводы по вопросу о детях в вооруженном конфликте в Судане, одобренные Советом 
Безопасности376, 

 приветствуя назначение сэра Дерека Пламбли новым председателем Комиссии по 
обзору и оценке, 

 напоминая о твердом намерении международного сообщества поддерживать процесс, 
осуществляемый в соответствии с Всеобъемлющим мирным соглашением, в том числе 
путем оказания помощи в целях развития, и настоятельно призывая доноров поддерживать 
осуществление Соглашения и выполнять все принятые в этой связи обязательства,  

 напоминая также о том, что, как заявлено в резолюции 1663 (2006) от 24 марта 
2006 года, Миссии Организации Объединенных Наций в Судане необходимо в полной ме-
ре реализовать свой нынешний мандат и возможности по отношению к действиям опол-
чений и вооруженных групп в Судане, таких, как Армия сопротивления Бога,  

 приветствуя посреднические усилия правительства Южного Судана, призванные по-
ложить конец 22-летнему конфликту между Армией сопротивления Бога и правительством 
Уганды, и настоятельно призывая стороны достичь урегулирования,  

 приветствуя также начало проведения 22 апреля 2008 года национальной переписи 
как важную веху на пути осуществления Всеобъемлющего мирного соглашения, и настоя-
тельно призывая все стороны продолжать оказывать содействие проведению справедливой 
и общенациональной переписи и признать ее результаты,  

 определяя, что ситуация в Судане по-прежнему представляет угрозу международному 
миру и безопасности,  

 1. постановляет продлить срок действия мандата Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Судане до 30 апреля 2009 года с намерением продлевать его на последующие 
периоды; 

 2. просит Генерального секретаря представлять Совету Безопасности каждые три 
месяца доклады об осуществлении мандата Миссии, прогрессе в осуществлении Все-
объемлющего мирного соглашения363 и соблюдении прекращения огня, а также предста-
вить анализ и рекомендации в отношении мер, которые могла бы принять Миссия для 
дальнейшей поддержки выборов и продвижения мирного процесса; 

_______________ 
375 S/2008/267. 
376 S/AC.51/2008/7. 
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 3. подчеркивает важное значение полного и скорейшего осуществления всех эле-
ментов Всеобъемлющего мирного соглашения, Мирного соглашения по Дарфуру и Мир-
ного соглашения по Восточному Судану от 14 октября 2006 года и призывает все стороны 
безотлагательно выполнить свои обязательства по этим соглашениям; 

 4. приветствует сохраняющуюся приверженность сторон к сотрудничеству в 
рамках правительства национального единства и настоятельно призывает Партию На-
циональный конгресс и Народно-освободительное движение Судана сотрудничать при вы-
полнении своих обязательств по дальнейшему осуществлению Всеобъемлющего мирного 
соглашения; 

 5. подчеркивает исключительно важную роль Комиссии по обзору и оценке в 
надзоре и представлении докладов об осуществлении Всеобъемлющего мирного согла-
шения и призывает к повышению степени самостоятельности Комиссии, а также настоя-
тельно призывает все стороны всемерно сотрудничать с Комиссией и выполнять ее ре-
комендации; 

 6. призывает все стороны оказывать Миссии содействие в неограниченном осу-
ществлении полномасштабного контроля и проверки в районе Абьея, без ущерба для окон-
чательной договоренности по фактическим границам между двумя сторонами, и настоя-
тельно призывает Миссию проводить консультации со сторонами и развернуть, в случае 
необходимости, персонал в районе Абьея, включая участки Кордофана; 

 7. призывает стороны обсудить и выработать взаимоприемлемое решение абьейского 
вопроса, и далее настоятельно призывает все стороны передислоцировать свои силы из 
района оспариваемой границы, установленной 1 января 1956 года, и полностью сформи-
ровать в Абьее временную администрацию в соответствии с положениями Всеобъем-
лющего мирного соглашения; 

 8. просит Миссию, действуя в рамках ее нынешнего мандата и сообразно с ее ны-
нешними средствами и возможностями, обеспечивать материально-техническую поддержку в 
ответ на поступающие просьбы для оказания сторонам помощи в процессе демаркации 
границы 1956 года между Севером и Югом в соответствии с Всеобъемлющим мирным 
соглашением; 

 9. подчеркивает важную роль совместных сводных подразделений во всестороннем 
осуществлении Всеобъемлющего мирного соглашения, и настоятельно призывает доноров 
оказывать поддержку — как в виде материальной помощи, так и посредством организации 
подготовки, — координируемую Миссией в консультации с Объединенным советом по 
вопросам обороны, с тем чтобы дать возможность как можно скорее добиться полно-
масштабного формирования совместных сводных подразделений и их оперативной эф-
фективности; 

 10. приветствует принятие Национального стратегического плана по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции, рекомендует сторонам быстро договориться о дате начала 
его осуществления, принимает к сведению предложенные Генеральным секретарем в этой 
связи контрольные показатели375 и настоятельно призывает Миссию в соответствии с ее 
мандатом оказывать содействие добровольным усилиям по разоружению, а также сбору и 
уничтожению оружия в порядке осуществления предусмотренных Всеобъемлющим мир-
ным соглашением планов по разоружению, демобилизации и реинтеграции; 

 11. просит Миссию — в соответствии с ее мандатом и в координации с соот-
ветствующими сторонами, а также с учетом необходимости уделения особого внимания 
защите, освобождению и реинтеграции всех детей, связанных с вооруженными силами и 
вооруженными группами, — усилить поддержку, оказываемую ею Национальному ко-
ординационному совету по вопросам разоружения, демобилизации и реинтеграции и ко-
миссиям Северного и Южного Судана по разоружению, демобилизации и реинтеграции; 
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 12. настоятельно призывает далее доноров откликнуться на призывы о помощи со 
стороны объединенной Группы Организации Объединенных Наций по вопросам разору-
жения, демобилизации и реинтеграции; 

 13. рекомендует Миссии — в соответствии с ее мандатом и в пределах утвержден-
ной численности гражданской полиции — продолжать усилия по оказанию сторонам Все-
объемлющего мирного соглашения содействия в поощрении правопорядка и в реоргани-
зации полиции и исправительных учреждений в Судане, в том числе в Южном Судане, а 
также оказывать помощь в подготовке сотрудников гражданской полиции и исправитель-
ных учреждений; 

 14. настоятельно призывает правительство национального единства завершить 
проведение общенациональной переписи и быстро подготовиться к проведению на всей 
территории Судана свободных и справедливых выборов;  

 15. настоятельно призывает Миссию в соответствии с ее мандатом немедленно 
начать подготовку к оказанию помощи в проведении общенациональных выборов, вклю-
чая помощь в разработке — в тесном взаимодействии с Программой развития Организации 
Объединенных Наций и сторонами Всеобъемлющего мирного соглашения — национальной 
стратегии проведения выборов, и настоятельно призывает далее международное сообщество 
оказывать техническую и материальную поддержку подготовке к выборам; 

 16. рекомендует Миссии в соответствии с ее мандатом оказывать сторонам Все-
объемлющего мирного соглашения помощь в выработке столь необходимого общена-
ционального подхода к примирению и миростроительству с уделением особого внимания, 
в частности, роли женщин в предотвращении и урегулировании конфликтов и в миро-
строительстве, как это признается в резолюции 1325 (2000), и гражданского общества и 
учитывать это при выполнении всех аспектов своего мандата; 

 17. призывает стороны Всеобъемлющего мирного соглашения и подписанного 
между Организацией Объединенных Наций и правительством национального единства 
28 марта 2007 года в Хартуме коммюнике обеспечивать поддержку, защиту и содействие 
осуществлению всех гуманитарных операций и персоналу в Судане; 

 18. приветствует продолжающиеся организованные возвращения вынужденных 
переселенцев из Хартума в Южный Кордофан и Южный Судан и возвращение беженцев 
из стран убежища в Южный Судан и рекомендует поощрять усилия, включая предо-
ставление необходимых ресурсов Управлению Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по делам беженцев и партнерам-исполнителям, с целью обеспечить, что-
бы такие возвращения носили добровольный и окончательный характер, и просит далее 
Миссии, исходя из своих возможностей и районов дислокации, координировать свою 
деятельность с партнерами для содействия окончательному возвращению, в том числе 
путем оказания помощи в создании необходимых условий безопасности; 

 19. выражает озабоченность по поводу сохраняющихся локализованных конфликтов 
и насилия, особенно в пограничных районах, жертвами которых оказываются в первую 
очередь гражданские лица и которые обладают потенциалом к эскалации; настоятельно 
призывает в этой связи обеспечивать всестороннее сотрудничество между партией Нацио-
нальный конгресс и Народно-освободительным движением Судана в выполнении ими в 
правительстве национального единства своих обязательств по обеспечению защиты граж-
данских лиц в вооруженных конфликтах в соответствии с резолюцией 1674 (2006); и под-
держивает намерение Миссии укреплять свой потенциал в области регулирования кон-
фликтов путем разработки и осуществления комплексной стратегии поддержки местных 
механизмов урегулирования конфликтов для обеспечения максимальной защиты граж-
данских лиц; 

 20. отмечает, что конфликт в одной части Судана влияет на конфликты в других 
частях Судана и в регионе, и в этой связи настоятельно призывает Миссию тесно ко-
ординировать свою деятельность с ЮНАМИД, Совместной группой Африканского союза-
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Организации Объединенных Наций по поддержке посредничества и другими заинтересо-
ванными сторонами для обеспечения взаимодополняющего выполнения мандатов таких 
органов в поддержку осуществления Всеобъемлющего мирного соглашения и достижения 
общей цели мира в Судане; 

 21. просит Миссию с учетом ее возможностей и районов дислокации координи-
ровать свои действия с деятельностью учреждений, занимающихся оказанием гумани-
тарной помощи, восстановлением и развитием, для содействия оказанию помощи в об-
ласти восстановления и развития, которая абсолютно необходима для получения народом 
Судана дивиденда мира; 

 22. призывает правительство национального единства в полной мере сотрудничать 
со всеми операциями Организации Объединенных Наций на его территории в осуществ-
лении их мандатов; 

 23. просит Генерального секретаря представить на рассмотрение Совета Безо-
пасности доклад о возможных мерах, которые могла бы принять Миссия для оказания по-
мощи в осуществлении будущего окончательного мирного соглашения между правитель-
ством Уганды и Армией сопротивления Бога; 

 24. вновь выражает свою озабоченность в связи с ограничениями и всяческими 
препятствиями, чинимыми в отношении передвижения личного состава и технических 
средств Миссии в Судане, и в связи с негативными последствиями таких ограничений и 
препятствий для способности Миссии эффективно выполнять свой мандат и для спо-
собности гуманитарного сообщества оказывать помощь нуждающимся; и призывает в этой 
связи все стороны в полной мере сотрудничать с Миссией и содействовать выполнению ее 
мандата, а также соблюдать свои обязательства согласно нормам международного гума-
нитарного права;  

 25. просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры для 
обеспечения полного соблюдения в Миссии проводимой Организацией Объединенных 
Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 
надругательствам и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предос-
тавляющие войска, принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение ин-
структажа перед развертыванием, и иные меры для обеспечения всей полноты ответствен-
ности в случаях такого поведения их персонала; 

 26. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5882-м заседании. 

 

Решения 

 На своем 5891-м заседании 13 мая 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Судана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление377: 

 «Совет Безопасности решительно осуждает нападения на правительство Судана 
в Омдурмане, которые были совершены 10 мая 2008 года Движением за справед-
ливость и равенство, и настоятельно призывает все стороны немедленно прекратить 
насилие, уважать свои международные обязательства согласно гуманитарному праву 
и заявить о своей приверженности мирному решению всех сохраняющихся вопросов. 

_______________ 
377 S/PRST/2008/15. 
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 Совет настоятельно призывает все стороны проявлять сдержанность и, в час-
тности, предостерегает от принятия мер возмездия в отношении гражданского насе-
ления или действий, способных повлиять на стабильность в этом регионе. 

 Совет вновь заявляет о настоятельной необходимости полномасштабного и кон-
структивного участия всех сторон в политическом процессе. Совет призывает госу-
дарства региона выполнять свои обязательства по Дакарскому соглашению и сотруд-
ничать с целью положить конец действиям вооруженных групп и их попыткам на-
сильственного захвата власти. 

 Совет решительно осуждает все попытки дестабилизации обстановки с помощью 
силы и подтверждает свою приверженность суверенитету, единству, независимости и 
территориальной целостности Судана». 

 На своем 5892-м заседании 14 мая 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный:  

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции Аф-
риканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2008/304)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Жану-Мари Геэнно, заместителю Ге-
нерального секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 23 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо378: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 20 мая 2008 года, ка-
сающееся назначения генерал-майора Пабана Тхапы, Непал, Командующим Силами 
Миссии Организации Объединенных Наций в Судане379, доведено до сведения чле-
нов Совета Безопасности. Они принимают к сведению назначение, о котором гово-
рится в Вашем письме». 

 В своем письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности инфор-
мировал Генерального секретаря от том, что Совет принял решение направить миссию в 
Африку380. 

 На своем 5905-м заседании 5 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Луису Морено-Окампо, Прокурору 
Международного уголовного суда. 

 На своем 5912-м заседании 16 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавлен-
ный «Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление381: 

_______________ 
378 S/2008/340. 
379 S/2008/339. 
380 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/347, воспроизведено на стр. 62 настоящего сборника. Миссия состоялась 31 мая–10 июня 2008 года 
(см. S/2008/460). 
381 S/PRST/2008/21. 
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 «Совет Безопасности принимает к сведению седьмой устный доклад Прокурора 
Международного уголовного суда, представленный 5 июня 2008 года в соответствии 
с резолюцией 1593 (2005)382. 

 Совет ссылается на свою резолюцию 1593 (2005), в которой он, действуя на ос-
новании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, постановил, что пра-
вительство Судана и все другие стороны конфликта в Дарфуре должны на основании 
этой резолюции в полной мере сотрудничать с Международным уголовным судом и 
Прокурором и оказывать им любую необходимую помощь, но при этом подчеркивает 
принцип комплементарности Суда.  

 Совет принимает к сведению предпринимаемые Прокурором усилия по при-
влечению к ответственности лиц, виновных в совершении военных преступлений и 
преступлений против человечности в Дарфуре, и, в частности, отмечает последующие 
меры Суда в отношении правительства Судана, включая препровождение 16 июня 
2007 года Секретариатом Суда правительству Судана ордеров на арест и возбуждение 
Прокурором других расследований преступлений, совершенных различными сто-
ронами в Дарфуре. 

 В связи с этим Совет настоятельно призывает правительство Судана и все дру-
гие стороны конфликта в Дарфуре в полной мере сотрудничать с Судом, в соответствии с 
резолюцией 1593 (2005), с тем чтобы положить конец безнаказанности за преступ-
ления, совершенные в Дарфуре». 

 На своем 5922-м заседании 24 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры Специальному посланнику Организации 
Объединенных Наций по Дарфуру г-ну Яну Элиассону. 

На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры Специальному посланнику Африканского 
союза по Дарфуру г-ну Салиму Ахмеду Салиму. 

 На своем 5923-м заседании 24 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление383: 

 «Совет Безопасности приветствует подписание 8 июня 2008 года партией На-
циональный конгресс и Народно-освободительным движением Судана «дорожной 
карты» возвращения внутренне перемещенных лиц и осуществления Абъейского 
протокола («дорожная карта»). Совет подчеркивает, что мирное урегулирование си-
туации в Абъее имеет жизненно важное значение для эффективного осуществления 
Всеобъемлющего мирного соглашения363 и достижения мира в регионе. Совет при-
ветствует договоренности, достигнутые в рамках «дорожной карты», включая по-
ложения, касающиеся распределения доходов и временных границ Абъея. Совет нас-
тоятельно призывает стороны воспользоваться возможностью, открывшейся бла-
годаря подписанию «дорожной карты», для урегулирования всех нерешенных воп-
росов, касающихся осуществления Соглашения и приветствует решимость сторон 

_______________ 
382 См. S/PV.5905. 
383 S/PRST/2008/24. 
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передавать при необходимости неурегулированные вопросы на арбитражное разби-
рательство. 

 Совет выражает глубокое сожаление по поводу недавней вспышки боевых дей-
ствий в Абъее, последовавшего за этим перемещения гражданских лиц и ограничения 
свободы передвижения Миссии Организации Объединенных Наций в Судане. Совет 
настоятельно призывает стороны содействовать оказанию оперативной гуманитарной 
поддержки перемещенным гражданам и их добровольному возвращению, как только 
будет сформирована временная администрация и будут приняты согласованные меры 
по обеспечению безопасности. 

 Совет призывает стороны полностью осуществить «дорожную карту» в сог-
ласованные сроки, в частности после формирования администрации района Абъея; 
развертывания нового батальона в составе совместных сводных подразделений; обес-
печения беспрепятственного передвижения сил Миссии в районе Абъея и обеспе-
чения доступа в районы к северу и югу от района Абъея для выполнения своего ман-
дата в целях содействия осуществлению Соглашения; и передислокации Суданских 
вооруженных сил и подразделений Народно-освободительного движения Судана за 
пределы временного административного района Абъея в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой сторонами. 

 Совет призывает Миссию решительно развернуть в надлежащем порядке, 
действуя в рамках ее мандата и в соответствии с резолюцией 1812 (2008) Совета, ми-
ротворческий персонал в Абъее и вокруг него в целях содействия ослаблению нап-
ряженности и предотвращению эскалации конфликта в поддержку осуществления 
Соглашения. Совет просит Генерального секретаря проанализировать коренные при-
чины насилия между сторонами в Абъее в мае 2008 года и роль, которую сыграла 
Миссия в связанных с ним событиях, и рассмотреть вопрос о том, какие последую-
щие меры было бы целесообразно принять Миссии». 

 3 июля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо384: 

 «Имею честь информировать Вас, что Ваше письмо от 30 июня 2008 года, ка-
сающееся назначения г-на Джибрила Ипене Бассоле, Буркина-Фасо, Главным сов-
местным посредником Африканского союза-Организации Объединенных Наций по 
Дарфуру385, доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они приняли к све-
дению сообщение о назначении, о котором говорится в Вашем письме». 

 На своем 5935-м заседании 16 июля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Руанды и Уганда для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного «Доклады Генерального секретаря по Судану». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление386: 

 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает нападение на 
автоколонну военно-полицейских сил Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), совершенное 8 июля 
2008 года в Ум-Хакиба 200 боевиками на конях и 40 автомобилях, которые исполь-
зовали в ходе этого нападения современные вооружения и тактические приемы. В 
результате этого нападения погибло 7 миротворцев, а 22 человека из контингентов 
Организации Объединенных Наций-Африканского союза получили ранения. Этот 

_______________ 
384 S/2008/439. 
385 S/2008/438. 
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неприемлемый акт крайнего насилия стал самым крупным нападением на ЮНАМИД 
с момента передачи полномочий Миссией Африканского союза в Судане 31 декабря 
2007 года. Совет особенно озабочен тем, что это нападение было заранее подготов-
ленным, умышленным и направленным против жизни людей. 

 Совет приветствует проводимое в настоящее время Организацией Объе-
диненных Наций расследование и заявление правительства Судана о его готовности 
содействовать Организации Объединенных Наций в этом расследовании. Он призы-
вает правительство Судана сделать все возможное, чтобы скорейшим образом уста-
новить лиц, совершивших это нападение, и предать их правосудию. Совет подчер-
кивает свое твердое намерение принять меры в отношении совершивших это деяние 
лиц после заслушивания результатов расследования ЮНАМИД. 

 Совет выражает свои соболезнования правительствам Руанды, Ганы и Уганды в 
связи с гибелью их миротворцев, а также семьям погибших. Он высоко оценивает 
самоотверженность персонала ЮНАМИД. Совет подчеркивает, что любое нападение 
или любая угроза, направленные против ЮНАМИД, недопустимы, и требует обес-
печить, чтобы такое не повторилось. Он подчеркивает, что нападения на миротворцев 
Организации Объединенных Наций в период вооруженного конфликта могут счи-
таться военными преступлениями в соответствии с применимыми нормами междуна-
родного права, и призывает все стороны выполнять свои обязательства в соответ-
ствии с нормами международного гуманитарного права.  

 Совет призывает все стороны согласиться на прекращение боевых действий, 
принять всестороннее и конструктивное участие в политическом процессе под руко-
водством нового Главного совместного посредника Африканского союза-Органи-
зации Объединенных Наций по Дарфуру г-на Джибрила Ипене Бассоле и в полной 
мере содействовать развертыванию ЮНАМИД, а также обеспечить ее безопасность и 
свободу передвижения. 

 Совет далее призывает Организацию Объединенных Наций и все стороны спо-
собствовать скорейшему и полному развертыванию ЮНАМИД, а имеющих соответ-
ствующие возможности государств-членов — предоставить вертолетные и транспор-
тные подразделения, необходимые для обеспечения успешного осуществления ман-
дата ЮНАМИД». 

 На своем 5947-м заседании 31 июля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Судана для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану 

Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции Аф-
риканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2008/443)». 

 

Резолюция 1828 (2008) 
от 31 июля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председа-
теля, касающиеся положения в Судане, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, единству, независимости 
и территориальной целостности Судана и свою твердую решимость взаимодействовать с 
правительством Судана при полном уважении его суверенитета, чтобы способствовать 
реагированию на различные вызовы в Судане, 

 ссылаясь на свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и 1820 (2008) от 
19 июня 2008 года о женщинах и мире и безопасности, резолюцию 1502 (2003) от 26 ав-
густа 2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных 
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Наций, резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и вооруженных конфликтах и 
утвержденные Советом последующие выводы Рабочей группы Совета Безопасности по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, касающиеся Судана376, и резолюцию 1674 (2006) 
от 28 апреля 2006 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, в которой он 
вновь подтверждает, в частности, соответствующие положения Итогового документа Все-
мирного саммита 2005 года368, а также на доклад своей миссии в Судан, которая проходила 
с 3 по 6 июня 2008 года387, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 7 июля 2008 года388 и напоминая о 
том, что в ходе своей встречи с членами Совета президент Башир дал согласие на полное 
развертывание Смешанной операции Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), 

 выражая сожаление в связи с ухудшением положения в плане безопасности и гума-
нитарной ситуации в Дарфуре год спустя после принятия резолюции 1769 (2007) от 31 ию-
ля 2007 года, 

 подчеркивая необходимость усиления охраны и безопасности персонала ЮНАМИД, 

 отмечая с большой озабоченностью продолжающиеся нападения на гражданское 
население и работников гуманитарных организаций и сохраняющиеся широкие масштабы 
сексуального насилия, о чем идет речь, в частности, в докладах Генерального секретаря, 

 подчеркивая необходимость предания правосудию тех, кто совершает такие преступ-
ления, и настоятельно призывая правительство Судана выполнить свои связанные с этим 
обязательства и вновь заявляя о своем осуждении всех нарушений прав человека и норм 
международного гуманитарного права в Дарфуре, 

 принимая к сведению коммюнике, опубликованное Советом мира и безопасности 
Африканского союза на его 142-м заседании, состоявшемся 21 июля 2008 года389, учитывая 
озабоченности, высказанные членами Совета в отношении потенциального развития со-
бытий после представления Прокурором Международного уголовного суда ходатайства от 
14 июля 2008 года, и принимая к сведению их намерение продолжить рассмотрение этих 
вопросов, 

 подтверждая свою озабоченность тем, что нынешнее насилие в Дарфуре может еще 
больше подорвать стабильность в Судане в целом, а также в регионе, отмечая с оза-
боченностью нынешнюю напряженность в отношениях между правительствами Судана и 
Чада и вновь заявляя, что необходимо добиться снижения уровня этой напряженности и 
повстанческой деятельности в обеих странах для достижения долгосрочного мира в Дар-
фуре и в регионе, 

 выражая свое твердое намерение продвигать и поддерживать политический процесс 
в Дарфуре, особенно усилия нового Главного посредника, и выражая сожаление в связи с 
тем фактом, что некоторые группы отказываются подключиться к политическому процессу, 

 вновь выражая свою глубокую озабоченность в связи с понижением уровня безо-
пасности гуманитарного персонала, в том числе убийствами работников гуманитарных ор-
ганизаций, в Дарфуре, а также в связи с тем, что ему мешают получать доступ к нуж-
дающемуся населению, осуждая стороны в конфликте, которые не обеспечили полный, бе-
зопасный и беспрепятственный доступ для персонала, оказывающего помощь, а также до-
ставку гуманитарной помощи, осуждая далее все случаи бандитизма и разбойного напа-
дения на автомобилистов с целью угона автомашин и признавая, что, поскольку многие 
мирные жители в Дарфуре до сих пор являются перемещенными лицами, гуманитарная 

_______________ 
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деятельность будет оставаться одним из приоритетов до тех пор, пока не удастся достичь 
устойчивого прекращения огня и осуществления всеобъемлющего политического про-
цесса, 

 требуя положить конец нападениям на гражданских лиц с любой стороны, в том 
числе посредством бомбардировок с воздуха, и использованию гражданских лиц в ка-
честве «живого щита», 

 определяя, что положение в Дарфуре, Судан, продолжает создавать угрозу для между-
народного мира и безопасности, 

 1. постановляет продлить мандат Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), определенный в резолюции 
1769 (2007), на дополнительный период в 12 месяцев — до 31 июля 2009 года; 

 2. приветствует тот факт, что правительство Судана — в ходе его встречи с чле-
нами Совета Безопасности 5 июня 2008 года — дало свое согласие на план развертывания 
войск Африканского союза–Организации Объединенных Наций, высоко оценивает вклад в 
ЮНАМИД, внесенный странами, предоставляющими войска и полицейских, и донорами, 
и в целях содействия полному и успешному развертыванию ЮНАМИД и усиления за-
щиты ее персонала: 

 а) призывает к быстрому развертыванию, как планировал Генеральный секретарь, 
сил и средств обеспечения, включая инженерные и медицинские подразделения и подраз-
деления материально-технического обеспечения и связи, которые входят в тяжелый пакет 
мер поддержки, а также дополнительного военного, полицейского и гражданского персо-
нала, включая подрядчиков; и 

 b) призывает государства — члены Организации Объединенных Наций к тому, 
чтобы они обязались предоставить и выделили вертолетные и инженерные подразделения, 
подразделения воздушной разведки, наземного транспорта, материально-технического обе-
спечения и другие необходимые силы и средства обеспечения; 

 3. подчеркивает важность укрепления потенциала тех батальонов ЮНАМИД, ко-
торые ранее были развернуты Миссией Африканского союза в Судане, а также других при-
бывающих батальонов и просит доноров продолжать оказывать свою помощь для обеспечения 
того, чтобы эти батальоны были обучены и снаряжены в соответствии со стандартами 
Организации Объединенных Наций, а также просит Генерального секретаря включить 
информацию об этом в свой следующий доклад Совету; 

 4. приветствует намерение Генерального секретаря развернуть 80 процентов ЮНАМИД 
к 31 декабря 2008 года и настоятельно призывает правительство Судана, страны, предостав-
ляющие войска, доноров, Секретариат и все заинтересованные стороны сделать все, что в их 
силах, для содействия этому; 

 5. приветствует также подписание соглашения о статусе Сил, требует, чтобы 
правительство Судана выполнило его полностью и незамедлительно, и требует далее, что-
бы правительство Судана и все вооруженные группы на территории Судана обеспечили 
полное и быстрое развертывание ЮНАМИД и устранили все препятствия на пути дол-
жного выполнения ее мандата, в том числе путем обеспечения ее безопасности и свободы 
передвижения; 

 6. подчеркивает необходимость более активного обмена руководящими указаниями, 
процедурами и информацией в целях укрепления сотрудничества со странами, предоставляю-
щими войска и полицейских, и усиления их охраны и безопасности; 

 7. подчеркивает также, что ЮНАМИД должна в полной мере использовать свой 
нынешний мандат и потенциал по защите гражданского населения, обеспечению доступа 
для гуманитарного персонала и взаимодействию с другими учреждениями Организации 
Объединенных Наций; 
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 8. подтверждает, что он осуждает предыдущие нападения на ЮНАМИД, под-
черкивает, что любые нападения на ЮНАМИД или угрозы в ее адрес неприемлемы, тре-
бует, чтобы такие нападения не повторялись, и просит далее Генерального секретаря пред-
ставить Совету доклад, содержащий результаты расследований, проведенных Организацией 
Объединенных Наций, и рекомендации, направленные на предотвращение повторения та-
ких нападений; 

 9. вновь заявляет, что конфликт в Дарфуре не может быть урегулирован военным 
путем и что для восстановления мира в Дарфуре абсолютно необходимы всеобъемлющее 
политическое урегулирование и успешное развертывание ЮНАМИД; 

 10. приветствует назначение г-на Джибрила Ипене Бассоле в качестве Главного 
совместного посредника по Дарфуру Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций, который пользуется его полной поддержкой, призывает правительство Судана и 
повстанческие группы в полной мере и конструктивно участвовать в мирном процессе, в 
том числе путем подключения к переговорам при посредничестве г-на Бассоле, требует, 
чтобы все стороны, особенно повстанческие группы, закончили свою подготовку к пере-
говорам и присоединились к ним, и подчеркивает также необходимость подключения 
гражданского общества, включая женщин и возглавляемые женщинами организации, мес-
тного населения и старейшин племен; 

 11. требует, чтобы все стороны прекратили насилие, нападения на гражданский, 
миротворческий и гуманитарный персонал и другие нарушения прав человека и норм меж-
дународного гуманитарного права в Дарфуре; требует далее, чтобы все стороны прекра-
тили боевые действия и немедленно заявили о своей приверженности устойчивому и пос-
тоянному прекращению огня; и предлагает Посреднику провести со всеми соответствую-
щими сторонами консультации по вопросам безопасности в целях создания более эффек-
тивной комиссии по прекращению огня, тесно взаимодействующей с ЮНАМИД в целях 
наблюдения за прекращением боевых действий; 

 12. призывает Судан и Чад выполнять свои обязательства по Дакарскому соглашению, 
Соглашению Триполи390 и последующим двусторонним соглашениям, в том числе прекратив 
оказание поддержки повстанческим группам, приветствует создание Контактной группы 
по Дакарскому соглашению и происходящее сейчас рассмотрение вопроса об усилении на-
блюдения за границей между Суданом и Чадом; и принимает к сведению соглашение 
между Суданом и Чадом от 18 июля 2008 года о восстановлении дипломатических от-
ношений; 

 13. требует полного осуществления положений совместного коммюнике, приня-
того правительством Судана и Организацией Объединенных Наций, по вопросу о со-
действии гуманитарной деятельности в Дарфуре и требует, чтобы правительство Судана, 
все ополчения, вооруженные группы и все другие заинтересованные стороны обеспечили 
полный, безопасный и беспрепятственный доступ для гуманитарных организаций и пер-
сонала, оказывающего помощь; 

 14. просит Генерального секретаря обеспечить a) продолжение наблюдения за 
положением детей и представление докладов по этому вопросу и b) продолжение диалога 
со сторонами в конфликте в целях подготовки планов действий с конкретными сроками 
осуществления, направленных на прекращение вербовки и использования детей-солдат и 
других нарушений, наносящих ущерб детям; 

 15. требует, чтобы стороны в конфликте немедленно приняли соответствующие 
меры для защиты мирных жителей, включая женщин и детей, от всех форм сексуального 
насилия, действуя в соответствии с резолюцией 1820 (2008), и просит Генерального сек-
ретаря соответствующим образом обеспечить, чтобы ЮНАМИД выполнила резолюции 

_______________ 
390 Соглашение Триполи об урегулировании спора между Республикой Чад и Республикой Судан (см. S/2006/103). 
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1325 (2000) и 1820 (2008), и включить информацию об этом в свой доклад, запрошенный в 
пункте 17, ниже; 

 16. требует также, чтобы стороны в конфликте в Дарфуре выполнили свои меж-
дународные обязательства и свои обязанности, вытекающие из соответствующих согла-
шений, настоящей резолюции и других соответствующих резолюций Совета;  

 17. просит Генерального секретаря представлять Совету — каждые 60 дней после 
принятия настоящей резолюции — доклад о положении дел с ЮНАМИД, политическом 
процессе, положении в плане безопасности, гуманитарной ситуации и соблюдении меж-
дународных обязательств всеми сторонами; 

 18. вновь заявляет о своей готовности принять меры против любой стороны, ко-
торая препятствует мирному процессу, оказанию гуманитарной помощи или развертыванию 
ЮНАМИД, и признает необходимость того, чтобы процессы осуществлялись в правовых 
рамках; 

 19. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 5947-м заседании 
14 голосами при 1 воздержавшемся 

(Соединенные Штаты Америки). 
 
 

_____________________ 
 
 
 

СПЕЦИАЛЬНЫЙ СОВЕТНИК ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ 
ГЕНОЦИДА391 

 

Решение 

 7 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо392: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 31 августа 2007 года393 
доведено до сведения членов Совета Безопасности. 

 С учетом положений пунктов 138 и 139 Итогового документа Всемирного сам-
мита 2005 года394 они принимают к сведению Ваше намерение назначить г-на Эдварда 
Лака Вашим Специальным советником по вопросу об обязанности защищать на уровне 
помощника Генерального секретаря с оплатой на основе фактически отработанного 
времени. 

 Что касается Вашего намерения назначить г-на Франсиса Денга для выполнения 
в качестве штатного сотрудника функций, которые исполнял г-н Хуан Мендес, и про-
сить Генеральную Ассамблею повысить класс его должности до уровня заместителя 
Генерального секретаря, то члены Совета, склоняясь к тому, чтобы рассмотреть Ваши 
предложения положительно, хотели бы ознакомиться с наброском нового мандата 
(прежний был представлен в приложении к документу S/2004/567) и получить от Вас 
более подробную информацию о последствиях изменения названия должности 

_______________ 
391 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 
392 S/2007/722. 
393 S/2007/721. 
394 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
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г-на Денга, о котором речь идет в Вашем письме. Члены Совета напоминают о своем 
признании первостепенной роли Специального советника Генерального секретаря, 
которое отражено в заявлении Председателя Совета от 28 августа 2007 года395». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОСТКОНФЛИКТНОЕ МИРОСТРОИТЕЛЬСТВО396 
 

Решения 

 На своем 5761-м заседании 17 октября 2007 года Совет Безопасности постановил 
пригласить представителей Бурунди, Нидерландов (Председателя структуры по Сьерра-
Леоне Комиссии по миростроительству), Норвегии (Председателя структуры по Бурунди 
Комиссии по миростроительству), Сальвадора (заместителя Председателя Комиссии по 
миростроительству) и Сьерра-Леоне для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Постконфликтное миростроительство 

Доклад Комиссии по миростроительству о работе ее первой сессии (S/2007/458)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Юкио Такасу, Председа-
телю Комиссии по миростроительству и Постоянному представителю Японии при Орга-
низации Объединенных Наций. 

 В своем письме от 11 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности ин-
формировал Председателя Комиссии по миростроительству о том, что Совет поддержал 
просьбу о включении вопроса о Гвинее-Бисау в повестку дня Комиссии397. 

 3 января 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо398: 

 «Имею честь сослаться на резолюцию 1646 (2005) Совета Безопасности, при-
нятую 20 декабря 2005 года, в которой Совет в соответствии со своей резолюцией 
1645 (2005), принятой в тот же день, постановил, что постоянные члены, перечислен-
ные в пункте 1 статьи 23 Устава Организации Объединенных Наций, будут членами 
Организационного комитета Комиссии по миростроительству и что, кроме того, Совет 
ежегодно будет выбирать двух из своих избранных членов для участия в работе Ор-
ганизационного комитета. 

 В этой связи имею честь сообщить Вам, что после проведенных 3 января 2008 года 
неофициальных консультаций члены Совета договорились выбрать Бельгию и Юж-
ную Африку в качестве двух избранных членов Совета для участия в работе Органи-
зационного комитета на годичный период до конца 2008 года». 

 На своем 5895-м заседании 20 мая 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителей Австралии, Аргентины, Афганистана, Бангладеш, Бенина, Боснии 

_______________ 
395 S/PRST/2007/31. 
396 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2005 году. 
397 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/744, воспроизведено на стр. 165 настоящего сборника. 
398 S/2008/84 и Corr.1. 
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и Герцеговины (Председателя Совета министров), Бразилии, Ганы, Гватемалы, Германии, 
Гондураса, Грузии, Египта, Индии, Испании (министра иностранных дел и сотрудничества), 
Катара, Лихтенштейна, Мексики, Нигерии, Нидерландов (министра иностранных дел), Но-
вой Зеландии, Норвегии, Пакистана, Папуа-Новой Гвинеи, Перу, Республики Корея, Саль-
вадора, Сербии, Словакии, Словении, Сьерра-Леоне (министра иностранных дел и между-
народного сотрудничества), Таиланда, Турции, Чили, Швейцарии и Ямайки для участия без 
права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Постконфликтное миростроительство 

Письмо Постоянного представителя Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций от 2 мая 2008 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2008/291)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Марвану Муаширу, старшему 
вице-президенту Всемирного банка, Лахдару Брахими и г-ну Юкио Такасу, Председателю 
Комиссии по миростроительству и Постоянному представителю Японии при Организации 
Объединенных Наций. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление399: 

 «Совет Безопасности напоминает о своей главной ответственности за поддер-
жание международного мира и безопасности и особо отмечает исключительную важ-
ность постконфликтного миростроительства в создании фундамента для достижения 
прочного мира и устойчивого развития после бедствия войны.  

 Совет признает, что оказание поддержки государствам в преодолении послед-
ствий конфликта и установлении прочного мира является одной из серьезных задач, 
стоящих перед международным сообществом, и что принятие эффективных мер реа-
гирования требует проведения комплексной и согласованной деятельности в полити-
ческой области и в области безопасности, гуманитарной деятельности и деятельности 
в целях развития, в том числе на первом этапе процесса комплексного планирования 
миссий. 

 Совет особо отмечает важность полной национальной сопричастности и главной 
ответственности национальных властей стран, выходящих из состояния конфликта, 
за миростроительство и устойчивое развитие, заявляет о своем намерении поддер-
живать эти усилия и призывает к тому же другие стороны. 

 Совет ссылается на свою резолюцию 1645 (2005) и приветствует работу Ко-
миссии по миростроительству по оказанию консультативной помощи в вопросах ко-
ординации международной деятельности по миростроительству и использования ре-
сурсов на эти цели и выражает свою поддержку усилению роли Комиссии по миро-
строительству, Управления по поддержке миростроительства и Фонда миростро-
ительства.  

 Совет признает, что, в частности, сразу же после окончания конфликта зат-
ронутым странам приходится решать неотложные задачи, которые включают, но не 
ограничиваются задачами по восстановлению государственных институтов, разору-
жению, демобилизации и реинтеграции вооруженных сил, реформированию сектора 
безопасности, обеспечению правосудия в переходный период, примирению, восста-

_______________ 
399 S/PRST/2008/16. 
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новлению законности и обеспечению уважения прав человека и восстановлению эко-
номики. Совет подчеркивает, что наличие гражданских экспертов в период постконф-
ликтного миростроительства имеет весьма важное значение для оказания помощи в 
решении этих задач. 

 Совет поощряет усилия, направленные на удовлетворение острой необходимости в 
наличии готовых к быстрому развертыванию гражданских экспертов, и подчеркивает, 
что первостепенная задача таких экспертов — вести в сотрудничестве с националь-
ными властями работу по укреплению национального потенциала. 

 Совет особо указывает, что Организации Объединенных Наций необходимо 
играть на местах ведущую роль в деле координации международных усилий в пост-
конфликтных ситуациях. Совет подчеркивает, что координация между национальными 
властями и другими сторонами, участвующими в более долгосрочном процессе вос-
становления и развития, в том числе органами системы Организации Объединенных 
Наций с учетом их соответствующих мандатов, международными финансовыми уч-
реждениями, а также с гражданским обществом и деловым сектором, имеет жизненно 
важное значение для успешной работы Организации Объединенных Наций и меж-
дународного сообщества в постконфликтных ситуациях. 

 Совет подчеркивает, что необходимо с самого начала обеспечивать финанси-
рование деятельности по преодолению последствий конфликта и миростроительству 
в целях удовлетворения неотложных потребностей и закладывать прочную основу для 
более долгосрочного процесса восстановления и развития. 

 Совет вновь подтверждает роль региональных организаций в деле предотвращения, 
регулирования и урегулирования конфликтов в соответствии с главой VIII Устава 
Организации Объединенных Наций и необходимость укрепления потенциала регио-
нальных организаций для оказания помощи странам в преодолении последствий 
конфликта. 

 Совет призывает Генерального секретаря, Комиссию по миростроительству, 
международные и региональные организации и государства-члены рассмотреть 
вопрос о том, как обеспечить поддержку национальных усилий в затронутых странах 
в целях более быстрого и эффективного установления прочного мира, в том числе в 
области координации, создания возможностей для развертывания гражданского ком-
понента и финансирования. Совет предлагает Генеральному секретарю в течение 
12 месяцев представить соответствующим органам Организации Объединенных 
Наций рекомендации в отношении того, как наилучшим образом подойти к решению 
этих вопросов в рамках системы Организации Объединенных Наций и, с учетом 
мнений Комиссии по миростроительству, как координировать деятельность по миро-
строительству и поощрять мобилизацию и наиболее эффективное использование ре-
сурсов для удовлетворения неотложных потребностей в области миростроительства». 

 В своем письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности инфор-
мировал Председателя Комиссии по миростроительству о том, что Совет поддержал просьбу о 
включении вопроса о Центральноафриканской Республике в повестку дня Комиссии400. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

_______________ 
400 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/383, воспроизведено на стр. 150 настоящего сборника. 
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СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ИРАКА401 
 

Решение 

 На своем 5729-м заседании 10 августа 2007 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Ирака для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного «Ситуация в отношении Ирака». 
 

Резолюция 1770 (2007) 
от 10 августа 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции по Ираку, в час-
тности резолюции 1500 (2003) от 14 августа 2003 года, 1546 (2004) от 8 июня 2004 года, 
1557 (2004) от 12 августа 2004 года, 1619 (2005) от 11 августа 2005 года и 1700 (2006) от 
10 августа 2006 года, 

 вновь подтверждая независимость, суверенитет, единство и территориальную целос-
тность Ирака, 

 подчеркивая важное значение стабильности и безопасности Ирака для народа Ирака, 
региона и международного сообщества, 

 признавая, что в настоящее время сформировано на конституционной основе демо-
кратически избранное правительство Ирака,  

 подчеркивая, что все общины Ирака должны отвергнуть сектантство, включиться в 
политический процесс и участвовать во всеохватном политическом диалоге и процессе на-
ционального примирения ради обеспечения политической стабильности и единства Ирака,  

 вновь подтверждая важное значение поддержки Организацией Объединенных Наций, в 
частности Миссией Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку, 
усилий народа и правительства Ирака по укреплению институтов представительного уп-
равления, поощрению политического диалога и национального примирения, налаживанию 
контактов с соседними странами, оказанию помощи уязвимым группам, включая беженцев 
и внутренне перемещенных лиц, и содействию защите прав человека и проведению судебно-
правовой реформы, 

 выражая обеспокоенность в связи с гуманитарными проблемами, стоящими перед 
народом Ирака, и подчеркивая необходимость скоординированных мер реагирования и 
надлежащих ресурсов для решения этих проблем, 

 подчеркивая суверенитет правительства Ирака и вновь подтверждая, что все стороны 
должны принять все практически осуществимые меры для защиты гражданских лиц и 
должны создать условия, благоприятствующие добровольному, безопасному, достойному и 
устойчивому возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц, 

 настоятельно призывая всех, кого это касается, в соответствии с нормами междуна-
родного гуманитарного права, включая Женевские конвенции 1949 года402 и Положение, 
содержащееся в приложении к IV Гаагской конвенции 1907 года403, предоставлять полный 
беспрепятственный доступ гуманитарному персоналу ко всем нуждающимся в помощи 
лицам, создавать ему, по мере возможности, все необходимые условия для проведения его 
операций и обеспечивать охрану, безопасность и свободу передвижения гуманитарного 

_______________ 
401 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2005 году. 
402 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970-973. 
403 См. Carnegie Endowment for International Peace, The Hague Conventions and Declarations of 1899 and 1907 
(New York, Oxford University Press, 1915). 
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персонала и персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала и 
их имущества, 

 приветствуя официальное начало осуществления Международного договора с Ираком 
3 мая 2007 года, а также проведение расширенной конференции соседних стран 4 мая 2007 года 
и создание по ее итогам рабочих групп и подчеркивая важность дальнейшей региональной 
и международной поддержки развития Ирака, 

 отмечая с признательностью вклад, внесенный в прошлом государствами-членами в 
работу Миссии, и напоминая о необходимости обеспечения того, чтобы Миссия располагала 
необходимыми ресурсами для выполнения своих задач,  

 приветствуя письмо министра иностранных дел Ирака от 6 августа 2007 года на имя 
Генерального секретаря404 с изложением мнения правительства Ирака и с просьбой к Мис-
сии содействовать Ираку в его усилиях в деле созидания продуктивной и процветающей 
нации в условиях мира в стране и с ее соседями,  

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку еще на 12 месяцев начиная с даты принятия настоящей резо-
люции; 

 2. постановляет также, что, если позволяют обстоятельства, Специальный предста-
витель Генерального секретаря по Ираку и Миссия, по просьбе правительства Ирака:  

 a) оказывают консультативную помощь, поддержку и иное содействие: 

i) правительству и народу Ирака в развитии их всеохватного политического ди-
алога и достижении национального примирения; 

ii) правительству Ирака и Независимой высшей избирательной комиссии в нала-
живании процессов проведения выборов и референдумов; 

iii) правительству Ирака и Совету представителей в пересмотре конституции и осу-
ществлении конституционных положений, а также в налаживании приемлемых для 
правительства Ирака процессов урегулирования споров в отношении внутренних 
границ; 

iv) правительству Ирака в поощрении регионального диалога, в том числе по 
вопросам безопасности границ, энергетики и беженцев; 

v) правительству Ирака, в надлежащее время и с учетом прогресса в усилиях по 
примирению, в планировании, финансировании и осуществлении программ реин-
теграции для бывших членов незаконных вооруженных групп; 

vi) правительству Ирака в первоначальном планировании проведения всеобщей пе-
реписи населения; 

 b) поощряют, поддерживают и содействуют в координации с правительством Ирака: 

i) координации и доставке гуманитарной помощи и, когда это уместно, безопасному, 
упорядоченному и добровольному возвращению беженцев и перемещенных лиц; 

ii) осуществлению Международного договора с Ираком, включая координацию с 
донорами и международными финансовыми учреждениями; 

iii) координации и осуществлению программ для укрепления потенциала Ирака 
оказывать основные услуги своему народу и продолжения активной координации 
деятельности доноров по реализации важнейших программ реконструкции и помощи 

_______________ 
404 S/2007/481, приложение. 
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в рамках Международного механизма финансирования мероприятий по восстановлению 
в Ираке; 

iv) проведению экономической реформы, созданию потенциала и формированию 
условий для устойчивого развития, в том числе на основе координации с нацио-
нальными и региональными организациями и, по мере необходимости, с граждан-
ским обществом, донорами и международными финансовыми учреждениями; 

v) созданию эффективно действующих гражданских, социальных и других основных 
служб, включая, когда это возможно, путем организации профессиональной подготовки и 
проведения конференций в Ираке; 

vi) вкладу учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций в 
достижение целей, изложенных в настоящей резолюции, под единым руководством 
Генерального секретаря через посредство его Специального представителя по Ираку; 

 c) поощряют защиту прав человека и проведение судебно-правовой реформы в це-
лях укрепления правопорядка в Ираке; 

 3. признает важную роль многонациональных сил в Ираке в оказании поддержки 
Миссии, в том числе в области безопасности и материально-технического обеспечения, и 
признает далее, что безопасность имеет существенное значение для осуществления Мис-
сией своей деятельности на благо иракского народа; 

 4. призывает государства-члены продолжать предоставлять Миссии необходимые 
финансовые и материально-технические ресурсы и средства обеспечения безопасности и 
поддержку для выполнения ее задач; 

 5. выражает намерение пересмотреть мандат Миссии через 12 месяцев или ра-
нее, если правительство Ирака обратится с такой просьбой; 

 6. просит Генерального секретаря в течение трех месяцев с даты принятия настоящей 
резолюции представить Совету Безопасности доклад об операциях Миссии в Ираке и за-
тем ежеквартально докладывать о прогрессе, достигнутом в выполнении всех задач Миссии; 

 7. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5729-м заседании. 
 

Решения 

 7 сентября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо405: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что содержание Вашего письма от 4 сентября 
2007 года, в котором сообщалось о Вашем намерении назначить г-на Стаффана де 
Мистуру, Швеция, Вашим Специальным представителем по Ираку и главой Миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку406, доведено до 
членов Совета Безопасности, которые приняли его к сведению». 

 На своем 5763-м заседании 19 октября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ирака для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака 

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 6 резо-
люции 1770 (2007) (S/2007/608)». 

_______________ 
405 S/2007/534. 
406 S/2007/533. 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопросам. 

 8 ноября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо407: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо и записка от 25 июля 
2007 года, касающиеся обработки аккредитивов по программе «Нефть в обмен на 
продовольствие»408, доведены до сведения членов Совета Безопасности. 

 Члены Совета продолжают положительно оценивать работу, осуществляемую 
Секретариатом. В частности, они приветствуют усилия Секретариата по проведению 
новых встреч с соответствующими властями правительства Ирака в Аммане 3 и 
4 июня 2007 года, где были обсуждены остающиеся вопросы. 

 Они далее выражают свое удовлетворение усилиями Секретариата по уре-
гулированию с банком «БНП Париба» озабоченностей, поднятых в Вашем письме от 
9 апреля 2007 года. Члены Совета подтверждают, что программа «Нефть в обмен на 
продовольствие» будет прекращена 31 декабря 2007 года и что в этой связи они будут 
добиваться полного содействия со стороны всех соответствующих сторон в деле вы-
полнения их обязанностей. 

 Учитывая, что 31 декабря 2007 года будет прекращена программа «Нефть в 
обмен на продовольствие», члены Совета настоятельно призывают все компании, 
которые ранее участвовали в этой программе и хотели бы продолжать деловые от-
ношения с Ираком, использовать обычные коммерческие каналы. 

 Члены Совета рассмотрели просьбу Центрального банка Ирака, касающуюся за-
явки № 900655, и не дают своего согласия на утверждение этой просьбы. 

 Они дают свое согласие на просьбу Центрального банка Ирака, касающуюся за-
явки № 1100581. Решение, принятое Советом в этой связи, не следует рассматривать 
как создающее какой-либо прецедент. 

 Кроме того, члены Совета соглашаются с Вашим предложением не возобновлять 
контракты, связанные с заявками №№ 900020 и 900109. 

 Члены Совета отмечают, что ничто в их решениях, касающихся вышеупомя-
нутых контрактов по заявкам №№ 900655, 900020 и 900109, не препятствует суве-
ренному правительству Ирака принять решение о том, будут ли выполняться эти 
контракты вне рамок программы «Нефть в обмен на продовольствие». 

 В свете проблем, поднятых в пункте 12 Вашей записки, члены Совета согласны 
с Вашим предложением разрешить, по просьбе Центрального банка Ирака, возобнов-
ление, восстановление или продление на период, заканчивающийся не позднее 31 де-
кабря 2007 года, аккредитивов, перечисленных в приложениях I и V Вашей записки 
или любых соответствующих приложениях к ней, за исключением трех аккредитивов 
(заявки №№ 900655, 900020 и 900109), упомянутых выше. 

 Члены Совета далее согласны признать работу по аутентификации, связанной с 
17 аккредитивами, перечисленными в приложении VI к Вашей записке, которые были 
подготовлены компанией «Котекна» в момент передачи ее функций правительству 
Ирака. Невзирая на положения соответствующих резолюций Совета, члены Совета 

_______________ 
407 S/2007/661. 
408 S/2007/476. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

248 

просят Секретариат передать всю необходимую документацию банку «БНП Париба» 
для скорейшего урегулирования вопросов в связи с 17 аккредитивами. 

 Члены Совета также принимают к сведению Ваше решение удержать средства, 
которые первоначально использовались в качестве залогового обеспечения в отно-
шении 47 истекших аккредитивов на счете Организации Объединенных Наций для 
Ирака до полного урегулирования претензий. 

 Члены Совета выражают свою непреходящую озабоченность и разочарование в 
связи с Вашим замечанием относительно задержек с предоставлением удостоверяющих 
документов или их непредоставления правительством Ирака. Они по-прежнему ис-
пытывают озабоченность в связи с тем что в настоящее время имеется 188 аккреди-
тивов на сумму порядка 209 млн. долл. США, по которым аккредитивы уже истекли и 
по которым имеются претензии поставщиков в связи с доставкой товаров. Они и да-
лее подчеркивают, что такая ситуация может представлять определенный риск для 
возможности своевременного завершения программы. 

 Члены Совета, касаясь писем Председателя Совета от 11 августа 2006 года409 и 
29 января410 и 27 апреля 2007 года411 на имя Генерального секретаря, подтверждают 
важное значение оперативного поиска окончательного решения для остальных вопросов, 
с тем чтобы можно было сделать платежи соответствующим компаниям и с тем чтобы 
программу можно было закрыть, как в настоящее время предусмотрено графиком. 

 В этой связи они направили очередное письмо Постоянному представителю 
Ирака при Организации Объединенных Наций, обратившись к правительству Ирака с 
настоятельной просьбой сделать все возможное совместно с Секретариатом Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы оперативно обработать остающиеся аккре-
дитивы, в частности аккредитивы, касающиеся контрактов, по которым были осущес-
твлены поставки. 

 Они выражают озабоченность по поводу хронической проблемы задержек с 
предоставлением удостоверяющих документов или их непредоставления и предло-
жили Постоянному представителю направить ответ, в котором он бы изложил мнения 
и действия правительства Ирака в связи с этим вопросом и предоставил конкретные 
ответы на вышеупомянутые вопросы, в частности относительно утверждений, касаю-
щихся ненадлежащего удержания удостоверяющих документов. Члены Совета отметили 
свои предыдущие просьбы о такой информации к правительству Ирака и настоя-
тельно призвали правительство Ирака дать ответ. 

 Члены Совета просят Генерального секретаря подготовить предложения для 
решения неурегулированных вопросов, включая возможную необходимость создания 
механизмов для решения остающихся вопросов, и вновь представить Совету доклад 
по этим вопросам в течение трех недель, учитывая не подлежащее обсуждению пре-
кращение программы 31 декабря 2007 года». 

 21 ноября 2007 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо412: 

 «Имею честь сообщить Вам, что доклад, представленный Вами 27 сентября 
2007 года во исполнение пункта 5 резолюции 1762 (2007)413, доведен до сведения Со-
вета Безопасности.  

_______________ 
409 S/2006/646. 
410 S/2007/47. 
411 S/2007/242. 
412 S/2007/680. 
413 S/2007/568. 
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 Члены Совета приняли к сведению содержание доклада и, в частности, меры, 
которые были приняты Вами согласно пункту 5 резолюции 1762 (2007) для «обес-
печения надлежащего распоряжения архивами и другим имуществом Комиссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению, контролю и инспекциям согласно 
процедурам, обеспечивающим, в частности, чтобы касающаяся распространения чув-
ствительная информация или информация, переданная государствами-членами в кон-
фиденциальном порядке, хранилась под строгим контролем». Члены Совета одобряют 
общие процедуры хранения документации, изложенные в докладе.  

 Что касается вопросов, затронутых в пункте 35 Вашего доклада, то члены Совета 
предлагают ограничить доступ к хранящейся в архивах Комиссии «конфиденциальной» 
информации на 30 лет, а доступ к «строго конфиденциальной» информации — на 60 лет.  

 По истечении указанного периода Генеральный секретарь каждые пять лет 
будет проводить обзор конфиденциальной и строго конфиденциальной информации. 
Если информация была представлена в конфиденциальном порядке государством-
членом, Генеральный секретарь будет консультироваться с этим государством-
членом. После этого обзора Генеральный секретарь будет иметь право выносить 
Совету в соответствии с процедурой отсутствия возражений рекомендации отно-
сительно рассекречивания информации.  

 Члены Совета поддерживают также предоставление досрочного доступа к ар-
хивам государствам-членам и соответствующим международным организациям, та-
ким, как Международное агентство по атомной энергии, Организация по запрещению 
химического оружия и Программа Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде, на индивидуальной основе после тщательного рассмотрения оснований для 
предоставления такого доступа. Совет предлагает Генеральному секретарю назначить, с 
одобрения Совета, специальный комитет в составе трех человек, который выносил бы 
в каждом отдельном случае рекомендацию относительно предоставления такого до-
ступа. Рекомендации этого комитета направлялись бы Совету в соответствии с про-
цедурой отсутствия возражений.  

 Члены Совета также рекомендуют Секретариату оперативно и с минимальными 
затратами передать правительству Ирака все имущество Комиссии, которое не является 
«чувствительным» с точки зрения распространения или на которое не распространяются 
экспортные ограничения. Имуществом, которое является «чувствительным» или на 
которое распространяются ограничения, следует как можно скорее распорядиться 
должным образом в консультации с государством или организацией, у которых было 
приобретено это имущество, или же которые безвозмездно предоставили такое иму-
щество.  

 Члены Совета отмечают содержащееся в резолюции 1762 (2007) требование о 
том, чтобы Генеральный секретарь перечислил все свободные от обязательств сре-
дства, не использованные для оплаты непогашенных счетов или покрытия расходов, 
связанных с хранением документации и распоряжением имуществом, в Фонд раз-
вития Ирака, и в этой связи отмечают далее уже произведенное Организацией Объе-
диненных Наций перечисление суммы в 25,1 млн. долл. США. Если после выпол-
нения задач, изложенных в резолюции 1762 (2007), часть зарезервированной суммы в 
12 млн. долл. США останется неизрасходованной, члены Совета настоятельно при-
зывают как можно скорее перечислить эту сумму в Фонд развития Ирака. Члены Со-
вета просят ежеквартально представлять им информацию о соответствующих расхо-
дах Организации Объединенных Наций.  

 Члены Совета приветствуют продолжающиеся усилия Генерального секретаря 
и сотрудников Секретариата Организации Объединенных Наций по надлежащему и 
скорейшему распоряжению архивами и другим имуществом Комиссии. Члены Совета 
просят ежемесячно представлять им информацию о закрытии Комиссии в порядке, 
предусмотренном в резолюции 1762 (2007). Члены Совета просят также представить 
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им информацию о том, какие меры Секретариат намерен принять для обеспечения 
повышенной физической безопасности архивов, в том числе документов, содержа-
щих касающуюся распространения чувствительную информацию». 

 На своем 5808-м заседании 18 декабря 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ирака для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Си-
туация в отношении Ирака». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Уоррену Сейчу, помощнику 
Генерального секретаря по планированию программ, бюджету и счетам и Контролеру. 
 

Резолюция 1790 (2007) 
от 18 декабря 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя усилия демократически избранного конституционного правительства 
национального единства Ирака по осуществлению его детальной политической и эко-
номической программы и программы в области безопасности, а также его повестки дня по 
национальному примирению и с нетерпением ожидая того момента, когда иракские силы 
возьмут на себя всю полноту ответственности за поддержание безопасности и стабильности 
в их стране, что позволит завершить мандат многонациональных сил и их присутствие в 
Ираке, 

 приветствуя также дальнейший прогресс в деле подготовки, оснащения и укреп-
ления потенциала иракских сил безопасности, включая иракскую армию и силы вну-
тренней безопасности, передачу командованию сухопутными силами Ирака функций ко-
мандования и контроля над всеми дивизиями иракской армии и передачу функций по 
обеспечению безопасности в мухафазах Наджаф, Майсан, Эль-Мутанна, Ди-Кар, Дахук, 
Эрбиль, Сулеймания, Карбала и Басра и приветствуя также усилия, направленные на завер-
шение этого процесса в течение 2008 года, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции по Ираку, 

 вновь подтверждая независимость, суверенитет, единство и территориальную целос-
тность Ирака и вновь подтверждая далее важность принципа невмешательства во внутренние 
дела Ирака, 

 вновь подтверждая также право иракского народа свободно определять свое поли-
тическое будущее и контролировать свои природные ресурсы, 

 приветствуя продолжающуюся работу правительства страны по превращению Ирака 
в федеративное, демократическое, плюралистическое и единое государство, в котором в 
полной мере соблюдались бы права человека, 

 отмечая твердую приверженность правительства Ирака созданию атмосферы, в ко-
торой будет абсолютно неприемлемо сектантство, в том числе посредством принятия сог-
ласованного коммюнике, обнародованного 26 августа 2007 года, подчеркивая необходимость 
того, чтобы все общины в Ираке отвергли сектантство, участвовали в политическом про-
цессе и включились во всеохватный политический диалог и в процесс национального при-
мирения в целях достижения политической стабильности и единства Ирака, и вновь под-
тверждая готовность международного сообщества тесно сотрудничать с правительством 
Ирака, чтобы оказать ему помощь в его усилиях по достижению примирения, 

 признавая дальнейший прогресс, достигнутый в рамках Международного договора с 
Ираком — инициативы правительства Ирака, позволившей сформировать новое партнерство 
с международным сообществом и создающей прочную основу для дальнейших преоб-
разований в политической сфере, сфере безопасности и экономики и для интеграции в 
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региональную и глобальную экономику, — и приветствуя важную роль, которую играет 
Организация Объединенных Наций, выполняя совместно с правительством Ирака фун-
кции сопредседателя этого Договора, 

 призывая международное сообщество, особенно страны региона и соседей Ирака, 
поддерживать народ Ирака в его стремлении к миру, стабильности, безопасности, демо-
кратии и процветанию, приветствуя проведение расширенных конференций соседних стран 
4 мая и 2 и 3 ноября 2007 года и создание по их итогам рабочих групп, а также достижение 
договоренности о создании «механизма поддержки» расширенной группы соседних стран 
при содействии со стороны Организации Объединенных Наций и отмечая, что успешное 
осуществление настоящей резолюции будет способствовать укреплению региональной 
стабильности,  

 требуя, чтобы те, кто использует насилие в попытке подорвать политический про-
цесс, сложили оружие и приняли участие в политическом процессе, и рекомендуя прави-
тельству Ирака продолжить диалог со всеми, кто откажется от насилия,  

 вновь подтверждая недопустимость того, чтобы террористические акты привели к 
срыву идущего в Ираке переходного процесса в политической и экономической сферах, и 
вновь подтверждая далее обязательства государств-членов по резолюции 1618 (2005) от 
4 августа 2005 года и другим соответствующим резолюциям и международным конвенциям, 
касающимся, в частности, борьбы с террористической деятельностью в Ираке и с терри-
тории Ирака или против его граждан, 

 напоминая о прекращении в соответствии с резолюцией 1762 (2007) от 29 июня 2007 года 
действия мандатов Комиссии Организации Объединенных Наций по наблюдению, кон-
тролю и инспекциям и Международного агентства по атомной энергии в Ираке согласно 
соответствующим резолюциям, приветствуя обязательства Ирака, изложенные в его письме 
от 8 апреля 2007 года на имя Председателя Совета Безопасности, прилагаемом к резолюции 
1762 (2007), и вновь подтверждая обязательства Ирака в отношении разоружения согласно 
соответствующим резолюциям,  

 принимая во внимание просьбу, изложенную в прилагаемом к настоящей резолюции 
письме премьер-министра Ирака от 7 декабря 2007 года на имя Председателя Совета Бе-
зопасности, сохранить присутствие многонациональных сил в Ираке, принимая также во 
внимание намерение правительства Ирака взять на себя всю полноту ответственности за 
обеспечение безопасности страны и народа Ирака и учитывая все цели, изложенные в этом 
письме, включая заявление о том, что правительство Ирака считает эту просьбу к Совету о 
продлении мандата многонациональных сил — последней, 

 признавая важность согласия суверенного правительства Ирака на присутствие мно-
гонациональных сил, а также максимальной координации и тесного партнерства между 
многонациональными силами и этим правительством,  

 учитывая прогресс, достигнутый силами безопасности Ирака в деле расширения 
своих возможностей по обеспечению безопасности страны и народа Ирака, а также даль-
нейший прогресс, достигнутый правительством страны в осуществлении его политической 
и экономической программы и программы в сфере безопасности, 

 приветствуя готовность многонациональных сил продолжать усилия по содействию 
поддержанию безопасности и стабильности в Ираке, включая участие в оказании гума-
нитарной помощи и помощи в восстановлении Ирака, как об этом говорится в письме 
государственного секретаря Соединенных Штатов Америки от 10 декабря 2007 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, которое прилагается к настоящей резолюции, 

 принимая во внимание задачи и меры, изложенные в письмах, прилагаемых к резо-
люции 1546 (2004) от 8 июня 2004 года, включая обеспечение безопасности и оказание 
материально-технической поддержки присутствию Организации Объединенных Наций в 
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Ираке, и совместное осуществление этих мер правительством Ирака и многонациональ-
ными силами и учитывая резолюцию 1770 (2007) от 10 августа 2007 года, 

 подтверждая важность того, чтобы все стороны, включая иностранные силы, спо-
собствующие поддержанию безопасности и стабильности в Ираке, действовали в соответ-
ствии с нормами международного права, включая обязательства по международному гу-
манитарному праву, праву в области прав человека и беженскому праву, и сотрудничали с 
соответствующими международными организациями, приветствуя их обязательства в этом 
отношении и подчеркивая, что все стороны, включая иностранные силы, должны принять 
все возможные меры для обеспечения защиты затрагиваемых гражданских лиц, 

 напоминая об учреждении 14 августа 2003 года Миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку и подтверждая, что Организация Объединенных 
Наций должна продолжать играть ведущую роль в оказании поддержки усилиям народа и 
правительства Ирака по укреплению институтов представительного управления, поощ-
рению политического диалога и национального примирения, налаживанию контактов с со-
седними странами, оказанию помощи уязвимым группам, включая беженцев и внутренне 
перемещенных лиц, содействию защите прав человека и проведению судебно-правовой ре-
формы в соответствии с резолюцией 1770 (2007), 

 признавая, что международная поддержка в деле восстановления безопасности и 
стабильности является необходимым условием для обеспечения благополучия народа 
Ирака, а также способности всех заинтересованных сторон, включая Организацию Объе-
диненных Наций, осуществлять свою деятельность в интересах народа Ирака, и выражая 
признательность государствам-членам за их вклад в эту деятельность в соответствии с ре-
золюциями 1483 (2003) от 22 мая 2003 года, 1511 (2003) от 16 октября 2003 года, 1546 (2004), 
1637 (2005) от 8 ноября 2005 года и 1723 (2006) от 28 ноября 2006 года,  

 признавая также, что правительство Ирака будет продолжать играть ведущую роль в 
координации международной помощи Ираку, и вновь подтверждая важное значение меж-
дународной помощи и развития иракской экономики и важность скоординированной по-
мощи доноров, 

 признавая далее существенную роль Фонда развития Ирака и Международного 
контрольно-консультативного совета, а также положений пункта 22 резолюции 1483 (2003) 
в оказании правительству Ирака помощи в обеспечении того, чтобы ресурсы Ирака ис-
пользовались на транспарентной и справедливой основе на благо народа Ирака, 

 подчеркивая ответственность иракских властей за принятие всех надлежащих мер, 
направленных на предотвращение нападений на дипломатический персонал, аккредито-
ванный в Ираке, в соответствии с Венской конвенцией о дипломатических сношениях 
1961 года414, 

 определяя, что положение в Ираке по-прежнему представляет угрозу международ-
ному миру и безопасности,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 1. отмечает, что присутствие многонациональных сил в Ираке осуществляется 
по просьбе правительства Ирака, подтверждает санкцию на многонациональные силы, 
данную в резолюции 1546 (2004), и постановляет — с учетом письма премьер-министра 
Ирака от 7 декабря 2007 года на имя Председателя Совета Безопасности, включая все 
изложенные в нем цели, и письма государственного секретаря Соединенных Штатов 
Америки от 10 декабря 2007 года на имя Председателя Совета Безопасности — продлить 
срок действия мандата многонациональных сил, изложенного в указанной резолюции, до 
31 декабря 2008 года; 

_______________ 
414 United Nations, Treaty Series, vol. 500, No. 7310. 
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 2. постановляет, что мандат многонациональных сил будет пересмотрен по 
просьбе правительства Ирака или не позднее 15 июня 2008 года, и заявляет, что прекратит 
действие этого мандата раньше, если правительство Ирака обратится с такой просьбой; 

 3. постановляет также продлить до 31 декабря 2008 года действие мер, преду-
смотренных в пункте 20 резолюции 1483 (2003), в отношении депонирования в Фонд раз-
вития Ирака поступлений от экспортных продаж нефти, нефтепродуктов и природного 
газа, а также мер, упомянутых в пункте 12 резолюции 1483 (2003) и в пункте 24 резолюции 
1546 (2004), в отношении осуществления Международным контрольно-консультативным 
советом контроля за Фондом развития Ирака и постановляет далее, что с учетом ис-
ключения, предусмотренного в пункте 27 резолюции 1546 (2004), до этой даты будут 
по-прежнему применяться положения пункта 22 резолюции 1483 (2003), в том числе в 
отношении средств, финансовых активов и экономических ресурсов, о которых идет речь в 
пункте 23 этой резолюции; 

 4. постановляет далее, что содержащиеся в пункте 3, выше, положения о депо-
нировании поступлений в Фонд развития Ирака и роли Международного контрольно-
консультативного совета, а также положения пункта 22 резолюции 1483 (2003) будут пере-
смотрены по просьбе правительства Ирака или не позднее 15 июня 2008 года; 

 5. просит Соединенные Штаты Америки, от имени многонациональных сил, 
продолжать ежеквартально представлять Совету доклады о действиях этих сил и о достиг-
нутом ими прогрессе; 

 6. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5808-м заседании. 
 

Приложение I 

Письмо премьер-министра Ирака г-на Нури Камеля аль-Малики от 7 декабря 
2007 года на имя Председателя Совета Безопасности 

 К настоящему времени Ирак завершил создание своих конституционных и правовых 
институтов. В стране теперь имеются постоянная конституция, за которую проголосовал 
иракский народ, и парламент, в котором представлены различные компоненты иракского 
общества. В Ираке создано правительство национального единства, в состав которого вхо-
дят все политические группы. И сегодня, несмотря на попытки террористов и враждебных 
сил помешать развитию нашей молодой и жизнеспособной демократии, мы намерены 
строить демократический, федеративный и единый Ирак. 

 Правительство Ирака по-прежнему оперативно осуществляет деятельность, направ-
ленную на обеспечение безопасности иракских граждан и стабильности страны. Оно 
по-прежнему оперативно принимает меры по содействию национальному примирению в 
целях обеспечения широкого политического участия всех национальных сил, защиты прав 
человека и укрепления правозаконности, достижения экономического роста и предостав-
ления гражданам страны основных услуг. 

 Обеспечение безопасности и стабильности в стране является для правительства 
Ирака задачей первостепенной важности. Именно поэтому оно уделяет особое внимание 
созданию и укреплению потенциала иракской армии и сил внутренней безопасности с 
учетом того, что они являются теми двумя структурами, которые могут обеспечивать бе-
зопасность, поддерживать порядок и вести борьбу с террористами и другими незаконными 
группами. В восьми мухафазах страны наши национальные силы успешно взяли на себя 
функции по обеспечению безопасности, выполнявшиеся многонациональными силами в 
Ираке (МНС-И). Мы намерены добиваться того, чтобы наши национальные силы и далее 
брали на себя эти функции до тех пор, пока они не будут полностью обеспечивать бе-
зопасность во всех 18 мухафазах страны в 2008 году. Командование нашими сухопутными 
войсками приняло на себя контроль над всеми дивизиями иракской армии. Эффективная 
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координация между этим командованием и МНС-И положительно сказывается на си-
туации в плане безопасности.  

 Правительство Ирака подчеркивает, что МНС-И, действующие совместно с нацио-
нальными силами, внесли важный и весомый вклад в усилия, направленные на обеспечение 
безопасности и правопорядка. Правительство Ирака просит Совет Безопасности рассмотреть 
вопрос о продлении мандата МНС-И с учетом того, что было достигнуто Ираком за пос-
ледние несколько лет, а именно: укрепления потенциала его вооруженных сил и сил безо-
пасности и его существенных успехов, достигнутых в сфере безопасности, а также в поли-
тике и экономике. В связи с этим необходимо будет провести обзор роли и полномочий 
МНС-И в целях обеспечения сбалансированности между необходимостью продления в 
последний раз мандата этих сил, с одной стороны, и прогрессом, достигнутым Ираком в 
области безопасности, — с другой. В связи с этим важно рассматривать Ирак в качестве 
независимого и в полной мере суверенного государства, и для достижения вышеупомянутой 
сбалансированности первоочередное внимание следует уделить решению следующих 
задач: 

1. действуя на основании резолюций 1546 (2004), 1637 (2005) и 1723 (2006) Совета Бе-
зопасности и прилагаемых к ним писем, правительство Ирака просит продлить МНС-И 
на 12-месячный период, начинающийся 31 декабря 2007 года, при условии, что Совет 
Безопасности возьмет на себя обязательство прекратить действие этого мандата до 
истечения этого срока, если с такой просьбой обратится правительство Ирака, и при 
условии периодического пересмотра этого мандата до июня 2008 года; 

2. ответственность за выполнение функций, связанных с наймом, обучением, оснащением и 
вооружением военнослужащих иракских вооруженных сил и сил безопасности, несет 
правительство Ирака; 

3. правительство Ирака возьмет на себя ответственность за выполнение функций ко-
мандования и контроля над всеми иракскими силами, а МНС-И, действуя в коор-
динации с правительством Ирака, будут обеспечивать этим силам содействие и под-
держку; 

4. правительство Ирака будет отвечать за выполнение функций, связанных с арестами, 
содержанием под стражей и тюремным заключением. В тех случаях, когда эти 
функции будут выполнять МНС-И, будет обеспечиваться самый высокий уровень 
координации, сотрудничества и взаимопонимания с правительством Ирака; 

5. правительство Ирака считает, что это будет последняя просьба к Совету Безопасности 
о продлении мандата МНС-И, и ожидает, что в дальнейшем в своей деятельности, 
связанной с ситуацией в Ираке, Совет сможет не прибегать к мерам, предусмот-
ренным в главе VII Устава Организации Объединенных Наций; 

6. правительство Ирака просит Совет Безопасности принять резолюцию, в которой 
Совет вновь подтвердит независимость, суверенитет, единство и территориальную 
целостность Ирака, а также вновь подтвердит приверженность государств-членов 
принципу невмешательства в его внутренние дела. 

 Правительство Ирака хотело бы проинформировать Совет Безопасности о том, что 
оно подписало с Соединенными Штатами Америки декларацию принципов в целях ус-
тановления долгосрочных дружественных связей и развития сотрудничества. 

 Правительство Ирака вновь подтверждает важное значение работы Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1518 (2003), для возмещения финансовых средств 
и активов Ирака, депонированных предыдущим режимом за пределами страны. Прави-
тельство Ирака настоятельно призывает членов Совета Безопасности поддержать работу 
Комитета, выполняемую в соответствии с пунктом 19 резолюции 1483 (2003) и касающуюся 
идентификации лиц и организаций, упомянутых в пункте 23 той же резолюции, включая 
обновление перечня лиц и организаций, указанных Комитетом Совета Безопасности, уч-
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режденным в соответствии с пунктом 6 резолюции 661 (1990). Правительство Ирака на-
деется ознакомиться с докладом о деятельности этого Комитета, который будет пред-
ставлен Совету Безопасности. 

 Правительство Ирака признает важное значение положений пункта 22 резолюции 
1483 (2003) для обеспечения того, чтобы природные ресурсы Ирака, а также поступления 
от их продажи и другие финансовые средства, депонированные на счета Фонда развития 
Ирака, использовались для целей восстановления и других видов деятельности в интересах 
иракского народа. В связи с этим Ирак просит, чтобы с учетом исключения, предусмот-
ренного в пункте 27 резолюции 1546 (2004), Совет Безопасности продолжал применять по-
ложения пункта 22 резолюции 1483 (2003) до 31 декабря 2008 года, в том числе в отно-
шении средств, финансовых активов и экономических ресурсов, о которых идет речь в 
пункте 23 резолюции 1483 (2003). 

 По мнению правительства Ирака, положения резолюции 1546 (2004) Совета Безо-
пасности, касающиеся депонирования поступлений в Фонд развития Ирака, помогут до-
биться того, чтобы поступления от продажи природных ресурсов Ирака использовались в 
интересах иракского народа. Этой же цели служит и деятельность Международного 
контрольно-консультативного совета. Правительство Ирака сознает, что Фонд развития 
Ирака играет важную роль, помогая Ираку убедить доноров и кредиторов в том, что он 
ответственно подходит к управлению своими ресурсами и задолженностью, действуя в 
интересах иракского народа. Следует отметить, что Ирак стремится также к формиро-
ванию нового партнерства с международным сообществом в целях создания динамичной 
основы для преобразования своей экономики и ее интеграции в глобальную экономику 
через посредство Международного договора с Ираком. В связи с этим мы просим продлить 
мандат Фонда развития Ирака и Международного контрольно-консультативного совета 
еще на 12 месяцев. Мы также просим провести пересмотр этого мандата по просьбе пра-
вительства Ирака до 15 июня 2008 года.  

 Правительство Ирака просит Совет Безопасности пересмотреть свои резолюции, ка-
сающиеся депонирования 5 процентов поступлений от продажи иракской нефти в Ком-
пенсационный фонд, учрежденный в соответствии с резолюцией 687 (1991) Совета Бе-
зопасности, а также последующие соответствующие резолюции в целях уменьшения, нас-
колько это возможно, этого процентного показателя, поскольку депонирование столь значи-
тельной доли поступлений создает для Ирака тяжелое финансовое бремя и именно тогда, 
когда он остро нуждается в этих средствах для восстановления своей инфраструктуры, раз-
рушенной во время войн, которые велись предыдущим режимом. Кроме того, повышение 
цен на нефть означает, что реальные суммы, представляющие эти 5 процентов, по меньшей 
мере в пять раз превышают те, которые выплачивались ранее.  

 Народ Ирака твердо настроен на создание стабильного и мирного демократического 
общества. Он твердо намерен развивать динамичную экономику, базирующуюся на проч-
ной основе и творческом подходе, рассчитанном на перспективу. Для практической реали-
зации этого подхода народу Ирака необходима поддержка международного сообщества. 

 Мы знаем, что Совет Безопасности намерен включить настоящее письмо в качестве 
приложения к резолюции по Ираку, находящуюся в настоящее время в стадии подготовки. 
В связи с этим прошу Вас в кратчайшие сроки распространить настоящее письмо среди 
членов уважаемого Совета Безопасности. 
 

Приложение II 

Письмо Государственного секретаря Соединенных Штатов Америки г-жи Кондолизы 
Райс от 10 декабря 2007 года на имя Председателя Совета Безопасности 

 Рассмотрев просьбу правительства Ирака о продлении мандата многонациональных 
сил (МНС) в Ираке и проведя с правительством Ирака консультации, обращаюсь к Вам с 
настоящим письмом в соответствии с этой просьбой, с тем чтобы подтвердить, что МНС, 
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действуя под единым командованием, готовы продолжать выполнять свой мандат, сфор-
мулированный в резолюции 1546 (2004) Совета Безопасности и продленный на основании 
резолюций 1637 (2005) и 1723 (2006) Совета Безопасности. 

 Правительство Ирака и МНС в Ираке совместными усилиями устраняют те небла-
гоприятные факторы, которые создают угрозу безопасности и стабильности Ирака, осу-
ществляя партнерское взаимодействие в вопросах безопасности, которое продолжало со-
вершенствоваться и в истекшем году дало положительные результаты. Это эффективное, 
основанное на сотрудничестве партнерское взаимодействие продолжает развиваться, и 
иракские силы безопасности берут на себя ведущую роль в борьбе с терроризмом и дру-
гими актами насилия на всей территории Ирака и сдерживании этих явлений. В рамках 
этого партнерства МНС готовы продолжать выполнять широкий круг задач по содействию 
поддержанию безопасности и стабильности и обеспечению защиты сил, действуя в со-
ответствии с полномочиями, определенными в резолюции 1546 (2004), включая задачи и 
договоренности, о которых говорится в прилагаемых к ней письмах, и в тесном сот-
рудничестве с правительством Ирака. Силы, входящие в состав МНС, будут и впредь дей-
ствовать в соответствии со своими обязательствами и правами, закрепленными в меж-
дународном праве, включая право вооруженных конфликтов. 

 Иракские силы безопасности продолжают успешно наращивать свой потенциал и бе-
рут на себя все большую ответственность за обеспечение безопасности в Ираке. В ны-
нешнем году командование наземными силами Ирака приняло командование всеми диви-
зиями иракской армии. Иракские власти и местные силы безопасности взяли на себя глав-
ную ответственность за обеспечение безопасности в восьми мухафазах Ирака, и мы вместе 
прилагаем усилия к тому, чтобы добиться дальнейшего прогресса в передаче ответствен-
ности за обеспечение безопасности во всех 18 мухафазах Ирака. Мы будем сообща до-
биваться того, чтобы наступил день, когда иракские силы возьмут на себя всю ответствен-
ность за поддержание безопасности и стабильности в Ираке. 

 МНС готовы в предстоящем году продолжать участвовать в поддержании безо-
пасности и стабильности в Ираке в контексте укрепления потенциала иракских сил безо-
пасности и положительных сдвигов в Ираке в том, что касается безопасности, политики и 
экономики. МНС готовы сотрудничать с правительством Ирака и оказывать ему содейст-
вие в достижении тех целей, которые оно перед собой поставило как правительство неза-
висимого и суверенного государства. 

 Соавторы намерены включить настоящее письмо в приложение к рассматриваемой 
резолюции по Ираку. Пока же прошу как можно скорее распространить это письмо среди 
членов Совета Безопасности. 
 

Решения 

 На своем 5823-м заседании 21 января 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Ирака для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака 

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 6 резо-
люции 1770 (2007) (S/2008/19)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специ-
альному представителю Генерального секретаря по Ираку. 
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 29 февраля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо415: 

 «Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 7 декабря 2007 года416 
с прилагаемой к нему запиской и Ваше письмо от 23 января 2008 года417 и приложение к 
нему, касающиеся обработки аккредитивов, связанных с программой «Нефть в обмен 
на продовольствие», доведены до сведения членов Совета Безопасности. 

 Члены Совета продолжают положительно оценивать работу, осуществляемую 
Секретариатом Организации Объединенных Наций в целях полного и своевременного 
урегулирования всех остающихся вопросов, связанных с программой «Нефть в обмен 
на продовольствие», действие которой было прекращено 31 декабря 2007 года. 

 Члены Совета отмечают шаги, предпринятые Вами в целях выполнения решения 
Совета по поводу 17 аккредитивов, упомянутых в пункте 16 записки, прилагаемой к 
Вашему письму от 25 июля 2007 года408. Кроме того, они принимают к сведению пе-
ревод свободных от обязательств средств в размере 161 млн. долл. США в Фонд развития 
Ирака, о чем говорится в Вашем письме от 23 января 2008 года. 

 Члены Совета принимают к сведению положение дел с иракским счетом Орга-
низации Объединенных Наций и положение дел с аккредитивами по состоянию на 
31 декабря 2007 года. 

 Члены Совета приветствуют позитивные события в отношениях между Секре-
тариатом Организации Объединенных Наций и соответствующими министерствами 
и органами правительства Ирака, произошедшие на совещаниях Рабочей группы, со-
стоявшихся в Аммане 20 и 21 ноября 2007 года и 7–17 января 2008 года. 

 Члены Совета призывают Рабочую группу продолжить в ускоренном порядке 
усилия по урегулированию всех остающихся вопросов. В частности, члены Совета 
призывают правительство Ирака и Центральный банк Ирака представить до 31 марта 
2008 года необходимые документы, подтверждающие прибытие товаров, в отношении 
которых не существует коммерческих споров или в отношении которых существуют 
коммерческие споры, которые могут быть тем временем урегулированы. 

 Члены Совета принимают также к сведению Ваше предложение о рассмотрении 
нерешенных вопросов, включая механизм, описанный в пунктах 17–65 Вашей записки 
от 7 декабря 2007 года. Члены Совета просят Вас представить не позднее 15 марта 
2008 года очередной всеобъемлющий доклад о прогрессе, достигнутом в сокращении 
числа аккредитивов, по которым не произведены выплаты, и в решении любых дру-
гих остающихся вопросов. В свете Вашего доклада члены Совета рассмотрят проце-
дуры, которые будут приняты Секретариатом Организации Объединенных Наций и 
правительством Ирака для обеспечения надлежащего завершения программы». 

 На своем 5878-м заседании 28 апреля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ирака для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака 

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 6 резо-
люции 1770 (2007) (S/2008/266)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 

_______________ 
415 S/2008/140. 
416 S/2007/725. 
417 S/2008/41. 
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основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, замес-
тителю Генерального секретаря по политическим вопросам. 

 23 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо418: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 9 мая 2008 года и при-
лагаемое к нему добавление об обработке аккредитивов в рамках программы «Нефть 
в обмен на продовольствие»419 доведены до сведения членов Совета Безопасности. 

 Члены Совета принимают к сведению предложение продлить крайний срок уре-
гулирования нерешенных вопросов до 30 июня 2008 года, которое содержится также 
в письме Постоянного представителя Ирака при Организации Объединенных Наций 
от 13 мая 2008 года на имя Председателя Совета420. 

 Члены Совета принимают к сведению также Вашу рекомендацию относительно 
того, чтобы с учетом предложения правительства Ирака Рабочая группа повторно 
рассмотрела в июле 2008 года сложившуюся ситуацию. Вместе с тем исходя из того, 
что для завершения этой программы удовлетворительным образом требуется значи-
тельное время, члены Совета просят Рабочую группу возобновить свои заседания в 
удобное время в июне 2008 года, с тем чтобы получить от Вас доклад с обновлен-
ными данными как можно скорее в июле 2008 года. 

 Члены Совета подтверждают, что с учетом Вашего доклада, который будет пред-
ставлен в июле 2008 года, они тогда примут необходимые решения с целью урегу-
лировать все нерешенные вопросы и завершить программу «Нефть в обмен на продо-
вольствие», исключив возможность какого-либо дальнейшего продления. 

 Члены Совета настоятельно призывают правительство Ирака предпринять тем 
временем во взаимодействии с Секретариатом Организации Объединенных Наций 
все возможные усилия для ускорения обработки остающихся аккредитивов. 

 Члены Совета принимают к сведению также возможность перечисления неиз-
расходованных средств в Фонд развития Ирака. Признавая в принципе наличие таких 
средств для перечисления в Фонд развития Ирака, члены Совета в соответствии с 
резолюцией 1483 (2003) Совета рекомендуют оставить все неизрасходованные средства, 
связанные с этой программой, на иракском целевом депозитном счете до тех пор, 
пока не будут урегулированы все нерешенные вопросы». 

 На своем 5910-м заседании 13 июня 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Ирака (министра иностранных дел) для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Ситуация в отношении Ирака». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ибрахиму Гамбари, Специ-
альному советнику Генерального секретаря по Международному договору с Ираком и дру-
гим политическим вопросам, и г-ну Уоррену Сейчу, помощнику Генерального секретаря 
по планированию программ, бюджету и счетам и Контролеру. 

 27 июня 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо421: 

 «Имею честь ответить на Ваш доклад от 9 июня 2008 года, в котором содер-
жатся подробные сведения о закрытии Комиссии Организации Объединенных Наций 

_______________ 
418 S/2008/341. 
419 S/2008/318. 
420 S/2008/369. 
421 S/2008/423. 
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по наблюдению, контролю и инспекциям422. Члены Совета Безопасности поддерживают 
меры и рекомендации, содержащиеся в докладе, касательно распоряжения материалами 
и архивами, обеспечения их сохранности, строгого контроля за доступом к архивным 
материалам, предоставленным государствами-членами в конфиденциальном порядке 
или имеющим важное значение с точки зрения распространения, и распоряжения 
имуществом длительного пользования или иным имуществом. Совет хотел бы также 
поблагодарить сотрудников категории специалистов и вспомогательный персонал 
Комиссии Организации Объединенных Наций по наблюдению, контролю и инспек-
циям и Специальной комиссии Организации Объединенных Наций, созданной в со-
ответствии с резолюцией 687 (1991) Совета, за неустанные и самоотверженные усилия, 
прилагавшиеся ими в период существования Специальной Комиссии и Комиссии по 
наблюдению, контролю и инспекциям. 
 Члены Совета приветствуют также доклад, представленный Совету 30 мая 2008 года 
правительством Ирака во исполнение пункта 3 резолюции 1762 (2007) Совета423». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

НЕРАСПРОСТРАНЕНИЕ424 
 

Решения 

 На своем 5743-м заседании 19 сентября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный: 

«Нераспространение 
Брифинг, проводимый Председателем Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 1737 (2006)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Йохану Вербеке, Председателю Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1737 (2006). 
 На своем 5807-м заседании 18 декабря 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Нераспространение 
Брифинг, проводимый Председателем Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 1737 (2006)». 

 На своем 5848-м заседании 3 марта 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Германии и Ирана (Исламской Республики) для участия без права голоса в 
обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение». 
 

Резолюция 1803 (2008) 
от 3 марта 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на заявление своего Председателя от 29 марта 2006 года425 и свои резолю-
ции 1696 (2006) от 31 июля 2006 года, 1737 (2006) от 23 декабря 2006 года и 1747 (2007) от 
24 марта 2007 года и подтверждая их положения, 

_______________ 
422 S/2008/372. 
423 См. S/2008/350, приложение. 
424 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году. 
425 S/PRST/2006/15. 
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 вновь подтверждая свою приверженность Договору о нераспространении ядерного 
оружия426 и необходимость полного соблюдения всеми государствами — участниками это-
го Договора всех своих обязательств и напоминая о праве государств-участников, руковод-
ствуясь статьями I и II Договора, развивать исследования, производство и использование 
ядерной энергии в мирных целях без дискриминации, 

 ссылаясь на резолюцию GOV/2006/14, принятую Советом управляющих Междуна-
родного агентства по атомной энергии 4 февраля 2006 года427, в которой отмечается, что ре-
шение иранской ядерной проблемы внесет вклад в глобальные усилия по нераспростра-
нению и в реализацию цели того, что Ближний Восток станет свободным от оружия мас-
сового уничтожения, включая средства его доставки, 

 отмечая с серьезной озабоченностью, что, как подтверждено в докладах Генераль-
ного директора Агентства от 23 мая428, 30 августа429 и 15 ноября 2007 года430 и 22 февраля 
2008 года431, Исламская Республика Иран не осуществила предусмотренную в резолюциях 
Совета Безопасности 1696 (2006), 1737 (2006) и 1747 (2007) полную и окончательную при-
остановку всей деятельности, связанной с обогащением и переработкой, и всех проектов, 
связанных с тяжелой водой, не возобновила сотрудничество с Агентством по линии Допол-
нительного протокола, не предприняла другие шаги, предписанные ему Советом управ-
ляющих, и не выполнила положения резолюций 1696 (2006), 1737 (2006) и 1747 (2007), ко-
торые существенно необходимы для укрепления доверия, и выражая сожаление по поводу 
отказа Исламской Республики Иран предпринять эти шаги, 

 отмечая с озабоченностью, что Исламская Республика Иран стала оспаривать право 
Агентства проверить информацию о конструкции, которая была предоставлена Исламской 
Республикой Иран на основании измененного кода 3.1, подчеркивая, что в соответствии со 
статьей 39 соглашения о гарантиях, заключенного между Исламской Республикой Иран и 
Агентством432, код 3.1 не может быть изменен и его действие не может быть приоста-
новлено в одностороннем порядке и что право Агентства проверять предоставленную ему 
информацию о конструкции является бессрочным правом, которое не зависит от степени 
достроенности объекта или наличия на нем ядерного материала, 

 вновь выражая решимость повысить весомость Агентства, решительно поддерживая 
роль Совета управляющих, высоко оценивая усилия Агентства по урегулированию остаю-
щихся вопросов, связанных с ядерной программой Исламской Республики Иран, в плане 
работы, согласованном между секретариатом Агентства и Исламской Республикой Иран433, 
приветствуя прогресс в выполнении этого плана работы, нашедший отражение в докладах 
Генерального директора от 15 ноября 2007 года и 22 февраля 2008 года, и подчеркивая 
важность того, чтобы Исламская Республика Иран быстро и эффективно обеспечила ося-
заемые результаты, завершив выполнение этого плана работы, включая представление 
ответов на все задаваемые Агентством вопросы, с тем чтобы Агентство, осуществив требу-
емые меры транспарентности, смогло оценить полноту и правильность заявления Ислам-
ской Республикой Иран, 

 выражая убежденность в том, что приостановка, упомянутая в пункте 2 резолюции 
1737 (2006), а также полное и проверенное выполнение Исламской Республикой Иран тре-
бований, изложенных Советом управляющих, способствовали бы дипломатическому ре-

_______________ 
426 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
427 См. S/2006/80, приложение. 
428 GOV/2007/22; см. S/2007/303, приложение. 
429 GOV/2007/48. 
430 GOV/2007/58. 
431 GOV/2008/4. 
432 United Nations, Treaty Series, vol. 954, No. 13637. 
433 GOV/2007/48, приложение. 
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шению на основе переговоров, гарантирующему, что ядерная программа Исламской Рес-
публики Иран осуществляется исключительно в мирных целях, 

 подчеркивая, что Германия, Китай, Российская Федерация, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки и Франция готовы 
принять дальнейшие конкретные меры по изучению общей стратегии урегулирования 
иранской ядерной проблемы путем переговоров на основе их июньских предложений 
2006 года434, и отмечая подтверждение этими странами того, что, как только уверенность 
международного сообщества в исключительно мирном характере ядерной программы Ис-
ламской Республики Иран будет восстановлена, подход к ней будет таким же, как и к про-
грамме любого не обладающего ядерным оружием государства — участника Договора о 
нераспространении ядерного оружия, 

 принимая во внимание права и обязанности государств в области международной 
торговли,  

 приветствуя рекомендации Группы разработки финансовых мер, призванные помочь 
государствам в выполнении ими своих финансовых обязанностей по резолюции 1737 (2006), 

 будучи преисполнен решимости добиться осуществления своих решений путем при-
нятия соответствующих мер, чтобы убедить Исламскую Республику Иран выполнить ре-
золюции 1696 (2006), 1737 (2006) и 1747 (2007) и требования Агентства, а также сдержи-
вать разработку Исламской Республикой Иран чувствительных технологий в поддержку 
его ядерной и ракетной программ до тех пор, пока Совет не определит, что цели этих резо-
люций достигнуты, 

 испытывая озабоченность в связи с опасностями распространения, которые пред-
ставляет иранская ядерная программа, и в этом контексте в связи с тем, что Исламская Рес-
публика Иран по-прежнему не выполняет требования Совета управляющих и не соблюдает 
положения резолюций 1696 (2006), 1737 (2006) и 1747 (2007), и памятуя о своей главной 
ответственности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций за поддержание 
международного мира и безопасности, 

 действуя на основании статьи 41 главы VII Устава, 

 1. вновь подтверждает, что Исламской Республике Иран следует без дальнейшего 
промедления предпринять шаги, которые предписаны Советом управляющих Междуна-
родного агентства по атомной энергии в его резолюции GOV/2006/14427 и которые сущест-
венно важны для того, чтобы повысить уверенность в исключительно мирных целях его 
ядерной программы и решить сохраняющиеся вопросы, подтверждает в этом контексте 
свое решение о том, что Исламская Республика Иран должна без промедления предпринять 
шаги, предписанные в пункте 2 резолюции 1737 (2006), и подчеркивает, что Агентство за-
просило подтверждение того, что Исламская Республика Иран будет применять изменен-
ный код 3.1; 

 2. приветствует соглашение между Исламской Республикой Иран и Агентством, 
достигнутое в целях урегулирования всех остающихся вопросов, касающихся ядерной 
программы Исламской Республики Иран433, и достигнутый в этой связи прогресс, как это 
отражено в докладе Генерального директора Агентства от 22 февраля 2008 года431, при-
зывает Агентство продолжать свою работу по прояснению всех остающихся вопросов, 
подчеркивает, что это способствовало бы восстановлению уверенности международного 
сообщества в исключительно мирном характере ядерной программы Исламской Республики 
Иран, и поддерживает усилия Агентства по укреплению его гарантий в отношении ядерной 
деятельности Исламской Республики Иран в соответствии с соглашением о гарантиях 
между Исламской Республикой Иран и Агентством432; 

_______________ 
434 См. S/2006/521, приложение; см. также резолюцию 1747 (2007), приложение II. 
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 3. призывает все государства проявлять бдительность и осмотрительность в от-
ношении въезда на их территорию или транзитного проезда через нее физических лиц, 
которые занимаются чувствительной в плане распространения ядерной деятельностью Ис-
ламской Республики Иран или разработкой систем доставки ядерного оружия, непосред-
ственно связаны с этим или оказывают этому содействие, и постановляет в этой связи, что 
все государства уведомляют Комитет Совета Безопасности, учрежденный в соответствии с 
пунктом 18 резолюции 1737 (2006) (далее именуемый «Комитет»), о въезде на их террито-
рию или транзитном проезде через нее физических лиц, указанных в приложении к ре-
золюции 1737 (2006), приложении I к резолюции 1747 (2007) или приложении I к нас-
тоящей резолюции, а также указанных Советом или Комитетом дополнительных лиц, ко-
торые занимаются чувствительной в плане распространения ядерной деятельностью Ис-
ламской Республики Иран или разработкой систем доставки ядерного оружия, непосред-
ственно связаны с этим или оказывают этому содействие, в том числе посредством участия 
в закупках запрещенных предметов, товаров, оборудования, материалов и технологий, ука-
занных в контексте мер, которые перечислены в пунктах 3 и 4 резолюции 1737 (2006), за 
исключением случаев, когда такой въезд или транзитный проезд осуществляется в ин-
тересах деятельности, непосредственно связанной с предметами, указанными в подпун-
ктах b i) и ii) пункта 3 резолюции 1737 (2006); 

 4. подчеркивает, что ничто в пункте 3, выше, не обязывает государство отказывать 
во въезде на свою территорию своим собственным гражданам и что при осуществлении 
пункта 3, выше, все государства принимают во внимание гуманитарные соображения, в 
том числе религиозные обязанности, а также необходимость достижения целей настоящей 
резолюции и резолюций 1737 (2006) и 1747 (2007), в том числе в случае применения 
статьи XV устава Агентства435; 

 5. постановляет, что все государства примут необходимые меры для предотв-
ращения въезда на их территорию или транзитного проезда через нее физических лиц, ука-
занных в приложении II к настоящей резолюции, а также указанных Советом или Коми-
тетом дополнительных лиц, которые занимаются чувствительной в плане распространения 
ядерной деятельностью Исламской Республики Иран или разработкой систем доставки 
ядерного оружия, непосредственно связаны с этим или оказывают этому содействие, в том 
числе посредством участия в закупках запрещенных предметов, товаров, оборудования, 
материалов и технологий, указанных в контексте мер, которые перечислены в пунктах 3 и 4 
резолюции 1737 (2006), за исключением случаев, когда такой въезд или транзитный проезд 
осуществляется в интересах деятельности, непосредственно связанной с предметами, ука-
занными в подпунктах b i) и ii) пункта 3 резолюции 1737 (2006), и при том условии, что 
ничто в настоящем пункте не обязывает государство отказывать во въезде на свою терри-
торию своим собственным гражданам; 

 6. постановляет также, что меры, вводимые пунктом 5, выше, не должны приме-
няться, если Комитет определит в каждом конкретном случае, что такая поездка оправдана 
в силу гуманитарной необходимости, в том числе в силу религиозных обязанностей, или 
же в том случае, если Комитет сделает вывод, что санкционирование изъятия каким-либо 
иным образом соответствовало бы целям настоящей резолюции; 

 7. постановляет далее, что меры, указанные в пунктах 12-15 резолюции 1737 (2006), 
применяются также в отношении физических и юридических лиц, перечисленных в при-
ложениях I и III к настоящей резолюции, любых физических или юридических лиц, дей-
ствующих от их имени или по их указанию, и предприятий, находящихся в их собствен-
ности или под их контролем, и в отношении физических и юридических лиц, которые, как 

_______________ 
435 United Nations, Treaty Series, vol. 276, No. 3988. 
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определил Совет или Комитет, помогали указанным физическим или юридическим лицам 
обойти санкции, введенные настоящей резолюцией, резолюцией 1737 (2006) или резолюцией 
1747 (2007), или нарушать положения этих резолюций; 

 8. постановляет, что все государства примут необходимые меры для предот-
вращения прямой или косвенной поставки, продажи или передачи со своей территории, 
или своими гражданами, или с использованием морских и воздушных судов под их флагом, 
Исламской Республике Иран или для использования в Исламской Республике Иран или в 
ее интересах, причем независимо от страны происхождения: 

 a) всех предметов, материалов, оборудования, товаров и технологий, которые пере-
числены в документе INFCIRC/254/Rev.7/Part 2, воспроизведенном в документе S/2006/814, за 
исключением осуществляемой в соответствии с требованиями пункта 5 резолюции 1737 (2006) 
поставки, продажи или передачи предметов, материалов, оборудования, товаров и технологий, 
перечисленных в разделах 1 и 2 приложения к этому документу, а также в разделах 3–6, 
если о них заранее уведомлен Комитет, если они предназначены только для использования 
в легководных реакторах и если такая поставка, продажа или передача необходима для 
целей технической помощи, которая предоставляется Исламской Республике Иран Агент-
ством или под его эгидой, как это предусмотрено в пункте 16 резолюции 1737 (2006); 

 b) всех предметов, материалов, оборудования, товаров и технологий, которые охва-
тываются позицией 19.А.3 категории II в документе S/2006/815; 

 9. призывает все государства проявлять бдительность при принятии новых обя-
зательств в отношении государственной финансовой поддержки торговли с Исламской 
Республикой Иран, включая предоставление экспортных кредитов, гарантий или страхо-
вания своим гражданам или юридическим лицам, занимающимся такой торговлей, во из-
бежание того, чтобы такая финансовая поддержка способствовала чувствительной в плане 
распространения ядерной деятельности или разработке систем доставки ядерного оружия, 
как об этом говорится в резолюции 1737 (2006); 

 10. призывает также все государства проявлять бдительность в отношении дело-
вых связей финансовых учреждений, находящихся на их территориях, со всеми банками, 
базирующимися в Исламской Республике Иран, в частности с банком «Мелли» и банком 
«Садерат» и их отделениями и филиалами за рубежом, во избежание того, чтобы такие 
деловые связи способствовали чувствительной в плане распространения ядерной деятель-
ности или разработке систем доставки ядерного оружия, как об этом говорится в резо-
люции 1737 (2006); 

 11. призывает далее все государства в соответствии с их национальными норматив-
ными актами и законодательством и согласно международному праву, в частности морскому 
праву и соответствующим международным соглашениям в области гражданской авиации, 
досматривать в своих аэропортах и морских портах грузы, перевозимые в Исламскую Рес-
публику Иран и из него воздушными и морскими судами, принадлежащими или эксплуа-
тируемыми «Иран Эйр Каргоу» и «Исламик Репаблик оф Иран Шиппинг Лайн», при на-
личии разумных оснований полагать, что воздушное или морское судно перевозит товары, 
запрещенные настоящей резолюцией, или резолюцией 1737 (2006), или резолюцией 1747 (2007); 

 12. требует от всех государств при проведении досмотра, упомянутого в пункте 11, 
выше, представлять Совету в течение пяти рабочих дней письменный отчет о досмотре, со-
держащий, в частности, объяснение оснований для досмотра, а также информацию о вре-
мени и месте проведения, обстоятельствах и результатах досмотра и другие уместные под-
робности; 

 13. призывает все государства представить Комитету в течение 60 дней после при-
нятия настоящей резолюции доклад о шагах, которые они предприняли в целях эффектив-
ного осуществления пунктов 3, 5 и 7–11, выше; 
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 14. постановляет, что мандат Комитета, изложенный в пункте 18 резолюции 1737 (2006), 
применяется также к мерам, введенным резолюцией 1747 (2007) и настоящей резолюцией; 

 15. подчеркивает готовность Германии, Китая, Российской Федерации, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Фран-
ции еще более укрепить дипломатические усилия, чтобы способствовать возобновлению 
диалога и консультациям на основе их предложения Исламской Республике Иран в целях 
поиска всеобъемлющего, долговременного и надлежащего решения этого вопроса, что поз-
волило бы наладить всесторонние отношения и более широкое сотрудничество с Исламской 
Республикой Иран на основе взаимного уважения и обеспечить международную уверен-
ность в исключительно мирном характере ядерной программы Исламской Республики 
Ирана, и, в частности, начала прямых обсуждений и переговоров с Исламской Республикой 
Иран, как только Исламская Республика Иран приостановит всю деятельность, связанную 
с обогащением и переработкой, включая исследования и разработки, и это будет проверено 
Агентством; 

 16. призывает Высокого представителя Европейского союза по общей внешней по-
литике и политике безопасности продолжать поддерживать связь с Исламской Республикой 
Иран в подкрепление политических и дипломатических усилий в целях изыскания реше-
ния путем переговоров, включая соответствующие предложения Германии, Китая, Российской 
Федерации, Соединенного Королевства, Соединенных Штатов и Франции, нацеленные на 
создание необходимых условий для возобновления переговоров; 

 17. подчеркивает важность того, чтобы все государства, включая Исламскую Рес-
публику Иран, приняли необходимые меры для обеспечения того, чтобы никакие претензии не 
выдвигались со стороны правительства Исламской Республики Иран, или любого физического 
или юридического лица в Исламской Республике Иран, или физических или юридических 
лиц, обозначенных согласно резолюции 1737 (2006) и соответствующим резолюциям, или 
любого физического лица, выдвигающего претензии через любое такое физическое или 
юридическое лицо или в их интересах, в связи с любым контрактом или другой сделкой, 
осуществлению которых воспрепятствовали меры, введенные настоящей резолюцией, ре-
золюцией 1737 (2006) или резолюцией 1747 (2007); 

 18. просит Генерального директора Агентства в течение 90 дней представить пос-
ледующий доклад о том, осуществила ли Исламская Республика Иран полную и оконча-
тельную приостановку всех видов деятельности, упомянутых в резолюции 1737 (2006), а 
также о процессе осуществления Исламской Республикой Иран всех шагов, предписанных 
Советом управляющих Агентства, и выполнения других положений резолюций 1737 (2006) 
и 1747 (2007) и настоящей резолюции Совету управляющих и одновременно Совету для 
его рассмотрения; 

 19. подтверждает, что он проведет обзор предпринятых Исламской Республикой 
Иран шагов в свете доклада, который упомянут в пункте 18, выше, и: 

 а) что он приостановит осуществление мер, если и настолько, насколько Исламская 
Республика Иран приостановит всю деятельность, связанную с обогащением и перера-
боткой, включая исследования и разработки, и это будет проверено Агентством, что поз-
волит приступить к переговорам в духе доброй воли в целях достижения скорейшего и вза-
имоприемлемого результата; 

 b) что он отменит меры, указанные в пунктах 3–7 и 12 резолюции 1737 (2006), а 
также в пунктах 2 и 4–7 резолюции 1747 (2007) и в пунктах 3, 5 и 7–11, выше, как только 
он определит, получив доклад, указанный в пункте 18, выше, что Исламская Республика 
Иран полностью соблюдает свои обязанности, вытекающие из соответствующих резолю-
ций Совета, и выполнил требования Совета управляющих, что будет подтверждено Советом 
управляющих; 

 с) что в том случае, если доклад будет свидетельствовать о невыполнении Исламской 
Республикой Иран резолюций 1696 (2006), 1737 (2006), 1747 (2007) и настоящей резо-
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люции, он примет дальнейшие надлежащие меры на основании статьи 41 главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, чтобы убедить Исламскую Республику Иран выпол-
нить эти резолюции и требования Агентства, и подчеркивает, что, если такие дополни-
тельные меры окажутся необходимыми, потребуются дополнительные решения; 

 20. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 5848-м заседании 
14 голосами при 1 воздержавшемся (Индонезия). 

 

Приложение I 

1. Амир Моайед Алаи (участвовал в управлении процессами сборки и конструирования 
центрифуг) 

2. Мохаммад Федаи Ашиани (участвовал в производстве уранилкарбоната аммония и в 
управлении обогатительным комплексом в Натанзе) 

3. Аббас Резаи Аштиани (на руководящей должности в Управлении ОАЭИ по гео-
логоразведке и добыче) 

4. Халех Бахтияр (участвовал в производстве магния с концентрацией 99,9 процента) 

5. Мортеза Бехзад (участвовал в изготовлении компонентов центрифуг) 

6. Д-р Мохаммад Эслами (руководитель Учебного и научно-исследовательского 
института оборонной промышленности) 

7. Сейед Хуссейн Хоссейни (должностное лицо ОАЭИ, участвовавшее в проекте по 
производству тяжелой воды для исследовательского реактора в Араке) 

8. М. Джавад Карими Сабет [глава компании «Новин Энерджи», указанной в резолюции 
1747 (2007)] 

9. Хамид-Реза Мохаджерани (участвовал в управлении производственным процессом 
на заводе по конверсии урана (UCF) в Исфахане) 

10. Бригадный генерал Мохаммад Реза Нагди [бывший заместитель начальника Гене-
рального штаба Вооруженных сил по тыловому обеспечению и промышленным исследо-
ваниям/руководитель Государственного штаба по борьбе с контрабандой; участвовал в уси-
лиях, направленных на то, чтобы обойти санкции, введенные резолюциями 1737 (2006) и 
1747 (2007)] 

11. Хушанг Нобари (участвовал в управлении обогатительным комплексом в Натанзе) 

12. Аббас Рашиди (участвовал в работах по обогащению, осуществляемых в Натанзе) 

13. Гасем Солеймани (директор программы по добыче урана на урановом руднике «Саганд») 
 

Приложение II 

А. Физические лица, указанные в резолюции 1737 (2006) 

1. Мохаммад Каннади, заместитель руководителя ОАЭИ по исследованиям и разработкам 

2. Давуд Агха-Джани, руководитель пилотного предприятия по обогащению урана в 
Натанзе 

3. Бехман Асгарпур, управляющий проектом сооружения исследовательского реактора 
А40 в Араке 
 

В. Физические лица, указанные в резолюции 1747 (2007) 

1. Сейед Джабер Сафдари, управляющий ядерного объекта по обогащению урана в 
Натанзе  



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

266 

2. Амир Рахими, руководитель Исфаханского центра по исследованию и производству 
ядерного топлива – подразделения Компании по поставкам и производству ядерного 
топлива ОАЭИ, которая вовлечена в деятельность, связанную с обогащением 

 

Приложение III 

1. Компания «Абзар Бореш Кавех» (BK Co.) (участвовала в производстве компонентов 
центрифуг) 

2. Группа компаний «Барзагани Теджарат Таванмад Саккал» (дочернее предприятие 
группы компаний «Саккал Систем») [эта компания пыталась приобрести чувствительные 
товары для организации, указанной в резолюции 1737 (2006)] 

3. Компания «Санам Электро» (E. S. Co./ E. X. Co.) (номинальная компания ОАП, уча-
ствовавшая в программе по баллистическим ракетам) 

4. Промышленная группа «Эттехад» (номинальная компания ОАП, участвовавшая в 
программе по баллистическим ракетам) 

5. Промышленные предприятия точного машиностроения (также известные как Завод 
измерительной аппаратуры) (были использованы ОАП в серии попыток осуществить за-
купки) 

6. «Джабер ибн Хайан» (лаборатория ОАЭИ, участвовавшая в деятельности, связанной 
с топливным циклом) 

7. Промышленная компания «Джоза» (номинальная компания ОАП, участвовавшая в 
программе по баллистическим ракетам) 

8. Хорасанский металлургический завод (дочернее предприятие промышленной группы 
по производству боеприпасов (АМИГ), подконтрольной ООП. Участвовал в производстве 
компонентов центрифуг) 

9. Машиностроительная компания «Ниру баттери» (структурное подразделение ООП. 
Ее роль заключается в производстве блоков питания для иранского военного комплекса, в 
том числе для ракетных систем) 

10. Компания «Пишгам (Пайэниэ) Энерджи Индастриз» (участвовала в сооружении за-
вода по конверсии урана в Исфахане) 

11. Компания «Сэйфти Эквипмент Прокьюрмент» (номинальная компания ОАП, учас-
твовавшая в программе по баллистическим ракетам) 

12. Компания ТАМАС (участвовала в деятельности, связанной с обогащением. ТАМАС 
представляет собой конгломерат, в структуре которого были созданы четыре подразде-
ления, включая подразделение, занимающееся добычей и обогащением урановой руды, и 
подразделение, отвечающее за переработку урана, его обогащение и удаление отходов) 

 

Решения 

 На своем 5853-м заседании 17 марта 2008 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный: 

«Нераспространение 

Брифинг, проводимый Председателем Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 1737 (2006)». 

 На своем 5909-м заседании 13 июня 2008 года Совет рассмотрел пункт, который 
обсуждался на 5853-м заседании. 
 
 

_____________________ 
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ПОЛОЖЕНИЕ В МЬЯНМЕ436 
 

Решения 

 На своем 5753-м заседании 5 октября 2007 года Совет Безопасности постановил приг-
ласить представителей Мьянмы и Сингапура для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Положение в Мьянме 

Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при Орга-
низации Объединенных Наций от 3 октября 2007 года на имя Председателя Со-
вета Безопасности (S/2007/590)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ибрахиму Гамбари, Специаль-
ному советнику Генерального секретаря по Мьянме. 

 На своем 5757-м заседании 11 октября 2007 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный «Положение в Мьянме». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление437: 

 «Совет Безопасности с удовлетворением отмечает недавнюю поездку в Мьянму 
Специального советника Генерального секретаря по Мьянме г-на Ибрахима Гамбари, 
подтверждает свою твердую и неуклонную поддержку миссии добрых услуг Гене-
рального секретаря согласно мандату, предоставленному Генеральной Ассамблеей в 
ее резолюции 61/232 от 22 декабря 2006 года, и выражает признательность Генеральному 
секретарю за его личное участие. 

 Совет выражает глубокое сожаление в связи с применением насилия в отноше-
нии мирных демонстраций в Мьянме и приветствует резолюцию S-5/1 Совета по 
правам человека от 2 октября 2007 года438. Совет подчеркивает важность скорейшего 
освобождения всех политических заключенных и лиц, продолжающих содержаться 
под стражей. Он также призывает правительство Мьянмы и все другие соответствую-
щие стороны взаимодействовать в интересах деэскалации обстановки и нахождения 
мирного решения. 

 Совет подчеркивает необходимость создания правительством Мьянмы необхо-
димых условий для подлинного диалога с г-жой Аунг Сан Су Чжи и со всеми соот-
ветствующими сторонами и этническими группами в целях достижения всеобъем-
лющего национального примирения при прямой поддержке со стороны Организации 
Объединенных Наций. Совет предлагает правительству серьезно рассмотреть реко-
мендации и предложения г-на Гамбари. Совет также призывает правительство при-
нять все необходимые меры для решения политических, экономических и гумани-
тарных вопросов и вопросов прав человека, которые вызывают озабоченность народа 
этой страны, и подчеркивает, что будущее Мьянмы находится в руках всего ее народа. 

 Совет приветствует публичное заявление правительства Мьянмы о привержен-
ности делу сотрудничества с Организацией Объединенных Наций и назначение пос-
редника по контактам с г-жой Аунг Сан Су Чжи. Совет подчеркивает важность пе-

_______________ 
436 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году. 
437 S/PRST/2007/37. 
438 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, Дополнение № 53 (A/63/53), 
глава IV. 
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ревода этих обязательств в плоскость практических мер. Он выражает признатель-
ность правительству за приглашение г-на Гамбари приехать в Мьянму. Он выступает 
за его скорейшее возвращение в целях содействия принятию конкретных мер и дос-
тижению ощутимых результатов. Совет настоятельно призывает правительство и все 
соответствующие стороны в полной мере сотрудничать с г-ном Гамбари. 

 Совет с удовлетворением отмечает важную роль стран Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии, которые настаивают на проявлении сдержанности, призывают 
к мирному переходу к демократии и поддерживают миссию добрых услуг. Он отме-
чает, что миссия добрых услуг представляет собой процесс, и призывает междуна-
родное сообщество предоставлять поддержку и участвовать в оказании помощи Мьянме 
на непрерывной основе. 

 Совет продолжает заниматься этим вопросом». 

 На своем 5777-м заседании 13 ноября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Мьянмы, Сингапура и Японии для участия без права голоса в обсуждении пун-
кта, озаглавленного «Положение в Мьянме». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ибрахиму Гамбари, Специ-
альному советнику Генерального секретаря по Мьянме. 

 На своем 5854-м заседании 18 марта 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Мьянмы для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного 
«Положение в Мьянме». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Ибрахиму Гамбари, Специ-
альному советнику Генерального секретаря по Мьянме. 

 На своем 5885-м заседании 2 мая 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение в Мьянме». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление439: 

 «Совет Безопасности подтверждает заявление своего Председателя от 11 ок-
тября 2007 года437 и заявление своего Председателя для печати от 14 ноября 2007 года440 и 
все выраженные в них ожидания. 

 Совет принимает к сведению объявленное правительством Мьянмы проведение 
референдума по проекту конституции в мае 2008 года и выборов в 2010 году. Он 
отмечает далее стремление правительства обеспечить, чтобы проведение референдума 
было свободным и справедливым. Совет подчеркивает необходимость того, чтобы 
правительство создало условия и атмосферу, способствующие обеспечению всеобъем-
лющего и внушающего доверие процесса, в том числе условия для всестороннего 
участия всех политических сил и уважения основных политических свобод. 

 Совет вновь заявляет о своей неуклонной поддержке миссии добрых услуг Ге-
нерального секретаря и выражает признательность его Специальному советнику по 
Мьянме г-ну Ибрахиму Гамбари за проделанную работу. Совет призывает прави-
тельство Мьянмы и все соответствующие стороны в полной мере сотрудничать с Ор-
ганизацией Объединенных Наций. 

_______________ 
439 S/PRST/2008/13. 
440 SС/9171. 
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 Совет приветствует важную роль, которую продолжают играть страны Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии в поддержке миссии добрых услуг Организации 
Объединенных Наций. 

 Совет подтверждает свою приверженность суверенитету и территориальной це-
лостности Мьянмы и в этой связи вновь заявляет о том, что будущее Мьянмы нахо-
дится в руках всего ее народа. 

 Совет продолжает заниматься этим вопросом». 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПИСЬМО ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОТ 22 НОЯБРЯ 2006 ГОДА НА ИМЯ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ441 

 

Решение 

 На своем 5825-м заседании 23 января 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Непала для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного: 

«Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 2006 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2006/920) 

Доклад Генерального секретаря в связи с просьбой Непала к Организации 
Объединенных Наций об оказании помощи для поддержки мирного процесса 
(S/2008/5)». 

 

Резолюция 1796 (2008) 
от 23 января 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1740 (2007) от 23 января 2007 года, 

 напоминая о подписании 21 ноября 2006 года правительством Непала и Коммунисти-
ческой партией Непала (маоистской) Всеобъемлющего мирного соглашения и о заявленной 
приверженности обеих сторон переходу от нынешнего прекращения огня к постоянному и 
прочному миру и высоко оценивая шаги, предпринятые на сегодняшний день в целях вы-
полнения этого Соглашения, 

 подтверждая суверенитет, территориальную целостность и политическую независи-
мость Непала и его ответственность за осуществление Всеобъемлющего мирного соглашения 
и последующих соглашений,  

 выражая свою неизменную готовность поддерживать мирный процесс в Непале в 
интересах своевременного и эффективного осуществления Всеобъемлющего мирного сог-
лашения и последующих соглашений, 

 признавая твердое стремление непальского народа к миру и восстановлению демо-
кратии и важность в этой связи осуществления Всеобъемлющего мирного соглашения и 
последующих соглашений, 

 признавая также, что гражданское общество может играть важную роль в предот-
вращении конфликтов,  

_______________ 
441 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году. 
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 приветствуя доклад Генерального секретаря от 3 января 2008 года о Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Непале, представленный в соответствии с его мандатом442, 

 приветствуя также достигнутое Семипартийным альянсом 23 декабря 2007 года 
соглашение из 23 пунктов, предусматривающее проведение 10 апреля 2008 года выборов в 
Учредительное собрание, и признавая, что предусмотренные в соглашении сжатые сроки 
потребуют усилий всех сторон по укреплению взаимного доверия, 

 признавая, что необходимо уделять особое внимание нуждам женщин, детей и тра-
диционно маргинализированных групп в рамках мирного процесса, о чем упоминается во 
Всеобъемлющем мирном соглашении и резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности от 
31 октября 2000 года,  

 поддерживая обращенный ко всем сторонам в Непале призыв Генерального секретаря 
оперативно приступить к осуществлению достигнутых соглашений,  

 отмечая, что правительство Непала в своем письме от 18 декабря 2007 года на имя 
Генерального секретаря443 признает вклад Миссии и просит продлить ее мандат на шесть 
месяцев, 

 приветствуя завершение двух этапов процесса проверки и дальнейшее оказание 
помощи в принятии мер в отношении оружия и военного персонала обеих сторон в соот-
ветствии с резолюцией 1740 (2007) и положениями Всеобъемлющего мирного соглашения, 
отмечая важность долгосрочного решения в целях содействия созданию условий для за-
вершения деятельности Миссии и отмечая также в этой связи необходимость решения ос-
тавшихся вопросов, в том числе вопросов, касающихся несовершеннолетних, 

 выражая признательность за усилия Специального представителя Генерального 
секретаря в Непале и его группы в Миссии и страновой группы Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, которое следит за соблюдением прав человека по просьбе пра-
вительства Непала, и подчеркивая необходимость координации и взаимодополняемости 
усилий Миссии и всех участников со стороны Организации Объединенных Наций в районе 
Миссии,  

 1. постановляет, в соответствии с просьбой правительства Непала443 и с учетом 
рекомендации Генерального секретаря, продлить мандат Миссии Организации Объединенных 
Наций в Непале, предусмотренный в резолюции 1740 (2007), до 23 июля 2008 года; 

 2. заявляет о своей полной поддержке Всеобъемлющего мирного соглашения и 
призывает все стороны продолжать продвигаться вперед в деле осуществления Соглашения, 
продолжать конструктивное взаимодействие с Организацией Объединенных Наций, вклю-
чая скорейшее достижение соглашения о статусе миссии, и действовать совместно для обе-
спечения прогресса в проведении выборов в Учредительное собрание; 

 3. призывает все стороны в полной мере воспользоваться накопленным опытом и 
готовностью Миссии в рамках ее существующего мандата для поддержки мирного процесса; 

 4. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет Безопасности 
о прогрессе в осуществлении настоящей резолюции и, в частности, рассмотреть деятель-
ность Миссии в свете выборов, запланированных на 10 апреля 2008 года, с учетом мнений 
правительства Непала и развития ситуации на местах;  

 5. просит стороны в Непале предпринять необходимые шаги для обеспечения 
безопасности и свободы передвижения персонала Миссии и связанного с ней персонала в 
ходе выполнения задач, поставленных в данном мандате; 

_______________ 
442 S/2008/5. 
443 S/2007/789, приложение. 
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 6. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5825-м заседании. 
 

Решения 

 На своем 5938-м заседании 18 июля 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителей Индии, Непала и Японии для участия без права голоса в обсуж-
дении пункта, озаглавленного: 

«Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 2006 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2006/920) 

Доклад Генерального секретаря в связи с просьбой Непала к Организации 
Объединенных Наций об оказании помощи для поддержки мирного процесса 
(S/2008/454)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Иану Мартину, Специальному 
представителю Генерального секретаря в Непале и главе Миссии Организации Объединенных 
Наций в Непале 

 На своем 5941-м заседании 23 июля 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителя Непала для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 2006 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2006/920) 

Доклад Генерального секретаря в связи с просьбой Непала к Организации Объеди-
ненных Наций об оказании помощи для поддержки мирного процесса (S/2008/454)». 

 

Резолюция 1825 (2008) 
от 23 июля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1740 (2007) от 23 января 2007 года и 1796 (2008) от 
23 января 2008 года, 

 подтверждая суверенитет, территориальную целостность и политическую независи-
мость Непала и его ответственность за осуществление Всеобъемлющего мирного сог-
лашения и последующих соглашений, 

 напоминая о подписании 21 ноября 2006 года правительством Непала и Коммуни-
стической партией Непала (маоистской) Всеобъемлющего мирного соглашения и о заяв-
ленной приверженности обеих сторон обеспечению постоянного и прочного мира и вы-
соко оценивая шаги, предпринятые к настоящему времени в целях выполнения этого Сог-
лашения, 

 признавая твердое стремление непальского народа к миру и восстановлению демо-
кратии и важность в этой связи осуществления Всеобъемлющего мирного соглашения и 
последующих соглашений соответствующими сторонами, 

 выражая свою неизменную готовность поддерживать мирный процесс в Непале в 
интересах своевременного и эффективного осуществления Всеобъемлющего мирного сог-
лашения и последующих соглашений, в частности соглашения от 25 июня 2008 года, как 
просило правительство Непала, 

 приветствуя успешное завершение состоявшихся 10 апреля 2008 года выборов в Уч-
редительное собрание и прогресс, достигнутый сторонами после образования Cобрания в 
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работе по созданию демократического правительства, включая решение, принятое на первой 
сессии Cобрания, о преобразовании Непала в федеративную демократическую республику, 

 приветствуя также перспективы формирования демократически избранного прави-
тельства и учреждений в Непале, 

 поддерживая обращенный ко всем сторонам в Непале призыв Генерального секре-
таря оперативно приступить к осуществлению достигнутых соглашений и отмечая оценку 
Генерального секретаря, что Миссия Организации Объединенных Наций в Непале будет 
располагать широкими возможностями для оказания содействия в реализации мер в отно-
шении вооружений и вооруженного персонала в соответствии с соглашением от 25 июня 
2008 года между политическими партиями, и отмечая готовность Миссии оказывать сто-
ронам помощь в этом вопросе, по их просьбе, в целях достижения долгосрочного решения, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 10 июля 2008 года о Миссии, пред-
ставленный в соответствии с его мандатом444, 

 приветствуя также завершение двух этапов процесса проверки и дальнейшее ока-
зание помощи в принятии мер в отношении оружия и военного персонала обеих сторон в 
соответствии с резолюцией 1740 (2007) и положениями Всеобъемлющего мирного согла-
шения, отмечая важность прочного долгосрочного решения в целях содействия созданию 
условий для завершения деятельности Миссии и отмечая также в этой связи необходи-
мость решения оставшихся вопросов, в том числе вопросов, касающихся освобождения 
несовершеннолетних, находящихся в местах сбора, и продолжения представления докла-
дов по этому вопросу, как того требует резолюция 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 

 отмечая с признательностью, что благодаря успешному проведению выборов в 
Учредительное собрание некоторые элементы мандата, касающиеся Миссии и изложенные 
в резолюции 1740 (2007), уже выполнены, 

 принимая к сведению письмо правительства Непала от 8 июля 2008 года на имя 
Генерального секретаря445, в котором признается вклад Миссии и содержится просьба о 
продлении срока действия мандата Миссии на шесть месяцев при сокращенной числен-
ности ее персонала для выполнения остающихся задач, 

 признавая необходимость уделять особое внимание нуждам женщин, детей и тра-
диционно маргинализированных групп в рамках мирного процесса, о чем говорится во 
Всеобъемлющем мирном соглашении и резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 

 признавая также, что гражданское общество может играть важную роль в демокра-
тических преобразованиях и в предотвращении конфликта,  

 выражая признательность за усилия Специального представителя Генерального 
секретаря в Непале и его группы в Миссии и страновой группы Организации Объеди-
ненных Наций, включая Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, которое следит за соблюдением прав человека по просьбе пра-
вительства Непала, и подчеркивая необходимость координации и взаимодополняемости 
усилий Миссии и всех участников со стороны Организации Объединенных Наций в рай-
оне Миссии, особенно для обеспечения преемственности в период, когда срок действия 
мандата истекает, 

 1. постановляет, в соответствии с просьбой правительства Непала445 и рекоменда-
циями Генерального секретаря, продлить срок действия мандата Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Непале, как предусмотрено в соответствии с резолюцией 1740 (2007), 
до 23 января 2009 года с учетом выполнения некоторых элементов мандата и текущей 

_______________ 
444 S/2008/454. 
445 S/2008/476, приложение. 
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работы по наблюдению за реализацией мер в отношении вооружений и вооруженного 
персонала в соответствии с соглашением от 25 июня 2008 года между политическими пар-
тиями, что обеспечит поддержку для завершения мирного процесса; 

 2. призывает все стороны в полной мере воспользоваться накопленным опытом и 
готовностью Миссии, в рамках ее мандата, поддерживать мирный процесс в целях содей-
ствия осуществлению еще не реализованных аспектов мандата Миссии; 

 3. разделяет мнение Генерального секретаря о том, что потребность в сохранении 
нынешних процедур наблюдения на значительный дальнейший период отсутствует, и ожи-
дает, что они будут завершены в течение срока действия настоящего мандата; 

 4. поддерживает рекомендации Генерального секретаря о поэтапном, постепенном 
сокращении и выводе персонала Миссии, включая наблюдателей за вооружениями; 

 5. просит Генерального секретаря продолжать информировать Совет Безопасности о 
прогрессе в осуществлении настоящей резолюции и представить не позднее 31 октября 
2008 года доклад по этому вопросу и о последствиях для Миссии; 

 6. призывает правительство Непала продолжать принимать необходимые решения 
для создания условий, благоприятствующих завершению деятельности Миссии к концу 
срока действия настоящего мандата, в том числе путем выполнения соглашения от 25 июня 
2008 года, с тем чтобы облегчить вывод Миссии из Непала; 

 7. призывает все стороны в Непале работать совместно в духе сотрудничества, 
консенсуса и компромисса в целях продолжения перехода к прочному долгосрочному ре-
шению, чтобы дать возможность стране продвинуться к мирному, демократическому и бо-
лее благополучному будущему; 

 8. просит стороны в Непале предпринять необходимые шаги для обеспечения 
безопасности и свободы передвижения персонала Миссии и связанного с ней персонала 
при выполнении им задач, поставленных в мандате; 

 9. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5941-м заседании. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОДДЕРЖАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ: РОЛЬ 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ В ПОДДЕРЖКЕ РЕФОРМЫ В СФЕРЕ 

БЕЗОПАСНОСТИ446 
 

Решения 

 На своем 5889-м заседании 12 мая 2008 года Совет Безопасности постановил приг-
ласить представителя Словакии (министра иностранных дел) для участия без права голоса 
в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности: роль Совета Безопасности в 
поддержке реформы в сфере безопасности 

Доклад Генерального секретаря об обеспечении мира и развития: роль Организации 
Объединенных Наций в поддержке реформы в сфере безопасности (S/2008/39)». 

_______________ 
446 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в период с 
1 января по 31 июля 2007 года. 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Юкио Такасу, Предсе-
дателю Комиссии по миростроительству и Постоянному представителю Японии при Орга-
низации Объединенных Наций. 

 На своем 5890-м заседании 12 мая 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности: роль Совета Безопасности в 
поддержке реформы в сфере безопасности 

Доклад Генерального секретаря об обеспечении мира и развития: роль Организации 
Объединенных Наций в поддержке реформы в сфере безопасности (S/2008/39)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление447: 

 «Совет Безопасности ссылается на заявление своего Председателя от 20 фев-
раля 2007 года448 и подчеркивает, что реформа в сфере безопасности является сущест-
венным компонентом любого процесса стабилизации и восстановления в посткон-
фликтных условиях. Совет признает, что создание эффективного, профессионального 
и подотчетного сектора безопасности является одним из необходимых элементов для 
закладывания основ мира и устойчивого развития.  

 Совет приветствует усилия Генерального секретаря в отношении реформы в 
сфере безопасности и принимает к сведению его доклад, озаглавленный «Обеспечение 
мира и развития: роль Организации Объединенных Наций в поддержке реформы в 
сфере безопасности», от 23 января 2008 года449. 

 Совет выражает признательность Словакии и Южной Африке за их совместную 
инициативу проведения международного семинара по теме «Укрепление поддержки 
Организацией Объединенных Наций реформы сектора безопасности в Африке: на пу-
ти к будущему Африки», который состоялся в Кейптауне, Южная Африка, 7 и 8 но-
ября 2007 года, и принимает к сведению письмо постоянных представителей Слова-
кии и Южной Африки при Организации Объединенных Наций от 20 ноября 2007 года 
на имя Генерального секретаря450. Совет поощряет проведение дальнейших подоб-
ных мероприятий. 

 Совет признает, что реформа в сфере безопасности представляет собой долго-
срочный процесс, и вновь заявляет, что каждая страна имеет суверенное право оп-
ределять свои национальный подход и приоритеты реформы в сфере безопасности и 
несет главную ответственность за это. Реформа в сфере безопасности должна быть 
таким процессом, ответственность за который несет сама страна и который основан 
на учете конкретных потребностей и условий этой страны. Совет подчеркивает, что 
активная поддержка со стороны Организации Объединенных Наций и междуна-
родного сообщества также исключительно важна в деле укрепления национального 
потенциала, поскольку она повышает национальную ответственность, что имеет ре-
шающее значение для обеспечения жизнеспособности этого процесса. 

 Совет признает важную роль, которую играет Организация Объединенных Наций 
в деле оказания поддержки национальным усилиям, направленным на реформиро-

_______________ 
447 S/PRST/2008/14. 
448 S/PRST/2007/3. 
449 S/2008/39. 
450 S/2007/687. 
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вание сектора безопасности, и подчеркивает необходимость в ее дальнейшем участии. 
В этой связи Совет подчеркивает необходимость разработки целостного и согласо-
ванного подхода Организации Объединенных Наций к реформе в сфере безопасности 
в соответствии с рекомендациями Генерального секретаря, в тесной консультации с 
государствами-членами. 

 Совет подчеркивает, что поддержка Организацией Объединенных Наций ре-
формы в сфере безопасности должна осуществляться в широких рамках верховенства 
права и содействовать общему укреплению деятельности Организации Объединенных 
Наций по обеспечению правопорядка, а также более широким усилиям в области восста-
новления и развития. Для этого потребуется координация со всеми соответствующими 
субъектами Организации Объединенных Наций, в частности с Координационно-
консультативной группой по вопросам верховенства права, в интересах обеспечения 
согласованного подхода. 

 Совет подчеркивает важную роль, которую может играть Комиссия по миро-
строительству, с опорой на ее комплексные стратегии миростроительства, в обеспече-
нии непрерывной международной поддержки стран, выходящих из состояния конф-
ликта. Совет признает также важность постоянного тесного сотрудничества и парт-
нерских отношений с субъектами, не входящими в систему Организации Объединенных 
Наций, в частности c региональными, субрегиональными и другими межправитель-
ственными организациями, включая международные финансовые учреждения и дву-
сторонних доноров, а также с неправительственными организациями. 

 Совет просит Генерального секретаря продолжать включать, по мере необхо-
димости, рекомендации, касающиеся реформы в сфере безопасности, в его периоди-
ческие доклады об операциях Организации Объединенных Наций, санкционированных 
Советом». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

РЕГИОНАЛЬНЫЙ ЦЕНТР ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО 
ПРЕВЕНТИВНОЙ ДИПЛОМАТИИ ДЛЯ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ451 

 

Решение 

 30 апреля 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному 
секретарю следующее письмо452: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 28 апреля 2008 года, в 
котором Вы информировали о своем намерении назначить г-на Мирослава Йенчу, 
Словакия, Вашим Специальным представителем и руководителем Регионального 
центра Организации Объединенных Наций по превентивной дипломатии для Цен-
тральной Азии в Ашхабаде453, доведено до сведения членов Совета Безопасности. 
Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме». 

 
 

_____________________ 

_______________ 
451 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в период с 
1 января по 31 июля 2007 года. 
452 S/2008/286. 
453 S/2008/285. 
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ПОДДЕРЖАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ454 
 

Решения 

 На своем 5735-м заседании 28 августа 2007 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителей Алжира, Аргентины, Бенина, Вьетнама, Габона, Гватемалы, Гон-
дураса, Демократической Республики Конго, Канады, Кении, Ливийской Арабской Джама-
хирии, Намибии, Норвегии, Объединенной Республики Танзания, Португалии, Судана, Хор-
ватии, Швейцарии, Уганды и Японии для участия без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности:  

Роль Совета Безопасности в предотвращении и урегулировании конфликтов, в 
частности в Африке 

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства Кон-
го при Организации Объединенных Наций от 14 августа 2007 года на имя Гене-
рального секретаря (S/2007/496)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Лео Мероресу, который высту-
пит от имени Председателя Генеральной Ассамблеи, и г-ну Лесли Коджо Кристиану, ис-
полняющему обязанности Председателя Организационного комитета Комиссии по миро-
строительству. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление455: 

 «Совет Безопасности, учитывая свою главную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности в соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций, признает важность урегулирования споров мирными средствами и 
поощрения принятия необходимых превентивных мер в ответ на угрозы междуна-
родному миру и безопасности. 

 Совет признает важную роль региональных организаций в предотвращении, 
урегулировании и разрешении конфликтов в соответствии с главой VIII Устава, а так-
же своими соответствующими резолюциями и заявлениями своего Председателя. В 
этой связи он приветствует активизацию сотрудничества между Организацией Объе-
диненных Наций и Африканским союзом.  

 Совет напоминает о том, что предотвращение конфликтов остается задачей, 
главную ответственность за которую несут государства-члены. 

 Совет вновь подтверждает свою приверженность полному и эффективному осу-
ществлению своей резолюции 1625 (2005) о предотвращении конфликтов, особенно в 
Африке, просит Генерального секретаря представить Совету в 60-дневный срок пре-
дложения по дальнейшему осуществлению резолюции 1625 (2005) и ссылается на 
соответствующие заявления своего Председателя, в частности от 20 сентября456, 

_______________ 
454 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в период с 
1 января по 31 июля 2007 года. 
455 S/PRST/2007/31. 
456 S/PRST/2006/39. 
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16 ноября457 и 20 декабря 2006 года458 и 8 января459, 20 февраля460, 28 марта461, 25 ию-
ня462 и 29 июня 2007463. 

 Совет также подчеркивает необходимость предпринимать усилия по расши-
рению вовлечения женщин в дело предотвращения конфликтов и миростроительства 
в качестве участников, вносящих свой вклад в этот процесс и получающих от него 
выгоды. В этой связи он призывает продолжать работу по осуществлению его ре-
золюции 1325 (2000). 

 Совет отмечает разнообразный характер конфликтов, включая не только кон-
фликты между государствами и в пределах государств, но и вновь возникающие уг-
розы, и в этой связи снова заявляет о своей решимости укреплять свою роль в пре-
дотвращении и урегулировании конфликтов во всех их формах.  

 Совет ссылается на предыдущие заявления своего Председателя в отношении 
различных факторов и причин, которые играют определенную роль в разжигании, 
усугублении и затягивании конфликтов в Африке, и в особенности факторов и при-
чин, которые были выявлены Советом и меры по устранению которых им принимаются. 

 Совет поддерживает всеобъемлющий и глобальный подход, рекомендованный 
Генеральным секретарем в его докладе о предотвращении вооруженных конфлик-
тов464, а именно: структурное предотвращение для устранения коренных причин кон-
фликтов, оперативное предотвращение, при котором перед лицом неминуемого кри-
зиса обеспечиваются эффективная работа механизмов раннего предупреждения, пос-
редничество, гуманитарный доступ и реагирование, защита гражданского населения 
и адресные санкции, и системное предотвращение в целях недопущения распростра-
нения существующих конфликтов на другие государства. 

 В связи с этим эффективная координация между органами, программами, фон-
дами и учреждениями Организации Объединенных Наций, принимающими участие 
в разработке и осуществлении политики, жизненно необходима для обеспечения 
большей слаженности в работе существующих механизмов и надлежащей сбаланси-
рованности между операциями по поддержанию мира и деятельностью по предот-
вращению. Такая координация должна осуществляться с учетом продолжающегося 
обсуждения вопроса о том, как усовершенствовать системное взаимодействие в рам-
ках Организации Объединенных Наций. 

 Совет приветствует последние события в вопросе долгосрочного предотвра-
щения конфликтов, включая передовую практику и стратегическую работу в отно-
шении реформы сектора безопасности, разоружения, демобилизации и реинтеграции, 
правосудия переходного периода и верховенства права, практики проведения выбо-
ров, миростроительства, демократического правления, развития, гуманитарной помощи 
и защиты и безопасного и добровольного возвращения беженцев и внутренне переме-
щенных лиц. Совет призывает добиваться дальнейшего прогресса и большей слажен-
ности в работе над этими вопросами и просит Генерального секретаря включить в 
доклад, испрошенный выше, предложения о том, как лучше координировать позиции 
и компетенцию соответствующих органов, программ, фондов и учреждений Орга-

_______________ 
457 S/PRST/2006/45. 
458 S/PRST/2006/57. 
459 S/PRST/2007/1. 
460 S/PRST/2007/3. 
461 S/PRST/2007/7. 
462 S/PRST/2007/22. 
463 S/PRST/2007/24. 
464 A/60/891. 
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низации Объединенных Наций, в том числе посредством регулярного взаимодействия с 
государствами-членами. 

 Совет принимает к сведению рекомендации, содержащиеся в докладе Генерального 
секретаря о предотвращении вооруженных конфликтов, приветствует усилия, пред-
принятые с целью укрепления потенциала Организации Объединенных Наций в об-
ласти оценки рисков и предотвращения конфликтов, и предлагает Генеральному сек-
ретарю продолжать эти усилия в целях совершенствования системы раннего предуп-
реждения Организации Объединенных Наций, поддержки посредничества и других 
мер по предотвращению в Африке и во всем мире. В этой связи Совет подчеркивает 
первостепенную роль специальных советников Генерального секретаря по предуп-
реждению геноцида и по вопросам, касающимся предупреждения и урегулирования 
конфликтов, а также, в соответствующих случаях, вклад органов Организации Объе-
диненных Наций, таких, как Комиссия по миростроительству и Совет по правам 
человека. 

 Совет выражает удовлетворение по поводу того, что Специальная рабочая груп-
па по предотвращению и урегулированию конфликтов в Африке выступила с иници-
ативой более обстоятельно рассмотреть эти вопросы и проявила особый интерес к 
проблеме разработки эффективной глобальной стратегии в области предотвращения 
конфликтов — вопросу, которому будет посвящен семинар, намеченный на ноябрь 
2007 года. 

 Совет подчеркивает важность регионального подхода к предотвращению конф-
ликтов сообразно обстоятельствам и в этой связи приветствует расширение вклада 
региональных организаций в решение вопросов мира и безопасности и с нетерпением 
ожидает доклада Генерального секретаря в консультации с соответствующими регио-
нальными организациями, в частности Африканским союзом, и в соответствии с за-
явлением Председателя Совета Безопасности от 28 марта 2007 года461, по конкретным 
предложениям о том, каким образом Организация Объединенных Наций может эф-
фективнее поддерживать механизмы укрепления сотрудничества и координации с ре-
гиональными организациями в отношении соглашений, о которых говорится в гла-
ве VIII Устава, с тем чтобы вносить существенный вклад в решение общих проблем в 
плане безопасности в вызывающих обеспокоенность районах и поощрять углубление 
и расширение диалога и сотрудничества между Советом Безопасности и Советом ми-
ра и безопасности Африканского союза. 

 Совет Безопасности подчеркивает, что необходимо наладить более тесные и 
структурированные отношения между ним и Советом мира и безопасности, с тем 
чтобы способствовать достижению целей мира и стабильности в контексте механиз-
мов, предусмотренных в главе VIII Устава. В этой связи Совет Безопасности привет-
ствует достигнутое 16 ноября 2006 года в Аддис-Абебе соглашение между Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом, которое укрепляет основы партнер-
ства, необходимого для устранения коренных причин конфликтов465. Совет также вновь 
подтверждает совместное коммюнике, согласованное с Советом мира и безопасности 
16 июня 2007 года466. 

 Совет приветствует работу, проделанную Африканским союзом по созданию его 
группы старейшин и общеконтинентальной системы раннего предупреждения, которые 
являются ключевыми компонентами африканской архитектуры мира и безопасности. 

 Совет также признает важный вклад субрегиональных органов и подчеркивает 
необходимость укрепления африканскими субрегиональными органами своего потен-

_______________ 
465 A/61/630, приложение. 
466 S/2007/386, приложение. 
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циала в деле раннего предупреждения и предотвращения конфликтов, с тем чтобы 
эти важные участники могли более оперативно реагировать на возникающие угрозы 
безопасности в своих районах. 

 В то же время Совет предлагает государствам-членам продолжать усилия для 
обеспечения надлежащих консультаций между гражданским обществом и нацио-
нальными институтами, с одной стороны, и Организацией Объединенных Наций и 
международным сообществом, с другой стороны, с тем чтобы быть во всеоружии при 
решении вопросов мира и безопасности, носящих глобальный характер». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЧАДЕ, ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ И 
СУБРЕГИОНЕ 

 

Решения 

 На своем 5734-м заседании 27 августа 2007 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный: 

«Положение в Чаде, Центральноафриканской Республике и субрегионе 

Доклад Генерального секретаря по Чаду и Центральноафриканской Республике 
(S/2007/488)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление467: 

 «Совет Безопасности вновь заявляет о своей обеспокоенности в связи с сох-
раняющимся отсутствием безопасности вдоль границ между Суданом, Чадом и Цен-
тральноафриканской Республикой и угрозой, которую это создает для гражданского 
населения и осуществления гуманитарной деятельности. 

 После принятия резолюции 1769 (2007) Совет приветствует доклад Генерального 
секретаря от 10 августа 2007 года468, в котором предлагается пересмотренная кон-
цепция операций многокомпонентного присутствия в целях содействия защите нахо-
дящихся под угрозой беженцев, внутренне перемещенных лиц и гражданского насе-
ления на востоке Чада и северо-востоке Центральноафриканской Республики, а также 
облегчения доставки гуманитарной помощи. 

 Совет принимает во внимание замечания и предложения Генерального секретаря, 
касающиеся военных элементов многокомпонентного присутствия. Он приветствует 
готовность Европейского союза, выраженную на совещании Совета Европейского 
союза, состоявшемся 23 и 24 июля 2007 года, рассмотреть вопрос о развертывании 
операции в поддержку присутствия Организации Объединенных Наций на востоке 
Чада и северо-востоке Центральноафриканской Республики. 

 Совет Безопасности призывает Генерального секретаря и Европейский союз 
надлежащим образом и в консультации с правительствами Чада и Центральноафри-
канской Республики начать подготовку к развертыванию многокомпонентного при-
сутствия. Он просит Генерального секретаря изучить в консультации с правительс-
твами Чада и Центральноафриканской Республики вопрос о последующих механизмах, 
которые будут действовать по истечении 12 месяцев с момента развертывания много-

_______________ 
467 S/PRST/2007/30. 
468 S/2007/488. 
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компонентного присутствия, в частности с учетом совместной оценки потребностей, 
которая будет проведена Организацией Объединенных Наций и Европейским союзом 
через шесть месяцев после развертывания многокомпонентного присутствия. 

 Совет выражает свою готовность санкционировать развертывание многокомпо-
нентного присутствия на востоке Чада и северо-востоке Центральноафриканской 
Республики с учетом рекомендаций, содержащихся в докладе Генерального секретаря, и 
позиции правительств Чада и Центральноафриканской Республики. 

 Совет призывает Генерального секретаря и Европейский союз продолжить сот-
рудничество с Африканским союзом и региональными заинтересованными сторонами в 
поддержку текущего процесса улучшения обстановки в плане безопасности в Судане, 
Чаде и Центральноафриканской Республике. 

 Совет просит Генерального секретаря продолжать подробно информировать его 
о процессе подготовки по каждому элементу многокомпонентного присутствия, в том 
числе представлять дополнительную детальную информацию о структуре, условиях 
функционирования и численности сил. 

 Совет приветствует подписание 13 августа 2007 года в Нджамене Политического 
соглашения в целях укрепления демократического процесса в Чаде. Он призывает 
власти и заинтересованные политические стороны в Чаде и Центральноафриканской 
Республике продолжать их усилия по ведению национального диалога в конституци-
онных рамках». 

 На своем 5748-м заседании 25 сентября 2007 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Центральноафриканской Республики (министра иностранных дел) и Чада (ми-
нистра иностранных дел) для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Чаде, Центральноафриканской Республике и субрегионе 

Доклад Генерального секретаря по Чаду и Центральноафриканской Республике 
(S/2007/488)». 

 

Резолюция 1778 (2007) 
от 25 сентября 2007 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции и заявления своего Председателя по Чаду, Центрально-
африканской Республике и субрегиону, включая резолюцию 1769 (2007) от 31 июля 2007 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность уважению суверенитета, единства, терри-
ториальной целостности и политической независимости Чада и Центральноафриканской 
Республики, а также делу мира в регионе, 

 будучи глубоко обеспокоен действиями вооруженных групп и иного рода нападениями 
в восточной части Чада, северо-восточной части Центральноафриканской Республики и за-
падной части Судана, которые угрожают безопасности гражданского населения, препятствуют 
осуществлению гуманитарных операций в этих районах и представляют угрозу для ста-
бильности этих стран, а также влекут за собой серьезные нарушения прав человека и норм 
международного гуманитарного права, 

 подтверждая недопустимость любых попыток дестабилизации ситуации с помощью 
насильственных средств или захвата власти силой, 

 напоминая о том, что правительства Чада и Центральноафриканской Республики не-
сут главную ответственность за обеспечение безопасности гражданского населения на тер-
ритории своих стран, 
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 вновь выражая обеспокоенность по поводу того, что непрекращающееся насилие в 
Дарфуре, восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской Рес-
публики могло бы иметь дальнейшие отрицательные последствия для ситуации в регионе, 

 ссылаясь на Соглашение Триполи от 8 февраля 2006 года469 и другие двусторонние и 
многосторонние соглашения между правительствами Судана, Чада и Центральноафриканской 
Республики, подчеркивая, что надлежащее урегулирование проблемы Дарфура и улучшение 
отношений между Суданом, Чадом и Центральноафриканской Республикой будут содейс-
твовать установлению долговременного мира и стабильности в регионе, и приветствуя 
коммюнике об отношениях между Чадом и Суданом, принятое на 70-м заседании Совета 
мира и безопасности Африканского союза, состоявшемся в Аддис-Абебе 12 и 13 февраля 
2007 года470, 

 вновь заявляя о своей полной поддержке усилий Генерального секретаря и Африкан-
ского союза по активизации мирного процесса, начало которому положило Мирное согла-
шение по Дарфуру, по укреплению режима прекращения огня и по усилению присутствия 
миротворческих сил в Дарфуре, 

 подтверждая свою резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о женщинах и 
мире и безопасности, резолюцию 1502 (2003) от 26 августа 2003 года о защите гуманитарного 
персонала и персонала Организации Объединенных Наций и резолюцию 1674 (2006) от 
28 апреля 2006 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, 

 подтверждая также свою резолюцию 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о детях и 
вооруженных конфликтах, принимая к сведению доклад Генерального секретаря по воп-
росу о детях и вооруженном конфликте в Чаде471 и содержащиеся в нем рекомендации и 
напоминая о выводах в отношении Чада, принятых впоследствии его Рабочей группой по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах472, 

 принимая во внимание Конвенцию о статусе беженцев от 28 июля 1951 года473 и про-
токол к ней от 31 января 1967 года474, 

 подчеркивая необходимость сохранения гражданского характера лагерей беженцев и 
пунктов сосредоточения внутренне перемещенных лиц и предотвращения какой бы то ни 
было вербовки людей, включая детей, которую могут осуществлять вооруженные группы в 
лагерях или прилегающих к ним районах,  

 приветствуя подписанное в Нджамене 13 августа 2007 года Политическое соглашение 
об укреплении демократического процесса в Чаде, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 10 августа 2007 года468 (далее именуемый 
«доклад Генерального секретаря») и рекомендации относительно развертывания междуна-
родного присутствия в восточной части Чада и северо-восточной части Центральноаф-
риканской Республики, указанные в пункте 37 доклада (далее именуемые «восточной 
частью Чада и северо-восточной частью Центральноафриканской Республики»), 

 приветствуя выраженную Советом Европейского союза на его заседаниях в Брюс-
селе 23 и 24 июля 2007 года готовность Европейского союза рассмотреть вопрос о развер-
тывании на 12-месячный период операции в поддержку присутствия Организации Объе-
диненных Наций в восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафри-

_______________ 
469 Соглашение Триполи об урегулировании спора между Республикой Чад и Республикой Судан (см. S/2006/103). 
470 S/2007/111, приложение. 
471 S/2007/400. 
472 S/AC.51/2007/16. 
473 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 
474 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
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канской Республики и принимая к сведению письмо Генерального секретаря/Высокого 
представителя Совета Европейского союза от 17 сентября 2007 года475, 

 приветствуя также письмо руководства Чада от 11 сентября 2007 года476 и письмо 
руководства Центральноафриканской Республики от 11 сентября 2007 года477, в которых 
одобряется решение о развертывании международного присутствия, обеспечиваемого Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Европейским союзом, 

 определяя, что ситуация в районе границ между Суданом, Чадом и Центральноаф-
риканской Республикой представляет собой угрозу международному миру и безопасности, 

 1. одобряет развертывание в Чаде и Центральноафриканской Республике в соот-
ветствии с пунктами 2–6, ниже, и в консультации с властями Чада и Центральноафриканской 
Республики многокомпонентного присутствия для содействия созданию условий безопас-
ности, способствующих добровольному, безопасному и благополучному возвращению бе-
женцев и перемещенных лиц, в частности путем содействия защите беженцев, перемещенных 
лиц и находящегося под угрозой гражданского населения, оказания гуманитарной помощи 
в восточной части Чада и в северо-восточной части Центральноафриканской Республики и 
создания благоприятных условий для восстановления и социально-экономического раз-
вития в этих районах; 

 2. постановляет, что многокомпонентное присутствие в течение одного года будет 
включать в себя миссию Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике и Чаде (сокращение «МИНУРКАТ» следует использовать во всех языках) с 
мандатом, предусматривающим выполнение в восточной части Чада и северо-восточной 
части Центральноафриканской Республики во взаимодействии со страновой группой Ор-
ганизации Объединенных Наций следующих функций: 

Обеспечение безопасности и защита гражданского населения 

 a) отбор, подготовка, консультирование и создание условий для поддержки лич-
ного состава подразделений чадской полиции по обеспечению гуманитарной защиты, упо-
мянутых в пункте 5, ниже; 

 b) взаимодействие с национальной армией, жандармерией и полицией, националь-
ной гвардией кочевников, органами судебной власти и руководством тюрем в Чаде и Цен-
тральноафриканской Республике для содействия созданию более безопасной обстановки; 

 c) взаимодействие с правительством Чада и Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев в целях поддержки их усилий по 
перемещению лагерей беженцев, которые расположены вблизи границы, и предоставление 
Управлению Верховного комиссара с этой целью, при наличии возможности и на основе 
возмещения расходов, материально-технической помощи;  

 d) тесное взаимодействие с правительством Судана, Африканским союзом, Миссией 
Африканского союза в Судане, Смешанной операцией Африканского союза-Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), которая ее заменит, Отделением Организации 
Объединенных Наций по поддержке миростроительства в Центральноафриканской Рес-
публике, Многонациональными силами Центральноафриканского экономического и ва-
лютного сообщества и Сообществом сахело-сахарских государств для обмена информацией 
об угрозах для гуманитарной деятельности в регионе;  

Защита прав человека и обеспечение законности 

 e) содействие наблюдению за положением в области прав человека, их поощрению 
и защите с уделением особого внимания насильственным действиям сексуального характера 

_______________ 
475 S/2007/560, приложение. 
476 S/2007/540, приложение. 
477 S/2007/551, приложение. 
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и насилию по гендерному признаку и вынесение компетентным органам рекомендаций 
относительно необходимых мер в целях борьбы с безнаказанностью; 

 f) поддержка, в пределах имеющихся возможностей, усилий по укреплению по-
тенциала правительств Чада и Центральноафриканской Республики и гражданского обще-
ства путем проведения подготовки по вопросам международных стандартов в области прав 
человека и усилий по искоренению практики вербовки и использования детей вооруженными 
группами;  

 g) оказание правительствам Чада и, несмотря на мандат Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке миростроительства в Центральноафриканской Рес-
публике, Центральноафриканской Республики содействия в укреплении законности, в том 
числе путем поддержки независимой судебной и упроченной правовой системы, в тесном 
взаимодействии с учреждениями системы Организации Объединенных Наций; 

 3. постановляет также, что Миссия будет включать не более 300 полицейских и 
50 офицеров связи и соответствующее число гражданских сотрудников; 

 4. просит Генерального секретаря и правительства Чада и Центральноафриканской 
Республики как можно скорее заключить соглашения о статусе сил в отношении Миссии с 
учетом резолюции 59/47 Генеральной Ассамблеи от 2 декабря 2004 года о сфере правовой 
защиты, предусмотренной Конвенцией о безопасности персонала Организации Объединенных 
Наций и связанного с ней персонала, резолюции 60/42 Ассамблеи от 8 декабря 2005 года о 
Факультативном протоколе к Конвенции и резолюции 61/133 Ассамблеи от 14 декабря 
2006 года о безопасности и защите гуманитарного персонала и защите персонала Органи-
зации Объединенных Наций и отмечает, что до заключения такого соглашения с одной или 
другой страной временно будет действовать типовое соглашение о статусе сил от 9 октября 
1990 года478; 

 5. одобряет концепцию полиции, изложенную в докладе Генерального секретаря468, 
включая положения, касающиеся формирования подразделений чадской полиции по обе-
спечению гуманитарной защиты, которая будет заниматься исключительно вопросами обе-
спечения правопорядка в лагерях беженцев, пунктах сосредоточения внутренне переме-
щенных лиц и ключевых городах в сопредельных районах и оказанием содействия в обес-
печении защиты гуманитарной деятельности в восточной части Чада, и в этой связи при-
зывает правительство Чада создать подразделения чадской полиции, подчеркивает настоя-
тельную потребность в предоставлении материально-технической и финансовой поддержки 
подразделениям чадской полиции и просит Генерального секретаря мобилизовать с этой 
целью усилия государств-членов и учреждений-доноров; 

 6. действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 а) уполномочивает Европейский союз развернуть сроком на один год, начиная с 
даты объявления Европейским союзом в консультации с Генеральным секретарем его на-
чальной готовности к выполнению задач, операцию (далее именуемую «операцией Ев-
ропейского союза») для поддержки элементов, упомянутых в пунктах 2–4, выше, и поста-
новляет уполномочить эту операцию принимать все необходимые меры в пределах ее воз-
можностей и района ее деятельности в восточной части Чада и северо-восточной части 
Центральноафриканской Республики в целях выполнения в соответствии с договоренностью, 
которая будет заключена между Европейским союзом и Организацией Объединенных Наций, 
и во взаимодействии с правительствами Чада и Центральноафриканской Республики сле-
дующих функций: 

i) содействие защите находящихся под угрозой гражданских лиц, особенно бе-
женцев и перемещенных лиц; 

_______________ 
478 A/45/594, приложение. 
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ii) создание условий для оказания гуманитарной помощи и свободного пере-
движения персонала гуманитарных организаций путем содействия улучшению об-
становки в районе операций в плане безопасности; 

iii) содействие защите персонала, помещений, объектов и имущества Организации 
Объединенных Наций и обеспечению безопасности и свободы передвижения ее 
персонала, а также персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала; 

 b) уполномочивает операцию Европейского союза по истечении периода, упомянутого 
в подпункте а, выше, принять все необходимые меры для планомерного свертывания дея-
тельности, в том числе путем выполнения функций, перечисленных в подпункте а, выше, и 
в пределах ее остаточного потенциала; 

 7. предлагает Европейскому союзу в той мере, в какой это может быть необходимо 
для надлежащего выполнения мандата его операции, участвовать в мероприятиях по вза-
имодействию и поддержке, упомянутых в пунктах 2 b–d, выше; 

 8. предлагает операции Европейского союза незамедлительно принять все необ-
ходимые меры для обеспечения своей полной оперативной готовности и просит Гене-
рального секретаря в процессе этого осуществлять тесное взаимодействие с Европейским 
союзом, в частности, в том, что касается мер, необходимых для обеспечения надлежащей 
защиты персонала, помещений, объектов и имущества Организации Объединенных Наций 
и обеспечения свободы передвижения персонала Организации Объединенных Наций; 

 9. просит Европейский союз, Генерального секретаря и правительства Чада и 
Центральноафриканской Республики тесно сотрудничать на протяжении всего периода 
операции Европейского союза до ее полного свертывания; 

 10. просит Генерального секретаря после должных консультаций с правительствами 
Чада и Центральноафриканской Республики представить Совету Безопасности через шесть 
месяцев после даты, указанной в пункте 6 а, выше, доклад о шагах, которые последуют за 
имеющейся в виду операцией Европейского союза, утвержденной на один год, включая 
возможную операцию Организации Объединенных Наций, в зависимости от развития си-
туации, и отмечает, что для этого Организация Объединенных Наций и Европейский союз 
должны до указанной даты провести оценку потребностей; 

 11. предлагает правительствам Чада и Центральноафриканской Республики и Ев-
ропейскому союзу как можно скорее заключить соглашения о статусе сил применительно к 
операции, упомянутой в пункте 6, выше; 

 12. просит Европейский союз представить Совету в середине и в конце периода, 
указанного в пункте 6 а, выше, доклад о ходе выполнения операцией своего мандата; 

 13. призывает все стороны всемерно содействовать развертыванию Миссии и опе-
рации Европейского союза и их деятельности, в том числе путем обеспечения гарантий 
безопасности и свободы передвижения их персонала и связанного с ними персонала; 

 14. настоятельно призывает все государства-члены, особенно государства, грани-
чащие с Чадом и Центральноафриканской Республикой, содействовать свободной, беспре-
пятственной и оперативной доставке в Чад и Центральноафриканскую Республику всего 
персонала, техники, предметов снабжения, материальных средств и другого имущества, 
включая транспортные средства и запасные части, предназначенных для Миссии и опе-
рации Европейского союза; 

 15. призывает соответствующие правительства Судана, Чада и Центральноафриканской 
Республики обеспечить, чтобы их территории не использовались для подрыва суверенитета 
других стран, и активно сотрудничать в интересах осуществления Соглашения Триполи от 
8 февраля 2006 года469 и других соглашений, направленных на обеспечение безопасности 
вдоль их общих границ; 
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 16. рекомендует властям и заинтересованным политическим сторонам в Чаде и 
Центральноафриканской Республике прилагать усилия по налаживанию национального 
диалога с уважением конституционных основ; 

 17. подтверждает, что все стороны обязаны в полной мере соблюдать нормы и 
принципы международного гуманитарного права, особенно те, которые касаются защиты 
гуманитарного персонала, и просит все соответствующие стороны обеспечивать сотрудникам, 
занимающимся гуманитарной деятельностью, незамедлительный, свободный и беспрепят-
ственный доступ ко всем лицам, нуждающимся в помощи, согласно применимым нормам 
международного права; 

 18. принимает к сведению уже принятые властями Чада меры с целью положить 
конец вербовке и использованию детей вооруженными группами, рекомендует им сотруд-
ничать с органами Организации Объединенных Наций, в частности с Детским фондом Ор-
ганизации Объединенных Наций, и призывает все соответствующие стороны обеспечивать 
защиту детей; 

 19. убедительно просит сообщество доноров удвоить усилия по удовлетворению 
гуманитарных потребностей Чада и Центральноафриканской Республики и их потребностей, 
связанных с восстановлением и развитием; 

 20. просит Генерального секретаря информировать Совет о механизмах взаимодей-
ствия, изложенных в пунктах 2 b–d, выше, и регулярно докладывать об обстановке в плане 
безопасности и о гуманитарной ситуации, включая передвижения беженцев и внутренне 
перемещенных лиц, в восточной части Чада, северо-восточной части Центральноафрикан-
ской Республики и регионе в целом, о прогрессе в достижении цели содействия созданию 
условий безопасности, способствующих добровольному, безопасному и благополучному 
возвращению беженцев и перемещенных лиц, и об осуществлении мандата Миссии и 
представлять Совету доклад по этому вопросу каждые три месяца; 

 21. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5748-м заседании. 
 

Решения 

 29 января 2008 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному сек-
ретарю следующее письмо479: 

 «Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 25 января 2008 года, в 
котором говорится о Вашем намерении назначить г-на Виктора да Силву Анжелу, 
Португалия, Вашим Специальным представителем и главой Миссии Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде480, доведено до 
сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, вы-
раженное в Вашем письме». 

 На своем 5830-м заседании 4 февраля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Чада для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Поло-
жение в Чаде, Центральноафриканской Республике и субрегионе». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление481: 

 «Совет Безопасности выражает свою глубокую обеспокоенность положением в 
Чаде. 

_______________ 
479 S/2008/53. 
480 S/2008/52. 
481 S/PRST/2008/3. 
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 Совет поддерживает решение Африканского союза от 2 февраля 2008 года, в ко-
тором решительно осуждаются нападения, совершенные вооруженными группиров-
ками против правительства Чада, содержится требование незамедлительно положить 
конец насилию и призыв ко всем странам региона уважать единство и территориальную 
целостность государств — членов Африканского союза. 

 Совет, в частности, приветствует решение Африканского союза поручить лидеру 
Ливийской Арабской Джамахирии полковнику Муамару Каддафи и президенту Рес-
публики Конго Дени Сассу-Нгессо вступить в переговоры с чадскими сторонами с 
целью положить конец боевым действиям и инициировать усилия, направленные на 
поиск решения, обеспечивающего прочное урегулирование кризиса. 

 Совет решительно осуждает эти нападения и все попытки дестабилизации с 
использованием силы и напоминает о своей приверженности суверенитету, единству, 
территориальной целостности и политической независимости Чада. 

 Совет настоятельно призывает все государства региона в полной мере выпол-
нять обязательства, взятые ими в отношении уважения и обеспечения безопасности 
их общей границы, в частности содержащиеся в Соглашении Триполи от 8 февраля 
2006 года469, Эр-Риядском соглашении от 3 мая 2007 года и Сиртском соглашении от 
25 октября 2007 года. 

 Совет призывает государства региона активизировать сотрудничество с целью 
положить конец деятельности вооруженных группировок и их попыткам захватить 
власть силой. 

 Совет призывает государства-члены в соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций предоставить помощь, запрашиваемую правительством Чада482. 

 Совет выражает свою обеспокоенность в связи с прямой угрозой, которую соз-
дают боевые действия для безопасности гражданского населения, в том числе для 
внутренне перемещенных лиц и беженцев. 

 Совет вновь подтверждает свою всестороннюю поддержку Миссии Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде и операции Ев-
ропейского союза (СЕС Чад/Центральноафриканская Республика), развертывание ко-
торых на востоке Чада и северо-востоке Центральноафриканской Республики было 
санкционировано резолюцией 1778 (2007) для содействия защите уязвимого граждан-
ского населения и предоставлению гуманитарной помощи. 

 Совет выражает свою обеспокоенность по поводу охраны и безопасности гу-
манитарного персонала, персонала Организации Объединенных Наций и персонала и 
средств Европейского союза, развернутых в Чаде. Он подчеркивает, что все стороны 
несут ответственность за обеспечение защиты всего этого персонала и дипломатического 
персонала, находящегося в Чаде». 

 В своем письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности информировал 
Генерального секретаря о том, что Совет принял решение направить миссию в Африку483. 

 В своем письме от 30 мая 2008 года Председатель Совета Безопасности информировал 
Председателя Комиссии по миростроительству о том, что Совет поддержал просьбу о 
включении вопроса о Центральноафриканской Республике в повестку дня Комиссии484. 

_______________ 
482 См. S/2008/69. 
483 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/347, воспроизведено на стр. 62 настоящего сборника. Миссия состоялась 31 мая–10 июня 2008 года 
(см. S/2008/460). 
484 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/383, воспроизведено на стр. 150 настоящего сборника. 
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 На своем 5913-м заседании 16 июня 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителя Чада для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного «Поло-
жение в Чаде, Центральноафриканской Республике и субрегионе». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление485: 

 «Совет Безопасности самым решительным образом осуждает нападения, совер-
шаемые с 11 июня 2008 года чадскими вооруженными группами. 

 Совет осуждает все попытки дестабилизации обстановки с помощью силы и 
вновь заявляет о своей приверженности суверенитету, единству, территориальной це-
лостности и политической независимости Чада. Он требует незамедлительного прек-
ращения вооруженными группами насилия и настоятельно призывает все стороны 
соблюдать Сиртское соглашение от 25 октября 2007 года. 

 Совет призывает государства региона выполнить свои обязательства в соответ-
ствии с Дакарским соглашением от 13 марта 2008 года и ранее достигнутыми догово-
ренностями и сотрудничать, с тем чтобы положить конец деятельности вооруженных 
групп в регионе и пресечь их попытки силового захвата власти. 

 Совет выражает глубокую озабоченность по поводу прямой угрозы, которую 
деятельность вооруженных групп создает для безопасности гражданского населения 
и осуществления операций по оказанию гуманитарной помощи, и настоятельно при-
зывает все стороны полностью  соблюдать их обязательства по международному гу-
манитарному праву.  

 Совет заявляет о своей полной поддержке Миссии Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде и операции Европейского союза 
(СЕС-Чад/Центральноафриканская Республика), которые развернуты в Чаде и Цен-
тральноафриканской Республике в целях содействия защите уязвимого гражданского 
населения и облегчения оказания гуманитарной помощи, и призывает все стороны 
гарантировать безопасность и свободу передвижения их и связанного с ними персонала.  

 Совет призывает чадские власти настойчиво добиваться проведения в кон-
ституционных рамках политического диалога, который инициирован соглашением от 
13 августа 2007 года.  

 Совет готов рассмотреть надлежащие меры в отношении тех групп и отдельных 
лиц, которые создают угрозу стабильности в регионе или нарушают нормы междуна-
родного гуманитарного права». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

МИР И БЕЗОПАСНОСТЬ В АФРИКЕ 

A.  Общие вопросы 
 

Решения 

 На своем 5749-м заседании 25 сентября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный: 

«Мир и безопасность в Африке 

Письмо Постоянного представителя Франции при Организации Объединенных 
Наций от 19 сентября 2007 года на имя Генерального секретаря (S/2007/552)». 

_______________ 
485 S/PRST/2008/22. 
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 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Альфе Умару Конаре, Председателю 
Комиссии Африканского союза. 

 На своем 5868-м заседании 16 апреля 2008 года Совет постановил пригласить пред-
ставителей Алжира (бывшего премьер-министра и личного представителя президента), 
Анголы (министра иностранных дел), Ботсваны (вице-президента), Бурунди (от имени ми-
нистра иностранных дел), Габона (министра иностранных дел, кооперации, франкофонии и 
региональной интеграции), Ганы, Демократической Республики Конго (президента), Египта 
(заместителя министра иностранных дел и специального посланника президента), Замбии 
(министра внутренних дел и специального посланника), Кот-д’Ивуара (президента), Либерии 
(министра иностранных дел), Нигерии (министра иностранных дел и посланника президента), 
Объединенной Республики Танзания (президента и Председателя Африканского союза), 
Руанды (министра иностранных дел), Свазиленда (министра финансов), Сенегала (мини-
стра иностранных дел), Сингапура, Словении, Сомали (президента), Судана (специального 
посланника и советника президента), Сьерра-Леоне (министра иностранных дел), Уганды, 
Центральноафриканской Республики (министра иностранных дел), Эритреи, Эфиопии 
(премьер-министра) и Японии для участия без права голоса в обсуждении пункта, оза-
главленного: 

«Мир и безопасность в Африке 

Письмо Постоянного представителя Южной Африки при Организации Объеди-
ненных Наций от 8 апреля 2008 года на имя Генерального секретаря (S/2008/229) 

Доклад Генерального секретаря об отношениях между Организацией Объеди-
ненных Наций и региональными организациями, в частности Африканским 
союзом, в деле поддержания международного мира и безопасности (S/2008/186) 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 1625 (2005) Совета 
Безопасности о предотвращении конфликтов, особенно в Африке (S/2008/18)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопросам. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе сос-
тоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашения на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Альфе Умару Конаре, Председателю 
Комиссии Африканского союза, и г-ну Яхье Махмасани, Постоянному наблюдателю от Лиги 
арабских государств при Организации Объединенных Наций. 
 

Резолюция 1809 (2008) 
от 16 апреля 2008 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя 
по вопросам сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и региональными 
организациями, в частности резолюции 1625 (2005) от 14 сентября 2005 года и 1631 (2005) от 
17 октября 2005 года, и заявления от 20 июля 2004 года486, 19 ноября 2004 года487, 28 марта 
2007 года488, 28 августа 2007 года489 и 6 ноября 2007 года490, 

_______________ 
486 S/PRST/2004/27. 
487 S/PRST/2004/44. 
488 S/PRST/2007/7. 
489 S/PRST/2007/31. 
490 S/PRST/2007/42. 
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 вновь подтверждая также свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 
1612 (2005) от 26 июля 2005 года и 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 

 напоминая о своей главной ответственности за поддержание международного мира и 
безопасности и признавая, что сотрудничество между региональными и субрегиональными 
организациями в вопросах, касающихся поддержания мира и безопасности, и в соответствии с 
главой  VIII Устава Организации Объединенных Наций может способствовать укреплению 
коллективной безопасности, 

 приветствуя роль Африканского союза в усилиях, направленных на урегулирование 
конфликтов на Африканском континенте, и выражая свою поддержку мирным инициативам, 
осуществляемым Африканским союзом и через субрегиональные организации, 

 подчеркивая необходимость укрепления роли Организации Объединенных Наций в 
предотвращении вооруженных конфликтов и отмечая целесообразность налаживания эф-
фективных партнерских отношений между Организацией Объединенных Наций и регио-
нальными организациями, в частности Африканским союзом, в целях обеспечения возмож-
ностей для быстрого реагирования на возникающие споры и назревающие кризисы в Аф-
рике, и в этой связи отмечая с интересом предложение Генерального секретаря о проведении 
обзора совместной посреднической деятельности Организацией Объединенных Наций и 
региональными организациями совместных обзоров предпринимаемых усилий по обеспе-
чению мира и безопасности и посреднических усилий, особенно в Африке, где проводится 
совместная посредническая деятельность, 

 признавая, что региональные организации располагают большими возможностями 
для понимания коренных причин вооруженных конфликтов благодаря своему знанию со-
ответствующих регионов, что может способствовать их усилиям по предотвращению или 
урегулированию этих конфликтов, 

 подчеркивая важность дальнейшего укрепления сотрудничества с Африканским сою-
зом в целях содействия наращиванию его потенциала в решении общих задач обеспечения 
коллективной безопасности в Африке, в том числе с учетом обязательства Африканского 
союза принимать оперативные и надлежащие меры при назревании кризисных ситуаций, и 
разработки эффективных стратегий предотвращения конфликтов, поддержания мира и 
миростроительства, 

 отмечая решимость глав государств и правительств — участников Всемирного сам-
мита 2005 года расширять, когда это уместно, участие региональных организаций в работе 
Совета Безопасности и обеспечить, чтобы региональные организации, которые располагают 
потенциалом в области предотвращения вооруженных конфликтов или поддержания мира, 
рассмотрели возможность передачи такого потенциала в рамки Системы резервных согла-
шений Организации Объединенных Наций491, 

 признавая важность укрепления потенциала региональных и субрегиональных орга-
низаций в области предотвращения конфликтов и регулирования кризисов и в деле пост-
конфликтной стабилизации, 

 учитывая уроки, извлеченные из опыта практического сотрудничества между Орга-
низацией Объединенных Наций и Африканским союзом, в частности переход от Африканской 
миссии в Бурунди к Операции Организации Объединенных Наций в Бурунди и от Миссии 
Африканского союза в Судане к Смешанной операции Африканского союза-Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), 

 отмечая вклад Отделения связи Организации Объединенных Наций в Аддис-Абебе в 
укрепление координации и сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и 

_______________ 
491 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи, пункт 170. 
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Африканским союзом, а также необходимость его упрочения в целях повышения его эф-
фективности, 

 признавая, что региональные организации несут ответственность за обеспечение люд-
ских, финансовых, материальных и других ресурсов для своих организаций, в том числе за 
счет получения взносов от своих членов и привлечения взносов от доноров для финанси-
рования своих операций, и признавая наличие проблем, связанных с использованием начи-
сленных взносов Организации Объединенных Наций для финансирования региональных 
организаций, 

 признавая также, что одно из основных препятствий, с которыми сталкиваются не-
которые региональные организации, в частности Африканский союз, в деле эффективного 
выполнения мандатов в области поддержания регионального мира и безопасности, связано 
с обеспечением предсказуемых, устойчивых и гибких источников ресурсов, 

 принимая к сведению как доклад Генерального секретаря об отношениях между Орга-
низацией Объединенных Наций и региональными организациями, в частности Африканским 
союзом, в деле поддержания международного мира и безопасности492, так и доклад Гене-
рального секретаря о предотвращении конфликтов, особенно в Африке493, 

 1. заявляет о своей решимости предпринять эффективные шаги для дальнейшего 
развития отношений между Организацией Объединенных Наций и региональными орга-
низациями, в частности Африканским союзом, в соответствии с главой VIII Устава Орга-
низации Объединенных Наций; 

 2. поощряет продолжение участия региональных и субрегиональных организаций 
в мирном урегулировании споров, в том числе за счет предотвращения конфликтов, ук-
репления доверия и посреднических усилий; 

 3. приветствует региональный диалог и поощрение обмена опытом, а также общие 
региональные подходы к урегулированию споров и других вопросов, касающихся мира и 
безопасности; 

 4. приветствует и поощряет дальнейшие усилия Африканского союза и субреги-
ональных организаций, предпринимаемые для наращивания их миротворческого потенциала 
и проведения операций по поддержанию мира на континенте, в соответствии с главой VIII 
Устава, и координации с Организацией Объединенных Наций, через механизм Совета мира 
и безопасности, а также предпринимаемые усилия по созданию континентальной системы 
раннего предупреждения, укреплению потенциала реагирования, в частности путем фор-
мирования африканских резервных сил, и расширению потенциала в области посредничества, 
в том числе с использованием Группы мудрецов Африканского союза; 

 5. приветствует недавние события, касающиеся сотрудничества между Органи-
зацией Объединенных Наций, Африканским союзом и Европейским союзом, включая вклад 
Европейского союза в укрепление потенциала Африканского союза; 

 6. призывает региональные и субрегиональные организации укреплять и расширять 
сотрудничество между собой, особенно сотрудничество между Африканским союзом, Ор-
ганизацией американских государств, Лигой арабских государств, Ассоциацией государств 
Юго-Восточной Азии и Европейским союзом, включая усилия по укреплению их соответ-
ствующего потенциала в деле поддержания международного мира и безопасности; 

 7. заявляет о своей решимости укреплять и повышать эффективность своего сот-
рудничества с соответствующими органами региональных организаций, в частности с Со-
ветом мира и безопасности Африканского союза; 

_______________ 
492 S/2008/186. 
493 S/2008/18. 
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 8. заявляет также о своей решимости укреплять и расширять сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и региональными организациями, в частности 
Африканским союзом, в области предотвращения, разрешения и регулирования 
конфликтов, включая предоставление добрых услуг и посреднической поддержки, 
эффективное применение санкций в соответствии с мандатом Совета Безопасности, 
оказание помощи в проведении выборов и превентивное присутствие на местах, а также, в 
случае Африки, уделение особого внимания оказанию поддержки, в частности, Группе 
мудрецов; 

 9. подчеркивает, что общие и скоординированные усилия Организации Объеди-
ненных Наций и региональных организаций, в частности Африканского союза, в вопросах 
мира и безопасности должны прилагаться на основе взаимодополняемости их потенциалов 
с обеспечением всестороннего учета их опыта, в соответствии с Уставом и надлежащими 
уставными документами региональных организаций; 

 10. отмечает важность осуществления десятилетней программы создания потенциала 
Африканского союза, с уделением особого внимания вопросам поддержания мира и безо-
пасности, в частности формированию резервных сил Африканского союза; 

 11. рекомендует повысить роль Группы по поддержке миротворческих операций 
Африканского союза в Департаменте операций по поддержанию мира Секретариата Орга-
низации Объединенных Наций в качестве координационного центра в целях оказания не-
обходимой экспертной помощи Отделу операций в поддержку мира Африканского союза и 
передачи ему технических знаний для укрепления его потенциала, в том числе в вопросах 
планирования миссий и управления ими, а также направить сотрудников Департамента 
Секретариата по политическим вопросам для оказания содействия Африканскому союзу в 
формировании Группы мудрецов и реализации других посреднических программ; 

 12. призывает Секретариат в координации с Комиссией Африканского союза подго-
товить перечень необходимых средств и рекомендации относительно путей, с помощью ко-
торых Африканский союз мог бы дополнительно укрепить военный, технический, матери-
альный и административный потенциал; 

 13. рекомендует налаживать более тесное сотрудничество между Секретариатом и 
Комиссией Африканского союза, в том числе путем оказания сотрудниками Секретариата 
поддержки работе регулярных последующих миссий, направляемых в штаб-квартиру Аф-
риканского союза в целях оказания дополнительной помощи и передачи опыта; 

 14. заявляет о своей решимости дополнительно рассмотреть пути укрепления по-
тенциала Организации Объединенных Наций в деле предотвращения вооруженных конф-
ликтов, особенно в Африке; 

 15. признает важную роль добрых услуг Генерального секретаря в Африке и пред-
лагает Генеральному секретарю продолжать как можно чаще использовать механизм пос-
редничества в содействии мирному разрешению конфликтов, работая при этом, в соответ-
ствующих случаях, в координации и тесном взаимодействии с Африканским союзом и дру-
гими субрегиональными организациями; 

 16. признавая необходимость повышения степени предсказуемости, гибкости и ус-
тойчивости финансирования региональных организаций при проведении ими миротворческой 
деятельности в соответствии с мандатами Организации Объединенных Наций, приветствует 
предложение Генерального секретаря учредить в течение трех месяцев сформированную из 
представителей Африканского союза и Организации Объединенных Наций группу в составе 
видных деятелей для тщательного рассмотрения путей и средств оказания поддержки та-
ким операциям по поддержанию мира, в частности в отношении выделения начальных фи-
нансовых средств, оборудования и материально-технического обеспечения, и для углубленного 
рассмотрения уроков, извлеченных из прошлых и нынешних усилий Африканского союза 
по поддержанию мира; 
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 17. просит Генерального секретаря включать в свои регулярные доклады Совету 
оценки хода сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и соответствующими 
региональными организациями; 

 18. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 5868-м заседании. 
 

B.  Кения 
 

Решения 

 На своем 5831-м заседании 6 февраля 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Кении для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглав-
ленного «Мир и безопасность в Африке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Предсе-
датель сделал от имени Совета следующее заявление494: 

 «Совет Безопасности приветствует сообщение о прогрессе на переговорах меж-
ду г-ном Мваи Кибаки и г-ном Раилой Одингой, проведенных 1 февраля 2008 года 
под наблюдением г-на Кофи Аннана, в том числе принятие плана и графика осущес-
твления мер по прекращению кризиса в Кении, возникшего вследствие оспаривания 
результатов проведенных 27 декабря 2007 года выборов. Совет приветствует коммюнике 
Африканского союза от 21 января 2008 года, высоко оценивает усилия Африканского 
союза, президента Ганы г-на Джона Куфуора и Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций г-на Пан Ги Муна и подчеркивает, что он полностью поддер-
живает усилия Группы видных африканских деятелей, возглавляемой г-ном Аннаном, 
направленные на оказание помощи сторонам в поиске политического решения. Совет 
выражает сожаление в связи с широкомасштабным насилием после выборов, которое 
привело к гибели многих людей и к серьезным гуманитарным последствиям. 

 Совет выражает свою глубокую озабоченность по поводу того, что, несмотря на 
взятые 1 февраля 2008 года обязательства, мирных жителей продолжают убивать, 
подвергать сексуальному и обусловленному половой принадлежностью насилию и 
выгонять из их домов. Совет подчеркивает, что этот кризис может быть урегулирован 
лишь путем диалога, переговоров и компромисса, и настоятельно призывает кенийских 
политических лидеров содействовать примирению, а также незамедлительно доработать 
и осуществить меры, согласованные 1 февраля, в том числе выполнить свои обязан-
ности по активному участию в поиске долговременного политического решения и 
принятию мер, направленных на немедленное прекращение насилия, включая напа-
дения, совершаемые по этническим мотивам, роспуск вооруженных банд, улучшение 
гуманитарного положения и восстановление прав человека. Напоминая о необходимости 
недопущения безнаказанности, Совет призывает предать суду лиц, ответственных за 
акты насилия. Он выражает свою озабоченность по поводу политических и экономи-
ческих последствий кризиса в Кении и его последствий в плане безопасности для 
региона в целом. 

 Совет выражает свою глубокую озабоченность по поводу сохранения в Кении 
тяжелой гуманитарной ситуации и призывает к защите беженцев и вынужденных пе-
реселенцев. Совет далее выражает озабоченность по поводу безопасности гуманитар-
ного персонала и персонала Организации Объединенных Наций и призывает все сто-
роны оказывать содействие в его работе и обеспечивать его безопасность. Совет при-
ветствует принятые Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по 
правам человека и Специальным советником Генерального секретаря по предупре-

_______________ 
494 S/PRST/2008/4. 
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ждению геноцида после консультаций с правительством Кении решения о направлении 
миссий в Кению. Он призывает кенийских политических лидеров содействовать ра-
боте этих миссий и рассчитывает на то, что Генеральный секретарь будет информировать 
его об их выводах. 

 Совет далее просит Генерального секретаря сообщить ему о том, какую еще 
поддержку посредническим усилиям в Кении может оказать Организация Объеди-
ненных Наций, а также, в случае необходимости, информировать его о последствиях 
этого кризиса для других стран субрегиона и операций Организации Объединенных 
Наций в этом субрегионе». 

 

C.  Джибути и Эритрея 
 

Решения 

 На своем 5908-м заседании 12 июня 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Джибути для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного «Мир и безопасность в Африке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление495: 

 «Совет Безопасности выражает глубокую озабоченность по поводу серьезных 
инцидентов, имевших место 10 июня 2008 года на границе между Джибути и Эрит-
реей, в результате которых несколько человек погибло, а десятки людей получили ра-
нения.  

 Совет осуждает военные действия Эритреи против Джибути в Рас-Думейре и на 
острове Думейра. 

 Совет призывает стороны взять на себя обязательство соблюдать прекращение 
огня и настоятельно призывает обе стороны, особенно Эритрею, проявлять мак-
симальную сдержанность и отвести силы на позиции, которые они занимали ранее.  

 Совет настоятельно призывает обе стороны, особенно Эритрею, сотрудничать 
друг с другом и предпринимать дипломатические усилия для решения вопроса мирным 
путем и в соответствии с международным правом.  

 Совет приветствует усилия Африканского союза, Лиги арабских государств и тех 
государств, которые предложили свою помощь, и призывает стороны, особенно Эрит-
рею, принять всестороннее участие в усилиях, направленных на урегулирование кризиса.  

 Совет рекомендует Генеральному секретарю безотлагательно использовать свои 
добрые услуги и призвать обе стороны, в зависимости от обстоятельств и в координации 
с региональными усилиями, содействовать проведению двусторонних переговоров для 
определения процедур сокращения военного присутствия вдоль границы и выра-
ботать меры укрепления доверия для урегулирования ситуации на границе». 

 На своем 5924-м заседании 24 июня 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Джибути (премьер-министра) и Эритреи для участия без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Мир и безопасность в Африке 

Письмо Постоянного представителя Джибути при Организации Объединенных 
Наций от 11 июня 2008 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2008/387)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на 

_______________ 
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основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Жуану Унване, Директору 
I Африканского отдела Департамента по политическим вопросам Секретариата. 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил далее направить приглашение на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-же Алисе Мунгве, советнику 
аппарата Постоянного наблюдателя от Африканского союза при Организации Объединенных 
Наций, и г-ну Яхье Махмассани, Постоянному наблюдателю от Лиги арабских государств 
при Организации Объединенных Наций. 
 

D.  Зимбабве 
 

Решения 

 На своем 5919-м заседании 23 июня 2008 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителя Зимбабве для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаг-
лавленного: 

«Мир и безопасность в Африке 
Письмо Постоянного представителя Бельгии при Организации Объединенных 
Наций от 18 июня 2008 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2008/407)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашение на осно-
вании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Б. Линну Пэскоу, заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопросам. 
 На своем 5920-м закрытом заседании 23 июня 2008 года Совет постановил уполномочить 
своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 
секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 «На своем 5920-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 23 июня 2008 года, 
Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Мир и безопасность в Аф-
рике».  

 Председатель, с согласия Совета, пригласил представителей Австралии, Австрии, 
Анголы, Ботсваны, Дании, Демократической Республики Конго, Египта, Замбии, Зим-
бабве, Израиля, Индии, Ирландии, Канады, Кубы, Лесото, Маврикия, Марокко, Мо-
замбика, Намибии, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Объединенной Республики 
Танзания, Португалии, Республики Корея, Свазиленда и Японии принять участие в 
рассмотрении этого пункта без права голоса согласно соответствующим положениям 
Устава Организации Объединенных Наций и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Между членами Совета и представителем Зимбабве состоялся обмен мнениями». 
 На своем 5921-м заседании 23 июня 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителя Зимбабве для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Мир и безопасность в Африке 

Письмо Постоянного представителя Бельгии при Организации Объединенных 
Наций от 18 июня 2008 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2008/407)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление496: 

 «Совет Безопасности осуждает кампанию насилия против политической оппозиции 
накануне намеченного на 27 июня 2008 года второго раунда президентских выборов, 

_______________ 
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в результате которой десятки активистов оппозиции и других зимбабвийцев были 
убиты, а тысячи людей, включая большое число женщин и детей, избиты или 
вынуждены были покинуть свои родные места. 
 Совет осуждает далее действия правительства Зимбабве, в результате которых 
его политические оппоненты были лишены права на проведение свободной предвы-
борной кампании, и призывает правительство Зимбабве положить конец насилию, 
прекратить запугивание, отменить ограничения права на свободу собрания и освободить 
задержанных политических лидеров. Совет настоятельно призывает международных 
наблюдателей оставаться в Зимбабве до урегулирования кризиса. 

 Совет сожалеет, что кампания насилия и ограничения, введенные в отношении 
политической оппозиции, делают невозможным проведение свободных и справедливых 
выборов 27 июня. Совет считает далее, что любому будущему правительству Зимбабве, 
чтобы оно было законным, надлежит учитывать интересы всех своих граждан. Совет 
указывает на необходимость уважения итогов выборов, состоявшихся 29 марта 2008 года. 

 Совет выражает свою озабоченность по поводу влияния ситуации в Зимбабве на 
другие страны региона. Совет приветствует недавние международные усилия, включая 
усилия лидеров стран — членов Сообщества по вопросам развития стран юга Африки, 
в частности президента Мбеки. Совет призывает власти Зимбабве в полной мере сот-
рудничать во всех усилиях, в том числе через посредство Организации Объединенных 
Наций, с целью найти мирный путь продвижения вперед, который позволил бы сфор-
мировать законное правительство, отражающее волю народа Зимбабве. 

 Совет выражает далее озабоченность по поводу тяжелой гуманитарной ситуации в 
Зимбабве и осуждает приостановление правительством Зимбабве деятельности гума-
нитарных организаций, что непосредственно сказалось на полутора миллионах людей, 
в том числе полумиллионе детей. Совет призывает правительство немедленно обе-
спечить гуманитарным организациям возможность возобновить оказание своих услуг. 

 Совет будет продолжать внимательно следить за ситуацией и просит Генераль-
ного секретаря докладывать о прилагаемых региональных и международных усилиях 
по урегулированию кризиса». 

 На своем 5929-м заседании 8 июля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Мир и безопасность в Африке». 

 На своем 5933-м заседании 11 июля 2008 года Совет постановил пригласить предста-
вителей Австралии, Анголы, Зимбабве, Канады, Либерии, Нидерландов, Новой Зеландии, 
Объединенной Республики Танзания и Сьерра-Леоне для участия без права голоса в обсу-
ждении пункта, озаглавленного «Мир и безопасность в Африке». 

 На том же заседании в ответ на просьбу Постоянного представителя Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций от 10 июля 2008 года на имя Председателя Совета 
Безопасности Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 
своих временных правил процедуры г-же Лиле Ханитре Рацифандриаманане, Постоянному 
наблюдателю от Африканского союза при Организации Объединенных Наций. 

На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 
документе S/2008/447. Результаты голосования были следующими: 9 голосов за (Бельгия, 
Буркина-Фасо, Италия, Коста-Рика, Панама, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Франция и Хорватия), 5 голосов 
против (Вьетнам, Китай, Ливийская Арабская Джамахирия, Российская Федерация и 
Южная Африка) при 1 воздержавшемся (Индонезия). Проект резолюции принят не был, 
поскольку один из постоянных членов Совета проголосовал против. 
 
 

_____________________ 
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РОЛЬ РЕГИОНАЛЬНЫХ И СУБРЕГИОНАЛЬНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ В 
ПОДДЕРЖАНИИ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ 

 

Решения 
 На своем 5776-м заседании 6 ноября 2007 года Совет Безопасности постановил при-
гласить представителей Азербайджана, Анголы, Аргентины, Армении, Бенина, Вьетнама, 
Гватемалы, Гвинеи, Гондураса, Испании, Казахстана, Кыргызстана, Малайзии, Норвегии, 
Португалии, Сингапура, Соломоновых Островов, Таиланда, Уругвая, Филиппин (министра 
иностранных дел) и Японии для участия без права голоса в обсуждении пункта, озаглав-
ленного: 

«Роль региональных и субрегиональных организаций в поддержании международного 
мира и безопасности  

Письмо Постоянного представителя Индонезии при Организации Объединенных 
Наций от 29 октября 2007 года на имя Генерального секретаря (S/2007/640)». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе 
состоявшихся ранее консультаций, Совет постановил также направить приглашения на 
основании правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Яхье Махмассани, Пос-
тоянному наблюдателю от Лиги арабских государств при Организации Объединенных На-
ций, г-ну Абдулу Вахабу, Постоянному наблюдателю от Организации Исламская конференция 
при Организации Объединенных Наций и г-же Лиле Ханитре Рацифандриаманане, Постоян-
ному наблюдателю от Африканского союза при Организации Объединенных Наций. 
 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Пред-
седатель сделал от имени Совета следующее заявление497: 

 «Совет Безопасности вновь подтверждает свою главную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
 Совет признает важную роль региональных и субрегиональных организаций в 
предотвращении, регулировании и разрешении конфликтов в соответствии с главой VIII 
Устава, а также его соответствующими резолюциями, в частности резолюциями 1625 (2005) 
и 1631 (2005), и предыдущими соответствующими заявлениями своего Председателя 
о сотрудничестве с региональными и субрегиональными организациями. 
 Совет особо отмечает, что растущий вклад, вносимый региональными и суб-
региональными организациями в сотрудничестве с Организацией Объединенных На-
ций, может полезным образом дополнять деятельность Организации по поддержанию 
международного мира и безопасности, и подчеркивает в этой связи, что такой вклад 
должен вноситься в соответствии с главой VIII Устава. 
 Совет признает далее, что региональные и субрегиональные организации, благодаря 
своему знанию соответствующих регионов, располагают большими возможностями 
для анализа коренных причин многих конфликтов и других проблем в области безо-
пасности, существующих в их регионах, и для оказания воздействия на их предот-
вращение или урегулирование. 
 Совет напоминает о своей решимости предпринять соответствующие шаги для 
дальнейшего развития сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и субрегиональными организациями в поддержании международного 
мира и безопасности. Он приветствует недавние события, связанные с сотрудничеством 
между Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом и Европейским 
союзом. 
 Совет, не снимая с себя главной ответственности за поддержание международного 
мира и безопасности, рекомендует региональным и субрегиональным организациям 

_______________ 
497 S/PRST/2007/42. 
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развивать и расширять сотрудничество друг с другом, в том числе для укрепления 
своего соответствующего потенциала, в деле поддержания международного мира и 
безопасности. Совет обращает особое внимание на важность политической поддержки и 
технических знаний Организации Объединенных Наций в этой связи. 

 Совет поддерживает региональное сотрудничество, в том числе путем привлечения 
региональных и субрегиональных организаций к мирному урегулированию споров, и 
намерен проводить в соответствующих случаях интенсивные консультации с ними 
для обсуждения их роли в будущих операциях по поддержанию мира, а также в по-
литических и комплексных миссиях, санкционированных Советом. 

 Совет подчеркивает необходимость развития эффективных отношений партнерства 
между Советом и региональными и субрегиональными организациями, с тем чтобы 
иметь возможность оперативно реагировать на споры и возникающие кризисы. 

 Совет обращает особое внимание на важность изучения потенциальных и име-
ющихся возможностей региональных и субрегиональных организаций в области под-
держания мира и безопасности, включая, в частности, весь спектр действий по пре-
дотвращению конфликтов, укреплению доверия, урегулированию конфликтов, миротвор-
честву, поддержанию мира и постконфликтному миростроительству, и приветствует 
региональный диалог и пропаганду общих норм, а также совместных региональных 
подходов к урегулированию споров и другим вопросам, относящимся к миру и бе-
зопасности. 

 Совет подчеркивает потенциальную роль региональных и субрегиональных ор-
ганизаций в борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями и необходимость учета в мандатах операций по поддержанию мира, где это 
уместно, региональных инструментов, позволяющих государствам выявлять и от-
слеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения. 

 Совет приветствует усилия, предпринимаемые его вспомогательными органами, 
на которые возложены обязанности по борьбе с терроризмом, по укреплению сотруд-
ничества с региональными и субрегиональными организациями, с признательностью 
отмечает усилия по борьбе с терроризмом, предпринимаемые все бόльшим числом 
региональных и субрегиональных организаций, и настоятельно призывает все соот-
ветствующие региональные и субрегиональные организации повышать эффективность 
своих усилий по борьбе с терроризмом, действуя в рамках своих соответствующих 
мандатов и в соответствии с нормами международного права, в том числе с целью ук-
репления своего потенциала по оказанию государствам-членам помощи в их усилиях, 
направленных на ликвидацию угроз международному миру и безопасности, создаваемых 
террористическими актами. 

 Совет признает важность содействия выявлению и дальнейшему развитию ме-
ханизмов, способствующих повышению вклада региональных и субрегиональных 
организаций в деятельность Совета по поддержанию международного мира и безо-
пасности в соответствии с главой VIII Устава. В этих целях Совет считает полезным 
рассмотреть возможность дальнейшего укрепления своего взаимодействия и сотруд-
ничества с региональными и субрегиональными организациями в соответствии с гла-
вой VIII Устава. Совет признает, что в соответствии с его резолюцией 1645 (2005) и 
резолюцией 60/180 Генеральной Ассамблеи Комиссия по миростроительству в сфере 
своей компетенции является одним из форумов по координации действий системы 
Организации Объединенных Наций и региональных и субрегиональных организаций 
в постконфликтный период. 

 Совет просит Генерального секретаря включить в доклад, который должен быть 
представлен во исполнение заявления его Председателя от 28 марта 2007 года498, ре-
комендацию в отношении практических путей и способов расширения и активизации 

_______________ 
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сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями в деле поддержания международного мира и безо-
пасности. 

 Совет предлагает всем государствам-членам активнее вносить свой вклад в ук-
репление потенциала региональных и субрегиональных организаций во всех регионах 
мира в вопросах, касающихся поддержания международного мира и безопасности». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

БРИФИНГ ЗАМЕСТИТЕЛЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ПО 
ГУМАНИТАРНЫМ ВОПРОСАМ И КООРДИНАТОРА ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ 

ПОМОЩИ 
 

Решения 

 На своем 5792-м заседании 6 декабря 2007 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный «Брифинг заместителя Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Джону Холмсу, заместителю Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 5845-м заседании 25 февраля 2008 года Совет рассмотрел пункт, озаглав-
ленный «Брифинг заместителя Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Ко-
ординатора чрезвычайной помощи». 

 На том же заседании в соответствии с пониманием, достигнутым в Совете в ходе со-
стоявшихся ранее консультаций, Совет постановил направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры г-ну Джону Холмсу, заместителю Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 
 
 

_____________________ 
 
 
 

СПЕЦИАЛЬНЫЙ СОВЕТНИК ПО ВОПРОСУ ОБ ОБЯЗАННОСТИ 
ЗАЩИЩАТЬ 

 

Решение 

 В своем письме от 7 декабря 2007 года499 Председатель Совета Безопасности инфор-
мировал Генерального секретаря о том, что его письмо от 31 августа 2007 года500 доведено 
до сведения членов Совета. 
 
 

_____________________ 
 
 

_______________ 
499 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2007/722, воспроизведено на стр. 240 настоящего сборника. 
500 S/2007/721. 
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Часть II. Другие вопросы, рассматривавшиеся Советом Безопасности 
 
 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТА ДОКЛАДА СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕ 

 

Решение 

 На своем 5769-м заседании 25 октября 2007 года Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный «Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности Генеральной 
Ассамблее». 

 Это решение Совета было отражено в следующей записке Председателя501: 

 «На своем 5769-м заседании, состоявшемся 25 октября 2007 года, Совет Безо-
пасности рассмотрел проект своего доклада Генеральной Ассамблее за период с 1 ав-
густа 2006 года по 31 июля 2007 года. Совет утвердил проект доклада без голосования». 

 
 

_____________________ 
 
 
 

ДОКУМЕНТАЦИЯ И МЕТОДЫ И ПРОЦЕДУРА РАБОТЫ СОВЕТА 
БЕЗОПАСНОСТИ 

 

Решения 

 27 августа 2007 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую 
записку502: 

 «После консультаций между членами Совета Безопасности члены Совета поста-
новили избрать Председателя нижеуказанной рабочей группы на период, заканчива-
ющийся 31 декабря 2007 года: 

 

Рабочая группа Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

Жан-Морис Рипер (Франция)» 

 29 октября 2007 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую 
записку503: 

 «В соответствии с пунктом 4 b записки Председателя Совета Безопасности от 
30 октября 1998 года504 и после консультаций между членами Совета члены Совета 
согласились избрать председателей следующих вспомогательных органов на период, 
заканчивающийся 31 декабря 2007 года: 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 918 (1994) по Руанде 

Председатель:  Р. М. Марти М. Наталегава (Индонезия) 

Италия будет продолжать выполнять функции заместителя Председателя в те-
чение этого периода. 

 

Рабочая группа по операциям по поддержанию мира 

_______________ 
501 S/2007/627. 
502 S/2007/518. 
503 S/2007/635. 
504 S/1998/1016. 
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Председатель:  Р. М. Марти М. Наталегава (Индонезия)» 
 

 20 ноября 2007 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую 
записку 505: 

 «После консультаций между членами Совета Безопасности члены Совета до-
говорились избрать Председателя следующего вспомогательного органа на период, 
заканчивающийся 31 декабря 2007 года: 

 

Специальная рабочая группа по предотвращению и разрешению конфликтов в Африке 

Люк Жозеф Окио (Конго)» 

 19 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую 
записку506: 

«1. Члены Совета Безопасности вновь подтверждают свою решимость повышать 
эффективность и транспарентность работы Совета, включая взаимодействие и диалог 
с другими соответствующими органами Организации Объединенных Наций и другими 
государствами — членами Организации Объединенных Наций, а также выполнять 
все ранее согласованные меры, в частности содержащиеся в приложении к записке 
Председателя Совета Безопасности от 19 июля 2006 года507. Члены Совета привержены 
делу осуществления дополнительных мер, содержащихся в настоящей записке. Эти 
меры будут служить руководством для работы Совета. 

 

I. Неофициальные консультации 

2. Члены Совета предлагают Секретариату проявлять сдержанность в том, что ка-
сается участия его сотрудников в неофициальных консультациях. По общему пра-
вилу, в неофициальных консультациях принимает участие необходимое число пред-
ставителей соответствующих подразделений Департамента операций по поддержанию 
мира и Департамента по политическим вопросам, зачастую когда они сопровождают 
старших сотрудников Секретариата, проводящих брифинги для Совета. То же самое 
относится к представителям любого другого департамента в случае, когда брифинг 
проводится его старшим представителем. Назначенные представители других депар-
таментов Секретариата и учреждений Организации Объединенных Наций, как правило 
не более одного человека от департамента или учреждения, должны участвовать в не-
официальных консультациях только когда это уместно, т.е. когда обсуждаемый вопрос 
имеет непосредственное отношение к работе этого департамента или учреждения или 
когда вклад этого департамента или учреждения мог бы быть полезен для обсуждений 
в Совете. Назначенный представитель Канцелярии Пресс-секретаря Генерального 
секретаря может участвовать в неофициальных консультациях в любое время, если 
только Совет не примет иного решения. Члены Совета предлагают Директору Отдела 
по делам Совета Безопасности Департамента по политическим вопросам или его 
представителю по мере и в случае необходимости справляться у Председателя Совета 
Безопасности в каждом случае в отдельности. 

3. Члены Совета обеспечат свою адекватную представленность на неофициальных 
консультациях. 

4. В качестве общего правила цель вводных замечаний или специальных брифингов, 
с которыми выступают сотрудники Секретариата, заключается в дополнении и об-
новлении письменных докладов Генерального секретаря или предоставлении членам 

_______________ 
505 S/2007/674. 
506 S/2007/749. 
507 S/2007/507. 
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Совета более конкретной информации с мест о последних событиях, которые могли 
быть не отражены в письменных докладах. Члены Совета Безопасности предлагают 
сотрудникам Секретариата концентрировать внимание на ключевых вопросах и пред-
ставлять последнюю информацию по мере необходимости, не повторяя содержания 
письменных докладов, которые уже имеются у членов Совета. 

 

II. Вопросы, которые находятся на рассмотрении Совета 

5. В соответствии с пунктом 49 приложения к записке Председателя Совета Бе-
зопасности от 19 июля 2006 года507 в первом сводном заявлении, выпускаемом в ап-
реле каждого календарного года, должны быть подтверждены подлежащие исключению 
пункты, которые были сохранены в перечне в течение одного года по просьбе одного 
или нескольких государств-членов, а также подтверждены те пункты, которые в от-
сутствие такой просьбы были исключены из перечня.  

6. Начиная с января 2008 года по каждому пункту, включенному в сводное заяв-
ление, в качестве справочной информации должна указываться дата первого рассмот-
рения этого пункта на официальном заседании Совета и дата последнего рассмотрения 
этого пункта на официальном заседании Совета.  

7. В первом сводном заявлении за каждый месяц должен содержаться полный, об-
новленный перечень пунктов, находящихся на рассмотрении Совета. А в промежу-
точные периоды должно выпускаться еженедельное добавление к сводному заявлению 
с включением только тех пунктов, по которым Совет в течение предшествующей 
недели принял дальнейшие меры, или с указанием того, что за этот период изменений 
не произошло. 

 

III. Ежегодный доклад Генеральной Ассамблее 

8. Следует продолжать подготовку проекта введения к докладу под руководством 
Председателя Совета Безопасности за июль месяц каждого календарного года, и 
Председатель будет нести ответственность за этот вопрос. При составлении введения 
к докладу председательствующий в июле месяце может при необходимости кон-
сультироваться с другими членами Совета. 

9. Во введение к докладу должна включаться краткая информация о содержании 
всех решений, принятых Советом за охватываемый период, в частности всех резолю-
ций и заявлений Председателя. 

10. Члены Совета признают, что работа вспомогательных органов Совета является 
составной частью работы Совета. В этой связи в докладе должна содержаться краткая 
информация о работе всех вспомогательных органов Совета.  

11. Секретариат должен включать в часть II ежегодного доклада сообщение о всех 
проектах резолюций, которые рассматривались Советом на его заседаниях, но не 
были приняты. 

12. Доклад должен издаваться таким образом, чтобы у государств-членов было дос-
таточно времени для его изучения до запланированного обсуждения в Генеральной 
Ассамблее. 

13. Председатель Совета Безопасности будет и в дальнейшем придерживаться 
практики, согласно которой в первый день прений по такому докладу в Генеральной 
Ассамблее, как правило, не назначаются заседания или неофициальные консультации 
Совета». 
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 28 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности направил следующее пись-
мо на имя Генерального секретаря508: 

 «Пишу Вам по поводу письма Председателя Совета Безопасности от 16 мая 
2006 года на имя Генерального секретаря509, в котором Совет информировал Вашего 
предшественника о создании специального комитета по обзору мандатов для прове-
дения обзора мандатов Совета, как это было предложено главами государств и пра-
вительств в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года510, и дальнейшего 
рассмотрения рекомендаций, содержащихся в докладе Генерального секретаря от 30 
марта 2006 года под названием «Выдача мандатов и их осуществление: анализ и 
рекомендации для содействия обзору мандатов»511. 

 Специальный комитет по обзору мандатов руководствовался в своей работе 
общим стремлением рационализировать и укрепить усилия Совета по упрочению 
международного мира и безопасности, содействуя тем самым повышению эффек-
тивности Организации Объединенных Наций в целом. Комитет способствовал прове-
дению практического обзора существующих мандатов Совета в свете реальной си-
туации в мире. Он работал в тесном сотрудничестве и координации с Секретариатом, 
который оказал Комитету неоценимую помощь. 

 Процесс обзора мандатов в Совете дополнил уже проводимый Советом пери-
одический обзор деятельности и отдельных мандатов. Он носил всеобъемлющий ха-
рактер: мандаты рассматривались в их более широком контексте, в том числе, если это 
было уместно, на региональной или тематической основе, с тем чтобы более четко 
установить, как отдельные мандаты способствуют достижению общих целей Совета. 
Главная роль Комитета состояла в том, чтобы способствовать процессам принятия Со-
ветом решений по отдельным мандатам. В период с  мая по декабрь 2006 года фун-
кции сопредседателей Комитета выполняли постоянные представители Словакии и 
Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций. В 2007 году 
должности сопредседателей занимали постоянные представители Словакии и Южной 
Африки при Организации Объединенных Наций. 

 По итогам консультаций, проведенных между членами Совета, для целей обзора 
мандатов были согласованы следующие пять критериев: 

 a) конкретные рекомендации, содержащиеся в докладе Генерального секретаря 
от 30 марта 2006 года под названием «Выдача мандатов и их осуществление: анализ и 
рекомендации для содействия обзору мандатов»511; 

 b) мандаты, которые не рассматривались Советом в последние пять лет; 

 c) конкретные случаи дублирующих друг друга или излишних требований в 
отношении представления докладов (включая требования о более коротких — чем 
это необходимо — циклах представления докладов); 

 d) должности, которые оставались вакантными или в отношении которых при-
чины для заполнения изменились; 

 e) ситуации, в которых в какой-то конкретной области работают два или 
более высокопоставленных представителя Организации Объединенных Наций, или 
ситуации, когда их мандаты могут частично перекрываться или дублировать друг 
друга. 

_______________ 
508 S/2007/770. 
509 S/2006/354. 
510 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
511 A/60/733 и Corr.1. 
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 Комитет использовал в своей работе целый ряд полезных инструментов и ме-
ханизмов, таких, как неофициальные совещания территориальных групп экспертов, 
заседания Комитета на уровне послов, представление Комитету сотрудниками Сек-
ретариата краткой обновленной информации о мандатах, которым больше пяти лет и 
которые не подвергались периодическому обзору, проведение открытого заседания 
Комитета, посвященного мандату специального представителя Генерального секретаря. 
Комитет должным образом учитывал мнения и позиции заинтересованных сторон, а 
также соответствующих региональных и субрегиональных организаций. Эти процедуры 
способствовали конструктивной и эффективной работе Комитета, отличавшейся от-
крытостью и транспарентностью. Поэтому члены Совета намерены и далее использовать 
такие процедуры.  

 С учетом результатов работы Комитета, проделанной им на протяжении почти 
20 месяцев, и после тщательного рассмотрения члены Совета согласовали следующие 
меры: 

 1. С учетом договоренности, достигнутой между членами Совета, члены Со-
вета хотели бы при необходимости получать от Секретариата, может быть в июне 
каждого календарного года, в рамках соответствующего механизма обзора мандатов 
краткую обновленную информацию о мандатах, которым более пяти лет и которые не 
подвергались периодическому обзору; 

 2. Тщательно изучив перечень мандатов, составленный Секретариатом в 
2005 году, члены Совета отмечают, что Совет завершил рассмотрение мандатов в 
рамках следующих пунктов повестки дня: 

• «Положение в Анголе» (осуществление мандата Отделения Организации 
Объединенных Наций в Анголе завершено 15 августа 2002 года; соответ-
ствующий вспомогательный орган Совета Безопасности распущен 9 де-
кабря 2002 года) 

• «Ситуация в Хорватии» (осуществление мандата Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций на Превлакском полуострове завершено 
15 декабря 2002 года) 

• «Письма Франции, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенных Штатов Америки от 20 и 23 декабря 1991 года 
(S/23306, S/23307, S/23308, S/23309 и S/23317): письмо Временного Пове-
ренного в делах Постоянного представительства Ливийской Арабской Джа-
махирии при Организации Объединенных Наций от 15 августа 2003 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2003/818); письмо постоянных 
представителей Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных 
Наций от 15 августа 2003 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2003/819); голосование по проекту резолюции S/2003/824» (действие 
мандата прекращено резолюцией 1506 (2003) Совета Безопасности) 

 3. Члены Совета принимают к сведению позицию, занятую Генеральным 
секретарем с учетом самых последних событий и обстоятельств и состоящую в том, 
чтобы в настоящее время не возобновлять действие следующих мандатов: 

• мандата Специального посланника Генерального секретаря по Эфиопии и 
Эритрее (срок действия истек 31 августа 2005 года) 

• мандата Специального советника Генерального секретаря по Африке, ба-
зирующегося в Женеве (срок действия истек 31 декабря 2006 года) 

• мандата Специального представителя Генерального секретаря по району 
Великих озер (срок действия истек 31 марта 2007 года) 
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 4. Действуя в соответствии с пунктом 12 приложения к записке Председателя 
Совета Безопасности от 19 июля 2006 года507 и учитывая полученные от Секретариата 
краткие сообщения и рекомендации, члены Совета намерены продолжить изучение 
вопроса об установлении надлежащих интервалов отчетности применительно к регу-
лярно представляемым Генеральным секретарем Совету докладам, охватывающим 
конкретные мандаты, и намерены и далее поддерживать непрерывную связь с Сек-
ретариатом в этой важной области. Члены Совета высоко оценивают вклад, который 
до сих пор вносил Секретариат, и рекомендуют Секретариату продолжать надлежащим 
образом представлять Совету обновленную информацию. К настоящему моменту Ко-
митет рассмотрел, в частности, интервалы отчетности применительно к следующим 
ситуациям, охватываемым его повесткой дня: Бурунди (Объединенное представи-
тельство Организации Объединенных Наций в Бурунди), Гвинея-Бисау (Отделение 
Организации Объединенных Наций по поддержке миростроительства в Гвинее-Би-
сау), Демократическая Республика Конго (Миссия Организации Объединенных На-
ций в Демократической Республике Конго), Либерия (Миссия Организации Объеди-
ненных Наций в Либерии), Сьерра-Леоне (Объединенное представительство Орга-
низации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне) и Сомали. Рекомендации Комитета, 
касающиеся интервалов отчетности применительно к этим конкретным ситуациям, 
были учтены при рассмотрении Советом соответствующих вопросов, охватываемых 
его повесткой дня. 

 5. Члены Совета высоко оценивают еженедельно получаемые неофициальные 
информационные записки о полевых операциях, составляемые Секретариатом, и под-
тверждают очень большое значение таких записок для успешного выполнения Советом 
своих обязанностей. Как правило, эти информационные записки должны содержать 
самую свежую доступную информацию и должны представляться членам Совета 
своевременно, причем в них не должны охватываться все полевые операции Ор-
ганизации Объединенных Наций, если в рамках осуществления некоторых из них не 
произошло никаких важных событий или если информационные материалы от неко-
торых миссий еще не поступили. Члены Совета приветствовали бы получение, на ин-
дивидуальной основе и сообразно обстоятельствам, дополнительных информационных 
записок или фактологических бюллетеней, содержащих самую свежую информацию 
от тех полевых операциях, в рамках которых произошли важные события, и факты, 
которые могут иметь важное значение для рассмотрения Советом соответствующих 
ситуаций, охватываемых его повесткой дня. Там, где это уместно, эти дополнительные 
информационные записки или фактологические бюллетени могут дополнять брифинги 
ad hoc, проводимые по просьбе Совета в соответствии с пунктами 6 и 7 приложения к 
записке Председателя Совета Безопасности от 19 июля 2006 года. 

 6. Члены Совета намерены продолжить изучение путей и средств рациона-
лизации и систематизации своей работы по выполнению мандатов, в том числе путем 
использования более широких региональных и субрегиональных подходов к различным 
мандатам или группам мандатов, учитывая при этом мнения или позиции заинтере-
сованных сторон, а также консультируясь надлежащим образом с соответствующими 
региональными или субрегиональными организациями. 

 7. Члены Совета намерены также продолжать осуществлять взаимодействие 
и поддерживать диалог с другими соответствующими органами Организации Объе-
диненных Наций по вопросу о мандатах, в том числе при надлежащем рассмотрении 
областей, где может иметь место частичное перекрытие или дублирование мандатов, 
особенно в том, что касается требований о представлении докладов Генеральным 
секретарем. 

 8. Члены Совета согласны с тем, что Специальный комитет по обзору ман-
датов достиг главных целей, послуживших основанием для его создания, и поэтому 
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может завершить свою работу. Хотя Совет периодически пересматривает и возобновляет 
большинство из своих мандатов, основываясь на накопленном опыте и извлеченных 
уроках, концепция обзора мандатов сохраняет свою актуальность и уместность для 
Совета. Это непрерывный процесс. Любые сохраняющиеся, нерешенные или впервые 
возникающие вопросы, касающиеся обзора мандатов, будут и далее рассматриваться 
Советом в рамках соответствующего механизма». 

 31 декабря 2007 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую 
записку512: 

 «По итогам консультаций между членами Совета Безопасности было достигнуто 
согласие относительно того, что Специальная рабочая группа по предупреждению и 
разрешению конфликтов в Африке, первоначально учрежденная 1 марта 2002 года на 
период одного года513, продолжит свою работу до 31 декабря 2008 года». 

 3 января 2008 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую 
записку514: 

 «В соответствии с пунктом 4 b записки Председателя Совета Безопасности от 
30 октября 1998 года504 и после консультаций между членами Совета было решено 
избрать председателей и заместителей председателей следующих вспомогательных 
органов на период, завершающийся 31 декабря 2008 года: 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 751 (1992) по Сомали 

Председатель: 
Заместители Председателя:  

Думисани Кумало (Южная Африка) 
Ливийская Арабская Джамахирия и Хорватия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 918 (1994) по Руанде 

Председатель: 
Заместитель Председателя: 

Р. М. Марти М. Наталегава (Индонезия) 
Италия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне 

Председатель: 
Заместители Председателя: 

Ле Лыонг Минь (Вьетнам) 
Ливийская Арабская Джамахирия и Панама 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1267 (1999) по организации 
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними лицам и организациям 

Председатель: 
Заместители Председателя: 

Йохан Вербеке (Бельгия) 
Буркина-Фасо и Российская Федерация 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001) о борьбе с 
терроризмом 

Председатель: 
Заместители Председателя: 

Мирьяна Младинео (Хорватия) 
Вьетнам, Российская Федерация и Франция 

 

_______________ 
512 S/2007/771. 
513 См. S/2007/207. 
514 S/2008/2. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

306 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1518 (2003) 

Председатель: 
Заместитель Председателя: 

Мишель Кафандо (Буркина-Фасо) 
Бельгия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1521 (2003) по Либерии 

Председатель: Джадаллах ат-Тальхи (Ливийская Арабская 
Джамахирия) 

Заместители Председателя: Индонезия и Южная Африка 
 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1533 (2004) по Демокра-
тической Республике Конго 

Председатель: 
Заместители Председателя: 

Р. М. Марти М. Наталегава (Индонезия) 
Вьетнам и Коста-Рика 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004) 

Председатель: 
Заместители Председателя: 

Хорхе Урбина (Коста-Рика) 
Индонезия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии и 
Хорватия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару 

Председатель: Йохан Вербеке (Бельгия) 
Заместители Председателя: Италия и Южная Африка 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1591 (2005) по Судану 

Председатель: Марчелло Спатафора (Италия) 
Заместители Председателя: Панама и Хорватия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1636 (2005) 
Председатель: Мишель Кафандо (Буркина-Фасо) 
Заместители Председателя: Бельгия и Вьетнам 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1718 (2006) 

Председатель: Марчелло Спатафора (Италия) 
Заместители Председателя: Коста-Рика и Ливийская Арабская Джамахирия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1737 (2006) 

Председатель: Йохан Вербеке (Бельгия) 
Заместители Председателя: Буркина-Фасо и Коста-Рика 

 

Рабочая группа по операциям по поддержанию мира 

Председатель: Р. М. Марти М. Наталегава (Индонезия) 
 

Специальная рабочая группа по предупреждению и разрешению конфликтов в Африке 

Председатель: Думисани Кумало (Южная Африка) 
 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года 

307 

Рабочая группа, учрежденная резолюцией 1566 (2004) 

Председатель: Мирьяна Младинео (Хорватия) 
 

Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

Председатель: Жан-Морис Рипер (Франция) 
 

Неофициальная рабочая группа по документации и другим процедурным вопросам 

Председатель:  Рикардо Альберто Арьяс (Панама)» 
 

 В письме от 3 января 2008 года Председатель Совета Безопасности информировал 
Генерального секретаря о том, что в качестве двух членов Организационного комитета 
Комиссии по миростроительству на срок полномочий в один год до конца 2008 года по 
категории избранных членов Совета были выбраны Бельгия и Южная Африка515. 

 20 февраля 2008 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую 
записку516: 

 «После состоявшихся между ними консультаций члены Совета Безопасности 
договорились избрать Председателя нижеуказанного комитета на период, заканчива-
ющийся 31 декабря 2008 года: 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001) о борьбе с 
терроризмом 

Невен Юрица (Хорватия) 

Функции заместителей Председателя в течение указанного периода будут про-
должать выполнять Вьетнам, Российская Федерация и Франция». 

 4 июня 2008 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую 
записку517: 

 «После консультаций между членами Совета Безопасности они постановили из-
брать председателей следующих комитетов на период, заканчивающийся 31 декабря 
2008 года: 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1267 (1999) по организации 
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними лицам и организациям 

Ян Граулс (Бельгия) 

Заместителями Председателя на этот период останутся представители Буркина-
Фасо и Российской Федерации 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару 

Ян Граулс (Бельгия) 

_______________ 
515 Письмо, которое было издано в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением 
S/2008/84 и Corr.1, воспроизведено на стр. 241 настоящего сборника. 
516 S/2008/115. 
517 S/2008/366. 
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Заместителями Председателя на этот период останутся представители Италии и 
Южной Африки 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1737 (2006) 

Ян Граулс (Бельгия) 

Заместителями Председателя на этот период останутся представители Буркина-
Фасо и Коста-Рики». 

 
 

_____________________ 
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 ПРИМЕЧАНИЕ: Совет Безопасности придерживается практики утверждения на 
каждом заседании повестки дня данного заседания на основе заранее распространенной 
предварительной повестки дня; повестка дня, принятая для каждого заседания, состо-
явшегося в период с 1 августа 2007 года по 31 июля 2008 года, приводится в отчетах о 
5728-5947-м заседаниях (S/PV. 5728–5947). 

 В нижеследующем перечне указаны также заседания, на которых Совет постановил в 
этот период включить в свою повестку дня вопросы, не рассматривавшиеся в предыдущие 
годы. 
 
 

Пункт Заседание Дата 

Положение в Чаде, Центральноафриканской Респуб-
лике и субрегионе .................................................................5734-е 27 августа 2007 года 

Мир и безопасность в Африке............................................5749-е 25 сентября 2007 года 

Роль региональных и субрегиональных организаций в 
поддержании международного мира и безопасности....5776-е 6 ноября 2007 года 

Брифинг заместителя Генерального секретаря по гу-
манитарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи ...................................................................................5792-е 6 декабря 2007 года 

Заседание Совета Безопасности с участием стран, пре-
доставляющих войска для Вооруженных сил Орга-
низации Объединенных Наций, в соответствии с раз-
делами A и B приложения II резолюции 1353 (2001).....  

Смешанная операция Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре 5934-е 16 июля 2008 года 
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Номер 
резолюции Дата принятия Предмет Стр.

1770 (2007) 10 августа 2007 года Ситуация в отношении Ирака ........................................................................................... 244

1771 (2007) 10 августа 2007 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго.................................... 131

1772 (2007) 20 августа 2007 года Ситуация в Сомали.............................................................................................................. 44

1773 (2007) 24 августа 2007 года Положение на Ближнем Востоке...................................................................................... 7

1774 (2007) 14 сентября 2007 года Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответ-
ственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного гумани-
тарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответ-
ственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на терри-
тории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года 85

1775 (2007) 14 сентября 2007 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 года .................................................................. 81

1776 (2007) 19 сентября 2007 года Положение в Афганистане................................................................................................. 105

1777 (2007) 20 сентября 2007 года Положение в Либерии......................................................................................................... 36

1778 (2007) 25 сентября 2007 года Положение в Чаде, Центральноафриканской Республике и субрегионе................... 280

1779 (2007) 28 сентября 2007 года Доклады Генерального секретаря по Судану.................................................................. 219

1780 (2007) 15 октября 2007 года Вопрос о Гаити..................................................................................................................... 97

1781 (2007) 15 октября 2007 года Положение в Грузии ............................................................................................................ 90

1782 (2007) 29 октября 2007 года Положение в Кот-д’Ивуаре ................................................................................................ 202

1783 (2007) 31 октября 2007 года Ситуация в отношении Западной Сахары....................................................................... 26

1784 (2007) 31 октября 2007 года Доклады Генерального секретаря по Судану................................................................. 222

1785 (2007) 21 ноября 2007 года Ситуация в Боснии и Герцеговине.................................................................................... 72

1786 (2007) 28 ноября 2007 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 года.................................................................. 82

1787 (2007) 10 декабря 2007 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими 
актами..................................................................................................................................... 187

1788 (2007) 14 декабря 2007 года Положение на Ближнем Востоке...................................................................................... 13

1789 (2007) 14 декабря 2007 года Положение на Кипре ........................................................................................................... 19

1790 (2007) 18 декабря 2007 года Ситуация в отношении Ирака ........................................................................................... 250

1791 (2007) 19 декабря 2007 года Положение в Бурунди ......................................................................................................... 102

1792 (2007) 19 декабря 2007 года Положение в Либерии......................................................................................................... 38

1793 (2007) 21декабря 2007 года Положение в Сьерра-Леоне ............................................................................................... 122

1794 (2007) 21 декабря 2007 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго.................................... 134

1795 (2008) 15 января 2008 года Положение в Кот-д’Ивуаре ................................................................................................ 206
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Номер 
резолюции Дата принятия Предмет Стр.

1796 (2008) 23 января 2008 года Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 2006 года на имя Председателя 
Совета Безопасности........................................................................................................... 269

1797 (2008) 30 января 2008 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго.................................... 139

1798 (2008) 30 января 2008 года Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией................................................ 151

1799 (2008) 15 февраля 2008 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго.................................... 141

1800 (2008) 20 февраля 2008 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 год.................................................................... 82

1801 (2008) 20 февраля 2008 года Ситуация в Сомали.............................................................................................................. 50

1802 (2008) 25 февраля 2008 года Положение в Тиморе-Лешти ............................................................................................. 32

1803 (2008) 3 марта 2008 года Нераспространение ............................................................................................................. 259

1804 (2008) 13 марта 2008 года Положение в районе Великих озер................................................................................... 128

1805 (2008) 20 марта 2008 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими 
актами..................................................................................................................................... 190

1806 (2008) 20 марта 2008 года Положение в Афганистане................................................................................................. 109

1807 (2008) 31 марта 2008 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго.................................... 142

1808 (2008) 15 апреля 2008 года Положение в Грузии ............................................................................................................ 93

1809 (2008) 16 апреля 2008 года Мир и безопасность в Африке........................................................................................... 288

1810 (2008) 25 апреля 2008 года Нераспространение оружия массового уничтожения................................................... 215

1811 (2008) 29 апреля 2008 года Ситуация в Сомали.............................................................................................................. 54

1812 (2008) 30 апреля 2008 года Доклады Генерального секретаря по Судану................................................................. 228

1813 (2008) 30 апреля 2008 года Ситуация в отношении Западной Сахары....................................................................... 27

1814 (2008) 15 мая 2008 года Ситуация в Сомали.............................................................................................................. 57

1815 (2008) 2 июня 2008 года Положение на Ближнем Востоке...................................................................................... 16

1816 (2008) 2 июня 2008 года Ситуация в Сомали.............................................................................................................. 68

1817 (2008) 11 июня 2008 года Положение в Афганистане................................................................................................. 116

1818 (2008) 13 июня 2008 года Положение на Кипре ........................................................................................................... 23

1819 (2008) 18 июня 2008 года Положение в Либерии......................................................................................................... 42

1820 (2008) 19 июня 2008 года Женщины и мир и безопасность....................................................................................... 173

1821 (2008) 27 июня 2008 года Положение на Ближнем Востоке...................................................................................... 18

1822 (2008) 30 июня 2008 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими 
актами..................................................................................................................................... 193

1823 (2008) 10 июля 2008 года Ситуация в отношении Руанды......................................................................................... 84
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Номер 
резолюции Дата принятия Предмет Стр.

1824 (2008) 18 июля 2008 года Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответ-
ственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного гумани-
тарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответст-
венных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года 86

1825 (2008) 23 июля 2008 года Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 2006 года на имя Председателя 
Совета Безопасности........................................................................................................... 271

1826 (2008) 29 июля 2008 года Положение в Кот-д’Ивуаре ................................................................................................ 210

1827 (2008) 30 июля 2008 года Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией................................................ 155

1828 (2008) 31 июля 2008 года Доклады Генерального секретаря по Судану.................................................................. 236
 
 





Проекты резолюций, которые были рассмотрены на официальном 
заседании, но не были приняты 

315 

Проект 
резолюции Предмет Заседание Дата  Стр.

S/2008/447 Мир и безопасность в Африке....................................................................... 5933-е 11 июля 2008 года 295 
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Дата заявления Вопрос Стр.

3 августа 2007 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2007/29) ........................................................................ 5

27 августа 2007 года Положение в Чаде, Центральноафриканской Республике и субрегионе (S/PRST/2007/30) 279

28 августа 2007 года Поддержание международного мира и безопасности (S/PRST/2007/31)..................................... 276

7 сентября 2007 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами 
(S/PRST/2007/32)..................................................................................................................................... 185

10 сентября 2007 года Положение в Тиморе-Лешти (S/PRST/2007/33)................................................................................ 29

20 сентября 2007 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2007/34) ........................................................................ 9

2 октября 2007 года Доклады Генерального секретаря по Судану (S/PRST/2007/35) .................................................... 221

5 октября 2007 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами 
(S/PRST/2007/36)..................................................................................................................................... 186

11 октября 2007 года Положение в Мьянме (S/PRST/2007/37)............................................................................................. 267

19 октября 2007 года Положение в Гвинее-Бисау (S/PRST/2007/38)................................................................................... 163

22 октября 2007 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами 
(S/PRST/2007/39)..................................................................................................................................... 186

23 октября 2007 года Женщины и мир и безопасность (S/PRST/2007/40) ......................................................................... 169

24 октября 2007 года Доклады Генерального секретаря по Судану (S/PRST/2007/41) .................................................... 221

6 ноября 2007 года Роль региональных и субрегиональных организаций в поддержании международного 
мира и безопасности (S/PRST/2007/42) .............................................................................................. 296

13 ноября 2007 года Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией (S/PRST/2007/43) .................................. 150

21 ноября 2007 года Положение в районе Великих озер (/PRST/2007/44) ....................................................................... 127

11 декабря 2007 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами 
(S/PRST/2007/45)..................................................................................................................................... 188

11 декабря 2007 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2007/46) ........................................................................ 11

12 декабря 2007 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2007/47) ........................................................................ 12

14 декабря 2007 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2007/48) ........................................................................ 13

19 декабря 2007 года Ситуация в Сомали (S/PRST/2007/49) ................................................................................................ 49

27 декабря 2007 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами 
(S/PRST/2007/50)..................................................................................................................................... 189

11 января 2008 года Доклады Генерального секретаря по Судану (S/PRST/2008/1)...................................................... 226

30 января 2008 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго (S/PRST/2008/2) ........................ 140

4 февраля 2008 года Положение в Чаде, Центральноафриканской Республике и субрегионе (S/PRST/2008/3) 285

6 февраля 2008 года Мир и безопасность в Африке (S/PRST/2008/4) ............................................................................... 292

11 февраля 2008 года Положение в Тиморе-Лешти (S/PRST/2008/5).................................................................................. 31

12 февраля 2008 года Дети и вооруженные конфликты (S/PRST/2008/6)........................................................................... 157

15 февраля 2008 года Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией (S/PRST/2008/7) .................................... 153
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Дата заявления Вопрос Стр.

15 апреля 2008 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2008/8) .......................................................................... 15

17 апреля 2008 года Положение на Кипре (S/PRST/2008/9)................................................................................................ 22

24 апреля 2008 года Положение в Бурунди (S/PRST/2008/10)............................................................................................ 104

29 апреля 2008 года Положение в Кот-д’Ивуаре (S/PRST/2008/11)................................................................................... 209

30 апреля 2008 года Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией (S/PRST/2008/12) .................................. 154

2 мая 2008 года Положение в Мьянме (S/PRST/2008/13)............................................................................................. 268

12 мая 2008 года Поддержание международного мира и безопасности: роль Совета Безопасности в 
поддержке реформы в сфере безопасности (S/PRST/2008/14)....................................................... 274

13 мая 2008 года Доклады Генерального секретаря по Судану (S/PRST/2008/15) ................................................... 232

20 мая 2008 года Постконфликтное миростроительство (S/PRST/2008/16)............................................................... 242

22 мая 2008 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2008/17) ........................................................................ 16

27 мая 2008 года Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте (S/PRST/2008/18)...................................... 167

2 июня 2008 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами 
(S/PRST/2008/19)..................................................................................................................................... 192

12 июня 2008 года Мир и безопасность в Африке (S/PRST/2008/20) ............................................................................. 293

16 июня 2008 года Доклады Генерального секретаря по Судану (S/PRST/2008/21) .................................................... 233

16 июня 2008 года Положение в Чаде, Центральноафриканской Республике и субрегионе (S/PRST/2008/22) 287

23 июня 2008 года Мир и безопасность в Африке (S/PRST/2008/23) ............................................................................. 294

24 июня 2008 года Доклады Генерального секретаря по Судану (S/PRST/2008/24) .................................................... 234

27 июня 2008 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2008/25) ........................................................................ 18

11 июля 2008 года Положение в Афганистане (S/PRST/2008/26) ................................................................................... 120

16 июля 2008 года Доклады Генерального секретаря по Судану (S/PRST/2008/27) .................................................... 235

17 июля 2008 года Дети и вооруженные конфликты (S/PRST/2008/28)......................................................................... 161
 


